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A-LA Mf;ME LIBRAIRIE 

Narrationes. l{ecueil <le recits exlraits principalement de 
Tite-Li,•e, traduction frani;aise, revue et corrigee d'apre, 
le texte de l'edition <le M.M. Riemi1nn et Uri, par I. Uri. 
Un volume petit in-16, brochc. 

Tite-Live : Ab urbe condita libri xx1-xxx. Texl.e 1atin 
publi& avec une notice, des notes critiques et explicatives 
des remarques sur la langue, un index des noms propres, 
des cartes et des gravures d'apres Ies monuments, par 
MM. Riemartn, Benoist et Homolle. Trois volumes petit 
i n-16, cartonnes : 

Lit,res XXI et xxn. Uu volume . 
.Lii,re, xxm, XXIV, xxv. Un volume. 
I,iPTes xxvr a xxx. Un Tolmne. 
1. h,re xx1 seul. 
-·XXV -
- m-

'1'ite-Live: Lir,res x x111-xxv, traduclion rrani;aise de M. Gau
chcr, avec le texte latin en regard. Un volume in-16, broche. 

-· Lir,res xxv1 A xxx, traduction rrani;aise seule, par M. Gau
cher. Un volume in-16, broch?. 

Tite-Live explique par deux traductions frani;aises, l'une 
litlcrale et juxtalineaire, l'autre correcte et prei:ed~e du 
texte latin, par M. Uri, docteur es lettres, format in-16, 
hroche : 

LiVTes XXI et xxn. Un volume. 
More, xxn1 a xxv. Un voh1me. 

Uri, docteur es lettres : Recueil de r,ersions latines, dictll,s ;\ 
la Sorbonne et dans les facultes des dcpartements pour Ies 
examens du Baccalaureat. Texte.• et tradurtions. Drux 
volumes in-16, broche~. 

On ,·encl scparemeat : 
I u r,e.rtle . 'l,exte.s Io.Una. 
i• vari.ie : Trnd uc:tlon■ fraucale!.!"' 
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PRf;FACE 

Ce nouveau Narmliones comprend deux parlics. 
La premiere, en verlu meme . ae la decis10n du 
Conseil superieur de l'lnstruction publique, d'aprcs 
laquelle le Ncwrationes doit contenir avant tout des 
morceaux de Tile-Live, se compose uniquemenl des 
extraits de cet hislorien, que nous avons publies 
en collaboration avec le hien regrette M. Riemann, 
si premaluremenl enleve a nolre affeclion el a la 
sciencc; nous n'y avons pas inlroduit d'aulres 
modifications que celles qu'impose la necessite de 
mettre sans cesse notre ouvrage au courant des lra
vaux qui pa:raissent sur Tite-Live. 

Voici la preface que M. Riemann avail placec en 
tele de l'ancien Narratione.s el que nous croyons 
devoir rappeler, car elle indique la methode suivie 
dans celle premiere partie. 

« Les premiers materiaux de ce Narratio11es ont 
ete reums par moi ii y a une dizaine d'annees; 
divcrses circonstances m'ayant empeche, depuis ce 
moment, de reprendre ce lravail el d'y meltrc la 
rlerniere main, M. Uri a bien voulu se charger de Ic 
revoir, de le completer el de Ic publier. Voici, plus 
exactement, quelfe a ele la part de chacun de nous 
deux. A l'epoque dont je parle, j'avais fini d'etablir 
le texte des divers morceaux dont se compose cc 
recueil; j'avais auss1 redige I' Appendice critique 
el Ies Remarqucs sur la langue; enfin j'avais com
mence a m'occuper du commentaire, mais je n'avais 
fail que l'ebaucher. 11 restait donc encore beaucoup 
a faire, lorsque M. Uri entrepril, il y a quelques 
mois, d'achever celte ~dilion. II s'agissait en effet : 
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li !'REFACE. 

1° d'arreter d'une fai;on definitive le nombre el 
l'elendue des differents morceaux, Lrop nombreux 
et souvent aussi trop longs dans le choix que 
j'avais fait a l' origine; 2° de revoir le texte, en le 
mettant au courant des Lravaux dont Tile-Live a ele 
l'objet depuis dix ans (editions de H. J. Muller, 
Lucbs, Zmgerle, etc); 3° enfin de composer 11n 
commenlaire suivi et de rediger des sommaire!: 
explicatifs, deslines a etre mis en tete de chaque 
recit. C'est la la tâche dont s'est charge M. Uri el 
c' est la, dans celle edition, ce qui lui apparlient en 
proP-re1, si ce n'esl qu'il m'a communique le resul
tat de son travail, au moment de le publier, et que 
j'y ai introduit certaines modificat1ons de detail. 
Quant a la Notice sur Tite-Live qui se trouve au 
commencement du volume, elle est due a notre 
regretle maître, M. Eugene Benoist. 

« Le plan de cette e.d1tion est a peu :pres le meme 
que celm de l'edition de la lroisieme decade que j'ai 
publiee, dans cette meme collection, en collaborat1on 
avec M. Benoist, puis avec M. Homolle. La seule dif
ference, c'est qu'il a paru celte fois plus commode de 
fondre dans le commentaire Ies notions historiques 
necessaires a l'intelligence du texte, au lieu d'en 
faire un lexique place a la fin du volume. Certains 
professeurs regretteront peut-etre que nous n'en 
ayons pas fait autant pour Ies remarques de gram
maire; mais, d'une part, Ies redites auraient ete trop 
nombreuses el le volume du livre en eut ete trop 
accru; d'au lre part, ii nous a semble qu'il y ava1 I 
quelque avanlage a reunir, dans un tableau d'en
semble, les principales particularites de grammairc 
qu'on :eourra rencontrer dans l'etude de ces rnor
ceaux choisis. Lues en classe avant de commencer 

I. C'esl egalernenl M. Uri qui a survcille l'impression du 
nilume. 
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PRitACE. III 

l'e:x:plice.tion du recueil, ces Remarques sur la lan
gue de Tite-Live contribueraient peut-et1·e a rendre 
cette explice.tion moins difficile pour les eleves, en 
meme temps qu'elles leur donneraient une cerlaine 
idee de la langue et du style de cet auleur. 

« Enfin, bion qu'il ne s'agi11se pas ici d'une repro
duction integrale du texte de Tite-Live et bien qu'il 
ait ete plus d'une fois necessaire, dans le cours d'un 
meme recit, de supprimer tantOt une page ou une 
demi-page, tanLOt une phrase ou un membre de 
phrase, nous avons cependant cru utile de donner 
un choix de notes crît1ques, destine naturellement, 
non aux eleves, mais aux professeurs. II peut arriver 
Pn effet que, dans tel passage difficile, le professeur, 
ayant des doutes sur le texte, desire se renci.re compte 
de la maniere donl ce texte est etabli el veuille savoir 
cc qu'il y a au juste dans les me.nuscrits. Comme 
il n'existe pas, e.u moins pour toute l'reuvre de Tite
Live, une edition critique a lnquelle n_ous aurions 
pu renvoyer, nous avons cru rendre service aux pro
fosseurs en ~ndiquant tous Ies passages ou nous avons 
eu a choisir entre plusieurs le~ons donnees par des 
manuscrils, ainsi que ceux ou le texte adopte est le 
resulte.t d'une correction 1 • ,; 

La seconde partie se compose des morceaux 2 que 
nous avons extraits de Cesar, Oiceron, Pline l'An
cien, Pline le Jeune, Quinle-Curce, Seneque et 
Tacite. 'l'ite-Live occupanl dans cel ouvrage une 
place preponderante, nous avons cru devoir sacri-

1. Nous ne nous summes deparlis de ce principe que pour 
Ies morceaux Lires de la troisieme decade pour laquelle ii 
existe une excellenle edition crmQue par LucHs, chez Wei•l· 
mann. 

2. Nous avons consulte a ce sujet Ies Na1-raliones en usage 
aulrefois dans Ies classes, et en particulier le- Narratio11et 
public par M. Chassaug- a la lihrail'Îe JlacheLLc. 
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IV T>RF.FACF.. 

fier l'or<lre chronoiogique, et adopter pour Ies ecri
rnins, que nous venons de citer, l'or<lre alphabetiqrn: 
crui a le merite de rendre Ies recherche~ p1us faciles. 
- Nous avons choisi un nombre de morceaux assez 
limite, afin de ne pas depasser outre inesure le cadre 
d'une edition classique. Nous avons m8me laisse en 
<lehors de notre choix Salluste, car la Conjumtion 
de Catilina el la Guerre de Jugurtha sont inscrites 
au programme de la classe de 3", el ii est certain que 
Ies passages que nous aurions pu en tirer, comme la 
bataille de Pistoie, le massacre de Vacca, le combat 
<le Cirta seront expiiques par Ies eleves. Nous avons 
clonc votilu eviler un douEle emploi. 

Sous le raeport de la melliode employee, la 
deuxieme parl1e de cet ouvrage ne se distingue pas 
de la premiere; il n'y a de differences que pour Ies 
remarques grammaticales que nous n'avons pas cru 
devoir separer des autres notes explicatives. II nous 
a semble qu'il y aurait eu exageration, a propos de 
quelques morceaux de chaque ecrivain, a mellrc a 
part Ies remarques que sa langue suggere. 

Nous esperons que ce volume; ou nous avons 
tâche de reunir des modeles interessants des diffe
rents genres de narration, obtiendra le meme succe;; 
que son aîne, el nous remercions d'avance ceux de 
nos collegues qui prendront la peine de no11s signaler 
Ies erreurs que nous avons pu commeltre. 

Paris. Ic '20 .ivril lll!lG. 
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NOTE SUR L'ORTHOGRAPHE 

QUE NOUS A VONS smvrn DANS C.ETTE EDIT(f IN 

Nous n'avons point cherchc lt reproduire l'orthographe ']UC 

Ies ccrivains, donl nous avons public des passages, ont du 
cmployer. Outre que celte pretention serait plus ou moins 
chimerique, nous avons recule devant des formes telles <]!IC 

uolm,s, volt, reliquom, relicum, recus, ;rcum, requom, locun
tur, propinrum, ec11s, ecum, eqiwm, fiii (genitif), preti (gc
nitif), etc., qu'ils ont certainement employees pour la pluparl, 
mais qui auraicnt par trop deroute Ies eleves. Pour la mcme 
raison, nous avons prefere millia I!. milia, trajicio, conjicio 
a traicio, conicio, inchoare lt incohare; Tile-Live, par exemple, 
a 1hi ecrire milia, conicio, incohar,e, mais Ies formes millia, 
conjicio, inchoare ne sont point incorrectes et un souci <'Xa~ere 
de l'exactitude scientifique aurait en parei! cas plus d'incon
venients que d'arnntages reels dans un livre destine aux 
dasses. Enfin, pour Ies mots de la 3• declinaison ciont le gcni
lif piuriei est -ium, Ies manuscrils donnent souvcnt la forme 
d"accusatif piuriei -is, par exemple hostis, Aigatis, Gadis, 
finis: nous avons partout ecrit --es. Nous avons aussi cerit, cn 
faisant l'assimilation de la preposition, collega, etnon conlega, 
attribuo, el non ndtribuo, immissus, el non inmissus, frritus, 
el non inritus, etc. 

Toutcfois nous avons cru devoir bannir de notre texte cer
laines formcs ABS0LUMENT BARBAREs, bien que consacrees en 
France par l'usage moderne, lelles que concio, cama, crelum, 
sircine, buccina, etc.; Ies Latins n'ont jamais autrement ecrii 
que C0NTJO .. CENA, C,t;LUM, SICINE, DUCINA. Les mots de celte 
categoric sont assez peu nombreux pour que la reforme de 
I 'orthoµ-raphe usitce dans Ies edilions publiees en France 
puissc se faire sur ce point tians trop bouleverser Ies habitudcs 
rc~ucs. 
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VI NOTE sun L"OHTIIOGHAPIIE, 

!\ous a vons cerit : 

ADULESCENS, el non 11dolescc11s (d'apres Ies bons 11,anusrrilsde 
dilferenls uulcnrs, lus inscriplions el la doclrinu ,los graiu 
mairiens anriens); 

Af:1u:us, ct non mneus; 

AFUI, el non abfui (la combinaison rlc sons bf n·esl pas la
tine); 

..\JUNT. el non ai1ml: de meme lloJI. PLEBEJUS, VEJI. VEJENS. ele. 
(Ies diphlongucs ~1, El n'existan't pas en la lin, 1'1 dans ccs 
mots ne pcul etre qu'un I consonne); 

A.LLIA, et non Alia (cl'apr~s Ies inscripLinns); 

ANuLi:s, el non "nnu/11s (diminutir de a1t11s, « rcrcle »); 

APPENNINUS (inscr., bons manuscril.$); 

AMrus, el non rt!'cl11s (,l'aprils Ies bons 111a11usc1·ils; -la co111-

binaison de sons aer n'esl pas latine); 

l:IAL1A RES, ci non Brileares; 

l:IELu,i., et non l1ellua (d'apres Ies bor.s l)laquscrits); 

lluc1NA, el non buccina (d'apres Ies inscriplions 1:L J.,, b.,ns 
manuscrils; ce mot est pom bovicina, el de~ignuit a !'ori
gine un coi· de bo1wie,·; ii ne se rnllache en aucune ra~on ii 
bucea); 

C:ELUM, el non r'mlwn (jnscripLiQns et bons m;inuscrjls); 

Crrn_.., el non cama (d'apres Ies bons nmnu~c,·ils, el ltis 
inscriptions) ; 

COMMINUS (bons manuscrits, cr. cminus), el non cominus; 

Co1-1mc10 (inscr., bons manuscrits), el non condilio; 

CQNTIO, ol non conoio (inscriplions el bons munuscrils, an
cieruwmcnt covenlio) ; 

CoNumuM, ct non connubiurn (inscriplions el horn; 1pan11-
scrits; Ic radical denubere paraîl avoir commcncli 11riniili
vcmenl par un g); 

t;QTUJif:, al non quolidia, rormr. bl41uee ~rQuinlilien, I, 7, 
6 (peul-elre aur~Hl m~me fi.lh1 e~rke cottidie, qui eet 
l'orthographc ordinaire des inscri1\lions) ; 
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NOTE SUII I.' ORTIIOGRAPH I•:. \'[1 

C1m, et non quum, forme absolument barbare·, 

DrnrGERE, « aligner, diriger en droilc ligne >) (d'aprcs l<'s 
insCl'iplions c,t Ies bons manuscrits), el non dirigere, qui 
veul dire « diriger de differenls cules »; 

D1c10N1s (le nominalifcsl inusile), el non dilionis (inscriplion~ 
el hons manusnils); 

nu.EcTus, « levee n,ililaire, » et non de/eclus (bons manuscrils, 
deleclus veut dire « choix •); 

llrscnmrnE, a distribuer, diviser, , el non desc,,ibere, qui 
veul dire « copier, decrirc; » 

Ui;onm, et non duumviri; 

EHNDEn (Eihvop•,,),·el non Evander; 

Ec:-;nE~r. <'L non eumdem (hons manuscrils, inscriplions, rlnr~ 
lrinc ues grammairiens ancicns); de meme QUENllA~r, SEPTEN· 
OECIM, ALIQUANDIU, ele.; 

FETIAiEs, el non feriales (en grec '!)'IJncx).«,); 

IIAnn~METUM, el non Adrumelum (inscriplions); 

IIAMILCAn, IIANNIDAL, IIASDRUBAL, HIMILCO avec un H j 

HARENA, HARUNDO, HARUSPEX, avec un H; RIBEIIU9 de m~me j 

hrno (bons manuscrits), et non imo; 

INnuTI,-E, et non inducire (d'aprcs Ies hons manusrrils el Ic 
Lemoignagc des gramn1!liriens ancipn~) ; 

LEvrs (avec un e lnng), el non lmvis (du radical qu'on lrouvt' 
dans de-leo et dans lino, le,!i); 

l.rrus, el non lillus (hons manuscrils); 

lll.t:sTus, ci non mreslus (inscriplions, hor1s manuscrils); 

MuLTABE, eL non mulclare (inscr., honij manuscrils); 

NEGLEGo, el non negligo (lemoig-nage de ~lacrohe; hon8 ma 
llllS4'1'Îls) j 

l'iHQUIQUAM, el non r11!qurcquam ou riequidquam (hons 111a 

flll~pţils i 9l.flC/WHfl ll~l 11n ;111ricR i:\~llllif IJ!)lllre ~ll -'l!'i~
'luuir,)1 
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Vili NOTE sun 1,'onTITOGn-\PIIF.:. 

NUNQUA!'d. UNQU l!'d, TANOUA\L QUANQUAM, etc., d'aprcs la doc. 
I rine des grammairiens anciens; mais ou1cUlIQUE, UTRIMQUE, 

0IJIF.OIO, el non obedio (bons manuscrits): 

P-t:NITERE, el non pcenitere (hons manuscrils; ii paraît clonc 
qne pam itet ne ,·ient pas de pcena); 

PAULU!'d (adverhe), mais PAULLUS (nom propre); 

f'ERCONTARI el non P&RCU:iCTARI; 

l'oMERIUM, el non pomcerium, malgre l'elymologie donnce par 
Tite-Live, l,',4,4 (inseriptions; cn grec 1tw~.,\p<0v); 

PnoMUNTURIUM, et non pronwntorium (insniplions el. l11rns 
111anuscrils: ce mol l"ient, non de mo11s, mais de 711·0111i. 
neo); 

(lt:ADRIDUCM. el. non (Jlllltridiwm (luus ll'S n,ols lires de 
quattuo,· s'cerivenl par un o); 

Qt:ATTLOR, el non quatuo1· (;uscriplions ci Lnns 11,a1111,c:rit.,); 

QCICQLlAM, QCICQUID j 

QU~CTIUSj 

IJt:OTIENS, TOTIENS, ALIQ(:OT[I\NS, mais aillems es : MII.I.IES, DE
CIES, ncu,s, etr., d'apres Ic lemoignage des gra111Plairicns 
ancie ns; 

n1-:GIUM, ci no:1 Rhegium (inscriplions); 

ltETTULI. el non 1·etuli linscrinlions, bons manuscrils; rr.t-
lnli est pour retetuli); de m~me REPPEHI, REPPU.l; 

s~:P10, el non sepio (inscriptions); 

Sc,f:NA, rl non scena, malgr~ Ic grec ait'l''~ (inscl'iplions), 

S~:Mrn'd1s, ct non semiermis (on voit, par Ies passages d,·s 
poNes, que le mol n·a qnc trois syllal,es); 

Srs~ENTI, el non sexcenli (inscl'ipliuns; la comhina'son 1fo 
sons csc n ·est pas latine); 

~ouc1uM, el non solaliwn (inscl'iptions, bons manuscl'ils); 

SoLI,EMNI~. ci non so/cnnis; 
Sop110:-:1nA, el non Sopho11is/,,-1 (orlhographe <lu prinl'ipal n1a-

1111s.:ril dP. Tilf'-1.ive; cn grec, ~9,ioviC'.t 011 ~oOj,o,1',a); 
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NOTE SUR r.'ORTHCGRAT'.11!:. IX: 

SuB-OLESCERE„ el non so!,o/escere; 

Sus-CENSEO, el non succenseo (bons manuscrils; cf. s11s-ci7,err) · 

r .t:TER, el non teier; 

rARRACINA (hons manuscrils). rt non Te,.,,n,·i,w {Ies ins„rip 
Lious onl Tm'1'acina ou T,ll'ri<:ina, ef. Rcv11c de pl,ilo 
logie, li, p. I !'i9) ; 

ÎRASUMENNUS 1 el non Tm,qimenus {en ph1,ie111·~ endroil,. I,· 
prinr,ipal mannscril de la 3• ilt'radc do11ne m{m1c Tm·s11-
memws, ci'. tjuinlilien. I, :,, 13); 

ÎRE,vrn1, el non triumviri; 

tMER~s. UMOR. et non hmneru,q, humor (l,ons manuscrils, 
lemoignagc 

0

du grammairien Enlychcs); 

VERGINIUS, el noo. Virginius {manuscrits); 

\' ERTEX, el non vor/e;c; 

\'0Lsc1, \'oLTURNUS, el non Vulsd, Vullurnm 
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TITE·LIVE 

NOŢJCE 

Tite-Livc naquit A Padoue en 6% de Rome, !')9 av. J.-C;, 
l"anncc <lu consulat de Cesar el Uibulus, ct, au lemoignage 
de sainL Jciron1e, n10uruL da11s la meme viile en 770 de Rome, 
16 aprcs J.-C., la meme annee qu'Ovide. U avait donc vecu 
75 ans. I.le sa familie, de sa jeunesse, 011 ne sait rien; ii eul un 
fils et une fille; Seneque le rhciteur( Controv. X, prrE( 2) pal"lll 
<le son gendrc, le rheLeur L Magius. QuinLilien (X, 1, 39) parle 
d'unc leLLrc sur l'eloquence adressee par Titc-Livc ii: son Iii,;. 
La plus grapde parLie de sa carnere s·ecoula a Rome, sans 
qu'il ful mele aux alfaires puLliques; p1ais ii ful admis dans 
l"inlimile <l'Augusle el <le sa famillc. li fail menlion (IV, x.x, 7) 
<le renseig11emenls qu"il LienL de la bouche miime du prince. 
Tacite (Ann. IV, 34) rapporle une anecdote celebre, d'apres 
laquelle l'empereur l'appelail en plaisanlanl l'ompcien, parce 
qu "ii avait comble de louanges Pompec dans son hisLoire; Ic 
meme auteur ajouLe quc !"amilic que le prince lui ten10ignait 
ne souffrit en rien de l"indcpcnda11ce avec laquclle ii aYait 
parlc de Scipion, d'Afranius, de llrutus, de Cassius, se rcfu
sant A Ies appeler brigand& et p&nicicle~, suivanL l'usage que 
le zele immodere des courtisans avaH introduit. SueLonc enfin 
(Claude, 41) nous apprend qu·11 avait exhorte Claude, alors 
~eune homme, a ecrire l'histoire. li vini sans doute poursuivre 
a Home ses etudes commencees a Padoue, et son talent lui fit 
unc place parmi Ies esprils disLingues de Lout gcnre qu'Au
guste favorisait el dont ii aimaiL il s'entourer. Quelle circon
sLance le rapprocha du prince? Ou ne Ic saiţ. Un ciru dit de la 
Rcnaissa11ce, Sabcllicus, suppose1 el celle opinion a cite reprise 
par Wolf, que son 110111 de Livius, el des rapports peut-etre de 
clienlelc etablis avec la familie des Livius, il laquelle apparte
uait Livie, y contribuerenl. Une biographie trouvee sur 1111 
mafiuscrit d'Oxford el citec par Weingij.rlner, puis par Weis
scnborn, rapporle qu'il ful chevalier romain, equestri adsr.ri
plus ordini. Hooore probablemenl des bieufails d"Auguslc, 
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NOTICE SUR TITE-LIVE. 

qui ajnuterenl a sa forlunc personnelle, ii mena la vie de~ 
r,e11s de lett1"cs de cc lcmp,, suivanl l'cxpression de Wolf, 
ohlcnanl la repulation de l'homme Ic plus eloquent aprcs 
Ciceron el Asinius Pollion (Seneque, Leltres, c, 9), el pronon
~ant des jugemcnts lilleraircs, dont quclq11cs-1111s sonl Yenu, 
j11s•p1·a nous. Quintilien (X, 1, 39) nous cite cc precepte ro11-
le1111 dans la lellrc a son fils, oii ii recomman~it de lire sur
Inul Cicernn el Demoslhene, eL Ies aulrcs ecrirnins ii. propor
tfon de leur ressemhlancc avec Demoslhene el Ciceron. Ailleurs 
(VIII, 11, 18) ii nous rapporle celle critique c1ue faisail Tilc
Livc d'un maîlre qui recommandait il ses eleves de rendre 
oh,cur ce qu'ils disaient. L'ecrivain donl Quintilien (nuc Ies 
qualiles de darie el d'abondance, clarissimus caudor (X, 1, 
101) et lactea uberlas (X, 1, 32), ne pouvail golilcr l'obscurilc 
el l"alTecLalion d'archaîsme (ScnCC(UC le l\h., Controv. IX, 
xxv, 26). Aussi, au contrairc de Tacite, c1ui a imite Salluste, se 
111onlra-l-il dur (iniquus, Scn. le l\h., Controv. IX, xx1v, 14) 
rlan~ son apprkiation du style de l'historicn de Catilina ct de 
Jugurtha. 

Au rapporl ele Senequc (Lettres, c, 9), Titc-Live s'appliqua 
it la philosophic, el ecrivit m~me sur ce sujet : scripsit enim 
el dialogos, quos non magis philosophi;e adnumerarc 
possis quam histori;e, et ea: professo philosophiam conti
nentes libro.s. Mais son amvre principale, c'est la gra'.lde his
loirc qu'il enlreprit a la force de l'âgc el continua jusqu'it la 
lin ele sa vie avcc une applicauon soutenue. On place en elîel 
cnlre 727 el 729 Ic momentoil ii commen4,a a cicrirc. li donnc 
(I, x1x, 3) Ic nom d'Auguste â l'empereur, qui le porLait depuis 
7'li, ci ii ne parle pas de la secondc fermeturc du temple ele 
Janus, qui est de 729. D'un autre cote, le dernier evenemenl 
qu'il signale est la mort de Drusus el l'expedition de l'hivcr 
de 746 el du commencemenl de 746. Le tout comprcnail 
l '12 livres. li est d'ailleurs fort vraisemblable que Tite-1.ivc 
projctait de conlinuer son histoire jusqu'e. la mort cl'Augusle, 
ele maniere ii. faire 160 livres, et qu'il en ful empcichc par la 
vicillessc el la morL. Dans le principal manuscrit des perioch;e, 
Ic Nazariantts, une nole plact'c en Mte du sommaire du 
liHc CXXI nous dii qu'il fut public apres la mort d'Auguslc. 
editus post excessum Attg11sti. De ccs 142 livres nous n'en 
avons que lrcnle-cinq : Ies <lix premiers, qui comprenncnt Ies 
uriginrr el le co111111cnccment de I 'hiRloire romaincjusqu'au cens 
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de '293 av. J.-1:. ('161 de Home), el Ies livrcs XXI-XLV, ou se 
tron l'enl contcnus Ies evenements de la seeonde guc1Te punique 
el. ceux qui se p'lsserent jusqu'en l"annec 585 (167 av. ,J.-r..). 
Le reste ne nous est connu que par Ies sommaircs, 11criochil:, 
rl"un auleur anonymc, que l'on a c1:u tp1elq11cfois ctre Florus, 
rlont quclques-uns sont d'unc extreme hrievclc el dnnl Ies nu
meros 136 et 137 sonl perdus. La r.livision de l"ouvragc cn 
seclions de plusieurs livrcs rcnfcrmanl une suite d'evenemenls 
r1ui peuvcnlsemellre sous nn scul Litre scmble avoir apparlenu 
iJ. Tile-Livc lui-memc. Les livres XXI-XXX comprcnncnt le recit 
de la scconde guerrc punique. Ceux qui porlcnt Ies chiffrcs 
LXXI-LXXX cmbrassaienl celui de la gucrrc sociale; Ic so111-
111aire des livrcs t.:IX-t.:XVl dans le code..c Na~arianus porte le 
litre de Bellum civile. Probablemenl la publicalion se fai,ait 
de celle maniere, el Tilc-Livc donnaiL au public une serie de 
volumes ou ii avail soin de rcnfcrmer le recit complet d'evcne
n,cnts considerables. Cf. X, xxx1, IO : « Samnilium bclla, qmi, 
continua per quarlum jam volumen agimus. » EL VI, 1, I : 
« <Juinquc libris cxposui. » Quanl a la division cn dccades, 
comme ellc correspond exaclcment pour cerlaincs pari.ies a la 
division adoptee par Tilc-Livc lui-mcme, clic scmble etre dc
vennc d'asscz bonne heure (des le v• sicclc) unc maniere ni
r;ulierc de parlagc1· l'ouvragc. Le titre authcntique du livre, 
d'aprcs Ic Palimpseste de Verone, d'autres anciens manuscrils 
ct le recueil des Periochre, clait Ab urbe condita libri. Titc
Livc lui-memc fait allusion ii. cc litre, VI, 1, I. 

Le lexlc de Titc-Livc nous a ele translllis par un gralHI 
nombrc de manuscrits, dont Ic plus ancien est le Palimpseste 
de Verone, ou se lrouvcnl des fragments des livrcs III-VI. Les 
manuscrits de la 1 „ decade portent diverses suscriplions. A 
lous Ies lines est ajoulce l'indication suivanlc : Victo1·ianus 
V. C. emendaliam 1/omnis Symmachis. Les liHes VI, VII ct 
Vlll ont en outre celle-ci : Nicomachus Flavianus V. C. III 
prrefecl. urbis emendavi apud 1/ennam; Ies livres III, IV et 
V, celle-ci, Nicomachus DexterV. C. emendavi ad exemplum 
7,arentis mei Clementiani. 011 en conclnt quc Louie la I'" de
cade avait ele revue par Viclorianus; Ies deux Nicomachus ne 
se seraient occupes que de quelques livrcs. i\lommsen ne croii 
pas que le Palimpseste de Veronc soit copie sur Ies mss dont 
se sont servis Ies deux Nicomachn,;; ii pense qu'il est issu d'un 
archetype commun :i.ux deux recensions. Les represenlants Ies 
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mcilleurs de la leţon des Nicomaque sonl le Mediceus du 
XI' siecle, qui est, selon plusieurs editeurs, le fondemenl du 
texte de la 1 ~ decade, le Parisinus 6726, du x• slecle, ol Ic 
Hommrns 3329, du XI' siecle. La 3' decade nous a ele couscr
vee par un ms. de Paris, du vr• siccle_. le Puleanu,q; de plus_. 
pour Ies cinq derniers livresde celte deea<le, ii y a, commesource 
de tcxlc, ontre le ms. de Paris, un Spirensis, a11jo11rd'hui 
pel'(lu, dont Ies le~ons sont connues par Rhenanus el Gelenius. 
I.a 4° decade repose sur le Bambergensis, qui seul conlient 
.\.\.\III, 1-17, el sur Ic Mogunlinus, aujourd'hui perdu. Ce qni 
rcsle de la 6• decade s'etablit a l'aide du ms. du monaslcre rle 
Lorsch, acluellement depose a Vienne el qui est du n• si~dc1 • 

On sait quel enthousiasme l'ceuvre de Tite-Live cxcila chez. 
~cs conlemporains: on connait l'anecdolc de cel habitant ele 
Hades qui fit expres Ic voyage de Home uuiquemenl ponr Ic 
voir {cf. Pline Ic Jcunc, Lell1·es_. li, 3, 8). li <levint la sourre 
principale ou puiserenl Ies ecrivains qui durant l'cmpire ecri
vircnl des abreges ele l'hisloire romaine, Florus, Enlrope, l'au
teur anonyme de l'ouvrage intitulc ele Viris illuslribus, Orose. 
li n'est pas sans inlerel de nous <lemander iJ. nous-memcs 
q uelle o pini ou generale nous devons nous formcr tic son me
rite comme historicn. 

On a deux choses a <lc1uander ii. l'hislol"ien. le lailleau exael 
des faits, ou du moins aussi exact qu"il lui ~st possiblc de le 
prcseater, puis en second lieu unc impression morale instrnc
tivc el salulaire. La science ne suffit pas pour ceux qui lisent 
l'histoire; ii faut que direclement, ou piu tot par la manii,rc de 
prcscnter Ies fails, par !'accent de son style. l'auleur indique 
Jes conclusions qui doivent, pour Ic lecleur, etre tirees de son 
ouvrage. Une insuffisance lrop marquee dans la connaissance 
des fails, une insouciance excessive de la realite, reduisenl 
l'ouvrage IJ. n'Hre qu'unc pure declamation. Une exposition 
seche et minutieuse cnleve ll. l'histoire sa moralite el son inle
rcl; ce n'esl plus qu'un travail d'erudition bon seulement pour 
Ic~ hommes speciaux: ce sont Ies materiaux de l'histoire el 
non l'histoire clle-meme. 

t. Signalons comme edition• aitiques celle de ~I. Luchs quj a donnc 
une excelleoLe editioo de la 3• decade. (Berlin, \Veidmann, 1879-1888); 
d'autre pari, M. ~oile a publie de meme avec apparat crilique, dans la 
collect,io11 Schcn~I (Vionnr,Tempsky). lcstiv. l-IV,1~88; VI-X, 1890; XXI
XXV, 189~; XXXI-XX~V_, 1900; XXXVI-XXXVIII, i893; XLIII, 1902. 
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Mais re n'elait pas lit cn general le dMaut dee ecrivains de 

l'antiquite, ni surtout celui de Tite-Live. Tile-Live en elîel 
n'cst pas un cherchcur gui s'eITorce de faire des dccouvertes; 
ii n ·a pas vn d'ordinaire le theiltre des evcnements qu'il raconte, 
ii connail mal Ies anliquitcs politiques et mililalres de Home. 
II ne rechcrchc pas pour Ies comparer Ies temoignages relati fs 
anx origincs des inslitutions eiviles etrelig-icnses.11 se contente 
en general de copier en Ies compilant ·1es annalistes el Ies 
historiens ses prrdticesseu1's. D'ailleurs ii ne Ies a pas connus 
lons tlaus le p1·iwip<'. Ct! 11 'est guere qne dans la quatrienw 
decade qu'il Lire parti des Origines de Caton; c'est it partir du 
iivre XXIII qu'il suit assez rcg-ulicrement Polyhe. Encore n'en 
apprecie-t-il pas a sa juste mcsnre loute la valeur; ii se con
ieute de l'appeler « haud sperncndus auctor », XXX, 45, tout 
cn Ic copiant prcsque mot pour mol dans le recit de la gucrrc 
contre PhilipJle el Antiochus et des alîaircs de la Grece, qucl
qtwfois en l'ahreg-eanl, souvent aussi cn y ajoulant des orne
rncuts de sa fa~on. llc lemps cn temps ii cite Fahius Pictor, 
Pison, mais ii n'est pas sur qu'il Ies 11011,me pour Ies avoir 
consultcs dimctement. Peut-clre a-t-il vu leurs non1s el Ies 
fragments qu'il leur emprunlc dans des ecrivains cl'un temps 
post.erieur, Valerius d'Antinm, Licinius Macer, }Elius Tuheron, 
Coolius Antipal.er. Ce sont hi. en general ses auloritcs, et pour-. 
lant. tles l'antiquile quelques-uns de ces annalistes elnienl dcjil 
mcdiocrcmcnt estirnes (voyez, par exemple, le jugemcnt de 
Ciccron, de Legibus, I, 11, 7, el celui de Denys d'llalicarnasse 
sur Macer, A11l . .Rom., VI, x1, et VII, 11). Tltc-Live semble 
,·11trn don!)e surtout 111 tilchc de remettre en stjle pur et elo
r1ucnt cc qu'ils ont dit d'unc maniere seche el archaîque avcc 
un art inferieur el inexperimente. li Ies repete d'ordinairc, 
lorsqu'ils sont d'accord entre eux, quelquefois ii Ies compare, 
et lorsqu'ils diITerent, ii se dedrle pour la tradition suivie par 
Jo plus grand nombre de ses sources, pou,· celle qui est le piu, 
r1ipnndue dans le public, pour celle que rapporte le plus 
ancirm des historiens, pour la moins eloignee· de la vraisem
hlance, celle qui est la plus favorable aux Romains ou enrore 
la plus 111oderee, celle qui tient le milieu entrc Ies plus 
exlrcmes, 4ue!quefois pour la plus dramatique, celle qui iiC 

t. Pion. VII, I I ,-.,1vv101 •• , rm, .. 1 •• , &n., ··~ .. , tillv p.,,~~l\'IY 
~vm~,11;, ~~~!, li~,_,4,,1 ţ;:iy n,pl î~~; ~'4,q~, 4•1•~ili1, 
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pl'Nc le mieux aux arli!kes de la l'helol'iquc. De Iii hien dPs 
inconvenienls, des repelilions, cles l'Cditcs, des erreurs, des 
conlrnditlions, des conlresens meme quelqucfois. Son si·steme 
chronologiquc csl mauvais el inccl'lain, ii mele el confond Ies 
fails, s·embl'ouillc dans Ies dalcs qu"il fani leul' assignel'. 
Commc Ies annalislcs, ii est trop coul't dans Ies commcnce
menls, tandis quc la fln s·etend indcflnimcnt. I.a pI'opol'lion 
fail def aut il la sui le de l"histoil'c; Ies six cents IH·cmicl'cs 
annces sonl l'acontees en 60 livres; Ies 80 demiel's n ·embl'as
scnl qu·une pel'iode de cent vingl ans. Unc couleul' gc·nerale 
uniforme est rcpandue sul' Loul l'ouvl'age; Ies llomains des 
pl'cmiers Lcmps de la Hepublique el memc des rois, Ies rnn
Lemporains de Camille, de l'apirius Cursor, de Scipion, de 
Paul Emile, s'expl'imenl el agisscnl li pcu pres lous de la mcme 
11,anierc. l.'histol'ien nous parle quclqucfois de la diJTerencc 
des Lemps; ii ne nous la fail ni mii', ni senlir. En memc 
Lcmps, ii se limile a cc qui regal'de Home. ii ne traile des 
pcuples elrangers que dans leurs rappor[s avec Ies llomains 1• 

IJ'un aulrc cote, ii . ne veul p11s allcrel' Ic cal'aclel'e arlistique 
de son muvre, ii rcjette cerlains delails, cerlaincs cnumera
lions qui depareraienl l'ensemble, de la rcs piget. 8cribe1·e. 71i-
9et enumerare qui reviennenl si frequemmcnt. De Iii. au ron
lmirc, ccs descriplions pillorcsques, ccs rccil.s clramatiques 
dans lcsquels ii se complait el oii ii se preoccupe avanl Loul 
de la vraisemblance des choses. De la ces discours. qu'on lui 
a lant reprorhcs, mais 0(1 le rheteur ll'ouve des lhi-mes 11 
df\ployel' son cloqucncc, et /i achcvcl' scs peinlures morali,s 
sons la forme qui plaisait le plus de son Lcmps el q(1i rc•po11-
dail le micux li l'idce qu'on se faisait alors de l'arl. 

Tilc-Live, le grand admiralcur de Ciceron, a con~u l"his
loirc romme l'orateur romain: c'csl unc muvre oraloire, opu.~ 
omtorium; on dit aujonrd'hui quc c'est une reuvre de rheto
riquc. Mais cc n'csl pas tont, ii y a aulre chose ii co11sidl·r,1r. 
l'L par cerlains cules Titc-Live est un hisloricn el un des plus 
1srancls qn,' nous presenle la litl1•ral111·e classiquc. 

I. XXXIII, xx, I 3 : « Non operre esl persequi ul qureque arla in his 
locis sinl, cum ad ea qum propria Romani belii sunt ,·ix sufficiam. 11 

XXXIX, XLVIII, 6 : ,, f.njns belii el causas el ordinem si expromere 
·•elim, immemor sim proposili, quo statui non ullr:1 atLin~ere exter1111 
uisi 4ua Homaois coluererenl rebus.» 
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II ne sait pas decouvrir la verile dans le dclail, mais ii cn a 
le g-oul. li ignorn Ies eonditions dans lesquelles 011 peul la 
lrnurnr el oii ii l'aut la chercher. mais jamais ii ne chcrchc iL la 
d,i.~uiscr sciemmenl et ele parti pris. Si quelquefois ii la prc
scnlc allercc, ce n'esL pas par un artifice de politiquc ou par 
humeur chagrinc, c'est par un enlrainemenl de sentiment, el 
par l'enlraincmenl d'un sentiment honnelc. li admire, ii est 
possede de la vue d'un ideal, el cel ideal s'imposc ll lui de 
lcllc sorlc qu'il ne voit 1-ien auire chose, que Ies imperfcctions 
de J'objcl de son admiralion disparaissenl a ses ~eux, el quc, 
lorsqn'elles sonl trop forlcs, ii Ies attenue sans en a,·oir ,·on
sl'icnce. li est frappe de la grande.nr de nome, de la puissance 
de son developpemenL, de la vigueur de ses mreurs origi
naires, de la force de scs anLique~ vcrlus ciont l'inOuencc se 
fail sentir jusque dans sa decaclcnce. D'ailleurs, iL l'epoquc oii 
ii ,;cril, celle decadencc ne se monlrc pas cncorc pleinPment. 
Au conlraire ii scmblc fJUe le siecle d'Auguslc soit comme Ic 
couronncmcnt des efforls que Ic peuplc romain a faits depuis 
ses debuts pou1· vivre d'abord el etendrc ensuitc sur Ic mondc 
enlier sa dominalion. l:ctlc impression que J'on relroul'C dans 
la plupart des grnnds ccrivains ele ce lcmps, que Ies poctcs, 
\'irgilc, Ovidc, onl Lraduite dans leurs conccptions m~·tholo
giques, Tite-Livc J'a profondemcnt ressenlie et elle a inspire 
son muvre. L'idee, iL la prendre dans ses grandes lignes. est 
juste, el Tite-Live l'exprimc d'une maniere soulcnuc, avec une 
nbondance et unc chaleur an'cnlretient un patriotismc ardent. 
Son âme honnele et amic ele lout cc qui est hon el louable. a 
su Lrouver d'ailleurs ce qu'il y avail dans son sujet de noble 
et de gencrcux el s'y est atlachce. li n·a pas de syslcme poli
Lique, ii ne cherche pas /t soutenir rarislocralie, ou il celebrcr 
le Lriomphc de la democralie. li fait valoir partoul la vcrtu 
romaiuc, la frugalite, la coustance, Ic dcvouement, l'e111pirc 
sm soi-meme. Au contrnirc, lout ce qui est Yiolent, tyrannique, 
lnrhulent, lui deplait. li le blâme, ou le peint de couleurs qui 
Ic rendenl harssable. Scs heros sonl Cincinnatus, Papirius 
l:ursor, l:amille, Dccius, Fabius l:unclalor. Mais ii laissc rnir 
le peu de S) mpalhic qu'il eprouve pour- Ies tribuns remuanls 
du premier siecle de la llcpublique, le decemvir Appius Clau
dius, Ies imprudenls el presomptueux Flan1inius ct Varron. li 
lui semble que la grandeur de Home soutrrc des agilation~ l1l 
des Lrouhles qu'lls 111scitent, ou d"s faulf's <1u'ils commellr,11l. 
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lls conlrarienl Ies volonles du ueslin, qui s'cxerce pourlanl 11 
l'egard du peuple romain el en sa faveur avec une irrcsislihl<' 
puissance. Tite-Live croil a la necessile qui se joue des conscils 
hnmains: ii esl falalisle, el ii voil dans Ies prodiges Ies aver
lissemenls que la force superieure qui domine loul prodigue 
aux hommes. Aussi ne manque-l-il pas de rapporler cn delail 
ces circonslanccs exlraordinaires oii la superstilion ro111aine 
s'imaginait voir des signes de la volonle des dieux. llicn n'esl 
plus rnmain, el en miime lemps qu'il est patriole el cnlhou
siasle de sa palrie el de ses verlus, ii en a l'esprit, Ies prcju
ges, Ies iuces. Ies croyances, el cela avec une parfalte sinc,<rit~. 
C'esl relte l'Ollcordance exacte de scntiments e11lrc Tilc-LinJ 
r.l scs conciloycns qui l'a rendu aulrefois populai1'tl el aussi 
populaire que Virgile. Chcz l'un el l'aulre. chcz Tlle-Live sous 
:a l'orn1c hislorique, chez Virgile sous la forme poeliquc, Ies 
llo111ains se l'Ctrouvaicnl lels qu"ils cl'Oyaient elrc el avoir ele. 
l.'un elail Ic poete nalional, l'aulre· l'hisloricn nalional. (:'psl 
celle concordance qui pour nous renci si precieuse la iPl'lu1·e 
de Tilc-Livc; ii esl pour nons non pa~ lnnl Ic lemoin des ages 
donl ii raconlo l'histoirc, qne des llomains de son lcmps el de 
lenrs idees sur leurs propres annales. Les renseignemcnls qu'il 
nous donne sur Ies vieux siecles ne sonl que des medailles 
<'lfacees, ou la conjccture doil essayer de ressaisir le Vl'ai 
l) pc, mais pom• son propre siocle c'est une medaille hrillanle 
el nnx lrnils dclaches. Or son temps est polii' nous un lempR 
ancicn donl, grflce a lui, nous saisissons plus l'laire111enl el 
111ie11x la physionomie. IJ'a11leurs. malgre scs dcl'auls, ses 
ignoranecs, ses ince1·litudes. ii nou~ oll're encore des lcn1oi
g-nag-es uliles sur Ies inslilulions el Ies anliquites. li ne r,•111-
placc qu'impaifaitemenl l'rnuvre d'erudilion qu'il aurait pu 
litire, qu'onl cssa,·ee Ies Varron, Ies Feslus el d'uutres; ma.îs 
enfin il. leur dd'aul ii Ies 1·emplace, el pour nous, a rondilion 
d'user des rcglcs d'une critiquc severe, ii est une source pre
cieuse de docurnenls. 

Cc qu'on ne peul lui refnser, c'est d'avoir rcpandu sur tonic 
sa malicre Ies ornemcnts d'un art un peu factice, mais remar
q1111blc. li est un puissanl urlisle; scs deECriplions, ses peln
lures, ses portraits sont vivanls; s'il con nalt mal l'homme bar
bare des commencemenls de Home, ii conm1.it l'homme en 
general, ii Bl\il analyser ses passlons, le faire agir, unimer Ies 
0!llll'il~1 le11r donn~r h! mcrnvcme1111111 mill~u du dn,rne q11e o 
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fa11taisic imagine sur Ies vicilles legenc'es el Ies rccits infonnes 
transmis par Ies annalisles ct ceux qui ont vccu cntre eux el 
lui. Ses discours sont de la rhelorique, mais de la plus par
failc, ct c'cst Ic meilleur de la rhelorique romaine, avant sa 
decadence, quc nous trouvons dans Ic recueil Conliones el 
Orationes forme par Ies Eslicnnc ct leurs cm11lcs. 

l.c slylc de Titc-Livc a de la plenil11dc et de l'amplP11r. 
quelquefois peut-etrc est-ii un peu long et vcrbc11x (cf. Quinti
lien, VIII, m, 53); ii est genPrnlcment oraloire, sou\'enl 1111\nrn 
ii rcvet la coulcur poetiquc. 

Asinius Pollion rcprochail iJ. Tile-Livc de la pnlavi11ite, c'csl
il.-dire qu'il trouvait dans sa languc des JJrovincialismes, dc8 
mots ou des tours qui sentaient l'hommc de Padouc. Mais 
c'csl ce que nous ne pournns aujourd'hui ni apercevoir ni senlir. 

Sa langue forme la lrnnsition enlre l'cpoquc de la prose 
classiq11e proprement elite ·el l'epoque imperiale, qui est celle 
de la decadence de la languc. Elle csl ccpcndant dignc rJ'Mre 
dndie~ comme un mod~lc. ct Tilc-Livc est cncore un rl<>~ 
licl'ivains Ies plus purs el Iei plus wnecls de la latinite. 
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NARRATIONES 
EXCERPT.F. !<:X 

TITO LIVIO 

Les fils de Proca - Naissance et education 
de Romulus et de Remus. 

Ap1·i•s a mir mconh': l'arriveed'Enceen llalic, lertigned'Asrag11e 
ct de S1lvius ii AILc, Tile-Livc passe au rtigne de Proca, q111 
laissa en 11,ournnl deux fib, !\umilor el Amulius. Celui-ci, ap1·i!s 
a mir chasse !'iumilor du Ll'lill<'. fit luer Ies enfanls mâlcs de 
son l'ri!re, el ol,ligea sa fillc ii dcvenir vestale el a passer ainsi 
sa ,·ic dans le ccli!Jal. Elle enl n,\anmoins de sun commercr 
avec Mms tleux lils, llomulus el llemus, donl 'l'ile-1.i\'e raconle 
l',,tlucaliun. 

Proca Numilorem atquo Amulium procreat; Numi
Lori, 11ui slirpis maxi mus I erat, regnum vetuslum Sil
viai gentis legal. Plus tamen vis potuit quam volunlas 
patris aut verecundia retalis; pulso fralre Amulius 
rcgnat. Addit sceleri scelus : stirpem fralris virilem in
Lerimit; fratris !ilire Rere~ Silvire" per speciem honoris, 
cum Vestalem• eam legisset, perpetua virginitate• 
spcm partus adimit. 

I, I M=imus, voy. Jlem. 36. - Prelresse du culte de Vesla, ol,lil!'•• 
1. R,111. Auire forme <lu mol Rhea, .ous perne d'elre haLtue de vei·~•·• 
nom d'une <livinile de !'Ida. - d'enLretenir le feu, syml,ole d,• la 
S. Silvia,, Nom emprnnte au sejour Deesse. - ,. Perpetua virginitate. 
J 'Enee sur !'Ida (r&« = sil va J. Le~ Vestale,, au nombre de six, 
1-:oniusl'appelle Ilia.-,. V,,111/em. cho1s1•• Je U ă tu ana daus le, fa· 
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2 TITE-1.IVE : NARRATIONES. 

Sed debebatur, ut opmor, fatis tantffi orig-o urbis 
maximique secundum Deorum opes imperii principium. 
Vestalis cum geminurn partum edid1sset, seu 6 ita rata, 
seu quia Deus auctor culp~ honestior erat, Marte111 
incerta! slirp1s patrem nuncupat. ::'cd nec Dii nec ho
mincs aul ipsam aut slirpem a crudelitate regia vind1-
cant. Sacerdos vincta in custodiam datur; pueros in 
proflue11tem aquam mittijubet. Fortequadam divinitus 
super ripas Tiberis elfusus lenibus stagnis nec adiri 
11squam ad just1 cursum polerat amnis et posse q1wm
vis languida mergi aqua infantcs spem ferenlihus da
haL; ita, velut defnndi regis imperio, i11 proxima allu
vie, ubi nune ficus Ruminalis 7 est (Hon1ularem vo~a
tam ferunt), pueros cxponunt. Vaslffi tum in his locis 
soli tu di nes erant. Tenet fama 8 , cum fluilantem alveum, 
quo expositi ernnt pueri, tenuis in sicco aqua destituis
set, lupam sitienteni ex montibus qui circa sunt ad 
puerilem vagitum cursum flexisse; cam summissas in
rantibus adeo milem µrffibu"sse mammas ut lingua lam
benlem pueros magister regii pecoris invenerit. Fau
slulo fuisse nomen ferunt; ab co ad stabula 9 Larenlirc 
uxori educandos datos. Ita geniti itaque edueali, cum· 
primum adolevit ffitas, nec in slabulis nec ad pecora 
segnes, venando peragrare saHus. Hinc robore corpo
ribus animisque sumpto, jam non feras tantum subsi• 
stere, sed in latrones prffida onustos impetus facere 

milles palrir.iennes, devaicnt rester nalis. F1gmer amsi nomm,i des mn
chastes pen<lant Lrente a11::. 1 au boul melles (rum,is) de la luuve q11i 
tlesquol,; olles pou,aienL rentrer avaiL alla1Le Romulus eL Remus. 
dane la vie ordrnalre. Si elles ve- - 8. 1'enet (ama, la renommee 
naient i. rom pre leur vreo, el Ies se conserve,· c'esL unc Lrad1lion 
eta1onl cuterreee nves dnns le Cam- r.oustanLe. - 9. Entendez : ac.l 
pus acoleralus. - 6. Seu„ rrr1t, s1<Ll1ula (lato., ,t) Uu·entill! . . da
•o• ll•m. !OS. - 7. Ficus /lumi- t11s. 
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RECONNAISSANCE DE ROMULUS PAR NUMIT011. 3 

pasloribusque rapta dividere, el cum his, creseenle 111 

dics grcgc juvcnum, scria ai: jocos celebrare. 
(L1b. I, c: 111 el 1v.) 

11 

Reconnaissance de Romulus € · de Remus 
par leur aieul Numitor. 

Mis au courant des faits par Ic bcrger Faustulu~. ll. la suite 
,!'un combat oii ils avaicnt ele faits prisonniers, llomulus el 
lk11111s tuent Amulius, el rcvlaccnt sur Ic Lrcine lcur aicul 
Numitor. 

Forunt Euandrum •, qui 111ullis an Le tempestatibus~ 
Lcnueril loca, sollemne allalum ex Arcadia inslituisse, 
ul nudi juvcnes, Lycaium Pana" veneranles, per Iusum 
atque Iasciviam currerent; huic deditis ludicro, cum 
sollcmne nolum esset, insidiatos ob iram praidre amissai 
Iatrones, cum Romulus vi se defendisset, Remum ce
pisse, caplum regi Amulio tradidisse,·u1tro aci:usuntes•. 
Crimini maxime dabant in Numitoris agros ab iio im
petum fieri, inde eos, collecta juvenum manu, l1ostile111 
in modum prredas agera. Sic N urnitori ad supplicium 
Hemus dect1Lur. Jam inde ab initio Faustulo spes fi..ernl 
regiam slirpem apud se educari : nam el expositos ju~su 

li, t. Euand,•um. i::vandre, re: leur de re pays eL le dieu des Ler
d'Art'adie, ;:ipres avoir tue involon- gers el des bois. - !1. Ultra twcu
tairemenl son pere, vint fonder cn santcs, aceue,anl Remus sans lui 
llalie la viile de PallanLium, i, l'en- donner le temps de Ies accuser eu1-
droit ou nome ful eleveo dnue la mcmes. UUro (oppose i, citro) s'em
suiLe, -- 2. Multi• temp•statibus, ploie en parlant de quel,1u'un qui, 
archoisme, au licu <le multo tem- au lieu de se Lenir sur la tllifen
µore j roy. Reni. t.-3. Lycamm sive,« pron<l l'olfensivcn, rranchi::i
Pana.'Mont Lycee, en Arcadic, se- sant ainsi Ies limiLes dans lesquel
jour farnri Ju dieu Pan, le prolec- Ies on eiJL pu s'alleudrealc rnirrcs-
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4. 1'1"1'1::-LIVE : NAFlnATIONt::s. 

regis infantes sciebat et tempus quo ipso eos s11stuli;;. 
set ad id ipsum congruere, sed rem immaturam, 11isi 
aut per occasionem aut per necessitatem, apcrlri nolue
rat.. Necessitas prior venit; ita, melu subactus; Homulo 
re111 apcrit. Forteet NumiLori 5, cum in custodia Re111u111 
habcret audissetque geminos esse rratrcs, comparaudo 
el 1Ctatem eorum et ipsam minime senilcm indolcrn, 
LrtLigerat animum memoria nep0Lun1; scisciLandoquc 
eco<lem pervenit, ut haud procul csset quin Hc111u111 
agnosccret. Ita undique regi dolus ncctiLur. Romulus, 
non cum globo juvcnum (ncc enim eraL ad vim aportam 6 

par), sed aliis alio itinerc jussis certo lcmporc ad rc
gia111 venire pastori bus, ad regem impctum facit, et a 
do111u Nu111iLoris alia comparata manu adjuvat Hcmus. 
Ita regem obtruncant. 

Numitor inter primum Lumultum hostes invasissc 
urhem atque adortos regiac11 diclitans cum pubem Al
banam in arccm prrosidio an11isque obtinendam avo
casset, pustquam juvenes perpetrata crede perg·erc ad 
se gratulantcs vidit, cxtc111plo aclvocato concilio' sce-· 
!era in se l'ratris, origine111 ncpotum, ut gcniti, ul. edu
ca li, ut cogniti essenl, credem dcinceps tyranni scquc 
ejus aucLorcm ostendit. J 11venes per mediam contio1w111 
agminc 8 ing-rcssi cum av11111 regem ,alntassent, sec11La 
ex umni mulLiLudinc co11se11tions vox ratum 110111011 
i111periumquc regi cfficit. 

(Lili. I,, .. v, v1.) 

ler. t:f. Nr.u·rrttirms XXI, XXVIII, mailrc Ju 1,011,·oir d'uuc r,1t;1111 ir
XXIX, XLII. - 5. Et Numi- rcgulii,rc, eprouve 1„ licsoin tic 
lori, rnv. /lr,n. 1,e. - 6. Ad rai re ratiOer par Ic peuplc cc 11ui 
1Jim, apc1~tam: pour l'omploi de s'cst passC. - 8. Agmino 

I 
abia~ 

la lorce; pnr, suppleez regi. lif adverbial, " a la lHc de !cur 
- 7. Concilio. Numitor, <le,·enu troupe. » 
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FONDATION UE ROME. -- HERCULE ET CACU~. !:, 

111 

Fondation de Rome. - Hercule et Cacus. 
(7,', a\', J.-L:.j 

Aprii~ ;n•oir rclabli Numitor sur Ic lr1)111J cL\ILe, llu11111lus el 
llcmus fol'lnenl Ic projct de fon<lcr unc viile. Tile-Livc rapporlr, 
Ies tradition~ rclallvcs il la fondation <le nome, le rncurlrr ilc 
l\cmus par 1lo11111lus. Celui-ci conserve le culte d'Hern1lc, 
clabli sm le Palatin, non loin duquel llcrculc avait tuc Ca!'lls. 

Ita Numiţori Albana re permissa, Romulum 1:cmum
!JIIO cupido I cepit in iis locis ubi expositi ubique cdu
cati crant urbis condendre. Intervenit deinde his co
gitationibus avitum 111alurn, regni cupido, alque inde 
l'mdum certamen, eoortu111 a satis 11,iti principie. Quo
niam gemini essent• 11cc relatis vcrcwnclia discrirnen 
facere posset, ut Dii", quorum tutclre ca loca csscnl, 
auguriis 4 legerent, qui 5 nomen nov:c urbi claret, 11ui 
conditam imperio regcret, Palatiumn Homulus, Hemus 
,\ ventinum ad inaugurandum te mp'Ia 7 capi unt; l'riori 
Romo augurium venissc rertur, sex vultures; Jarnque 
nuntiato augurio cum duplex numerus Hornule :;e 

III, I. Cupido, YOy. ncn,. 2. -
Qumiiam essent. PcnsCc de Ho

mulus eL llc n.emus : parce qur!, 
<t se rlisaient-ils u, ... (tic 13., Ic suh
jonclil). - 3. Conslruisez: lem11la 
capiunl, ul Dii, ele. - '1. Auau
riis, cn r0pondanL aux quc::;Lions 
1,osCes par l'augure, cL cn raisanl 
ainsi connailre leur \"OlonLe. -
Lors de la londalion d'une villc, 
on consullait Ies dieux par l'cn
Lremisc des augures sur le choix 
de l'emplacement. - 5. Q11i, voy. 
Rem. 36. - 6. Palalium. Le mout 

l'alal111. la plus hautr des scpL rol
lincs de Home (\'oy. Ic plani, la lin 
1lu volume); Avenlitt11m. 1.r 111011L 
A,·enlin, au S. O. du Palalin. -
7. Ad iunugnrandtnn lrnipln cn
pitrnl. Le templtnn esl uue ref.,!'ion 
tlr.harrassec 1lc toul 0Lslacle1 1lch-
1mtCC, oricnlCc d su!Jdi,·isc.-, par un 
augurc arme d'un liâlon augural 
(lituus). Cc templum , rarrr i n
scrit dans un rerclc 1 Ctail dCcrit 
dans Ic ciel, el Clail figuri• nussi sur 
la lerrc, dans l'espace oii ::;c Lenail 
I 'augure, le visage lournC ,·crs le N. 
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6 TlTE-LIVE : NARRATIONE:,. 

ostendisset, utrumque regem sua m,dtitudo consalu
taverat. Tempore illi prreccpLo, at hi numcro al'ium 
rilgnum trahebant 8 • lnde cum altercalione congressi 
certamiue irarum ad cmdem vertuntur: ibi 9 in t 1rba 
ictus Remus cecidit. Vulgatio1· fama est ludibrio •0 l'ra
trir; Remum novos transiluisse muros, inele ah iratu 
Homulu, cum verbis quoque rncrepitans adjccisset': 
« Sic deindc II quicumque alius lransiliet mama mea,» 
interfeclum. Ila solL,S potitus imperio Romulus; con
tlita urbs conditoris nomine appellata •e. 

l'alatium primum, ir, quo ipseerat ccli1catus, muniit 13 • 

Sacra Diis aliis Al bano ritu 1\ Grmco Herculi, ut ab 
Euandro insLituta crunt, facil. Ilerculcm '° in ea loca, 
Geryonc 10 interempto, boves mira specie abegissu 
memorant, ac prope Tiberim fluvium, qua prre se ar-
111ent11m agens nando trajecerat, loco herbidu, ut quietc 
el pabulo lmto reficeret buves, et ipsum fes„um via pro
cubu:sse. lbi cum eu.11 17 cibo vinoque gravatum sopo1· 
oppressisset, pasL01· accola ejus loci, nomine Cac11s 19, 

el o~·anl l'orlent a sa drollc. La il ii reale des vr.Stiijes, el, cn raiim11 
aLLendail Ies presages favorables, on do sa forme carreo, elle s'•ppcla 
observanl Ic voi des oiscaux. Tem- Roma quadrata. - 11,. Albn110 
ptumoapc,·e signilio donc: choisir ,•itu. D'apres Io rile romain ou 
un poinl d'obscnation. - 8. Tra- albain I les sacrifices 0Laienl ac
ltcbanf I liraianl â m1x, r0clamaienl. ~omplis pai· Ic pretrr. la l~le ,·oi-
- o. lui, alors (•·f. ubi, 101-squc). lee. - tâ. Herc,utem. Conijuller, 
- to. ludibr'io, dalif, voy. Rem. a propos de l'apiaode d'Herrule 
61.- 11. Sic dcinde, supplcez pe,'- el de Cacus, Br~al, Mota"[l''s 
cal, eat ou 1111 aulrc mol somblablc. de mythologic et de tingui•
- 12. Condito,•is nomina appet- tiqw,, p. 1-163 (Paris, llachello, 
late,. Le nom de 11.ome ne vienl 1881, 2° edil.). - 16. Geri1m-.e. 
pas de Romulus, comn,o le eroil Roi de l'ilc d'Erylhie ou de Gades, 
Tito-Lil'e (le plus ancien nom des â qu, Ies pocie, donnenl lrois lMes 
Homains elail Ramnes), mais plul<ll et trois corps.-17. /bi c·u,n oum ... , 
de Rurno, ancien nom du Tibre. - elc. 1voy.Rem.t03.-t8.Cacri,.Dau:--
13. Palotium muniit. Romo ful Virgile (En. VIII, 19„ sqq.) el eu 
d'abord etablie sur le monl Pala lin; general, eh•• Ies poetes, Cacus osl 
ellc eLaiL eoLourăe d'un mur donL un gCant, un monstro ,·omissanl du 
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AGRANDISSEMF.NTS DE R01'1E, 7 

fcro11 viribus, captus pulchriludine boum cun1 avertcrn 
eam prredam rellet, quia, si agendo armentum ,n spc
luncam compulisset, ipsa vestigiaqurerenlem dominulll 
co deducturaerant,avcrsos boves, eximium quemque 1" 

pulchritudine, caudis in spcluncam Lraxit. Hercules ad 
primam auroram s0111110 excitus cum gregem perlu
RLrasset oculis el par tem abcsse numero sensisseL, pergiL 
ad proximarn spelunc~m, si forLe•0 eo ,·estigia ferrenl. 
()nre ubi omnia foras versa vidit nec in partern aliam 
fe-rrc, confusus atque incertus ani mi" ex loco infesta 
agere porro armenlum occepit. Inele cum uctre boves 
quredam 22 ad desiderium, ut fit, relictarum mug·issent, 
rcddila inclusarum ex spelunca boum vox Herculeni 
convcrLiL. ()uem c11rn vadcntem ad speluncnm Cacus vi 
pl'Ohibere conalus c~sr,L, icL11s clarn, fidem paslorum 
nequiquam invocaus, 111orlu occubuiL•s. 

(Lib. I, r. v,, v11.) 

IV 

Agrandissements de Rome. - Institution 
du senat. 

Romulus <Ion ne des lois it son penplc; ii a~rnndit la viile 
qn'il a fondee, y attire des habitanls en instil.uaut un asilc Pt 
cri"•c nu s,'nal. de cent mcmhrns. · 

CrescebaL interim urbs rnunitionibus alia atque alia 
appetendo loca, cum in spem I magis futurre multiLudi-

t'11u. Dam; Tile-Live, c'esl un brr
grw, un brigand. - t9. Exi1niu1n 
<1ue1nqu_H pu.lchrituriine, Jr,i; plus 
lioaux; ,~.v»niw, juue id le rOle 
1l'u11 i;uperlaLiL-20. Si fm·W, vov. 
Re,m .. 1110. ---:21. A1iimi1 voy. R,•,;t. 

56; occepil, voy. Hem. t. -
22. Qua,dnm, voy.Rem. 32; "'I de
siderium, voy. Rem. 76. 
23. Mo1·te oacubu(t, on <lit "" ~•
ueral : morlflm oc<1umb1we. 

IV, t. Jn, spu-1n 1 ell vne ci~ l'a.,. 
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8 TITE-LIVE : NARRATIONES. 

ni~ qu;~m ad id quod turn hominum eral munir-ent. 
Deinde, ne vana 2 u~bis magnitudo essel, adjiciendrc 
multitudinis causa, vetere consilio condentium urbes•, 
qui obscuram atque humilem conciendo ad se multitu
dinem natam e terra sibi prolem 4 ementiobantur, locum 
qui nunc 5 sreptus descendentibus inter duos lucos c~I 
asylum aperit. Eo ex finitimis populis Lurbaomnis 6, si1:e 
discrimine liber an servus esset, avida novarum re
rum perfugit; idque primum ad cceptam magniludinem 
roboris fuit. Cum jam virium haud 7 preniteret, consi
lium deinde viribus parat8 • 1,enlum creat senatores, 
sive quia is numcrus salis erat, sive quia soli centum 
erant qui creari l'atrcs 9 possent. Patres certe 10 ab ho
nore11 patriciique progen ies Po1·um appellati 1•. 

(Lib. I, c. VIII.) 

V 
Enlevement des Sabines. 

(iăo av. J.-C.) 

Ponr rrePr la ran,ille PI. a,;surcr Ic developpemcnt de la 
t1np11lation ruuiainc, llomulns fait PnleH•1·, pai· la violence, lt>s 
l'e1111ue8 de scs voisins Ies P.abins, pcndant Ies l'elcs ccl{,brees a 
nome cn l'honnem· du dicu Consus. 

Jam res Romana adeo erat valida ut cuilibet finili-

poir.... - 2. Vana, vide. - - 6. Omnis, « de loule sorle. D -

J. Co11de11tiu,11 urbes, voy. Rem. 7. //aud, voy. Rem. 43. - 8. C,m-
23. - 4. Natam e terra p'l•ole1n, siliu1n viribu., parat, m. ii m.: 
voy. por exemple la legendo <le ii organise pour celle rorce one 
Ca.Imos: Ovide, Melam. III, 10; eL sage dircetion. - 9. Palrus. Origi
sui1·. - 5. Locum qui nune, ole., nairemeot, Ies" chefs des familles », 
m. ii m. : ii ouvre comme asile l'en- ad mia au senat pour Ies representor. 
d,·oit qui se presento aujourd'hui, - 10. Certe, a ce qu'il y a de sor, 
entoure d'une haie, â ceu, qui des- e'est que .... "· - t 1. Ab honore, 
cendent enlre Ies deux bois sacrăs etplicnlion fausse (voy. n. 9), -
(celui du Capiloleetcelui de l'.fr,:). t'!. Appellati, voy. R,m. 52. 
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ENLEVEMENT DES SAlllNES. 9 

marum c1vilalium brllo par essel; sed penuria mulif"
rurn hurninis relale111 duralura I rnagnitudo eral: quippc 
11uibus nec domi spes prolis nec cum finil.imis conubia 
esseni. Turn ex consilio Patrum Homulus legalos circa 
vicinas gentes misit, qui societatem conubiumque novo 
populo pelerent. « Urbes quoque, ut celera, ex infime 
nasci; dein, quas sua virtus ac Dii jurnnt, magnas 
opes sibi mag·nun,que nomen facere. Satis scirc~ 
origini Romanre el Deos ritlruisse et non defuturam vir
tutem. Proinde ne gravarenlur homines cum homini
bus sanguinem ac genus miscere. » Nusquam benigne 
legalio audita est : adeo simul spernebanl, simultan
tam in mrdio crescentcm molem sibi ac posteris suis 
meluebant! A plerisque rogilautibus dimissi ccquod fe
minis quoque asylum apcruissent : " id enim demum 
compar conubium fore. ,, /Egre id Romana pubes passa, 
el haud dubie ad vim spectare res cmpit. Cui lempus 
locumque aptum ut daret Romulus, regriturJinem animi 
dissimulans lud os ex industria parat Nepluno Equeslri 3 

sollemnes : Consualia 4 vocal. I ndic·i deinde finitirnis 
spectaculum jubet; quanloque apparalu lum sciebant 
aut polerantconcelebranl, ul rem claram exspeclalam
que facerent. Multi morlales" convenere, studio el1am 
videndre novre urbis, maxime proximi quique, Creni
nense50, (:rustumini 7 , Antemnates 8 ; jam 9 Sabinorum 
omnis multiludo cum liheris ac conjugib11s venit. ln-

V, 1. Duratura, voy. Rem. 3. Neptune.-5. Mortale.,, voy.Rem. 
-2. Salisscire,suppleez cos; ,·oy. '.!. - ti. Caminenses. Pn1plarll! 
lle1n. I t I. - 3. 1Vepluno Equestri. donl la siluation g-Aographiqur. tsl 
Nrplune, selon la fable 1 enlr'ounil inccrlainc. - 7_ Cr„uslurnini. Peu
la lcrre d'un coup tic son tritlent, pla,le silufe prubal..llement au N. E. 
r.l de celle ouverlure s't!lanţa Ic prr- <lf- FidCncs, â la source Je J'Allia. 
rme1· cheval. - ,, . Cmistrnlia. FC le - 8. A ntem.nnles. Sur la ri,·e gau
en l'honneurdudieuConsus(un dieu che de !'Anio, a son connut>nl ave.-
Je la lerre ?) qui ful 1Je11lilie iJ le "fibre. - 9. Jam Sabi>wrum 

NARnAnor:i;:s. 2 
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10 TITE-LIVE : NARRA TIONES. 

viLati hospitaliter per tlomos, cum situm mreniaque et 
frequentem tectis urbem vidissent, mirantur tam I.Jrevi 
l'em Romanam crevisse. llbi spectaculi tempus venit 
deditreque eo mentes cum oculis erant '°, turn ex COl'l1.· 

posito orta vis, signoque dato juventus Romana ad ra
piendas virgi~es discurrit. Magna pars forte•·, uL in 
quem 12 qurequc inciderat, raptre; quas.dam formaexcel
lentes, Ptimoribus Patrum destinatas, ~x plebe homines. 
quibus datum negotium crat, domos deferebant. Tur
baLo per metum ludicro, rr.redti parenlt:s virginum pro
fugiunt, incusantes violati 13 hospitii fredus 14 Deun,quc 
invocantes cujus ad sol lemne ludosque per fas ac fidem 
decepti 10 vcnissent. Nec raptis aut spes de se melior 
aut indignatio est minor. Sed ipse Romulus circumibat, 
docebatque « patrum id superbla factum, qui conubium 
finitimis negassent; illast0 tamen in matrimonio, in 
societate fortunarum omnium civitatisque et, quo nihil 
Cal'ius humano generi sit, liberum fore. Mollirent modo 
iras, et, quibus fors corpora dedisset, darent animos. 
Srepe ex injuria postmodum gratiam ortam, eoque me
lioribus usuras viris quod annisurus pro se quisque sit 
ut, cum suam vicem 17 functus officio sit, parenLium 
etiam palrireque cxpleat desiderium. >) Accedebant 
blandiliai virorum, f11ctum rn purgantium ' 9 cupiditate 

clc. 1 « quanl aux Sahins .... >> - fcedus. - 1!'1. Per (as ac fidcn1 
10. f]bi ... dt!dil:e.. ,:rmtt, voy. dt!ceriti. On s'Clail servi 1 µour Ies 
Ueni. 99; eo, 't'oy. U,mi. 41. - Lron{per, de leur c.onfiancc Ja11s lc:i 
11. Fo,·le, au hasard. - 1·!. Q11em. <lroils sacres <le l'hospilulile ({as) 
u 4uelqu'un »; t'll]JliE, yoy. Rem,. ot dans la pnrole qu'on leur a,·ait 
50. - 13. Violnl·i. 011 allendrail <lonnec (fidem.). - 16. llla•, l'oy. 
pluLOL viol,iltnn. - 111. /lnspitii nem. t t I. - 17. Sua,n 1,foem, 
fredus.L'invilalionqu'on leuravail 1>our so11 comple; voy. Rem. tiă. 
atlressec impliquail LacilemenL la - 18. Faet1nn 1 supp!Cez : esse. -
promesse t.111'on Ies lrailerait en 19. Ptn•gantium = purgaudi sui 
hOLes el en amis, <le lil l 'l!xpression causa dicenlium. 

https://biblioteca-digitala.ro



INTERVENTION DES FEMMES SABINE~. 11 

alque amore; qme maxime ad muliebre ingenium effi
caces preces sunt. 

(Lib. l, e. JL) 

VI 

Intervention des femmes sabines pandant 1--. 
guerre des Romains et des Sabins. 

(An de Rome 5; 749 av. J.-C.) 

A la suile de l'enlevemen~ des Sabines, Ies Ceniniens, Ies 
Crusluminiens, Ies Anlemnales lirenl la guerrc aux llomains. Ils 
furent suc~cs~ivemenl vaincus par Ilon~ulus, gracc a leu~ 
manquc d umon. Seuls Ies Sahms de Cures avec leur roi 
Talius penelrerenl ~ar trahison jusqu'a la ciladclle du Capi
tolin. Unc halaillc s eugage cnlre Ies Homains el Ies Sahins. 
C'csl alors quc Ies fcmmcs sabines inlerviennent el par leur 
alLiLudc imposent la paix. 

Sabinre mulieres 1, q11arum ex injuria bellum orlum 
erat, crinibus passis scissaque veste, vielo malis mulic
hri pavore, ausre sn inter tela volanlia inferre; ex 
Lransverso impetu facto, dirimere infestas acics, diri
mere iras, hinc palres, hinc viros orantes ne se 9 san
guine nefando soceri generique respergerent; ne par
ricidio:; maculart>llt partus suos, nepotum illi, liberum 
hi progeniem ~. « Si affini~~tis inter vos, si conubii piget, 
in nos vertite iras; nos causa belii, nos vulnerum ac 
credium viris ac parentibus sumus. Molius poribimus · 
quam sine alteris 6 vestrum vidu,e aut orbre vivemus. • 

VI, t. Sabinre mulieres, ele. lfo,•es. - 3. Parricidio. cf. /Varr, 
: ... es Sahins, sous la ronduile de XXV : « par-ricidam libcrum. n 
cur roi, T. Talius, s'eLaient empa- - ti. Nepotum, liberum pro(JC
res du CariLole el livraicnl balaiUe niem, des cnfants qui claicnL !curs 
aux Romains cnlre Ic CapiLoie el Ic rctits-fils 011 !curs lils. - r,. Metius 
Palatin. - 2. Se so rapporlc a so- peribi1nus, ele. = Mclius erit no
ceri generique, suos a.sabin~ nlu- bis perire quaw .... vi vere. - 6. Al-
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12 Tin:-LIVE : NARRATIONES. 

l\lovet ros cum multiturlinem, tum rluces. Silentium E't 
repentina flt quies, indo ad r;cdus faciendum duces 
prodeunt : noe pacem modo, scd ct civilalem 11nam ex 
duabus faciunt; regnum consociant, impcrium onrne_' 
conl'erunt Roma111. 

(Liu. 1, c. x111.; 

VI I 

Apotheose de Romulus. 

(An do nome 37; 717 a1·. J.-C.) 

nomuln, ct Tatius partagenl Ic ponvoir dont Ic siege est 
fixe a llomc; Romulus divisc Ic peuplc cn curies; TatiuR est 
tue. Lrs Fidenales el Ies Veicns font la guerrc a Romulus, 
qui Ies defail; mais ii meurl ou plntol disparait pcndant nnc 
rcvnc. IJ'apres Titc-Livc, dcux vcrsions ava1enl circule au su/'ct 
de t·cllc mort; suivant Ies uns, ii avait etc assa,sine par es 
seuatenrs; suivant la piu part des lloniains, ii aurail etc cnlcve 
au ciel. 

Homulus cum ad cxcrcitum rcccnsendum contione111 
in Campo' ad Capr<D paludem • habcret, su bilo coorla 
tc111pestas cum magno fragore tonitribusque tam denso 
regem operuit nimbo ut conspectum ejus contioni abs
tulerit:;; nec deindo in terris flomulus ruit. Homana 
pubes, sedato tandem 1Îavore, poslquam ex Lam Lurhido 
dic serena ct tranquilla lux rcdiit, ubi vacuam sede111 
regiam vidit, ctsi satis credebat Patribus, qui proxi1111 
steterant, sublimem l raptum procclla, ta111en, vclut or
bilalis5 molu icta, m.estum aliquan<liu silenliu111 obli-

teri.,; = altcris utris. - 7. Impc
rium, le siCge du ponvoir. 

\'li, I. In Ca,npo, c.-t-,1. an 
Champ de Mars, comm• ii s'appela 
plus Iar,( (silnc au N. du monl 
C:apilolio el le long de la rivc gau-

rlrn du Tihrc). - 2. Ari Cltp>·m 
paludem. Dans la reg-ion oecupee 
plus tarii par le circu.~ Fln1nini11,s. 
- 3. Ut .... nbstulerit, rny. Rem. 
I 10. -4. Subli,ne,n, rny. Re,n. 21. 
- 5, Orbitatis, cr. plns loin: "pa· 
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REGNE DE NUMA POMPILIUS, 13 

nuit. Deinde, a paucis inilio faclo, DcU1n Deo nalum, 
regem parcnlcmque urbis Romanre salverc 11nivcrsi 
Rom uium jubenl 6 ; pacem precibus exposcunt, uli volens 
propitius7 suam sempersospilet progeniem. Fuisse cred o 
tu111 quoque aliquos, qui discerptum regem Patrum 
111anibus tacili arguerent (manavit enim hrec quoquc, 
!:ied perobscura, rama); illam alleram ad111iralio viri et 
parnr prrescns nobililavit. 

(Lib. I, C. XVI.) 

Vili 
Regne de Numa Pompilius. 

(An de flome 39; 715 av. J.-C.) 

Apres un inlcrrcgnc d"un an (pcndanl lcqucl Ic se;iat exer~a 
Ic gouvernement), sur la dcmandc du peuplc, Ic Sabin Numa 
Pompilius ful cin roi. li demna a Home des lois el de bonncs 
mrnurs. eleva Ic lcmpll) de Janus, symbolc de la paix el de la 
1"UC1Tr, et inspira au pcuplc des scnlimcnts rcligicux qui adou
cirenl son humcur farouchc. 

Inclita justitia rcligioquc ca tcmpestate Numre Pom
pilii erat. Curibus :-:abinis 1 habitahat, consultissimus 
vir, ut in illa quisquam esse reta te• poterat, omnis di
vini atque humani jttris. Audito nomine Numai Patres 
Ho111ani, quanquam inclinari opes ad Sabinos rege inde• 
:u111pto videbantur, tamen ad unum omnes Nu1mc 
.'ompilio regnum deferendum decernunt. Qui regnu 

l'cntcm urhis Romana,.• - 6.Sa!- Ce n'est pas de ceLteCuresqne vienl 
ve,·c _jub,:nt, ils saluent romme le nom 1'3 Quiriies, mais d'une 
Dieu .... - 7. Volens /n'Opilius = amre ancienne Yille de Cures. -
,olenspropitiusqur; r•olens=hcne- 2. In illa ztate, voy Rmn. 11 · 
,·0]11s, qui \·eul du hic11 a cprnlqu'un. q1-tisquam, parce quc la pensCc 

VIII, 1. Curibus Sabini&. Curcs, est qu'on ne pou1Jait guiwe etre 
ville situCe â q11ehp1es li„ueg au rccîirmcnl insL-ruitâ cctlcepoque-13; 
N. de Rome, capitale des Sal,;n,. <ny. Rem. 31. -3. lnde, voy. Rem 
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tlTE-LIVE : NARRATIONES. 

ita potitus urbem novam, conditam vi et armis, jure 
eam legihusque ac moribus• de integro condere parat. 
Quibus cum inter bella assuescere videret non possc5, 
quippe efl"erari militia animos, mitigandum ferocom 
populum armorum desuetudi:ie ratus Janum 6 indiccm 
pacis bellique fecit : apertus ut in armis esse civitatem., 
clausus pacatos circa omnes populos significaret. Po
siLis externorum pcriculorum curis ne luxuriarent oLio 
animi, quos mctus hostium disciplinaque militaris con
Linuerat, omniurn prirnum 7, rem ad multitudinem im
peritam el illis sreculis rudem efncacissimam, Deorum 
metum injicicndum ratus est. Qui cum descenderc ad 
animos sine alic1uo commcnto miraculi non posset, si
mulat sibi cum Dea Egc:-ia 8 congressus nocturn os esse; 
ejus se monitu qure, acceptissima Diis essent sacra 
institucre, sacerdotcs suos cuique Deorum pr.elicere .... 

Ad hrec consullancta procurandaque multitudine 
omni a vi et armis conversa, el animi aliquid agendo 
occupati erant et Dcorum assidua insidens 0 cura, cum 
interessc rebus humanis creleslc nurnen videretur, ca 
pietate omniurn pectora imbuerat ul fides ac jusjuran
dum •0 pro obnoxio legum ac pmnarum mctu 11 civila
tem regerent. El, cum ipsi sc homincs in regis, vclut 
unici exempli, morcs formarent, tum linitimi etiam po
puli, qui ante castra, non urbem positarn" in medio ad 
solliciLandarn omnium pacem crediderant, in cam vere-

'lI. - t1. A/orilm,s, la morali te; r.r. taine el nn bois sacre; .i\ium:-i pre
plus loin: « Deorum assidua insi- Lendail s'enlrcteuir a.-cc ellc daus 
rlens cura, el<".,> - 5. Non posst~, une ~rolte <le l'Avenlin. - 9. As
supplcez : homincs, donl !'idee est sirlua insidens, voy. Rem. 26. 
co·ntenuo dans urbem qui precC'de. - to. F-ides ac juBjurandwn, 
- 6. Ja1uon 1 un temple <le Jaous. la ~arole donnCc par serrnenl. -
- 7. Omnium prim uni, voy. Rem. t 1. Pi·o ohnowio •,netu, au Jieu 
25. - s. Dea Egcria. La Nymphc d"uno craiule servile .... Voy. Notes 
~gCrie a,·ait prea d'Aricic u11e r.Jn- criliques. - t2. Positam, ,·oy. 
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REGNF. DF. TULLUS IIOSTILIUS. 15 

cunctiam addudi sunt ut civitalem tolam in cultum 
v~rsam Deorum violuri ducerent ncfas. Omnium tamcn 
maximum Numre operum fuit tutela per omne regni 
tempus haud minor pacis quam regni. Ha duo dein
ceps reges, alius alia via", ilic bello, hic pace, civitatem 
auxerunt; Romulus sepL;,111 eL t.riginta regnavit annos, 
Numa Lres cL q11adragi11La. 

(f.ib. 1, C. XVIII, XJX 1 XXJ.i 

IX 
Regne de Tullus Hostilius. 

Guerre entre le1,1 Romains et loa Albains. 
(An de Rome 82; 6i2 av. J.-C.) 

Aprcs la mort de Numa. nonvcl inlcrregne, a la suite cln<]uel 
Tullus Iloslilins. pclit-fils d'nn anricn con1pagnon de Homulus, 
est proclame roi. LJ'nne nalnrc Lclliqucnsc, ii alluquc Ies Al
hains, qui avaicnl pill6 la carnpagne ele nome. 

Numre morte ad interregnum res rediit. 
Indo Tullum HosLilium, nepoLem Hostilii, cujus in 

m0ma Arce I clara pugna ad versus Sab'·10s fuerat, re
gem populus jussiL. I-lic non solum proximo regi dissi
milis, sed l'erocior etiam quam Romulus fuit. Cum retas 
viresque, Lum avita quoquc gloria• animum stinrnlabat. 
Senescere igitur ci'l'itatem oLio ratus, undique mat.criam 
excit.andi belii qurerebat. ForLc evenit ut agrestes Ro-
mani ex Albano agro, Albani ex Romano• prredas in 
vicem agerent .... 

Et bellum uLri1114ue summa ope parabatur, civili si-

Ht•1n. J'l. - 13. Aliu.s alia via, 
,·uy. l!em. 3G. 

lX, I. .A~·ce. L'un <les <leux sum
mels du Mont Capitolin (rny. Io 
plan du Forum a la nn <lu volume). 
2. Auita gl-0ria. Tullus Hoslilius 

elail Ic pelit-tlls <lu Romain Hoslus 
Hoslilius 1 qui avail peri au premier 
rang dans le combat des Romains 
contre Ies Sabins sous Rc1mulus. 
- 3. Ex Roma110. L'age•· Unma
nus occupail a l'origi ne un espaco 
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16 TlTE-LIVE : NARRATIONES. 

millimum bello, prope 1nler parentes nalosque, Troja
nam ulramque µrolcm, cum Lavinium ab Troja', ah 
Lavinio Alba, ab Albanorum st1rpe regum oriundi Ro
mani essent. Eventus lamen belii minus miscrabilem 
Jimicationem recit, quod nec acie certalum estet, lec
tis modo dirutis aHerius urb1s, duo populi in unum 
conrusi sunt. Albani priores ingent1 exercitu in agrum 
Homanum impetum recere. Cluilius Albanus rex mori
lur; dictatorem Albani Mettium Fufetium creant. Ducit 5 

q uam proxime ad hostem potest; inde legatu m prmmis
sum nunt1are 'fulia jubet, priusquam dimicent, opus 
esse colloquio; « si secum rnngressus sit, salis scire 6 ea 
se allaturum qu;c 111hilo minus ml rem Romanam quarn 
ad Albanam pertineant. "Haud aspernatus 7 Tullus, la
men, s1 vana alferantur 8 , in aciem educit. Exeunt contra 
el Albani. Postquam instructi utrimque stabant, cum 

, paucis procerum 111 medium duces procedunt. lbi infit9 

Albanus: « lnjurias et non redditas res ex fredere 10 , 

qure repetitre sint, et ego regem nostrum Cluilium cau
sam hujusce esse belii audisse II videor 12 nec te dubito'', 
Tuile, eadem pnc le l'erre. Sed, si _ vera potius quam 
dictu sµeciosa d1cenda sunt, cupido imperii duos cogna
tos vicinosque populos ad arma stimulat. Neque, recLe 

de 6,000 pae en earre, entre le le cu oll .... • Tullus accepte l'entre
Tihre. 1'Anio et la route d'AILc. - ,·ue qu'o11 llll propose i mais 1 pour 
.\. Lav-inium, ab 1'roja. EnCe pas- clre lout prCL h. combatlre, au 
sail j)Our s'etre rerug1C c.lans le La- eas oll ellc n'ahout1rait pas, II 
lmm, apres la prise I.Ic Troie, el )' fo.1L sorl1r scs lroupcs c.lu camp et 
avuir foode i.avrnium i Albc-la-Lon- Ic~ range en balaillo. CL Aott:s cri
gue ful fondee par son f11s Ascagne tiques. - 9. lnfil, voy. Rem,. 2. -
ou lule.- 5. Ducil, voy.Hem. 37 bis: I o. Ex fredere. JI :;'agil tl'un traile 
cf. plus ba~ educit .... - G. Satis qui amil ele conclu sous Romulus 
scirt\ gupplecz :se; voy. Rem. fli. enlrc lesclcux nllcs. - 11. Reg,mi 
- 7. /laud asp~rnntus, ele., vo,·. nosl1·um. mtdisse, suppleez: dicen
[km 113; d. plus bas haud diS- tem. - 12. Virlenr = mihi Yideor. 
p/ical, -8.1:ii ... a/Ţerantu1·. • uour - tl. Nec le d,,iuito, voy. Hem, ur. 
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LE" IIORACES ET LES CUntACES, 11 

an perprram, inlerprctor; fueriL 14 ista ejus rleliheratio 
lJLl bcllnm suscepil: 1,10 Albani gerenrlo bello ducem 15 

creaverc lllud le, Tuile, monitum Yelim : Etrusca res 16 

quanla circa nos teque maxime sit, rp10 propior es 17 , 

hac magis scis. ~lullum illi tern, plurimum mari pol
lenl. ,\Jemor esto, jam cum signum pug·mc dabis, has 
duas acies speclaculo fure, ul fessos ccnl'ectosque si111ul 
viclorcm ac victu111 aggredianlur. Haque, si nos Dii 
amant••, quonia111 non conlcnti liberi.ale certa indu
hiarn imperii serviLiiquc aleam imus, incamus al1q11a111 
viam, qua, ulri ulris impercnt, sine magna clade, sine 
multo sanguine utriusquc populi decerni possit. ,, 11.'!ud 
displicel res Tullo, quanquam cum inclolo ani mi, lumspc 
victoria) l'eroeio1· craL. Qu:.ercnl.ihus 19 ulrimque, ratio 
inilur cui el l'orluna ipsa prwbuit 111ateria111. 

(Lib. I, c. XXJI, XXIII.) 

X 
Les Horaces et Ies Curiaces. 

Pom i'.parg11cl' Ic sang des dcux peuples, 011 coofia a lrois 
co111lmllants pris dans charnne des armccs la cleslincc ele lem 
pays. On cho1sil pom Ies llomains Ies trois Horaces, pour Ies 
All,ains Ies lrois Cmiaccs. Grace au slralagcmc cl'un des Ho
raccs, qui, scul survivant, simulc la mite alin de diviscr Ies Cu
_·iaccs el Ies lue ainsi succcssivcmcnl, Ies llomains şonl vain
q111•urs. 

Forte in duobus tum exercitibus erant trigemini 

- l!.1:. Fuerit. Ce suhjon<'lif, ,1ui Etrusqucs, eLahlic oolrc Ic Macra el 
corrcspon1l a l'oplalif ~rec avcc /..i..·,, Ic Tibre el composCc de clauze ciles. 
ne rli[[ero <le l'indieali[ qn'en cc -17 .Quopropiores. Rome separai I 
qu'il preseule la pcnscc sous une de l'Elrurie Albe (au N. de laquclle 
forme moi ns affirmative: « cc pou- elle etail situ0e). - 18. Si 1ws Dii 
l'flil et1·c i, 1 cc c'elail, je crois, l'af- amant, si Ies D:eux nous aimenl, 
fairc de, ele. D. - lă. Gc1·endo IIOUS inspirent hicn, vaiei ce que 
bello duc,,,,, voy. Rem. 61. - 16. nous forons .... - 19. Qua,re!l• 
h'lrusca res. La coniederaliun des tibus, voY. tl.cm. 101. 

https://biblioteca-digitala.ro



18 TITE-LIVE : NARRATIONES. 

fratres, nec aitate nec viribus dispares. Horatios Curi,,
tiosque ruisse satis constat; nec rermc res antiqua alia 
est nobiliar. Tamcn in re Lam clara nominum crror 
manet, utrius popnli lloratii, utrius Curialii ruerint. 
Auctores• utroque trahunt 0 : plures tamen invcnio qui 
Romanos Iloratios vocenl; hos ut sequar înclinat ani
rnus. Cum trigeminis agunt reges ut pro sua quisquc 
patria dimicent ferro : « ibi imperium fare unde vic
toria ruerit. >) Nihil recusatur; tempus et locus conve
nit. Priusquam dimicarent, fcedus ictum 4 inter Homa
nos et i\lban'.ls est his legi bus ut, cujusque• populi cives 
eo cerlamine vicisscnt, is alLeri papulo cum bona pacc 0 

i111poritaret. ,-
Fmdere icto trigemini, sicut convenerat, arma ca

piunt. Cum sui utrosque adhortarentur, cc Deos patrius, 
patriam ac parentes, quicquid civium dami, quicquirf 
in exercitu sit 1llorum tune arma\ illorum iqtu_cri 
manus, » feroces el suople ing,enio et picni adhorian
tium vocibus, in rncdium in 1.cr duas acies procedunt. 
Consederant ulrimquo pro castris duo ex~rcitus, peri
culi magis Pfi!lSClltis quam curai exp~rtes; quippe im
perium agebatur, in tam pp.L)corum virtute· atque fo1·
Luna positum. Itaque ergo 8 erecti suspensique in rni
n;me gratum specLaculum anima intenduntur. Datur 
signum; infestisquc" armis, velnt acies, terni juvencs, 
magno rum exerci tuulll an imos gerentes, concurrunt. l\cc 

X, I. Error , incerlilu<le. - ferire. - 5. Cujusque. voy. Rem. 
!. A uclm·es, nominaliL - 3. lltro- 33 ol 36. - 6. Cum bona JJacc, 
quc trahun,l, m. â m. ; Lircnl dans lranquillcmcnl, sens reyollc de la 
l'un el l'aulrc sens, c'est-â-dire: gc part du peuple vaincu. - 7. /lln-
5CparenL surce point. - ,,. Fredus r1t1n tune arma, ,·oy. ne,n. 111; 
ictum. A'fanL fie concluro un Lrni- sitaprAs adhm•tarcntur, voy. Jhid. 
te. le fe~ial immolait une vicLime: - 8. llaquo ergo, voy. Rem. 6. -
de la ia loculion [<Bd1'B icero ou 9. ln{estis, <lirigees conlre l'on-
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U:S IIORACES ET LES CURIACES. 19 

his nec 11lis pe1·1ct1lum suum, publiclim 10 impet·ium 
senit.iumqtie obversalur anima ruturaque II ea deinde 
ratrire fol'lurm q'uam 1psi l'ecisscg,t. 

Ut primo statim concursu increpucre arma micanles7 
que ful sere gladi1 u, horror ingens spectantes perst1·i11-
gil; et, neutro înclinata spe, torpebat vox spirilusque. 
Consertis deinde mani bus ctlm jam non molus tantum 
corporum agitatioriue anceps 13 telorum armorumque '"· 
sed vulnera quoque el sanguis spectaculo essent, duo 
Romani, super alium alitis '" 1 vulneratis tl'ibus .\ lhanis, 
exspil·antes corruer\mt. Ad quorum casum cum con
clamasset gal!dio Albanus exercitus, Romanas legiones 
jam spcs Lola, nondum tamen cura deseruerat, exani
mes vicem 16 unius, quem tres Curiuti1 circumsleleraht. 
Forte is integer ruit, ul u11iversis solus nequaquam par, 
sic adversus siw{t1los fcrox. Ergo, ul segregaret pu,
gnam 17 eormn, capessil ftlgam, ita ratus secuturos ut 
quemque vulnere affectum corpus sineret/ Jam aliquan
tum spatii ex eo loco ubi pugnatum est /\irugerat, cum 
r_espiciens videl magnis mtervallis seqllentes; uhum / 
hauci procul ah sese abesse. ln eum magno impelu 
t·ediit; et, dllln Albanus exercltus mclamal Curiatiis1 

uti opem rerant fra'ri, jam Horatius, c~_s_o __ ho.ste viclor, 
~ecundarn pugnam · petebat. Tune clamare, q·ualis esse 
ex inspcrato faventium solct1 l{omani adjuvant 1111lite111 
suum, eL ilic defungi prcclio fostinat. !~!i!:!.fita~1ue ~~1 
alter, qui nec procul aberat 18 , consequ1 posset, et alle-

nrmi. - to. l'uhhr.,un, <!le., \O~·. s~ng1lred'olllCurslr!=: Hbrnl·~sarm~~ 
/lem. 92. - t I. F111u„nqtir'. etc„ cnmme Ies Ru111aii1s~e Bon leinps. -
voy. llem. toi,. - t'J. Le n;r,tahW 1:1.AnreJ,s.ronruse.-111. Telo1•111Jl 
yladitts etall une e1111e rurh\ Ctrni"l~, at'ftio,•uniqite, des epee::. el tirs l.Jotl-
a douh\C' lranClrnnl, Cg-Alettltrnlbo11nc rl1ers. - 15 .. "iuJ>n; alrnm aliUs. 
potir frappcr tl'esluc el de L011le, voy. //cm JG.-IG. Vicdn. 11our I~ 
qni ful emprlli>lcc plus lartl pnr le~ rnmple de.. .. ; voy. /lem. 6&. - 17. 
l\oma;as aux Espagnols. T,l~-L,ve Pughil,n, vut. flem. 114.- 18. (Jui 
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20 TITF.-LIVE : NARRATIONES. 

rum CuriaLium confkil. Jamque requalo ~larle 19 sin
guli supererant, sed nec spe nec viribus pares. Allerum 
mtaclum rerTo corpus el geminata victoria ferocem m 
certamen lertium tlabal, alter; ressum vulnere, ressum 
cursu Lrahens ,·orpus victusque rralrum ante se strage, 
victori objicitur ho6ti; ncc iii ud prcelium ruit. non1anus 
exsultans: « Duos, mquil, fratrum Manibus•0 dcdi; 
lertium causre belii hujusce, ut Romanus Albano im
perel, dabo. » !\laie sustinenti arma 21 gladium superne 
jugulo" defigrt : jacenlem spoliat. Romani ovanles ac 
gralu lan Les Horalium accipiunt, eo maJore cum gaudio 
quo•• prope metum rcs ruerat. Ad sepu!luram inde 
suornm nequaquam paribus animis verlurllur, quippe 
1mperio alteri aucti, alteri dicionis 2' ahenre l'acti. 

CLib. I, r.. xxiv, xxv.) 

XI 
Jugement d'Horace, meurtrier de Camille, sa sceUI 

Horace i-evient Lriomphant; ii ren contre sa smur Camille, 
qui elail fiancec a l'un des Curiaces. A la rne de ses depouillcs, 
elle pousse des cris lamenlablcs. Horace, furicux de ecs 

lilainles, la peree de son epee; ii est mis en jugemenl demni 
c roi, et, defcndu par son pere, ii esl absous. 

Ita exercilus inde domos abducli. Princeps Horalius 
ibat, trigemina spolia prre se gereris. Cui soror virgo, 
qure desponsa uni ex Curiatiis ruerat, obvia ante por-

nea procu/ aberat, « qui n'elait JUgulo. - 23. Quo = <1110 ma
memepasbîen eJoigne, »ce qui rend ~is, voy. Notes criiiques. -
le fait <l'aulant plus rcmarciuable.- 2'1. Dicionis. Le mol dicio, qui 
Sur le sens de nec, vov. Re1n.4B.- n'existe au nominalir que dans Ies 
1~. /Equalo Marie, ;vcc des for- glossaircs, marquc le rapporl qui 
ces egales. - 20. /1/anibus, Ies Ma- s'elahlll enlre un Elal rninqueur 
nes 1 qu'ilfoulapaiser.-21. Arma, el un aulre \'aincu. Le second 
le houclier. - 2·1. Jugu/o, ablalif, re,01l Ies orJres que l'aulre lui 
voy. fle,n. 7~; cela equivaul /\ in d'l"f,c (dicill 
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JUGEMENT [)'HORACE, 21 

tam Ca penam I ruit; cognitoque super umeros rralri, 
paludamento~ sponsi, quod ipsa conrecerat. solvit cri
nes et flebiliter nomine sponsum mortuum appellal. 
~lovet reroci juveni animum complorat10 sororis in vic
toria sua l:!ntoque gaudio publico. ~trie to i taque 3 gla~ 
dio, simul verbis increpans, transfigit puellam. " Abi 
hinc cum immaturo amt1re ad sponsum, inquit, oblila 
rratrum mortuorum vivique, ol;>lita patri.e. Sic cal 
qurecumque Bomana lugebit hostern. » Atrox visuni id 
facJnus Patr1bus plebiq ue; sed recens meritum facto 
obstabat. Tamen raptus in jus ad regem.j Hex. ne ipse 
tam tristis ingratique ad vulgus jud1cii ac secundum 
j11dicium supplicii auctor esset, concilia p9puli advo
calo, " Duoviros„ inqu1t, qm Iloratio perduellionem 5 

judicent, secundum lcg·em G facio.)) Lcx horrendi carmi
nis 7 erat : << Duoviri perducllionem jud1cent; si a 
duobusviris provocarit 8 , provocatione certato 9 ; si vin
cent, c_aput obnubilo '°, inrelici arbori llreste suspen-

... 
X(, 1. Porta1n Capenam, au S. Ies duovfri perduellionis Clail de 

<lelaville,enlrcleC:cliuscl l'Aven- l\omnlus ou <le Numa. - 7. r.rx 
Lin 1 lBLe des Yoics Appia el Latina. h01•rendi carminis. Carnum ::;i
- 2. Paludamento. Manteau de gllific iri t1. formule »; horrencii, 
couleur blanche ou pourprc, porte a cause <le la ciurele de la pena
pa:-~<lessons l'armur,'; plus tarrl, liLC infligCe. - 8. Prot1oca1•if, f>II 

specialemrnl le manteau du ~•neral. appelcr au peuple de la jurid1r
:l. Stricta itnque, voy. llem. 1,9. - tion cl'un magistrat; prouncn
- li. Duoviros. Commis.s,on ex- tione, mol â mol : au ffiO}'Pn dt~ rel 
Lraor,li11a1re t·omposCe ele dcux mem- appcl au pcuplr.. - 9. Ce,·laln. 
h1•eg1 r.har~rs tic juger un crime de Le sujeL de cel imperatif semi Ic 
tese-majrsLC ou haulc trahison. - elrP- l'acn1se; Ies imperaLifs sui. 
~. Pe,·durlliouem,. 8-e disa1L de ,·anls, qui sont sans dau Le a11~si 
touL r,rime L'apilal atlenlaloirc aux O la troisiCme pr.rsonne, t.101.nnl 
inlCri-L~ lle l'l~lat ou a la majeste a\'Oir pour sujd l"execnleur de la 
<lu p1·ince, c• 1mme la Lrahison, la loi, c'csl-â-dire le lil'Leur (voy. plus 
,·iolalion du <lruil de cite 011 de la has). - 10. Capul obnubito. C'rsl 
lilu•rl,!Jesciloycns,lemeurlrc<l'nne l'oHke drs licleurs, qui ,·ottenl le 
per~•rnne hbre. - 6. Secundum coupable, en lui cou,-ranl la tele, 
leyem.On nesijiLsi1alvic1uijnslilua au, ~ivinites jnfernales.-'- 11. -,,1-
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22 TITF-LIVE : NARRATIONES. 

'lilo, verberato vei intra pomcrium 11 vei extra pome, 
rium. ,, 

Hac lege duovir1 creatf cum condemnassent, tum 
altcr ex his: « P. Horati, tibi perduellionem judico'\ 
inquit. I, lictor 14, colliga manus. » Accesserat lictor, 
injiciebatque laqueum. Turn Horatius, auctore Tullo, 
~lemente legis interprete : c, Pr_ovoco, » inquit. !La 
provocatione certatum ad populum est. :Mot1 homines 
snnl 1n eo jud1cio maxime P. Horatio patre procla
rnanle "se ftliam jure cresaln j udicare; ni 1ta esset, pa
lrio jure 13 in filium animaLlversurum ruisse. ,, Orabat 
deinde, ne se, quem paulo ante cu111 cgrcgia 'stirpe 
conspcxissent, orbum libcris racerent. Inter hrec senex, 
juvenem amplexus, spolia Curiati0rum fixa eo loco qui 
nune pila Horat1a 16 ap!Jellatur ostentang : « Huncine, 
ajebat, quem rn9do decoratum 17 ovantemque victoria 
mcedentem vidist1s, Quirifos, eum sub furca 18 vinctum 
inl.er verbera c't cruci:'.tus, viiwre potest1s? quod vix Al
banol'llm oc1""4 tam deformc spcctaculurn r~rre possent 
I, lictor, colliga manus quro paulo ante armatre im11e
riurn papulo Romano pepererunt,it}· capul obnube libe--

r,~11~ arbori. Aldalif archa'iquc. Tnlll, S.c'll:·,l~Sawnl IPS reralr-1Lre.nl~, 
li s'ag1L d'un al'l,rc co11sa1~ro aux execulaienl Jos scnlenccs hnr~ fle 
<livinit~s infernoles, quî dolt E-ervir Hnme.-tă. Pnh·io,j1o•c. gn vertu 

.C! (lOlcnr.c. - I'!. Pom1it•i1un. Le de l:.1 patria pntestas, den:; un 
r,omerinmi enc1!111lr.sarrec de Homo, consell de familie I le pere :i.,·a1! 

gnr lal)nelle on tw pou,·ail ni cui- <lro1l de vie el de morl sur St!S ,in
liver, ni hâlir. - IJ. Pt!rdw•llio- fonts. - tG. Pila aoratia, « le:
.wm. judicrire rrlwui, dC<.:larer pH(IH'S <l'lloracP., 1) placees pri~s llu 
qnelqu'un t·oupahle ,111 crime de t•'orum, i1 Cl>le des halii•~ qui l'en
pc,·dudlio. - tl1 Licto1•. Appa- lonrerenl plus Lnrd: ,·'esl un plu
r1leur allnch,~ a la pcrsonne des riel neulre, el non un reminin singu-• 
mag1slrals el <les promap;istral~ en l1er. - t 7. Dccnr11i11.1n, enten,l,•z: 
!JO!-.s1•ssio11 de l'imperiwn, ou de:: F-polifs. - 18. Fu,•ca.,Fo11rt·lu• 1i11 

mngislrats exlraord11wirrs; 11s po1·- hoi9 qui el:1i 1• posrle sur Ies epauleş 
t11ienl Ies rai:--,·eaux devanl Ies mn- ,~u con,lamne; set1i bras elaient 
ri'strats, frayoienl a ceux-ci Ic che- allaches au1 denls de cello fourche. 
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OESTRUCTION o'ALBE. 23 

ralorÎ$ urbis hujus. Arborr, în feliei suspende; verben, 
vei inlra pomerium, modo•0 inter illa pila et spolia 
hostium, vei extra pomcrium, modo inter sepulcra Cu
riaLiorum. Quo enim ducere hunc juvenem potestis, 
ubi non s11a decora eum a tanta reeditate supplici vin
diccnt? n Non tulit populus nec patris lacrimas nec 
: p~ius parem in on1ni pţriculo animum; absolveruntque 
adn,"iratione magis virt~1tis quam jure causm. I taque, ut 
credes manifesta aliquo Lamen pi acu Io luerelur, i1i1pe
ralurrî palri, ut fili11m expiaret pecunia 'publica 00 • ls, 
quibusdam piacula~ibus sacrificiis f:\CLÎS, qure ·,deind· 
genti Huratire tradita sunt, transmissop~r viam tigillo, 
capite adoperto velut sub jugmn misit ji1ve11em. Id 
hodie quoque, publice sem per refcclum, manet; soro
rium tigillum vocant. 

(Lib. I, C. XXVI.) 

Xll 

Destruction d'Alhe. 

(An de Home 87; 667 a\'. J.-C.) 

Albe etail tomMe, il la suilc de la vicloire des HorarPs, sous 
la domination de Home; son <lictalenr Mellius Fufolius. 
afin de reconqueri'r sa popularilc, poussa Ies Fi<lenales el Ies 
Veiens il la guerre, el lrahit Ies Romains dans ,me lmtaillE 
c-onlre )curs enncmis. li esl crarlcle, par ordre du roi; Albe 
csl rasce; scs ciloyens sonl lransporlcs a Home. 

Jam prremi~si I Alham crant equitcs, gui multit11d1-
nem lraducerent Homam. Legiones deinde ductre ad 

- 19. Modo, pourvu quc ce soit. ... 
- '.!O. Pecuuia publica. Le pere 
dul purifier son lils par des sacri
lices cxpiatoires raits nux frais de 
l'ELal; le peuple, l'ayanl acquilLo, 

C'lail rn quelque sorh~ soliJ:iire du 
crimo d'Horace. 

XII , t. Ja·m prre1nissi, ele. 
Peu apres la soumission d'Albe, 
Metti us Fufelius lrahil Tullus Ho,-. 
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24 TITI<:-LIVP. : NA1{HATIONE:S. 

Llirucn'1am urbcm. Qum uhi intravcrc porlas, non qu1-
dcm !'uit lumultus ilic nec pavor, qualis ,·aplarum 1.:,~e 
urbium solel, cum, elfractis portis slralisve ariete• mu
ris aul arce vi capla, clamor hoslilis 3 el cursus per 
urbem armalorum omnia ferro llarnmaque miscel,; sec! 
silenlium triste a-c tacita m..cstilia ita delixil omnium 
animos ut, prm melu' obliti quitl relinquercnt, quid se
cum ferrcnt, deficiente consilio rogilantr-sq11e alii alios, 
nune in liminibus slarcnt, 111111c crrabundi • domos suas, 
ultimum illud~ visuri, perva~arcntur. Ul vcro 7 jam 
equilum clamor exire jubenlium instabal, jam l"raµ-or 
lectorum qu.c tliruebanlur uHi111is urbis p;irlib11s" a11-
diobalur pulvisquc ex dislanlibus locis orl11s vcl11l nubo 
in1luclao11111ia i111plcveral1 raplim ,,uibus quisq11e po
tcral9 clatis cum Larem ac Penaks'° Leclaq11e in rp1i
busnatus quisq11e educat11sque esset relinquenlcs 1•xi
rent, jam continens agmen migrant.ium impleverat vi~s. 
El conspectus aliorum mutua miseralionc inleg-ra
bat lacrimas, voccsquc cliam miscrabilcs exaud,eban
tur, muliflrum praicipuc, rum ob,cssa ab armalis tem
pia augusta pr::eterirent ac velut captos relinquerenl 

Lilins dnns une hataillc contro le:; 1n1on illud. accnsalir adverbial, m. 
Fidonatcs; Tullus Ic lit ecartelcr el ii m. : celte fois-li1 etant la dr.miere. 
dCr,ida dcdClruirc Albe.- 2. Ariete. .-7. Utvero, elr., voy. lle1n. 103. -
[lClir,r, rnad1ine consislanl cn une 8. Ullimis urbis pnrlibus se rnp
puissantr. po11Lrc de bois 1 munic a porteă audiebatur: 1, dans lt~s qnnr
l'cxlrCmilC ,Pune massc de for, en Lirrs l('s plus Cloignfs de l'endrnil 
forme de Li-Le de hClier, qu'on pous- ol1 011 l!Cmolis"sail ». - 9. Quilms 
sail avec ,·iolcnl'e eoni re Ic~ murai I- qui..;quc polePn.t = cis qure quis
;cs ,l'unc place forliliee, pour y pra- q11c ( e[[crrc) potcrat. Allraclion 
li<JucrunebrCche.-3. Clamorhos- asscz rare en lalin. - 10. J„a
tiliselc., ,·oy. Rem. I 14. - '1. Pr:r. rem ac Pen.ales. Le Lar (am,ilia
nu~tu. P,-m ne s'emploie guer~ que ris se distingue des Pennlcs l'II 

dans des phrascs n<igath·cs (obliti cc qn'il est le genie de la maison 
= u ne se souvcnanl plus :.). - â. grantlissanl a,·ec la familie. Lar 
Nnnc ... nune, voy. Rem. 811 i er- si~nilir mailrc on scigneur; Pena
~abu.11di, rny. Rem. 4. - ij. Ulti- les, dieux inlimcs ou domestiqnes. 
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REr.NE DE SERVIUS TULLIUS. 25 

neos. Egressis urbe II Albanis, Romanus passim pu
blica privalaque omnia lecla adrequat solo, unaque 
hora quadringcnlorum annornrn opus, quibus •• Alba 
sleteral, exscidio ac ruinis ded1L. Templis lanicn Deun~ 
(ita enirn ab rege edictum t'ueraL 13) le111peralum est. 

(Lib. I, C. XXIX.) 

Regne de Servius Tullius. 

(An de Home 177: ;77 aY. J.-C.) 

1.essncccsscurs de Tnllus Hoslilius rurenl Ancus Marcius, qui 
aYail fail rcvivrc Ies institulions rcligicuscs fle Nnma. son 
~ra11d-pi•1·r. a.~rnlltli Home. elendu Ies rrollli/>rcs, f"ollflc Oslic. 
p11is Tarq11i11 l'.\ll<'i<'IL q11i rolllill11a l'organisal.ioll poliliqnc ,k 
la cili'·. f'nl1111ra la vilh' tln n111raillc~. ,·,·r:w,,a de~ t;!!nl1l~. til. la 
gucrrc au\ I.a lins el. au;o,: ~ahins. Mais ks lils d'AnC11s Marrius 
'1c l'onl assassinc1· dan~ rc~poir d~ lui s1u-rCd<'r. (i1·iirP a 
111lc ruse tic sa vcuvc Ta1larp1il, Ic tr,illc l'<wiclll it ~·crvius 
Tnllins, fils d'ullc noblc rnpllve de \;ornic11h1111 el g-cntlrc rlc 
Tarquin. li hal Ies 'icicns el Ies. Etrusqucs, fail Ic prcmirr 
rcecllscmcnl a l\0111c, rlivisc la pnpnlation Cil classcs el Cil 
ccnlurics, reculc l'cncl'inlc rlc la villc. 

Tarquinium I morihunctuni cum qui circa erant exre
pissent, Tanaquil inter tumuitum clamli regiam juhet, 
arbilros ejicit. Simu! qu;c curando vulncri opus sunt, 
Lanquam spes subessel, sedulo comparat, simul, si de
slilual spes, alia prmsidia molilur. Scrvio properc aecito 
curn p,cnc cxsangucm virurn oslendissct, dcxlrarn lc
nens oral ne inultam mortem soceri, ne socrum inimi
eis ludibrio cscc s111at. « Tuum est, inquit, Servi, si 
vir cs, regnum, non corum qu1 alienis m:::.nibus pcssi
mum l'acin11s fecere. EL nos peregri1,i regnavimus. 

- 11. Egrt~ssis uPLe, Yoy. Note.( I XIII. I. Tru·qui11ium, elr. Les 
critiques.-1·.?. Quibus, ...-oy. llt~m. <leu1 lils d'Anrus ~larcius l'a\'airnl 
7'1. - 13. Fuerat, voy. fl,~m. ::19. fai 1• a~sassinr.r. csp8ranl (>ar la 
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26 TITE-LIVE : NARRATIONE~. 

Qui • sis, non unde natus sis, reputa. Si Lua re subita 
consilia lorpent, al' Lu mea consilia sequere. » Cum 
clamur impetusque multitudinis vix susLineri posset, 
ex supcriore parte redi11111 per renestras in Novam 
\'iam • vcrsas populum Tanariuil alloqmtur. Jubel bono 
animo cssc : « sopiLum fuisse 5 regem s'1bito ictu, 
l"crrum haud alto in corpus descendi~se, jan1 ad se 
rcdisse; inspectum vulnus absterso cruore, onmiu sa
.ubria esse. Con fidere 6 propediem ipsum eos visuros; 
inl.erim Ser. Tullio jubcre populum dieto audientem 
csse : cum jura rcddilul'llm obilurumquc alia 7 re
gis munia esse. » Servius cum lrabea • ct licloribus 9 

prodit, ac sede regia'° sctlens alia decernit, de aliis con
sullurum se regem esse simulat. ltaque, per aliqu_ol 
dics, cum jam exspirasset Tarquinius, eclata morte, 
per speciem alienm fungendro 11 vicis suas opes lirmavit. 
Tum demum palam factum est comploratione in regia 
orta. Scrvius, prmsidio firmo rnunil.us, primus iujusrn 
populi, voluntaLe Patrum regnavit. Anei liberi Suessam 
PomeLiam'" exsulaLum ierant. Aggreditur inele ad pa
cis longe maximum opus, ut, quemadmodum Numa 
divini auctor juris fuisset, ita Servium conditorcrn om
nis in civitaLe discriminis ordinumquo posLeri fama 

res::::aisir cux.mf'nrns la royanLe. - hordCc d'unerrangcde pourpre. c·c. 
:!. (Jwi, << tprnllc cspi.wc d'liommr,. » tait la robe ro}·alc, adoplCe par Ho•
--3. At,au moîns;,;oy.Nolescrili- mulus clscs suceesseurs, de::.qucls 
qw•s.-4. Nona1n Via1n. H.oulc qui clle passa a_ux C'Onsuls. - 9. Licto
sc dirigr,ait de la porta Mugionia ,·ibus, VOl'. p. 2·2 1 n. 11,. - 10. S(•dt· 
,·ers le c6LC N. O. du Palatin. - ~- rrgiri. Sans doulc la ,,;;d/,JJ, curulis, 
::iopitu1n {nisse, el non cssc; ii ne plianl sans do::;~ier ni bras, ii oicd~ 
l'Ctail plus mainlenant; ,·oy. /leni. droits ctcinlrC::; el foit t!'ivoirc, qui 
39.- 6. Confider,·, suppltif'z: se; Ju- apparlinl cnsuile aux magislrals 
lwre.supplCet : t'egeni; .Ser.,les pre- ayant des lit·Lcur$; YOY. /leni. 7 i. -
11omss'ahrCgonL quand ils sonl sui- li. Fw1gendre, ,·oy. Rem,. ;.J7. -
,-isdu nomlio famill11.-7.Alt'a,voy. 12. Suessa'IJt Ponwlimn. Viile du 
Uem. 3~.-8.1",-abca. Robeblanrhc, Lalium~ donl Ies marais Ponlins 
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REGNE DE SERVl'JS TULLIUS. 27 

lerrent. Censum enim instiLuil, reni saluberrimam 
!anto fu turo imperio •a, ox quo belii pacisque munia 14 

non viritim, ut ante, sed pro habitu pecuniarum- Oe
rent. Tum" classes centuriasque 16 el hunc ordinem ex 
censu 17 discrips1t 1\ vei paci decorum vei bello. Censu 
perfecto, edixit ut omnes cives Romani, equites pedi
tcsque, in su1s quisque centunis, in Campo Marti( 
prima luce adcssent. Ibi insLructum exerciLum omnem 
suovetaurilibus 19 tus\rav1t. i\lillia octoginta eo lu-

semhlenl avo1r lire leor l\om. - 1 J. qu'un sulîrage.- 17. Ex cc11::u. Le 
Tar,to {uhiro impcPio, voy. Rem. cens se raisa1t Lous Ies inq au:-, 
1011. - 111 lJt'lli pacisque 1n101ia, apres une prodamalidn du heraul. 
Ic s,•n-H"P m1l1taîre ct Ies 1mp,Hs. - el un d1scnurs ofl Ies ccnseur::; don
Vi1•ilint, J'une ra~on l'gale p~u· in- naie11L le~ rCgles t{ormula) qu'1's 
d1\'idus - I j_ T11-,n 1 t~nsuiL1!. - 1-e ~'roposa1c11L do sui\'rc llans lt!llr 
16. Cla.'-:WS cc11tw·iasq1w. La d1- renie <lu pcuplc. li se f.iisaiL dons l.i 
\'ISIOn pohl1q11e organ1scc par ::;lll'- 1•-illa puUlicn, au Clwmp dr. :\Iars. 
nusTulliuscomprit~ dassesdisln- Tous Ic:; Homa111s, sous scrmenL, 
huCesJ'aprCsleurforLuneen t93ccn- dCclaraienL !cur forlune &Limee rin 
turies. La premiere comp1· 'na.1L 18 argenl, leur familie, lcur ăge, s'1li,; 
renLurics de cavaliers ct so de ran- ctaicnl mariCs, le, nombrc de leur:; 
wss1ns, qui possedaienl au moins enranLs, l'endroit de la \"1llc ou lr-
100,000 as; la ~•,la J' el la~•. clrn- village de la campagne qu',ls habi
cunc 20 eenlurics de fanlassins avQC Laicnl, re qu'lls posscda1r.nlex jut·ti 
unc fortu ne de 75,000, 50,000, 15,000 Quiritiwm,, la portion de Cag1?1· 
as; la 5„ 30 cen Luries tle fanlass1ns pttblicus qu 'ils a vaien l .:1fTerm~e, ou 
avcc au moi ns 12,500. ,.as. A la leur~ hiens dans Ies provinces. A l.1 
t•• classe eLa1enL anncxces ':! cenlu- su1Lo<lu ccnsavaie11L Ileu la dl\·1s1011 
ries fain-ton, c'est-â--d1re d'ar- on cla5se5 el cenluries, lt• choix de:; 
muriers. d'ou\·riers en l>ois el en membres du sennl, l'etahlissement 
fer, Ue conslructeurs; ii la a•, deux de la liste de ccux tJUi de,·a1ent 
cenlur1es cornicinutn et tu.U'iâ- ~Pl'\'lr, la re\"Ue des chevallrs, el 
nmn. Ce~ 5 classes s'appela1e11l I~ notatw, apprCciation <le la con
locupldes ou a.~sidtti 1 IPS ~ens <l111le <lu ciloven. Le ·Loul se lermi
eLahlis sur unc proprietc el y 3}'.illl na1l par la cc·r~monie exp1:i.lo1re ap-
1111c dcmeurc lixe. La O"' d~sse elail pelee lusfrum, oll sc d1s~il une 
,·ompose,i de~ profrttu•it ou cu- IH'ien~ pour lesalulclu pcupliJ - t8. 
pile ,~ensi. Les eenluri1•s 8c <li\'i- /hse,•,psit, \·oy. Note su1· forlho
saienL en ceutw•i:e junim•u,n, I.le g1·aµ1w:-19. S1wt,etau,-ilibr,s.011 
t1 a 45 ans, el cenlurire senim•u1n appelail suov~taurilta le $acrilke 
~• •• a ou, Cllaquo ce11Lu1·ie n·avail fail a Ma1's 1.t'un porc. rl'une breb1s 
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28 TITE-LIVE : NARRATIONES, 

slro ,o civium censa dicuntur. Ad eam multitudinem urbB 
quoqu'3 ampliflcanda visa est. Addil duos colles, Qui
rinalem •1 Viminalemque •:1; inde deinceps •3 augel 
Esquilias •4, ibique 1pse, ul loco dignilas flerel, habitat. 

(Lib. I, C. XLI, XLII, XLIV,) 

xrv 
Meurtre de Servius Tullius. 

Commenceme:Q.ts de Tarquin le Superbe. 

(An <le Home 220; ~31, a\". J.-C.) 

Scrvius, ii. l'instigation de sa proprc flllc Tuli ia, est assassine 
par son gcnrlre, L. Tarquin, flls de Tarquin l'Ancien. Celui-ci 
s'empare du tn,ne, landis que Tullia rail passer un char sur le 
cadavre de son pere Tarquin le Superbe foit la guerre aux 
Vols'lues. 

Tarquinius cire11mire • el prensare minorum maxime 
gentium Palres, admonere paterni beneflcii • ac pro eo 
graliam repelere; allicere donis juvenes; cum de se in
genlia polhcendo, turn regis • criminibus omnibus lo
cis crescere. Poslremo, ut jam agendm rei lempus vi
sum est', slipalus agmine arn1atorum în forum irru-

el <l'un Laurcau. Ce sacn111·r. 1 regar
<le romme une sorle de purilication, 
indiquail que le reeensement Ctait 
termină. Les Yictimes, avanl d'etre; 
immolfle,.: 1 raisairnl le lour du peuple 
reuni dan:; le Champ de Mars. -
'..!O. Eo luslro, ,·oy. nolc t 7. - 21. 
Qufrinal~rn. Une t.lcs :sepl collines 
de Homr, auj. Monte Cavallo. -
22. Vim,iu.alem„que. Une t.Je:; 1epl 
•·ollines de Rome.- 23. fade dein
ceps, voy. Rem. 6. - 24. Esqui
tins. Quarlier du mont Esquilin, 
sjlue au N. f,. du Palatin eplre le 

collls Viminalis el le Ca,lius. Quar
lier pauvre <le Rome, el longlcmps 
lieu de sepullure pour Ies gens de 
basse condilion el Ies escla\'es. -
Au get, ii don ne â _ce qnarticr •111 Je. 
nloppemcnl plus consiJerabl,•. 

XIV, t. Circu·mirt\ voy. /t1im. 
84. .-2. Paterni benrfi,cii. Sun pt're 
avait cree c:?nL sCnalcurs nouveaux 
(mfoorum genlium). - 3. Regis, 
contre Ic roi.-f1. Ul ... visum est. 
Les <leux filles de Serl'ius avaienl 
Cpouse Lucius et son frerc Ar
runs. Luciuş jua sa femme, landi, 
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COMMENCEMENTS DF. TARQUIN LF. SUPERBE, 29 

pit; inde, omnibus perculsis pavare, în regia se!le pi-o 
curia 5 sedens Patres 111 euri am per prreconem ad re
gem Targuinium citari jussit. Servius cum intervenis
set, trepido 6 nuntio excitatus, clamor ab utriusgue 
rauloribus ori tur, el concursus populi fiebat în euri am, 
apparebatgue regnaturum gui ' vicisset. Turn Targui
nius, necessitate jam 1psa cogente ultima audere, mullo 
el relate et viribus validior, medium arripit Sen·ium. 
elatumgue e curia in inferiorem parteru per gradus ile
Jicit. Fit fuga regis apparitorum 8 atgue comitum; ipse 
prope exsanguis ab iis gui missi ab Targuinio fugien
tem conseculi erant interficitur .... 

Ser. Tullius regnavit a11nos guattuor et guadra
gi11La ila ut bo110 etiam moderatogue succedenti regi 
difficilis ;:emulalio essel. Ccterum 9 id quoque ad glo
riam accessil quoil cum illo simul justa ac legitima re
gna occiderunt. 

Inde L. Tarquinius regnare occepit, cui Superba 10 co
gnomen facla indiderunt. Primores Patrum 11 , quo1 
Servii rebus favisse credebat, interfeciL; conscius deinde 
male qurerendi regni ab se ipso adversus se exemplum 
capi posse, armatis corpus circumsrepsit. Neque enim 
ad jus regni 12 auicquam prreter vim habebat, ut qui 
neque populi jussu neque auctoribus Patribus '" rngna-

r""" la femmed'Arrunssedebarras- l'Etal el exempts du service mili
-:ail de son mari, puislesdeux meur- taire, au senice des rois 1 piu~ Lard 
Lricrss'eponserenl. lmpalienls de re- des ron"lionnairrs, magislrals 011 

gner, ils ne purenl se rcsou<lre â al- prelrcs. - 9. Celt!rtnn. ,·oy. !teni. 
Lt•1ulrela mori deSrnius; ils pr1renl 46. - to. Super1>0, enlen.Jez : 
la resolution de s't•mparer du Lrânc ct le Lyran. n - 11. Pri-mores Pa
t"'L dr foire pCrir lrur pere. - 5. Pro trum. Les Pat1·es majorum gen
ruriri, tlevanl le lieu ol1 Ic sCnal tiu1n, c'esl-â-tlirc Ies senaleurs tles
lcnail ses seances. - 6. Trepido, ccntlant Je 1•eu1 qni an1ienl ele 
apporree â la hâte. - 7. Qu1·, Yoy. nommes sous H.omulus .. -12. Ad 
flem. 36. - 8. Apparitorum. jus rcgni, pour lui <lonner le droil 
Llens de condilion J,Lre salaries par de regner. - tJ. A11ctor-ibus Pa• 
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30 TITE-LIVF. : NARRATIONES. 

ret. Eo acceJebat ut in caritate civium nihil spei repo
nenti melu regnum tutandum esset; quem ut pi uri bus 
incuteret, cognitiones capitalium rerum 14 sme Mns, · 
li_is 15 per se solus exercebat, perquc eam causam occi
dere, in exsilium agere, bonis multare poterat non su
spectos modo aut invisos, sed unde 16 nihil aliud quam 
prredam sperare posset. 

l\ec, ut injustus in pace rex, ita dux belii pravus ru1t: 
quin ea arte mquasset super·wres reges, ni degenera
Lum 17 in ahis huic quoque decori offecisset. 1s primus 
\'olscis 18 bellum in ducentos amplius '" post sua:n reta
lem annos movi t, Sucssamq uc Pometiam •0 ex iis vi cepit. 

(Lih. I, c. XLVII, XLVlllj XLIX, LJU.) 

xv 
Deshonneur et mort de Lucrece. 

(An '2fil1 (Ir. nome; 510 av. .L-C.). 

,Tarquin Ic SupPrbc 1-~gne cn l.yran el cn !lespote. !';on 111~ 
Sexlus deshonore la fcn1111e de Tarquin Collatin, Lllrt·ccei qu I 
appelle alors sun pere el son mari, el !cur faiL jmer ( e nr 
pas laissP-r sa morl impunie. Elle sc poignal'!lc 

Adversus Rululos I bellum summa vi parabat.ur. At·
Jealll • Butuli habcbanl., gens, ut3 in ea regione ·atquc 

1.-i(iu.s, l'olecLion du ro• appnrle
n~ul au pcuplu, meis clle rtevail t'Hrr 
ratifieo par h, sonat. - 111. Capi
tnliton Pe1•1mi. Crimcsqui Lomli~nl 
sous Ic coup 1.J'unc peinc nLL~ig-nanL 
l'existence phy,ique el politiquc (c11-
pu.t,l1 c'csl-h-Jirc la vie, la l1bcrtr. 
d Ies droils aLlachCs au Lilre <le ri
toyen. Le roi Sf!t1!, et non Ic pcuplc, 
cn Jecillc. -- 15. Cnusiliis, uur. ns
semblee l'onsullalive, voy. Rem. '.l'.L 
- t 6. Unde, suppleez eos, el voy. 

Rc1n. t11. - 17. /Jegcneratum, VO)' 

/lem. to,,. - 18. Vol•cis, peuple dr 
l'Omhrie 1 fJUi avnil pc>neLre tlan~ I;: 
pia.inc au sud d"s monls Alhains. -
19. Ducentos amplius = arnpli11s 
quam rlucentos. -:- :10. ,Sues.-,nmr;'tte 
1-'01111.:limn, yoy. p. '16, n. l'l. 

XV, I. llt1tlllos. Peuple du :...a
tium, sur Ic hor<l de la 111cr TyrrhC
nienne1 <ln11l la cap1W.Jl' etnil ArJCe. 
-·i. A.-dewn. A tR milles de nome. 
- 3. Ul, autanl que cela etail pos. 
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DESHONNEUR ET MORT DE LUCRECE, 31 

rn ea relate•, divitiis prrepollens. Eaque ipsa causa belii 
fuil, quod rex Romanus cum ipse dilari, exhaustus ma
gniflcrntia puhlicorum opert1111", tum prroda delenire 
potrnlarium ani mos studehat. Tenlata res est, si 6 primo 
~npelu capi Ardea posset. Ubi id parum processit, oh-
1idionc munitionihusque crepti prcmi hostes., 
.Jn his stalivis;, ul fit longo rnagis quam acri bcllo, 

satis liberi com111catus erant. Regii juvones 8 interdum 
Olinm conviyiis comis~alionibusque inter se terehanL. 
Forte potantibus ~ his apud Sex. Tarquinium to, ubi et 
Collatinus II cenabat, Tarquinius, incidit de uxorihus 
mentio : suam quisque laudare miris rnodis. lnde certa-
111inc accenso Collatinus negat verbis opus esse; pau
<·is id quidcm horis posse sciri, quantum 19 celeris 
pr;cslcl Lucrcli,1 sua.-« Quin, si vigor j11ventro 13 inest, 
consccndimns r11uos, invisinrnsque pr,cscntes nostra
rum ingenia? Id cuiqno spectatissimum sit quod neco
pinato 13 viri adventu occurrerit oculis. » lncaluerant 
vino. « Age sane ! » om nes 15 • Cilatis equis avolant Ro-
mam, Quo cum priois se intend_entibtis tenebris perve
nissenl, pergunt inde Collatiam, ubi Lucretiam haud
quaquam ut regias nurus, quas in convivio luxuque 
cum mqualibus viderant tempus terentes, sed noele 

sihlc. - li. l,i ea .:.etale, YO\'. Rctn. verbe vcnt diro <( boire beaur.oup, 
77. -5. Puhliroruniope,:u,m, Ies boire plus quc de raison, ele.» 
conslruclions qu'il a\'aÎL foit raire, - 10. 8extum 1'nrquini,on. :-:-Cx
cnlre autrcs le lomple do Jupiter Lus Tarquin, lils aine do Tarquin 
Capitolin qu'il araiL arheni. - G. le SupcrlJc. - 11. Collatin1<s. Tar
Si, rny. Hem. 100. - 7. Stativi., quin CollaLin, uevcu do Tarquin Ic 
(sous-enLcn<lu : ca,r;:.tris), un camp Superbe el mari fle LurrC'cc. -- 12. 
permanent. On dCsig:nc ainsi gene- (Jwuill1.m, "oy. llmn. 64. - 13. 
ralt!mcnL ctrs ramps -d'hiYcr, ou des Jm,r,ntre, Yoy. Rtmt. '!. - (11. Nr-c
placos d'armes, <:cntre.s d'opCralion~ opinato = inopinalo, cf. nrgn-
1:iUÎ\'ÎOB dans une mCme region. - tiu,n, nr.glego, qui sonl. pour 1i,•c-
6. /legii juvenes, loS trois 111s du otium, 11ec-lego; nec a ici simpie
roi (ci. note 17).- 9. l'ntantihus. Ce menL le sons de 110n. - Io. Om-
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32 TITE-LIVE : NARRATIONES. 

sera deditam lame inter lucubranles ancillas m medio 
redium 16 sedentem inveniunt. i\luliebris certaminis laus 
penes Lucreliam ruit. Adveniens vir Tarquiniiquc 17 ex
ccpli benigne; vidor maritus comiter invitat regios ju
vencs. !bi Sex. Tarquinium mala libido Lucretiro per 
vi111 stuprandm capil; cum forma, tum speclata ca.stila,; 
nwitat. Et Lum quidem ab nocturno ju·venali ludo în 
ca,;tra redeunt.' 

· Paucis intcrjectis diehus, Sex. Tarqninius inscio 
Collatino cum comite uno Collatiam venit. Ubi ex
ccplus benigne ah ignaris con.silii cum post ccnam în 
hospitalc cubiculum dcduclus esset, amore ardens, 
postquam satis luta circa 18 sopitique omnes viuebanlur, 
slricto gladio ad rlormientem Lucretiam venit, sinislra-
111u manu mulicris pectore oppresso, << Tace, Lucmtia, 
inquil; Sex. Tarquinius sum. Ferrum in manu est : 
111oricre, si emiseris vocem.' n· Cum pavirla ex so111110 rn 

1nulier nullam opcm, prope mortem imminentc111 ride
rct, lum Tarquinius fateri a111ore111, orare, miscere pre
cibus minas, versaro in omnes partes muliebrem ani
mum. Ubi obstinalam videbat' et ne mortis quirlem 
111etu indinari, addit ad melum dedecus : cum mortua 
jugulatum servum nudum positurum •0 ait, ut in sor-• 
.dido adulterio necata dicalur. Quo terrore •• cum vicis-
set obslinatam pudicitiam vclut vi 2 ' alrox libido pro
l'cl"lusque inde Tarquinius fcrox cxpugnalo decure 
muliebri cssct, Lucretia 1rncsta lanlo malo nuntium 

W$. supplCcz: exclamant; Colla- rcs circa ... ; • videbantur, ,·oy. 
imn. Sur l'Anio. - 16. J,i 11icdio flt•nt. 99. - 19. Pn.,1,ida t'JJ somuo, 
:Edium, dans l'aLrium,gran,lc salic arrachee loulc lremLlanle a son 
qui rormail le ccnlre tJe la nrnison sommeil. - 20. Posilu,·u,n ait, 
r•1m~mc pnmilive; ,·oy. Rem,. ai.. voy. Re1n. tlt. -'li. Quo terr<,,·c, 
- 17. Tarquinii. Tarquin avail voy. Rmn. 30. - ·.n. Vclul vi, par 
~rois fi1s 1 Sexlus, Arruns el Tilus. un mO)'Cn qui Cc1uivalail pres
- t8. Entcndez : « satis tuta, que a l'cmploi de la •·iolencc. -
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Romam cundem nd palJ'em Ardeamquc ad virum mit
Lil, ul cum singulis fidelibus amicisvenianl: c, ila faclo 
1naturatoq11c opus esse; rem alrocem incidisse. » Sp. 
Lucretius ea cum P. Valerio Volesi filio, Collatinils 
cum L. Junio Bruto•• venit, cum quo forte Romam 
rediens ab nuntio uxoris crat convenlus.1 Lucretiam 
s1:dentem m;cslam in cubiculo inveniunt. Adrenlu 
suorum •5 lacrimre olJJrtre, qurercnLique ·viro, c, salin 
salve? 26 n « Minime, inquit; quid enim salvi csl 
mulieri, amissa pudicitia? Vestigia viri alieni, Collatinc, 
in lecto sunt tuo. Ceterum corpus est tantum viola.turn, 
animus insons· : mors testis erit. Sed date dexteras 
fidenique haud impune 27 adultero fore. Sex. est Tar
yuinius qui hoslis pro hospite priore node, vi annatus, 
mihi sibique, si ms viri r~lis, pesliferum hinc ab:;tulit 
gaudium. ,, Dant ordine ornncs fidem; consolantur 
regram animi 28 averLendo noxam ab coacta in auctorem 
delicti : mentem peccare, non corpus, et, unde consi
limn afuerit, culpam abesse. « Vos, inquiL, videritis 29 

quid illi debeatur : ego me, etsi peccato absolvo, sup
plicio non libero, nec ulla deinde impudica Lucretire 
exemplo vivet. » Cultrum, quem sub veste abdilum ha
bebat, eum în c~rde defig1t, prolapsaque în vulnus 30 

moribunda cecidiL Conclamant vir paterque. -
~Lib. I, c. L\"J, LVII, LVIII.) 

23. Sp. Lucreti1t.<. Pere de Lucrece. air de slupidile qui lui rnlul le 
qui avail ele laissC par Tarqnin surnom de Brulus. - 2~. Sunruni. 
;e Superbe ·romme gnuverneur de ,·o~·. Rwm. 29. - 26. • Salin sal
Home. - 2ft. L. Junin B1,ulo. ve (res sunl)? » <( cela va bien? » 
Fils dP M. Junius el de Tarquinie, - 27. hnpune (ore, snppleez id. 
lille de Tarquin l'Ancien. Ayanl -· 28. A,dmi, rny. Rem. ~6. -
\"U son pere el son rrere perii· par 29. Videritis, « \'OllS a urez ii con~1. 
Ies ordres de Tarquin le Superbe, derer,» de vide,·o, qui se prcu<l sou
cl sachanl qu'il n'echapperail pas venl dans un sens peu <lifferenl de 
au meme sorl s'il porlaiL qnel• i•1·def,o. - Jo. Jn -vulnus, sur I• 
4ue umbrage au roi, ii affecla un partie bleesee. 
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XVI 

Expulsion de Tarquin. - Abolition de la royaute. 

(An dr Rome 24&; 509 av. J.-C.) 

llrutus demande qu'on venge Lucrece · ii souleve le peuplc 
el l'armfo conlrc Ic rni. Tarquin csl chasse, la rnyaule csl 
abolie; Ic pouvoir est eonii,, :i. deux consuls. 

BruLus, illis luctu occupatis, cultrum ex vulnrre 
LucreLire extractum, n~ananlcm cruore, prai se Lc
nens : « Per hunc, inquiL, castissimum ante regiam 
injuriam sanguinem juro, vosquc, Dii, lestes facio, me 
L. Tarquinium Superbum cum scelerata conjuge el 
nmni libcrorum stirpe ferro, igni, quacurnque dehinc' 
vi possim exacturum, nec i\los nec alium quemquam 
rcgnare Homre passurum. » Cultrnm deinde Collatino 
LradiL, inde Lucrctio ac Valerio, slupenlibus 111iraculo 
rei, unde novum in Bruti pecLore ingenium. Ut prre
i;eptum erat jurany; toti4Lie ab luc.Lu versi in iran}" 
duce BruLo Homam prnfecLi. lbi oraLio habita, nequa
quam ejus pectoris ingeniique quod simulalum ad eam 
diem fuerat \ de vi ac libidine Sex. Tarquinii, de stupro 
inl'amlo Lucretire et ţniserabili crede. 1-lis alrociori
busque, erecto, aliis, qure prresens rerum indignitas 
haudquaquam relatu scripLoribus:; facil ia subjicit, 
memoratis, incensam multituclin~m perpulit ut impe
rium regi abrogaret exsulesr1ue esse juberet L. Tar
quinium cum conjuge ac liberis. Tarquinio clausre 
portre exsiliumque indiclum. LiberaLo,;em urbis lreLa 

XVI, t. Dehinc tombe sur cxac-, avail mainlcnanl cesse, voy. Rem. 
tu rum .. - 2. Simulatum fueral, 39. - ·3. Sctiiptoribus, a construire 
el non erat, parce que celle fcinle a\.'ec facilia, el non avec subJfoil. 
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C0N.JUHATI0N ET SUPPLICE DES FILS DE BHUTUS, 35 

castra accepere, exactique inde liberi regis. lJuo con
sules • inde creati sunl, L. J unius Brutus et L. Tarqui 
nins Col\atinus. 

(Lib. I, c. LIX, LX,) 

XVll 
Conjuration et supplice des fils de Brutus. 

(An tle I\O!llC ~.;; 509 av. J-C.) 

Les deux consuls se lrnuvorent en presencc d'une silt1ation 
diflicilll. Les Tarquins envoyercnt des depules pour reclamer 
Ieurs biens. Ces depules organiserent un complot avec un cer
tain 11ombrc de fils de grandes fomillcs pour relablir Ies Tar-
1p1ins. Un csclavc denon<;a celle conspirnlion, Ies coupables 
fur<'nl arrN,-s, el parmi eux ies dcux lils du consul llrnlus. 
lls furenl ex,\n1lb .. 

Cum ha11d cuiqua111 in duhio essrl bullum ah Tar
quiniis imminerc, id quidem spc I omnium scrius fuit: 
cetcrum\ id quod non timcbant, per dolum ac prodi
tionem propc libertas amissa est. Erant in Romana 
juventute adulescentes aliquot, nec ii tenui loco orli, 
quorum in regno libido solutior fuerat, icquales soda
lesquc adulescentium Tarquiniorum, assueti more 
regio vivere. Eam turn, requato jure omnium, licentiam 
qwerentes 3 liber..'.atom aliorum • în suam vertisse ser
vitutem inter se conquerebantur .... ltajam sua sponle 

- '1. Consu.Ws. Le co1bulal, m·CC 
â parlir do cc momeQL-lil, CLaiL par-• 
.agC entre dcux Lilnlairf's-. Cc'flom de 
·-0nsulessi!.!nillait: 11 Ies collegucs. )) 
A la fois chcfs mililaires el jugcs 1 

.ls possederenl un poU\'01i- egal it 
:elui du roi, sauf la <lurCe rCduile 
a un an, la perle de cerloines attri
bulions rcligieuses, Ic parlage de la 
paissanco 3Dlre <leui: collCgues. Ce 
1•ouvo1r ful reslroinl olus tard oar 

ccrlaines garanlics accordCes au pcu• 
ple el par l'inslilulion tic magislra
Lures mulliples crCCcsaux drpens du 
consulal .NCanmoins celle magistra• 
lure resla toujours la premiere par 
l'aulorite ree\lc et la consideral1on. 

XVII, I. Spe = quam sperabanl; 
spes, allente. - 'J.. Cete>·u·m, Yoy. 
Hem. 116. - 3. Qumreutos = re• 
quirentcs.-4.Aliorum, ,·oy. /lem. 
35; ve„tis••• voy. Rem. 31 bis. 
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mgris animis legali ab regib11s• supcrvcniunl, sine 
menlione redilus bona 6 lantum repetentes. Eoru111 
vcrba postq,iam in senatu audita sunt, per aliquol di,,; 
e:t consultalio lei1uit 7, ne non reddila 8 belii causa, red
dila hfllli materia!• et adjurnentum esscnt. Interim legali 
alia moliri : aperto bona repelentes. clam recuperandi 
rcgni consilia strucre, et, tanquam ad id quod agi videba
tur amhientes '°, nobilium adulescentium an imos perlc11-
tant. A quib1.1s placide oratio accepta est, iis lilleras ab 
Tarquiniis rr,ddunt et de accipicn<lis clam noele in 
urbem rcgibus colloquuntur. Vitclliis Arpiiliisciue 11 

l'ralrib11s primo comrnissa rcs est. Vitelliornm sornr 
consuli nupta Bruto erat, jamque ex co matrimonio 
adulescentes erant liberi, Titus Tiberiusque; eos ciuo
quc in sociotatem consilii avunculi assumun·t. Cum 
cenalum forlc apuci Vitcllios esset conjuratique ibi 
rcmotis arbitris nrnlta inter se de novo, ut fit, con~ilio 
egissent, sermo11e111 co rum ex scrvis unus cxccpit; rc111 
ad consulcs detulit.Consules, ad deprchcndondos legatos 
conjuratosquc prol'ecti dome, sine tumultu rem omnem 
oppresserc. Damnati proditores sumptumque suppli
cium, conspcetius co quod pcenm capiendre ministcri11m 
patri de [iberis consulatus irnposuit et. qui spectator 
erat amovendus ", cum ipsum l'ortuna cxaclorem sup
plicii dedit. Slabant deligati ad palum nobilissimi juvc-
11es; scd a ccteris, velut ab ignolis capitibus, consulis 
librri omnium in se averlerant oculos, misercbalque 
11011 poomc magis homines quam sceleris quo poonam 

- 5. Rr.gihus, le roi el la ramiile 10. Awbi,mles 1 po11r solliciler. -
royalc. - 6. Bona, Ies hiens pm·cs 11. Vitetliis Aquiliisque. Les Fi
t.Ies Tarquius.-7 .1'enuit, dura, \'Of. tellii etaienl Ies heaux-rrerf's de Tar
Rem. 37 6is. - 8. Non reddita... quin Collalin. Lrs Aquilii elaicnl 
cir.., voy. Rem, 105. - 9. Causa, Ies neveux do TarltUiu Collalin, qui 
1m wolif; materia, un moyen - chercha â Ies sauv-,r. - l'l. 8ral 
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THAIT HEROIQUE D'HORATIUS COCLES, 37 

meriti essent : « illos 13 co polissimum anno pal.riam 
liberatam, p:itrem libcratorem, consulatum orlum ex 
domo Juniil •~, Patrcs, plcbem, quicquid Deorum homi
numque Homilnorurn 15 csset induxisse in ilnimurn ul 
superba quondam regi 16, turn inl'eslo exsuli proderenl." 
Consules in sedcm proccsscrc suam, missique lictores 
ad sumendum supplicium: nudatos virgis cmdunt se
curique reriunt, cum inter 11 omne lempus pater vultus
que el os 18 ejus speclaculo esset, eminente anima pa
tria inter publicre prenre ministerium. Sccundum pre
nam nocentium, ut in utr-amque parlem arcendis scc
lerihus 19 exemplum nobile esset, prremium indici 
pecunia ex rerario, libertas et civilas dala. 

{Lib. fi, C. III, IV, V. 

\ YI 11 
Trait heroi:que d'Horatius Cocles. 

(An <le Home ~1,r,; 508 av .• 1.-C.) 

Tarquin. ruricux de l'cchcc de la conspiralion, Iii appcl au 
eoneours des peuplcs voisins. Allaquc par Ies -Tarquinicns el 
Ies \"eicns, llrnl11s Ies dellt: mais ii perii dans la halaille. 
l'orsenna, roi de Clusium, s'arma il son iour cn ravcur des Tar
quins el s'avan~a jusqu'au Janiculc. Le co11rngc <l"lloralius 
Coi:lcs lni forma Ic Tibrc. Pendant quc derricrc lui on coupail 
le pont de bois. llornlius soulinl scul Ic choc des Elrusqucs, 
puis ii se jcla !oul at·mc dans Ic llcuvc el rejoignil Ies sicns 
a la nage. 

Tarquimi ad Larlem I Porsennam, Clusinum• regem, 

amovcndus, « aurait tlli n Clre Cloi- qui ,,uondam supcrlms rcx fuissel, 
g:nC~ - I J. Conslruiscz: illos in- nune (voy. n„m. 111) infeslus exsul 
duxissc in animum, ul proderent ('SSet. - 17. Inter, rluranl. - t8. 
pntrimn ... -t!a.Domo Ju.nia. Mai- Vullus el os, l'expres:-.ion dtis yeux 
son. fomille ded Jnnius, â laq11elle el de la bourhe. - 19. Arccndi~ 
apparlenail Brutus (Brulus n'etail sceforiln,s, voy. nem. 61. 
qu'un 5nrnom). - I~- Romano rum XVIII, t. lar,; ou La1· etail Ic 
se rapporle aus-.1 a Deorunt. - 16. nom tles rois Clrusques. - 2. Clusi
Supr,rbo quondam regi, etc. = ei 1 num, de Clusium, viile narissanlc 
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38 TITE Ll\"E : NAHRATJ1 -~ES. 

perrugerant. Porsenna, ctim esse regem Romre 3 , tum 
Etruscre gentis regem amplum Ttiscis ratus, Romam 
infesto exercitu• venit. Cum hostos adessent, pro se 
quisque in urbem ex agris demigrant, urbem ipsam 
scCpiunt prresidiis. Alia muris, alia Tiberi objecto vide 
banlur Luta; pons sublicius 5 ite1· prene hostibus dedit e 

ni unus vir fuisset, Horatius Cocles : id 7 munimenturr 
illo ·die forluna urbis Romanre habuit. Qui positus forte 
in statione pontis• cum captum repenlino impetu Jarn
culum 9 alquc inde citatos 10 decurrere !Jos Les vidissct 
lrepic.lamque lurbam suorum arma ordi11esque relin
quere, rcprchenoans si111,n1lo~. obsislcns. ohlesl,w~qu 
Dcu111 el horni11um lidcm, leolabalur 11cqi1iqu;rn1 deserlo 
prresidio cos t'ugerc: « Si lnmsilum ponlem" a tcq:rn 
reliquissent, jam plus hosliu:11 iu Palalio Capilolioque 
~llam in Janiclllo fore. lllaqlle monrrc 12 , pnrdicrre 
ut po11lcm f'erro, igni, quacumquc vi possiul. 13 in
lcrrllmpanl; se impc-1 lini liosl illm, q111111I llm corporc 
uuo possct obsisti, exccplllrum. "Vadil inde in primum 
aditum pontis,. ins1gnisl!.Ye inter conspecta cedentium 
pugme •• t.!lrga obversis comminus ad ineundum prailillm 

fie l'ELruric,- anc. Cmners, 
1 
auj. 

Chius?'.. Les Tarquins t~Laicnl ori
p;i nai res de PELru ric. - 3. Cum, 
esse r,igmn Rorn;e, ele. L'adjcc
lif ampluw. (« honorablc l)) ne 
se rapporle pour le sens qu'a ln 
secondc partic de la proposilion 
(tu1n Etruscm gentis regeni) ; avec 
la premiere parlie (esse regem llo
,iue) ii faut suppleer !'idee generale 
(lr, bon·!on 1 -utile. -4. Infesto exer
citu, rny. Rem. 69. - 5. Pons 
81t,blfcfus, ponl de hois jele sur le 
Tibre sous Ancus I\IJl'cius, el ser
vanl de communicalion cnlre Rome 
el le Jauiculo. - 6. Iter Pil!>lo de-

rt,'t, ni ... « faillil donner pasSage 
(t'l aurait on clfol do1111t} passago) 1 

si. ... . » - 7. hi, allra1~lion pour 
eu1n. - 8. Stntimw pontu, le 
poste qui Clail â l'enLrCe du ponl. 
- 9. Janiculum. Collinc sur la 
rirc droilc du Tihrr, ,,11i a\·ail CtC 
forLifiCe a11n de mr.llrc Romo a 
l'abri du cule de l'J;:Lruric. - 10, 
Citatos = citalo gradu, ,·oy. Rem. 
26. - t I. Transitum ponte1n, le 
pont une fois Lra\'erse par eux. -
12. Monere (se). - tS. Possint ...• 
poaset, voy. llem. 111. - 11,. Co
dentium pugnll!, « de ceux qui so 
rol.iraienl tlevanl IA balaille, a 'Yay 
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TRAIT HEROIQUF. n'noRATIUS COCLES. 39 

armis 15 , ipso rniraculo audacire obstupefecil hosles. 
Duos Lamen cum · eo pudor ten uit, Sp. Lartium ac 
T. Hermînîum, ambos claros genere l'actisque. Cum 
l1is primam periculi procellam et quod tumultuosîssi
mum pugnre crat parump'er sustinui t; deinde eos quo
que ipsos, exigua parte pontis rel.îcta, reJocantibu~ qui 
rescindeban~;' cedere în tutum co~1git. 'circuml'erens 
indc truces minacitcr oculos aci proceres Etruscorum, 
nune singulos pl'ovocare, nune rn increpare om nes : 
" Servitia 17 regum superborum, sure liberlatis imme
mores alienam oppugnalum venire. » Cunctati ali
quandiu sunt, dum alius alîum, ut pradium incipiant, 
circumspectant. l Pudor deinde commovit aciem, et, 
clarnore sublalo; undique in unum hostem tela conjî
ciunt. Qurn cum in ohjccto cuncla scuL0 1a ·1uesîssent 
nequc ilic minus obstinatus ingenti pontem obtinereL 
gradu, jam impetu conabantur detrudcre virum, cum 
simul fragor ·rupti pontis, simul clamor Homanorum 
alacrilate perrecti operis sublatus, pavore subita irnpe
Lum sustinuit. Tum Coclcs : « Tiberine pater 19 , inq uit, 
te, sancte, precor, hrec arma et hunc mililern proµilio 
nu mine accipias. ,, Ita 20 sic arrnatus în Tiberîm dcii
luit; mullisque superincidentibus ~• Lelis, incolurnis ad 
suos 'tranavit, rem ausus plus famre· habituram•i ad 
posteros quam fldei: Grata erga Lantam virlulem ci vi tas 

Rem. 114 el JVolcs critiques. - Lle cuir el rcnforce de rer cn haul 
15. Obversis ... n,•,nis, ablaLif de elen bas; ii avaiL cnYiron t•eo de 
cause, se ratlachant a in.signis. - largc. li l!Lail porte par tous Ies 
Cou-struisez d'ailleurs: ad ineundum hommes <le la grossc infanterie. -
comminus pr~lium. - 16. Nnnc... t9. Tibedne pater.Le Tibre, 1~on
uunc, voy. Rem. 88. - 17. Se1~ui- sidere comme Dieu. - 20. Ita, eu 
tia,voy.Rem,.22el51.-18.Scu- Llisanl ces mols; sic annatus = 
to. Grand bouclier quadrangulaire sicut eral, id esl, cum omnilrns ar
convexe, qui counait prest1ue lout mis. - 21. Superincidenlibus, 
le corps. li elail de Lois. recouvcrl voy. Rem. 16. - 21. Habilu>'am, 
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40 TITF.-LIVF. : l\'ARRATIONES. 

fuiL statua in comitio "'' posita; agri quanLnm uno dir 
circumaraviL dalum. Privata quoquc inter publicos ho
nores studia eminebanL; nam 111 magna inopia" pro 
domeslicis copiis unusquisque ei ali,1uid, l'raudans se 
ipse•• viclu suo, conlul1L. 

(Lib. fi, C. IX, X.) 

XIX 

Trait heroi'que de Mucius Scevola. 

(An Je Rome 2~6; ,os av. ,J.-C.) 

Un auire exemple d'he10rsme ful donne par Mucius Scevola, 
jeune hommc de dislinclion, au moment oii Porsenna cherchail 
a retiuire par la famine la viile, qu'il n·avait pu empo11er 
de vive forcc. li entrn dans le camp cnnemi pour assassinrr 
Porsennaj lua un secrclaire qu·il prii pour le roi : arrcle rl 
n11~nace cc la lorlurc, ii posa la main drnilc sur !'aulei oi, 
I ·on venail de sacriJier ct la laissa bnllci·, puis ii declara qur, 
300 llomains arnienl jme commc lui la mori du roi. Celui-ci 
dTraye proposa la paix. 

Obsidio I erat nihilominus et frumenti • cum snmma 
caritate inopia, sedendoque expngnaturum' se urbe111 
spem Porsenna habebat, cum C. Mucius, adulescens 
nob1lis, cui indignum videbaLur populum Romanum 
servientem, cum sub regibus esset, nullo bello ncc 
au hosLibus ullis obsessum esse, liberum eundem po
pulum ab iisdern Etruscis• obsideri quorum srepe cxer-

Yoy. Rem. 104. - '2:l Tn comftio. 
Endroil ,·ois111 de la lribune aux 
harangues s.ur I~ forum, el oii se 
f.iis:1iL l'eler-lion (co,nilia) drs ma
gislrals. - ·11,. ln mnţ111n inopia 1 

roy. llt-m. 79. - '25. fpse, de son 
propte m ,u•n~menl. 

XIX, t .Obsidfo, inreslissemenl.el 
blo<'IIS. - 1. FrinnenH, VO}'· Ht•m. 
·it. - 3. E.rpug11aturum, empor
Lrr 1l'assaul. - '•· EtrusciA. Le~ 
Etrusques occupaiirnl unc re~ion 
de l'llalie cenlrale, limilee par l'A
urnnin, le Tibre el 1:-i mer Tyrrh~-
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TRAIT IIEROÎQUE DE MUCIUS SCEVOLA, 4 I 

citus fuderiL 5 , - itaque magno audacique aliquo facinore 
eam indignitatem vindicandam ratus, penetrare în ho
sLium castra constituit. Approbant Patres; abdiLo intra 
veslcm ferro prollciscilur. Ubi eo venit, in confertis
sima turba prope reginm tribunal constiLit. lbi Cl!__l11 

stipendiu111 forte militibns dareL 11r el scriba cu111 rege 
sedel}!, pari fere ornatu multa ageret eumque milites 
vulgo 6 adirenL, timens sciscitari uter Porsenna esset, 
ne ignoranrlo 1 regem semet 8 ipse aperiret quis esseL, 
q uo 9 temere traxit fortuna facinus, scribam pro rege 
obtruncat. Vadenlem inde qua per trepidam turbam 
cruenlo mucrone sibi ipse fecerat viam cum, con
cursu ad clamorem fac.to, comprehensum regii satel
lites rcLraxissent, ante tribunal rcgis destitulus, turn 
quoque inter Lanlas forturne minas meluendus magis 
quarn metuens: « Romanus sum, inquit, civis; C. l\lu
cinm vocant. I-Iostis hoslem occidere volui; nec ad 
mortem minus a~imi est quam fuit ad cmdem : et fa
cere eL pali forlia 10 Romanum est. Nec unus in le ego 
hos ani mos gessi; longus post me ordo est idem peten
tium decus 11 • Proinde in hoc discrimen, si juvat, accin
gere, ut in singulas horas u capite dimices luo 13, 

ferrum hostemque in veslibulo habeas regim 14• I-Ioc 
Libijuvenlus Romana indicimus bellum. Nullam aciem 15 , 

nir.nne, enlre la Gaule Cisalprnr 1 or,umure, amenee iri p:-ir la symf'
:Omhrir, la ~a bine el le Lalium. Lri11 <le l'expression. - t t. ldt•m. 
- 5. Fud,wi( voy. n,im. 111. - petentiunidecus, voy. R1mi. 23.--
6. Vulgo, en general. - 7. /gno- 12. /n singulas horas, ,J1heure en 
)'ttncio, en montranl qu'il ne con- henrr.. - 13. Capite (ablalif dr la 
1wissail pas. - 8. Semel, ele., qu'il parli~)cţi,nices iuo,m.a m. : c, que tu 
11e se rh•t'ou nil, (en faisanl con nai- comballes, (Jlle lu sois en pt!ril, pour 
lre) qui, ele. - 9. Quo, bul ,·,~rs ce qui regarJe La tete,» c'esl-it-tlu..: 
ll•quel. .. ; tem.ere, sans que cc flll <t (llle Lu risques la tele»; or<lina1-

. son intenlion. - 10. Pali /Orlia,au remenl dimicaJ•e de. - tti. Regice, 
lieu Je {01·tîter, fa~uu de ~•rler peu la ten le royale. - 1,.Ac1em. Primi-

NA RRATION~S. 8 
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42 TITE-LIVE : NAflRATIONES. 

uullum prrelium timueris; uni tibi el cum smgulis res 
erit. n Cum rex, simul ira incensus periculoque con
~erritus, circumdari ignes minitabundus juberet, nisi 
expromeret proiiere quas insidiarurn sibi minas per 
amhagr,s jace1et : " En Libi, inq11iL, ut senLias qua111 
,·ile corpus sit iis qui magnam gloriarn videnL; n dex
Lramque accenso ad sacrilicium focu Io rn injiciL._Quarn 
cum veluL alienato ab sensu torreret animo, prope alto
nitus miraculo rex cum ab sedc sua prosiluisset amo
verique ab al tari bus 17 j nvcnem jussissd: « Tu vero abi, 
inquit, in Le magis qua111 in nw hostilia ausus. Jubc
rern macle 18 vi rtu Le esse, si pro mea patria ista virlus 
staret; nune 19 jure belii liberum 00 te intactum inviola
Lumq11e hinc dimilto. n Tune Mucius, quasi •t remune
rans merilum : << Quandoquidem, inquit, esl apuci te 
virtnli honos, ut beneflcio 2• tuleris a me quod minis 
Qcquisl.i, trecenli conjuravimus principc';;jurnnlutis Ro
riian,e ul in Le hac via grassaremu1JJ\lc:.t prima sors" 
l'uiL : ceteri, nt cujusquc 04 cci;ideriL primi, quoad Le 
opportunum l'orluna dederit, suo quis_que tempore ade
runL. ,y\l ucium dimissum, cui postea Scawolai 25 a 
clade dexlrm manus cognomcn inditum, legali a Por
senna Romam seculi sunt : adeo movcral eum e~ 

llYemenl unc lignc ele soldals; pu1s: parce que ce n'esl qu'une ruse de 
~•a.rrnl!1~ entiCrc rangcc en h.il.iille; l\Iucius. - 22. Ul beneficia ... ele., 
enlin: la lialaillc ellc--mii11w. - 16. pour quc Lu puisses dire que lu as 
Faculo. On a\'ail dans lc~camps.dcs ohlenu ... ele.; enlrc la propo~iUon 
::nlels el Jes rC1..•.hands porlaLi~s, ul tuforis, ct,·., el la proposilion 
(oc,di. -1 i. A ltm·ibus. C,: mol n'a trecenti, clr., suppl1•cz l'idtie sui
pas de singulicr, el. JCsignc • un ranle : « apprcnds r,cci. » -
scul» a11LPl.-t8.Mcwtc, voy. Rem. 'l:l. Prima s01·s 1 le premier nom 
11.-t!I. Nune, p11isqu·i1en eslau- lire au sorl. - 211. Ul cujusquc, 
Lrcmr,nl. - '.!O. Jurt: Velli Uberu1n 1 ele. supplCn: sm·s; \"oy: Notes cri
cn lti f,w~nnl g-rârc du châlimPnl tiq-ues. - •!ă. Screi•of.e. :\lu,·ius 
que le droil <le la guerrc m'autori- ;1y;111t eu la main <lro1L1~ Lrlllec, ne 
serail a t'111lliKer. - '.!I. Q1uisi, pul plus se serYir que de l:i main 
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'tROUBLES AU SUJET DES DETTES, q3 

primi periculi casus, quo•6 nihil se prroter errorem insi
diatoris texisset, el subenhda dirnicatio 27 totiens !]llOl 
conjurati superessent ut pacis conrliciones ultro •s ferrel 
Homanis . .lactatum in conrlirionihus nc!]uiquă.m de 
Tar~uiniis în regnum restituendis. 

1Lib. li, C. XII, XJIJ.) 

XX 
Troubles au suJ·et des dettes. - Reiraite du peuple 

sur ie mont Sacre. - Menenius Agrippa. 

(An de Rome 259; a9â av. J.·C.l 

Apri,s la defaite, au iac llcgiiie, oes l.alins ,rni avaicnl foit 
110 rkrnier cffnrl pour rclal,hr Tarquin, la lihel'lc ele Home 
<',Lait assure". ~Jais Ies palridcns sculs jouissaienl de Luus l<-s 
druils. Les plel,eicns au rnnlraire ,\lai,,nt ohliu:,'s de conlrat:Ler 
dcJ dcltes ci, s·ils daicnl insolrnules, I,·u1· lilicrle el lcur vie 
<'taient it ia merei dn crt'ancicr. Deja unc pr<'u1i1'rc emeulc avail 
[ailli ecia!er. Craignant d'cn voir edaler unc nouvellc, lors4ue 
i'arml•c, 4ui rcvenait ,runc gm·1-rc contre Ies Sahins. serai! 
liccnl"iee. Ies consuls cmmcnercnt Ies legions hors de ll011w. 
Mais ccllcs-ci se revolterent el se relircrcnt sur Ic mont Sacre. 
La sag,!ssc d,, Mcnenius Agrippa, qui lcur raconta rapolog-uc 
des niembrcs ct de l'cslomac, calma la scdilion. 

Et bellum Volscum' immineLat et r,ivitas sei;um 1p,;a 

discors intestino inter Patres plebemq ue llagrabat odio, 
maxime propter ne::os ob rcs alicnum•. fremcbanl s1:, 
l'oris pro libertate et'imperio dimicantes, domi a civibus 

gaurhe (.scll?Vn). - 26. Quo, eu 
Lendez: (in) quo. - 27. Sulww,da 
dimicatio 1 la pm18ec qu'il lui fau
drail alrronler 1 .,-oy. Hem,. 10;,, 
nolt~. - '.!8. Ultro, « cn prenanL l'i
nilial.ive. n 

XX, I. /Jdlu,n Vo/scum. Les 
Volsqucs, qui a,·aicnt pour prin.-i
palcs villes Anlinm et Anxur, occu
paienl li, Sud du Lalium. - 2. fi',. 
xos aU il!S alienum. l-1: 1uxu1n est 

racrn par lcqucl le dCbileur ~·c11ga„ 
geait (nuucupalio), au cas oit îi 
n'a~'!Uillcr:11L pas sa dctLc au ~Oli! 

fixe, ii ~o hv1·er a,·cr louL ("C qui Im 
appartenait au creancicr, conrn1c s 0 11 
arn1t CLe condamne par le jnge. Ce
lui qni devcnait ainsi commc l'es• 
cla,·c du crea nr.ier s'appclail 1u•a:us, 
el sa silualion ctai'l celle de l'addiG· 
t11s, p1·isonni"r pour dettcs qui'rcs
Lai L a 1a Jiscret1ou du crCancier 
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TITE-LIVE : NARRA TIONES. 

captos et oppressos esse, tut1oremque in bello quam în 
pace et inter hostes quam inter cives libertatem plebis 
esse. Crescere inde malum in dies non clamori bus modo 
apertis,· sed, quod multo perniciosius erat, secessione 3 

occultisque colloquiis. Eam rem consules rati, ut erat, 
oerniciosam ad Patres del'erunt, sed delatam consu
lere4 ordine non licuit : adeo tumultuose excepta est 
elamoribus undique et indignatione Patrum, si 5 , quod 
imperio 0 consulari exsequendum esset, invidiam ejus 
consules ad senatum rejicerent ! Correpti consules cum 
quid ergo se facere vellent perconlarentur, rlecernunt 7 

ut dilectum quam acerrimum habeant 8 : « otio lascivire 
plehem. n Consules in tribunal escendunt; ciLari O no
minatim unum ex iis qui in conspectu erant dedita 
opera jubent. Cum staret lacilus et circa eum aliquot 
hominum, ne forte violaretur, constitisset glohus, lic
torem ad cum cousules mittunt. Quo repulsa, turn vero, 

jusqu'au moment oii ii aurail rem- lole, plus tartf au Clrnmp de Mars1 

pli ses cngagcmcnls. - 3. s~c,~s- Ies <'un~uls nssis sur lcurs chaiscs 
.~ione, par des rCunions a part, sur curnlrs fa1saicnl appeler (cilarr) 
le mont Esquilin ou sur l(i monl Ies noms de CPUX <Jni Cla.icnl assu
A\·enlin.- li. C.:onsul 1!r,·, << mellrc jctLis :rn sr.nice mililairc. Les Lri
aux voix. >> Cr. Rem,. liJ. - ă. Si, lmns choisissaiPnl, r,hac-un â. son 
ele.; celle proposilion se rallachc lour, d'aprCs Ic chiffrc de la ICgion, 
au subslanlir indign.atione, con- Ies hommes propres au senire, qm 
slruit ici commc Ic verbe d'oi1 ii est Claienl reparl1s dans chaquc leg ion 
lire: « indi9nabantur Palres, si d'aprCs ]cur âge el leur rorce. Celle 
ele. n -6. (Juod i1nperio, ele., Ies charge dc,·ait pcser sur loules le~ 
mcsnrcs de rCpression quc Ies ron- tribus egalemenl. Le sort designai I 
suls auraicnl dll prendre, sous lcur celle qui la premiere CLail appelCe. 
pro pre responş.ahiliLP.. - 7. Decrw- Quiconque ne rCpondait pas â l'ap
,w.nt (Patrcs). - 8. Ul ... habcant pcl de son nom amil :;cs biens 
(eonsulrsJ; dilectu1n habere, faire conlisques ou CLail condamne a 
la lcvCc tlt!S Lroupcs. Dans Ies dr- etre ballu de verges. On raisail en 
conslances orrl inaires, on assem- sorle quc le nom des premicrs 
hlail le peuple par trihus el on ap- rcclames r,it de bon augure. Les 
porlait I,!~ rP.gislres eLablis par Ies soldals CLaient alors distrihuCs en 
r.rnsenrs. On nommail six tribuns CPnlurics et en manipules et pr~
miliLaires par legion.Puis, au Capi- laient sermcnl. - 9. Citari, ,·oy. 
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inJignum facinus c,se clamitantes, qui Patrum consu
lihus adcranl devolanl de lrihunali, ul !ici.ori auxilio 
csscnt. Sed ab lictore. nihil aliud quam prehendere 
prohibilo, cum conversus in Patres impetus essct, 
consulu111 i1Jtcrcursu 10 rixa sedata est, in qua lamcn 
sine !apide, sine tclo plus clamoris atque irarum qua1n 
injurim f'uerat. Senatus, tumultuose vocatus, lumul
L11osius consulitur, qurestionern postulantibns iis qui 
pulsali fucrant 11 , <lccernenle 1• ferocissirno quoque non 
senlentiis magis 13 quam clamore ct strepitu. ,\ p. Clau
dius, el natura immilis ct efferatus hinc plebis odio, 
illinc Patrnm laudibus, non rniseriis ait, sed licenlia 
tantum concitum turbarum 0 , et lascivire magis plebe111 
quam srevire. « Id adeo 15 malum ex provocatione natu·m; 
quippe rninas cssc consulum, non imperium, ubi ad 
eos qui una peccaverinl provocare liceal.» « Age<lurn, 
inquit, <liclatorcm, a quo provocatio non est, creemus; 
jam hic, quo n11nc omnia ardent, conlicescel furor. Pul
set tum mihi liclorcm qui sciel jus de tergo vitaquc 
sua penes unum illum esse cujus majestalcm violaril ! » 
Multis, ul cral, horrida el atrox videbatur Appii sen
tentia; sed factionc 16 respecluque rerum privalarum, 
qure semper offecere orficienlque publicis consiliis, Ap
pius vicit. M. \'.:Jerium dictatorem 17 creant. Nec jam 

t:1 nolP- prCcCtlenlc. ~ 10. Cons1.1- ordre, emeule. - 15. Adco, parli
lum, ÎHlcrcursu, suppleezl'it!Ccrlc cnletlonL le sens primiliresl sou
<t seulement ,,. - 11. l'ulsali {1.w- venl Lres efface et qui corrcspond 
rnnl, ,·o)'. Ncnt. 39. - I'.?. Decer- alors a peu pres au grec re -
ncntc, rlc., ,·otanl pour l'r.nqucle t6. Faclione, la cabale. Respectu, 
(l'al'rusalif qu,T . .::.tioncm dCpend a voy. Rem. 3. -17. Dictatorem. Le 
la fois de po:.t1dan11hus el de de- dictaleur, qui etait rcvelu <l'un pou
r::ernenfr).-1 :l.Nmt.•rnntenliis m.a- voir absolu, eLait nomme, â la suite 
yis qurmi, r.Lc., moins en donnanl I d'un senalus-commlle, par l'un des 
lr,~n'111illc1111:rnl ltrnr aYis qu'en r.onsuls. On eLalilissaiL 1111 dirl:.1t,-11r 
crianl, ele. - 1'1. Tto·I.Jariun, des- en cas de grand danger exlcrieur 
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potr,rat bellum differri .... Re bello bene gesta, Valerius 
ornnium actionum 18 in s~natu primam habuit pro vie
torc popu Io rettulitque 19, quid de nexis fieri placeret: 
qure cum rejecta relatio esset, dictatura se abdicavil. 

Timor inde Palm, incessit 20 ne, si dirnissus exerci
Lus roret, r11rsus crelus occulti conjurationesque fierent. 
ltaque, q11anquarn per dictatorem dilcctus habitus es
sct21, tamen, quoniam în consulum vcrba jurassent••, 
sacramenLo•• leneri inililem rali, per causam renovati 
ah /Equis"' belli educi ex urbe legiones"5 jussere. Quo 
rado maturata est seditio. Et primo agilalum dicilur 
de consulum erede, ut solverenlur sacramento; doctos 
doinele nullam scelere religionom 26 exsolvi, ~icinio 
riuodam auctore injussu consulum in Sacrum l\lontem 

011 inlerieur. Les insigncsdu t.licla
Lcur CLaienl la chaisccurulc, la robe 
prelexle el :.!4 liclcurs. 8011 autorilC, 
:rnpCrieure iL celle de Lous Ies auire::; 
ma~islrat.s, n'clait limilCc qno dans 
Ies affaircs l111,111deres. Son pouvoir 
:luri1il six moh; au plus. L'Clu devilil 
avoir ctC consul. - PI. Omni,wi 
aetionunip,·immn habuit. Le mol 
udio dC.:-igne urw prop•1s1Lion sou
mi:-.e au peuplc ou au srnal. - 1!). 
Re{er1·e 1 m. â n1. : rair~ un rapporl 
iii.I scnal, c.-i1-d. consuller le sCnat 
~ur lellc q11estio11. - 20. Patl'e8 
-inccssit, \'Oy. /lem. 6:t. - '.li. 
lln/Jilus esscl, ie suhj., pan·c que 
cela fail parlie de la pe11s1~c des Pa
lrli-". - 22. ht cm1s11lum, rri•baj1t-
1·asse11l, c'clail cntrc Ic~ ma111s des 
con-wls el dans Ic sens de la formule 
Jn verha) pronon,•P,e par cux 11uc 
fes sol<lals avaienl pri•lr. scrm1•11L. 
- '.?3. Sacramento. t,:crmenl mili
la11·c prCtc a la fin de l:i levce, et f'll 

venu duquel Io• soldals s'en!J,l-

geaienl a suiuc lcurs chcfs oit ils 
Ies mCncraicnt 1 i1 leur ohCir 1 a ne 
fl3S ab..i.ndonner Ies cmwignes el a 
uc ric11 laire dr. 1·011lrairc i1 la loi. 
En l'as de changcment de general, 
Ies soldats pretaienl un nouveau 
serrncn l. Le mol sac1·a1ncntu1n 
\'Îenl de ce quc la cCl'Cmonie con
Lenait unc sacralio. Quico1upie 
manquail a sa promesse e1aît mau
dil, sacer. - 21,. Ab .!h'quis. Lt\s 
l~qucs CLaicnt dans Ic Lalium 1 a l'K 
de Home. -25. Leyioncs. La lCgion 
C1ail primiLivt•nu~nl de J,000 fonlas
si nscl 300 ca ,·aliers. A partir de Ser
vim, Tulliu:3, J'rnranlerie se composa 
de 11 1:!00 hommcs. La rormal•un 
d11111c ICgion s'appclait :.:c,•ibcre fo. 
gioueni. Au moment de la lene, 
t•.h,u1ue legion rcceVaiL un numCro 
d'ordrr. Elle 1~tait comman,lec par 
six tr1b1111s m1htaircs, donl <lcux la 
commandaicnl a tour de rOle p•:11~ 
danl <leu..: mo1s. -:-· 26. ReUgfo-
1u:1,i. une obligation rcli~icuse. -
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secessisse; Lrans Anienem a.mnem"' csl, tria ab urbe, 
miilia passuum. Ibi sine ullo duce, vallo•s fossaque 
communilis caslriii quieli, rem nullam nisi necessariam 
ad viclurn sumendo, per aliquot dies, neque lacessili 
r.eque lacessenles, scse lcnuere. Pavor ingcns in urbe. 
melnque. muluo suspensa era11L omnia. Timcre relicla 
ah suis plcbcs violenliam Patrum; Li mere Palres rcsi
uem in urbe plehem, incerli numere cam an abire mal
lent Placuil ig·i tur oralo rem ad plebem rnilli Menrnium 
Ag-rippam•9 , facundum virurn, et, quod intle00 oriundus 
eral, plebi carum. 1s, inlrowissus in caslra, prisco illo 
dieendi ct horrido modo nibil aliud quam hoc narrasse 
rertur : " Tempore quo in hurnine non, ul 111rnc, omnia 
in unum consentientia, sed singulis membris suum 
cuique consilium, suus. sermo fueril, indigna.tas rL·li
quas parles sua cura, suo labore ac minislerio ve11Lri 
omnia qureri, venlrem in medio quidum nihil aliud 
quam datis voluplalibus frui, conspirassc indc ne manus 
ad os cibum l'errent nec os acciperct tlalum nec denles 
denique conllcercnt. Hac ira 31 tlum ventrem J'ame do
mare vellenL, ipsa una membra Lotumque corpus ad 
exlremam Labem venisse. Inele apparuisse ventris quo
quc haud segne ministerium esse, nec magii> ali quam 
alere eum, reddcr;.tem in omnes corporis parles bune, 
quo vivimus•• vigemusque, divisum pariter in venas. 
malurum confeclo cibo sanguinem. n Comparando hinc 
quam intestina corporis sedilio sin,ilis csset inc µlebis 
m Palres flexisse 03 menles hominum.Agi tlei11de de con
cortlia cceplum, conccssu111que in t:ontliciones ut pleb, 

27. Ani,me-m amnem. L'Anio, al-1 uom de ramiile. - 30./ndP. De la 
lluenl Ju Tibre.-18. Vallo. Levec ·lebe. - 31. /lac ira, voy. Rem. 
<le ll~rre, garnic d'une palissaJe. -130. -3:.!. Quo vivhnus, voy. U,m-,,. 
29. Ag1·ippa esl un prCnom, 411i esl 112 - 33. Flexisse, suus-enlentiu 
ici 5Jlace irreguli~remcnL a1,.11·es le .fedu,~ qui esl el:prime pluij haul. -
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48 Tl-:'E-LIVE : NARRATIONES. 

sui magislralus essenl sacrosandi 04, ciuibus auxilii 
lalio 05 ad versus consules essct, nere cui Patrnm capere 
eu111 magislralum liceret. 

(Lib. I!, C. XXIII, XXVII, XXVlll1 XXIX, x:xx, X:XXI, X.XXII, XXXIJI.J 

XXI 

Coriolan. 

(An ·de Rome ~G3-26G; 49H88 av. J.-C.) 

L~s palriricns voulurcnl hicnlol, 1\ propos du prix du bio, 
reprendrn Ies droils qne Ies pl,\heicns Icu,· avaienl arrach(,s. 
)larcins (surnommc Gorio/an, parce qu'il a,·ail pris Curiolcs, 
viile des \"olsques), se dislingua ii ceLl.e occasion par sa vio
lence. Le peuple in·ile l'obligea a s,· relircr chez Ies \"olsques, 
el ii se joil!:nil ii ceux-ci pour marchcreonlre Home. Les di,pnles 
el cnsu1le Ies prelrcs ne purenl ohi,•ni1· qu"il cessi\l de fain• la 
1/:UCl'l'C a sa patrie; Yclnl'ie, sa mere, el \"olnmnie, sa l'cn111w, 
ohlinrenl qn'il se relirâl. 

Cum et foris quicta omnia a bello cssent et dorni 
sanata discordia, aliud multo gravius malum civilalerr 
invasiL 1 : cari tas primum annonm ex incullis 2 per seces 
sionem plcbis agris, fames deindc, qualis esse clausi 
solet. Magna vis rrumcnli ex Sicilia advecta, agilalum
quc în senatu quanli plebi da.retur. Multi venisse Lcm
pus prcmcndre plcbis putabant recuperandique jura 
qu:r exlorta secessione ac vi Palribus essent, în primis 

V1. Sncrosnncli. Les tribuni ple-
1,is, qui furcnl dablis alors, etai1i11l 
inviolahlcs, sact•osancti, inuinlati, 
ce 'JUÎ Ies protegeail conlre l"action 
de taus Ies m;,gislral~.-3a. Auxi
Hi fnlio. Les tribuns aîaienl Ic 
droit ,l'intel'\·enir pour s'opposer a 
unr mesure prise par 1111 magistral, 
de porter secuur::; a uu cilul·eu OlJ-

primC ou \"exC, intercessio el nuxi
lii latio. l\lais ii fallail qu'ils fusscnl 
d'acr.ord, el un seul tribun s'op
posanl a l'inll~rvenlion <le scs col
li~gues arreLail leur aci ion. 

XXI, I. Civitatem. invm;it, loy. 
Rem,. 63. - :.!. Ex inctdtis, eLc., 
par suite tle ce foit que .... , voy. 
/lem,. 10ft; an1wnle, prii <lu Lile. 
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~larcius Coriolanus, hostis lribunicia: potcstatis. l:.t 
senatui nimis atrox visa sententia est, et plebem ira 
prope armavit. ln excuntem c curia impetus factus 
cssct, ni pcropportune tribuni" diem dixissentl. ]bi 5 

.ra est supprcssa: se judicem quisque, se clominum 
l"itffi ncrisquc inimici factum viclcbat. Contemptim primo 
,larcius aucliebat lllinas tribunicias : ,, Auxilii 6 , non 
pcenffi, jus datum illi poteslati, plcbisque, non Patrum, 
Lribunos essc. » Sed acleo înfcnsa crat coorla plebs ,ut 
unim; pama ddungenclum 7 csset l'atribus Hcstitcrunt 
tamen adrcrsa invi"dia usiquc sunt qua suis quisque, 
qua 8 totius onlinis viril>us. Ac primo tentata res est, 
si a, disposi tis clientibus 10, abstcrrendo singulos a coitio
nibus conciliisque clisjicerc rem posscnt. Unirersi 
deinclc proces sere ( quicquid erat Patrum, reos cliceres 11 ), 

precibus plebcm exj,oscentes, unum sibi civem, unulll 
senatorem, si innocentem absolvere nollent, pro no
ccnte clonarcnt••. Ipse cum die dicta non adessel, pcrsc
veralum in i1 a est. Damnatus absens, în Volscos ex
sulatum abiit, minitans patl"Îre hostilesque jam tulll 
spiritus gerens. Venientem Volsci benigne excepere, 
benigniusque in clies colebant, quo major ir,1 in suos 13 

eminebat crehrreque nune querelre, nune 14 minre per-
~ 

J. Trih1tn1°. D'abord au numhrc do moyc,1.-8. Qua .... qua, ,·oy. Re,n. 
L"in,1, puis de dix, elus dans Ies co- 89. - 9. '/'e11tata ,~es est, si, ,·oy. 
miccs p~r tribus pour un an; ils Rem„ 100. - to. CUenlibus, ple- • 
n'avaient ni in~igncs ni liclcurs; LC1e11splacC:;sous la prolei·twnd'un 
,cur autoriLC s~CLcn<laiL â l'enceinle palricieu, lcur patr011us, ct lui de-
1le la ,·ille el a miile pas au dela. - vanl obeissanrc, cn cchangedecelle 
4. Dicm dixisscnl, ;issigncr en proleclion. - 11. Diceres, voy. 
justicc dcva11l le peuple. - 5. 11.Ji, Rem. 85 ; unu1n I unique en son 
voy. Narr. III. - 6. Auxilii, ~cnre. - 12. P,·o 1tOCt'11fc donn
,oy. p. 1~e, n. 3& - 7. /nfcnsa,, 1·1·11t, qn'ils leur lissenl don de s.:1 
,·oy. llem,. '..!6; cl,:{1rngendum, {(( se grj(.'e, en le trnilanl commc un cou
lircr <l'alfaire ») est pris absolu- pablc, - 13. Suos, rny, Rem. 29. 
meul; pana est un aLlatif rl~ -14. Nune .... nune, voy. Rem. 8 r 
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cipiebantur Hospitio utebatur Attii Tuli ii 15 • Long€' is 
tum· princeps Volsci nominis 16 erat, Romanisque sem
per idestus. Ita, cum alterum vetus odium, alterum 
ira recens stimularet, consilia confcrunt d0 H.omano 
bello. 

Ludi forte i\lagni 17 Rom:e parabantur. Aci cos ludos, 
auctorc Attio Tullio, vis magna Voh;corum venit. Prius
quam committerenlur 18 tudi, Tullius, ut domi compo
situm cum Marcio fuerat. ad consules venit: dicit es,;c 
qmc secreto ageru de re publica velit. Arbitri;; remotis: 
« lnvitus, inquit, quotl sequius sit •i de meis civibus 
loquor. Non tamcn atlmissu111 quicquam ab iis crimi
natum vcnio, sed cautum ne aclmittant. Nimio plus 
qua111 vellem •0 nostrorum ingenia sunt mobilia : multis 
id cladibus sensimus, quippe qui non nostro merito, 
sed vestra patienLia incolumes simus. Magna hic nune 
Volscorum multitudo est; !urli sunt; spectaculo in
tenta civitas erit. l\lemini quid per caadem occasio
nem ah Sabinon1111 juventute in hac urbe commissum 
s.il"; horret animu,; ne quici inconsulte ac temere fiat. 

- 15. Attii Tullii. Hoi des ,01,- Narr. XXXVI:• priusquam aller 
qucs. AtHuscst le prcnom,Tu:llius consul •... ndt•onit»). - 19. Q1wcl 
csL Ic nom de familie. - 16. Volsci sequius sit., m. ii. m.: c< q1wlq11e 
nom,i11is, des Lribus reunirs r.n con- chose c1ui pr.ul lrur clrc dcra,·ora
rcdcr.1Lionsous Ic nom de Volsc1ues, hle, n c.-fl-rl. « du rnal ». Cf. bmte, 
rf. /lcm. 'l'.?. Celle confod1\ration nial.e dicn•t• « dire du hicn, dn 
comprcnait sr.pt ou huii ciLCs. - mal.» - '.?O. VeUem, el non N~lim, 1 

"'1. L1tdi {ol'le Magni. Nom qui cn parlanl d'un Clal de choscs qu 1il 
s'a1lpliquc ~n ţ:!Cn1•ral ~ tles jcux n'est plus possible de chan~cr1 voy. 
e.xtraordiuairc:; (ludi votivi). - 18. Note,-. ct·itlques. - 21. 1l/cmini 
Cnm,nillcrcntur, Ic suhj., parce quid .... comntis.1um, sU. Q11el
qu'1I y a l'1llec d'une « inlr.n- qncs annCPs aupara,·ant, pcntlanl 
I.ion )I : T11ll1us :i bi1rn soin iJ°al- la cCIChraliun d'une rcte, des jeu
lcr Lronver Ies ron:;uls a\-·.J,nt Ic corn- nes gens sab111s avaic11L voulu 
monrPmcnL des jcux: comm:issi enlever des fe[J1mes romi;lincs, eL 
sw1t marqur.r:iil un ~implr. rappnrl pr.n ~•,m l'lail raliu 11u'on ne 
d1; .~mpa c11lr1: \1•::;; dcui: faits (Yoy. prit lt·s arm1is tlcs d1H1x cOtes. -
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Brec nostra vestraque causa prius dicenda vobis, con
sules, ratus sum. Quod ad me atLinet, extemplo hinr 
domum abire in animo est, ne cuj us facti dictive con
tagione prresens violer 51•. » Hrec locutus abiit. Consults 
cum ad Patres rem dubiam sub auctore certo detulis
sent, auctor magis, ut fit, quam res ad prrocavendum 
vei ex superrncuo movit; factoque senatus consulto ul 
urbe exccdercnt Volsci, prmconeş dimittuniur, qui 
omnes eos proflcisci ante nocLem jubcrent. Ita irarum 
pleni domos inde digressi sunt, instigandoque suos 
quisque•3 populos effecere uL omne Volscum nomen 
dcficerel. · 

lmperaLores ad id hellum de omniUm populorum 
senlentia lecti Attius T11ll1us et Cn. ~larcius, exsul Ho
mnnu.s, in quo aliquantou plus spei reposilum. Quarn 
spem nequaquam fefellit, ul facile apparerel duci bus va
lidiorem quam exercitu rem Homanam esse. Ad urbem" 
<lucit et, quinque ab urbe millia passuum castris positis, 
populalur inde agrum Rnmanum. Sp. Nautius el ~ex. 
Furius consules•6 era:1t. Eos recensentcs legiones, prm
sidia per muros aliaque in quibus stationes vigiliasque• 7 

esse placueraL loca distribuentcs mu!LiLudo ingcns pa
cem poscenLium primum seditioso clamore conlerrnil., 
deinde vocare sen:rtum, referre de legaLis ad Cn. l\lar
cium mittendis coegit. Acceperunt relationem Patres, 
postquam apparuit labare plehis animos, missique de 
pace ad Marcium oratorcs. A Lrox responsum rell1ile
runl: « Si Volscis ager redderetur, posse agi de pace; S! 

'22. Prll'sens = si prresens sim. - qunntn, c'es.L pius que a: un peu » 
r:outayione violer, que je ne sois el presque auLi.111L tJIJI! rnulto; de 
souille du soupcon d'a,·011· pris mi-1111! aliqum,tu,n. - 25. IJPUe'Jn, 
p:irt â, eL,·. - 2:l. 1,,stigando.... cnlentlcz: Home. - '26. Cous11lt•s, 
q"isque == cum quisqut" insliga- ,·oy. p. 35, n. t1. - 'l7. Vigilias, tles 
rd, ,oy. Hem. 108. - 24- Ali- postesdenuit Jequelquesbomme•. 
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pra,da belii per 0L'1um rrul velint, memorcmse etcivium 
injurire et hospitum beneficii annisurum ut appareat 
exsilio sibi irritatos, non rractos, an imos esse. » Iterum 
deinde· iidem missi non recipiuntur in castra. Sacer
doles28 quoque, suis insignibus 29 vclatos, isse suppliccs 
ad castra hostium traditurn esL; nihilo rnagis quam lo
galos llexisse animum. 

( Turn matronre ad VeLurlam matrem Coriolani Vo
, lumniamque uxorem frcquentes coeunt. Id publicum 

consilium an muliebris Limor ruerit, parum inrnnio; 
pervicere certe 30 ut et Veturia, magno nalu mulier, et 
Volumnia, duos parvos ex Marcio l'erens filios, secum 
in castra hosliLLm irent, et, quoniam armis viri del'en
dere urbem non possent, 11111lieres precibus lacri
mi,;que del'enJerent. Ubi ad castra venlum est nunlia
lumque Coriolano est adesse ingens mulie1·u111 agmen, 
primo, ut qui nec publica majestate in legalis nec in 
sacerdotibus tanta olîusa oculis animoque religione 
motus essel, multo obstinatior aclversus lacrimas mu
liebres crat. Dein familiarium quidam, qui insignern 
rnmstitia inter ceteras cognoverat Veturiam, inter 11111·um 
nepotesque stantem: « Nisi m,e rruslrantur, inquiL, 
oculi, mater libi conjuxque et liberi adsunt. » Corio
lanus prope ut amens consternatus ab sede sua 31 cum 
l'erret matri obvim complexum, mnlier in iram ex pre
cibus versa: « Sine, priusquam complexum accipio, 
setam, inquit, ad host,em an ad filium vencr;m; caplirn 

Slaliones <lCsigne <lcs <lt~Lachemenls des magistral urcs aux sacerJores, 
plus consuJCra-bles. - '28. Sacer- cumulaienl Ies unr ~ el Ic:-. anlres. -
doies. Lrs prcLres ne consliluaienl 'l9. Suis hisignibus. lJn handrau 
pas <lans l'Elal un,•classe Jislincte1 d'oU pen,lnicnt des bandelelles Jr 
ua clergC : c'elaicnl <les mag-is- taine, post'~es sur la ll•Le el relom
lrals on fonrlionnaires qni prCsi- l>anl sur Ies l!paules. - 30. Ce1'le, 
JaienL a 1111P part.ie essenlielle lle Yoy. Narr. IV. - 31. Constt•t-1ia
l'adwinistration puLliquP. nas.<:.aitmL lus ab sede sua, s't!la11t;a11L 1 Loul 
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materne în caslris tuis sim. ln hoc me longa vita el 
inrelix senecta 5• traxit, ul exsulem te, deinde hostem 
viderem? Potuisti populari hanc terram, qure te ge
n uit atque al uit? Non tibi, quamvis 3 '· infesto animo el 
minaci perveneras, ingrcdienli fines ira cecidit? l\on, 
cum in conspectu Roma fuit, succurrit: Intra illa 
mcenia dornus ac PenaLes mei sunt, rnaler, conjux 
liberlgue? Ergo, ego nisi peperissern, Roma non op
pugnaretur! Nisi filium haberem, libera in libera pa
tria mortua essem ! Seci ego nihil jam pali nec tibi 
Lurpius nec mihi miserius 34 possurn, nec ut sum 
miserrima diu fu tura <mm; de his videris 35 , quos, si 
pergis, aut immalura mors aut longa servitus manel. " 
Uxor deinde ac liberi amplexi, lletusque ab omni turba 
mulierum orlus et comploraLio sui patrireque fregere 
tandem virum. Complexus inele suos dimittit; ipse 
retro ab urbe castra movit. Abductis deinde legioni
bus ex agro Romano, invidia rei oppressum perisse 
Lradunt alii alio leto. Apud Fabium 30 , longe antiquissi
mum auctorem, usque ad senectutem vixisse eundem 
invenio; refert certe banc srepe eum exacta relate 
usurpasse vocem, multo miserius seni exsilium esse. 
Non inviderunt laude sua mulieribus viri Ron1ani : 
adeo sine obtrectatibne glorire alienre vivebatur ! i\lonu
rnento quoque quod esseL, templum Fortunre Muliebri 57 

redihcatum dedicatumque est. ~ 1 
---=·'llib, 11, C. XXXIV ·XL.) 

boule\'erse, de son siege. - 3'2. Se- d'eipliquer« ul sim. miserrima » 
m·cta, voy. Rem. 2. - 33. Quaniuis comme s"il y avail « ul poss1m fieri 
= quelquc .... que; 'foy. /le1n. lO'.!, niiserim·».-35.Videris,uluauras 
- 311. Nec ... 1nihi1niserius(q1tmn a songer.i .... , » cr. Nm·1·. XVll.--36. 
ea sunt qua: ja1n passa s1lnt); ul Fabiunt. FalJius Piclor1 ancien an~ 
suni1nise1•,·i-nw,• arrivee,commeje naltsle romain (fin <lu 111• siecle). -
lcsuis,aul'ombleJu malheur,»voy. 37. 1'ernµlton Forlun:f M1ilieb,•i. 
Notes c1·itiques; ii parail ,i;rr.,•ile Temple eleve sur la voie 1--aliQe, â 
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XXII 

Les 306 Fabius. 

(An de Home 275; 479 ov. J.-C.) 

Les \"cicns, voisins des Romains, furcnt souvenl cn gucrrc 
avec cux; !curs hosLililcs 1\Laient plus incommodes quc dangc
reuses. La familie ,frs Fabius, qui jouissaiL des plus grands 
honncurs, dcmanda a porter scule Ic fardeau de celle guerr,·. 
El11, f"ornm une arm,\e de Lrois ccnl six combaLtanls, qui, 
apri,s de nombrcux succes, pcl"ircnL tous pri·, de la riviere ele 
Crt•mera dans une Plllhu-.:.ratlc. 

Vejens hnsLis ', assid11us magis q11:.11n gravis, contu
meliis' smpius quam periculo an imos agitai.lat, quo,l 
nullo tempore negleg·i poterat aut averti O alio sinebat. 
Tum Fabia gens~ srnatum adiil. Consul 5 pro gen le lo
quitur: " Assiduo magis quam magno prresidio, ut 
sciLis, Palres conscripti, bcllum \'ejens cget. Vas alia 
bella curate: Fabios hostes Vejenlibus date. Auctores 
gumus tutam ibi rnajestatern Romani nominis fore. 
NosLrum id nobis velut familiare bellum privato 
sumplu gercrc in anima esl; res publica eL rnilite illic 
el pccunia vacet. » Gratire ingentes aclm. Consul e 
curia cgressus comitante Fabiorum agmine, qui in ve-

q11Jtrc millPs de Home, a l'enJroil 
oiI l~s darncg rumnines Claie11l ve
n1ws supplier Coriolan. 

XXII, I, Vi~j,ms hoBtis. Veies, 
,·ille 1mporlnulc tl'I::LruriH 1 (•tait 
~1l11C~ i1 (Jllnlrc lieues an N. O. de 
Honw. - ·i. Contumelii,'J, pur 
leurs inr:ursions co11Linuellcs 8Ur · 
le territuirr. romai11, qu'il elait hon
lr.ux de 111i pas pouvoir empArlin. 
·- J. ,1ve,•IJ (Ron,•110s), voy. /lem. 

I ll 1 note 1. - ,,_ Fabîn gens, 
la gem, de::; J, .. ,lf.1i1'.. La gens esl 
unc a.ssocialiun composlir. de lou:; 
Ies desrendanls d'un commun .in
cCLm, unis p:ir Ic lien rehgieux <lu 
rulle rendu â cel :incf'lrP, groupCs 
sous l'auLoril6 d'un pnter fmnilins 
et porlanl lous un ml!me noll1 i la 
gens- nvail son gonrnrriemeut, SOQ 

domaine, :;n rorcc armee, sa rell-:
gion et son t.Jrojl. - r,. Consu,, 
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stihule c11rim senatus consultum exspectantessteterant, 
domum redit. J ussi armati po~tero die ad limen con
sulis aclesse, domos inele discedunt. 

Ma11al tota urhe rumor; FalJios ad c.:elum laudibus 
ferunt: •< Familiam unam subisso 1.:ivilatis onus; Vejens 
bcllum în prirntam curam, in privata arma versum 
Si sint 0 dure roboris ejusdom în urhc gentes, de
poscant haic Volscos sibi, illa !Equos, populo Romano 
tranquillam pacem agente omnes finitimos subigi po
pulo~ possc. » Fabii postera die 7 arma capiunt Consul, 
palmlalus 9 egrediens, in v.:~tibulo gentem omnem 
stian1 im,tructo agmine videt : accepl us in med i urn 
sig·na ferri 9 jubet. Nunquam exercitus nequc minor 
nu111ero nequc clari9r fama et ;:.drnirationc lwminum 
per nrhcm incessit : sex ct trecenti milites, omnes pa
tricii, omncs uniu•s gentis, quorum neminem ducem'° 
spcrneres, egregius quibuslibet temporibus scnatus, 
ibant, unius ramilire viribus Vejenti popula pestem mi
nitantes. Sequebatur turba, propria aliatt cognatornm 
sodaliumque, nihil medium, nec spem nec c·uram, seci 
i111111ensa omnia volventium animo, alia publica solli
citudine excitata, fa·, ore el ~clrniratione stupens. !re 

K(mso), Fa-bius. - 6. ,'"il:' s1:11t, si cmn I ele., ~har.un d'cnx Clait 
d:rns l'aycnir il se trou,·aiL (cn digne de commal!der lui - mi•me 
ontro) deux aulrcs fomilles, ele. - une armCe ( O,·ide, Fnstes 1 II, 
7. Post<~rn dfo, \'Oy. /km. 8. - 200: « E tp1is dux fieri c1nilihcl 
8. 1-'nlridatus, ,·CLu d'un pnlu- aplus eral ») 1 d crHc rc~nnion 
dntncn.tttm; voy. p. '21, n. 2. - d'hommes disLinguCs e1H pu rem
O. Signn. La IC'gion se tli,·i::,ail en plir a,·ec hon111•ur, a n1imporle 
Lrcnle-manipulc'-, dont chacun a,·aiL riuclle epoque, Ies fonclions de 
une enseigne (.r;;ir,num,) , c'esl-3- sCnalelir; cf. /Voie.~ critiqur•.~; 
tlire unc hampe surmonLCc d"un~ .r;;pP,1·11e>•es , « rous auriez re
li-gurC d"animal. S'lgna ferrc: fuse,)) a on a11rail n•fuse, >.1 \'Oy. 

porlcr rn a\'ant Ies Pll~eig11cs 1 Uem. 8& - 11. Propria alia. 1 com
(''est-h-dirc ~e mettre c11 marc-.hc. po:--r~ en partî(1 ,Ic gens J cux; 
- to. Quoru,m 1wniitwm du- publica. h l'ablatir; (avare 

I 
voy. 
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fortes, ire felices jubent, inceptis eventus pares red
dere ••; consulatus inde ac triumphos, omnia pra::mia ah 
se, omnes honores sperare. Prretereuntibus •• Capi to, 
lium Arcem,1uc et alia tem pia. quicquid Deorum oculis, 
quicquid animo occurrit precantur 11t illud agmcn 
faustum atque fclix mittant, sospites 14 hrcvi in patria11: 
ad parn,1 tes restiluant. In cassum •~ missm preccs; 
infelici ~ia, dextro jano portffi Carmentalis 1" profecti, 
ad Cremeram 17 llumen pcrveniunL ls opportunus vi,us 
locus communiendo prffisidio 18 •••. 

Cum Fahiis erat Vejenti populo sine ullo majoris 
helli apparatu cerLamen: ncc crant 10 incursioncs modo 
in agros aut subiti impetus in incursantcs, sed aliqno
ticns requo campo collatisque signis•0 certatum gens-
que una populi Romani srepc ex opulcntissima, ut tum 
ros erant., Etrusca civitatc victoriam tulit st • Id primo 
acerbum indignumque Vejentibus visum; inde consilium 
ex re natum insidiis fcrocem hostem captandi; gauderc 
etiam "" multo successu Fabiis audaciam crcsccrc. Jta
q ue et pecora prredantibus aliquotiens, velut casu inci
dissrmt•3, obviam acta, et agrestium fuga va~ti relicti 
agri, et subsidia armatorum ad arcendas populationes 

/leni. l. - 12. Reddn•e = facere. dilc. Cf. Ovide, Fnst.-11, 201. -
- 13. Pr,-,•lcrcnntib,,s, a.Lilatir t 7. C,renu1·a,n. Pelil conr.s rt'cau 
ahsolu, rny. /le,n. 107. - 11,. So- qui se jcllc dans Ic 'fibre, el passn 
.<.pitcs, ,·oy. Rem. 51.- 15. /11, cas- a Veies. - te. Communicndo 
sum, voy. Rem. 2. - tG. lnfeltci p1•;mrldio, pou1· til:ihlir un poste 
t·ia, par un chemin qui leur porta forliffC. - 19. Nec ermtt, ele., cn
malheur, el qui ful considere de- 1"11de1.: « de parl el d'aulrc. • -
puis lors comme un chemin de mal- 20. Callatis signis, Yoy. nole 9, 
heur; jano, passage, arcade; Porf,te Signa con(errc signifie: comballrc. 
c:nrme,italis. A l'oucst de Ho111c, - 21. Tulit.« remporla la vidoi
cnlre Ic CapitJle el le Tibrc, ain!--i re»; victm·iflm, 1•cferre voudra.it 
nommee 1l1u11 aulei de Carmen la. dirr « rrmlrer ,·ictori,ux chrzsoi » 

mere J't,·andrr. 011 l.1 nomnw piu~ - ·n. Gmule1·e titiani( Vejentt:s).
Lard porta Scelerata, porte mau- 'l3. l,icidisstml- entendez: pecora 
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missa ~cepius simulato quam vcro pavore rerugerunt. 
hmque Fabii adeo contempserant hostem ul sua invicla 
arma neque loco neque te1npore ullo crederent susli
ncri posse. licee spes provexit ut ad conspecta procul 
a Crcmera magno campi intervallo pecora, quanquam 
rara hostium apparebant arma, decurrere11t. Et, cum 
improvidi effuso cursu insidias 2' circa ipsu111 ilnr loca
tas supcrassent palatique passim vaga, ut fit, pavore 
injecto rapcrcnl pecora, subito ex insidiis consurgitur; 
el adversi el undique hosles erant. Primo clamor cir
cumlalus exlerruit, clein lcla ab omni parte act.:idebanl; 
cocunlibusque Elruscis jam continenti agmine 25 arma
lorum srepti, quo magis se hoslis inrerebat, cogebanlur 
breviore spalio el i psi orbem colligcre 26 ; q um res cL 
paucilalem eorum insignem el mulliLudincm Etrusco
rum, mulliplicatis 27 in arto ordinibus, faciebat. Tum, 
omissa pugna quam in omnes parles parcm inlcnde
ranl, in unum locum se omnes inclinanl; eo nisi cor
poribus armisque rupere•8 cuneo 20 viam. Duxil via in 
edilum leniler collcm. lnde primo reslilere; mox, ul 
rcspirandi superior locus spalium dedil recipienJique 
a pavore lanlo animum, pepulere etiam subcunles; 
vincebatque 30 auxilio loci paucilas, ni jugo 31 circum

i11 pra!dantes; vasti, vides. - 211. ~ait Ies ElruSt(UC~ fi diminucr la 
lnsidias, voy. Rem. 22 i supe- largcur de leur rronl de balaille el 
rass,mt, ils a,·aienl ,ICpasse. Joi- a en augmcntc•r par consCquenL le 
gncz vaga pavare injecta, ut fili profondcur. - 28. Uupe„e = rum
pns.,;im se rallachc â palati. - 15. pcndo focere. - 29. Cun.eo. Dispo
Au1ninc, joignc1. s;epl'i. Agmen, sîlion des troupes cn ro)onne p)cinr. 
parce qu'il s'agil ici de lroupe~ qui donl la LHc clail plus clroile 'I"" 
cc accourenl n <le Lous Ies c61Cs; la queue. Un appelail aussi celle 
cm,Iinenli, qui ne prCsenLait plus disposilion capul porcin1an. -
auc:un \"ide. - '.?6. Orbe1n colli- 30. Vincebatque, ele., avail com• 
gere, se ramasser en forme <le mcncC â. vainere (el aurait vairH",ll 
cerclc, rle manit~re a fairc race toul a fail), si. ... 1 cr. Nm·,·. XVIII. 
de lous Ies roles. - 27. MuUipli- - 31. Jugu, abl. do la qucslion 
catis, ele. Le menque <l'espace lor- 1111a , eo passanl par la erele de la 
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missus Vejens in verticem collis evasisset Ita superior 
rursus hostis ractus. Fabii cresi ad unum omnes pne
sidiumque cxpugnalum. Trerentos sex perisse satis 
convenit: unu111 pro pc pubercm ::etate relictum 3\ stir
pcm genti Fabim dubiisque rebus populi Homani srepe 
domi bcllique vei maximum l'uturum auxiliu111. 

(Lib. 11, c. XLVIII, XLI.\, L.) 

XXIII 

Meurtre de Siccius. 

Afin rlc rcmcdier au.x disconlcs inlcslirws qul trouhlaicnl 
llome, nn 11011111ia des dccernvirs pour lui donner des lois. 
Cenx ei (cleGenwi1•i legibits scribendis) rcdigcre1,t douze table, 
de loi,, mais devimcnl bienlol des dcspoles et s'alicn/>rcnl 
ainsi l'arrnec. - Pour se debarrasser de Siccins, qni, a 
l'armcc campec dans Io pays dos Sabins, onlrclcriniL scnd<!
ruenL Ies soldals de proJels de revolte. ils Ic lircnL assassincr 
par l'escorlc qu'ils Im avaienl donnce daus unc mission dont 
1ls l'arniQnt charge. Quand la verile fnL di,couvcrle, 011 voulut 
porter son cadavre a Home, rnaiş Ies deceuwirs se hi\Li,rcnl 
de lui faire faire aux frnis de l'Elat des funerailles rrrilitaircs. 

Ad cladcs ab hoslibus acceptas duo ncfanda facinora 
deccmviri belii domique adjiciunt. L. Sicciurn in Sahi
nis, per invidiam decemviralcm I tribunorum• creando
ru111 secessionisq11c mc~nliones ad vul~us rnilitum scr
rno.nibus occultis screntem, prospeculatum ad locum 
castris capiendum 111iltunt. Datur negotium mililibus 
11uos miscrant expeditionis ejus comitcs' ut eum oppor-

collinc ».- Vcjens,voy. !l1?1n. 19. 
- 1'l. llelicturn = supcrsLitcm 
r,•:sse; il 11';\Vait point fa1t parlie 
d• l'expcdiLion. parce qu'il clait Lrop 
jc1111c; - vcl ma.ximu1n {1tlu-
1·u.m. au.1::ilbon, cnlcndez : (( par 
sos uesceuuao Ls. o cr. Jle,n. I 0'1. 

XXIII, I. Per. invidimn decem
virnlcm,, par hai1w pour 1es I.IC 
ccmvirs. - 2. Tri/Ju1101·um. Il n'y 
avaiL, pour Ic moment, ni trihuns, 
nj consuls, Ies Uecern,·irs nyanl 
f'LC jnvostis tl1un pouvoir a~so
lu; secessio11,is I cf. Na1·r. XX. 
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tuno adorli loco interflcerent 3 • Haud 4 inultum inlerfe
cere; nam circa repugnanfom aliquot insidiatores ceci
dero, cum ipse se, prrevalidus, pari viribus animo, cir
cumventus tularelur. Nuntiant in castra celeri prreci
pilatum in insi.dias esse 5 ; Siccium egregie pugnantem 
rnilitosque quosdam cum eo amissos. Primo fldes mm
tiantibus fuit; prof cela dcinde cohors 6 ad sepeliendos 
qui ceciderant dccemvirorum pcrmissu, 11ostquarn nul
lum spoliatum ibi corpus Sicciurnquc in medio jacen
lcm armatum, ornnilms in cum vcrsis corporibus, vi
derr, hosliurn neque corpus ullum ncc vcsligia abcun
Lium, " profeclo ab suis inlerfectum n memoranle~ 
rcltulcre corpus. Invidia)que plf'na castra erant, el Ho-
111a111 forri protinus Sicciurn placebat 7 , ni dccemviri 
l'unus militare ci publica impcnsa facere 1ualurassent. 
~r:pullus ingtnli 1rn.csl.itra, pcssima dccernvirorurn in 
rnlgus • fama eEt„ 

(Lib. III, r. XLIII) 

XXIV 
Mort de Virginie. 

Les d,,ccmvirs, arrivcs au Lern1c oe !cur magislraturc, avaicnt 
d'eux-11ll'mcs prorog{) lcnrs pouvoirs poUI' un~ nouvellc 
anui',e: ils se p<m11il'l:11t de 11011•,ellcs violcnccs. Epris d'une 
ji,une Jllle, Ic chef di,s deccmvir~, Appius Claudius, cnvoie 
sous main un hommc la reclamcr commc esclave; le pel'C. 
110111111<', Y"i·ginius, "st reci uit ii. Cl:{orgcr sa fii le avcc un eouleau 
p1·is dans tino houtiquc voisini,, pom la presc1·vcr du <.1,i~
hon1w111·. 

Sequilur aliud in urbe nefas a libidinc ortum, haud 

sn·r.ut,·1n, de SfWO, <( semer. » insidt"as, el non ]Jr:Ecipitw,·i. -
- 3. /Jatw· 1wgolium... 1d... G. CnhoP.~. Anachronisnw: r.·esl piu~ 
1"nl1!r{it:c1·1•nl, voy. f11!·tn. 109. - lard sculement que l'armee roma inc 
11. /laud, \"oy. /-lent. 113. - 5. /Jl'tl'- ful Jiv1see en rohorlrs (d. p. aa, 
cipilaltun ess,:, 1>:1ssif impc:·son- n. 9). -- 7. PlacelJfll, ~upµICez: 
IH!I : « 011 CtaiL Ln11ijJe 1 cir..; » TiLc- el hua -ila {actum. essel, ni, t'll'. 
Live dit partoal : p,•;ecipita,·e i,i Cr. Na,·r. XVIII ct XXII. - 8. ln 
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minus rcedo eventu quam quod per stuprum credemque 
Lucretire urbe regnoque Tarquinios expulerat, ut' non 
flnis solum idem decemviris gui regibus, sed causa 
cliam eadem imperii amittendi esset. Ap. Claudium 
virginis plebejre stuprandm libido cepit. Pater virginis, 
L. Verginius, honcslum ordinem 2 in Algido ducebat, 
vir exempli recti domi militireque. Perinde uxor insti
tuia ruerat 3 liberique instilllfibantur. Desponderat filiam 
L lcilio tribu nicio~, viro acri el pro causa plebis ex
pertm virtutis. Hanc virginem adullam, forma cxcel
lenlem, Appius amore amens pretio ac spe 5 pellicere 
adortus, postquam omnia pudore smpla animadverle
rat, ad cn1delem superbamque vim animum convertit. 
.\I. Claudio clienti neg-olium dedit ut virginem in ser
vilutcm assereret c neque ced~ret sccundum libertatem 
postul anti bus vindicias 7 , quod pater puelhe abesset Io
cum injurire esse ratus. Virgini venienti in forum (ibi 

mdaw;;.; le sens est a peu prC:-. Ir 
m~me que s'il y avaiL 1nanante fri 

111,lgus. 
XXIV, 1. /Jt = ila ul. - 2. 1/o

nestuni ordinem, une r1!11lurie d'un 
1·ang honorable 1 la premiCl'f! ccnlu
ric ~lu mani pule; ii eLaiL donc cen
titrio p1'im·; l'aulrc commandanl 
~tait le centurio po.i;;fcl'ior; ,~elui-ri 
t!lait sous lti~ on.lres <lu premier. La 
renlurie, qui clail la moitiri du ma
nipule(d. page a5, nole9),s'appelail 
aussi ordo. -3. /.'ueral 1 voy. Rem. 
39. - li. Trii.>11nicio, ancif'n tribun 
de la pldrn. - 5. /Jrelio ac spe, par 
de l'ar::!enl r.l pili' l'espoir <l'aulrr~ 
a\'anlagrs; nnimadveJ•terat, \'oy. 
nem. 99. - G. In SfWVilltlem as
se,•t•rel. Cr.lu1 qui re(•lamaiL comrnr. 
son esdarn une persnnne jusqu'a
!ors considttrec 1•omnw lihre lui 

posnil la mnin sur l'Cpanle rl la 
l'e\·endi<Jllail rumme s.a proprifLC 
(asse,•el'e ou vindicare in s~·ri,i
tulem,). - 7. Sec11ndu111 liberla
tein postulantibus vfnrlicias. Le 
sens rouranl <le vindicim rsl dL~-
11ni par Ic j11r1sconsullr Cinrius 
(ciltl par Ir. g-rammairicn Frstus, 
p. 376 Mii I Ier) : Vindic1m ll)J
pellantur Pes ete dP- quib1ts cou
troveJ•sfn. Vin.diciaR dare si~ni
lic : atljuger la possession prO\'i
soirr. (\1, l'objcl (ou de ln per:,011111•) 
t'n liligc ii l'unc <lei; pnrtics 1·011-
lenda11Les, jUS'fu'il cc <JUc la cnn
froversia soit tranl"hf!e par un 
.iug-emenl tlefinitif. La proceJure 
dail d1\'isee en <leux inslances (n1 
jure dcvanl 11~ prelcur; iu judici'o 
dcvanl son delCguC, lcjude:c). C'esl 
<lans l'i,1slancc inJw·e (pw Ic pi'~-
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namque 8 in tabernaculis J1tterarum ludi • erant) mini 
ster decemviri libidinis manum injecit, serva sua natarn 
serl'amque appellans; sequique se jubebat: « cuncla11-
le1n vi abstractu rum.,, Pa vida puella stupente, ad cla
morem nutricis fidem Quiritium imploranlis fit con
cursus. \'erginii patris sponsique !cilii populare nornen 
cclcbratur : notos 10 gratia eorum, turbam indignitas 
rei virgini conciliat. Jam a vi tuta erat, cum assertor 11 

nihil opus esse multitudine concitata ait; se jure gras
sari, non vi. Vacat puellam in jus ••. Auctoribus" qui 
aderant ut sequeretur, ad tribunal Appii perventum 
est. Notam judici fabulam petitor u,'quippe apud ipsum 
auctorem argumenti, peragit: « puellam domi sme na
larn furtoque inele in domum Verginii translatam, sup
positam ei esse; id se indicio 15 compertum alferrc pro
balurumque vel it-iso Yerginio judice, ad quem major 
pars injuriai ejus pertincat; interim dominurn scqui an
cillam mquum esse. ,i Advocati '" puellm cum \'erginium 

lrur aJjugP. la posscssion provisoirr, 
,Ies vindici.e. Sa d1~ci~ion est 111w 
sorlc de jugcmcnl prCalahlc (llli 
doiL pr.scr d'nn cr.rlain poids sur 
l'opinion du ju<le:c. La loi des XJI 
Tnbl1is o!JligeaiL Ic prelet:r a so 
r,rononrrr dnng le sens le pl1Îs foyo
rable i1 !'individu rewrntli(IU(~ cn 
-.r.nilutlr, c.-â-d. a le laisser pr0Yi
soire1111•11L lihrr. 1 l'onfie a rcux qui 
le 1·P.elamP11l pour la lihcrlt~, 1,in
dicia.-. po.1./1.tlaulibus st•cuudunt 
liiw1•/alt'-m. - 8. Nani,que, ,·o~•. 
Utm. 1,9. - 9. f.,iflerar1on ludi

1 

enlf'ntiez : Ies ,~coles primaircs1 Ies 
erolesoi1 l'on cmseignai t lt1s premier::; 
elemenls; clles se Lrou,·aicnl sur le 
forum Jans des houliques; on in
slruisail <l':.iilleurs :.iussi Ies enfanls 
EID piei ne rue,in lriviis.-1 o. Notns, 

ceux oui connaissaienl la fomillt~: 
grati~ 1 la populariLC. - 11. As
se1•lor1 enlendez: is qui eam, assf
rebatin servi/11/r,,n(rny. plus haut, 
note G). - 12. Vocal injus, ii l'in
vile il Ic suivre devant le nrngistral 
(ord' (., prl\Lcur. ici le di,cemiir). -
13. A1tctorihus = suaJcnlihus. -
tli. Pd'Îtor, le demandeur, le plai
gnanl qui fail niloir son droil li,• 
propriCLe. - 15. lnd-icio 1 l'an~u 
d'un <IPs coupalilf's; 1•1•l 1)1s0, ele., 
ii en ferail jugc Yerginius lui
meme; ad que1n, ele., qui, d1-
saiL-il, aYaiL cncore plus c111e lui .:"1 

se plaindre de celle r,·au,le (inju. 
ria,). - 16. A,lvocaii. C:e mol de
signe, non Ies (1 avorals » d1• pro
fession I mais Ies porenls ou ami-;t1u1 
eout,ennent quelqu'un en ju::;tice; 
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rei publicre causa dixissent abesse; « biduo atruturum, 
si nuntiatum ei sit; iniguum esse absentem de I iberis 
dimicare 17 , » - postulant ut rem integram in patris 
adventum dilferat, lege ab ipso lata 18 vindicias 19 del 
secundum libertalem neu patiatur virginem udultarr, 
famre prius 20 guam libertaLis periculum adire 

Appius, decreto prrefaLus 11 « guam liberlati faveril 
cam ipsam lcgem declarare guam Verginii amici postula
tirni sure prretendant"; ceterum ita in ea firmum liber
LaL. fore prresidium si nec causis nec personis varieL: 
în iis enim" gui asserantur in libertatern, guia quivis 
lege agere possit, id juris esse; in ea gure în paLris 
manu sit ncmincm esse alium cui dominus possessio11c 
cedat, -µ!acere H iLague patrem arcessiri; interea juri,; 
sui jacLuram ass'ertorem non facere quin ~s ducat pucl
lam sistendamgue in adventum ejus gui pater dicaLur 

rei publicre cnw~a, pour un ser- j in,·oque~ par Ies parlis::ins de la 
vice pulii ic (ii eloil au ,·amµ claLli I jeune lille, <lil Appius, en s'ap
sur le mont Algide, au :-:;.-E. de pU)'Onlsur un sophisnw, 11'estappli
llome, d. p. GO). -- 17, De liberis I cahle 4u'au, personnes qui sonl .sui 
diniicm·c, q11'il coure le risquc de ju,•is el qu'on penl asserel'e in. 
pcrdr,i .... CL Na,rr. XlX.-18. Lege I libe1•tatem,; en c1Tel 1 si q1wlqu'un 
n/J iJJSO lata. Les lois des XII : Ies rcvendique comme esclaves, le 
Tables, redigCes p 1r Ies decemvirs, premier cilo}·en \"Cilu a Ic droil Je 
ort.lonn::iienl <le laisscr provisoire- se presenler en leur foveur commc 
ment eu liberLC, jusqu'au jugemcnt vindex ou asse>'lor in libe1·tale1n; 
JCfi11itif,Lout1~pnsonne lilircqui se- mais Virginie n'esl poinL sui ju~ 
r::iil rCdamec l'omme esclave.- t9. ris, elle est sous l'aulorilC <le s011 
l-"indicias ,frt. Vo~·- nole ; plus perei par consequenL son pere sr.ul 
haut. - 20. F11m;e prius, ele., son a le <lroil tic se porlcr conime vin
honneur courait u11 dangcr imme- dex contre Clau<lius, el personne 
Jial, au lieu que sa liberte n'tHail ne peuL l"assereJ•e in libe,·talt~m. 
pas mer1::iceP- d'unc f;u;on 11t•011iti,·e sans porlcr allcinle a l'auloriLe p•t
Lanl ltllc son pere n'elail 1ws lh. - ternelle. - 211. Placere itaque, ele. 
~I. Decreta, au dalif; m. h. m.: Ce~i ne dl!pcnJ plus <le p1·ll!{al1ts; 
n a~·anL <lit, commc inlroduclion a il faut su1-1pleer ail.- 25. Quiu, 
son arri-L.»- ·.n. Cete.rum, 1 voy./lem. apres jactu1·a1n non (ace~·e, parce 
,6. - 13. /11 iis mim, ele.- la loi qu'on supplee celle idee: a: rien ne 
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promittat'16 • n Adversus injuriam decreti cum multi rna
gis frernerent quam quisquam unus "' recusare 1tuderct, 
P. Numitorius, puellre avus, el sponsus lcilius interrn
niunt; dataque•8 inter turbam via, cum multitudo !cilii 
maxime interventu resisti posse Appio crederet, lictor 
deeressc•9 ait, vociferanlemque lcilium ~ummovet. flla
cirlun1 quoque ingenium tam atrox injuria accendisset. 
« Fcrro hinc tihi su1111110vendm; sum, Appi, inquit, ut 
tacitum feras ao quod celari vis. Virginem ego hanc 
sum ducturw; nuptamque puclicam habiturus. Proinde 
ornnes collegarurn quoquc lictores convoca, expediri 
virgas et secures a, juhe; non manebit extra dom111„ 
patris sponsa lcilii. Non, si lribunicium auxilium et 
provucalionem °' plehi Romana-, duas arces liherlatis 
luenrlre, adernistis, ideo iu liberos quoque nostros c.:on
jugesque regnum vestrre libidini datum est. Srevite in 
lergnrn el in cervices nostras; pudicitia sallcm in tulo 
sit. Huic si vis alferetur, ego prresentium Quirilium 
pro spousa, Verginius militum pro unica filia, 011111es 
Deorum hominumquc i111plorabi111us fidcrn; · nequc tu 

l°l'mpeche de .... » - .26. Si~Lcu.- · par Ies licleursen raisccanx el donl, 
dmn .... proniiUn.t, ii dc,-ra se ro- parl'orrlredesmagislrals.quiarnienl 
connailrc II ohlii;c • de l'amcncr l'imperium, ils rrappaicnt Ies rou
cl ii promellra de le fairc; ron- pablesjus(p1~acequemnrts·cns11iviL. 
slruclion LrEls rare au lien dt~ rin- Les secures Claienl des hachcs sor• 
linilif fulur. - 27. Quisqun,n lanl des faisreaux de verges porles 
,rnus, cc un individu isole »; quis- par Ies licleurs. - :12. T-rihuui
qtunn, ff. Neni. 31 i recusa.re 1 ci1rnt auxiliuni. c·eLail li1 I 'office 
,, prolcslur ou,·crlcrncnl ». - '28. primilif el rsscnlicl des Lrihuns. 
Dnt" = facla, cf. plus bas (r. 67): de defondre Ies plebeiens eonlre 
tictor .... da t1ilim, ole. - 29. De- Ies abus 1fo pou,·oir Qes r.onsuls; 
e1·esse (Appium, rny. //em. 111, ce droil de <lefense s'e,er~ail par 
note 1).-30. 1'n.citu.1n{oras 1 m. ;1. l'intercession, la p1·ehmu;io, le 
m.:«pour quetu empo1·tcssans,1ue I <lroil de ciler dcvanl le peuple el 
josoufflc mol .... »;tacitus a lescns d'accuser; cf. 11agc 4h, nolc 3~ 
passif.-31. Vi)•gnR et securcs. Les (roy. d'aillP11rs aussi Nn.rralion 

11i1'!]J? Claienl des bagucH(l.::: rorte:es XXlll, nole '.!) i pnovooaliun,~11, 
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islud unquam decretum :;ine crede nostra perferes. Po
stu Io, Appi, etiam atque etiam consideres quo progre
diarc. Verginius viderit 03 de fllia, uhi venerit, quid 
agat; hoc tantum sciat, sibi, si hujus vindiciis cesscrit, 
conc!icioncm filiro qurernndam csse ~le, vindicanlem 
sponsam in libcrlalem, vilacitius descrct quam fldes." 

Concitata multitudo crat ccrlarncnque inslare vidc
b:i.L11r. Liclorcs lcilium circumstelerant; nec ullra mi
nas lamen processum est, emu Appius non Verginia11 
defondi ab lcilio, scd inquielum homincm el lribuna
tum eliamnunc spiranlcm locum scdiLionis qmcrcrc di
ccrel: « Non prrobiturum se illi co clic malcriam; srd, 
ul. jam scirct non id pcLulanLim sum, sed Vcrginio ab
scnLi et paLrio nomini et libcrtaLi datum, jus eo clic 
se non dicturum s, neque dccretum inlerpositurum; a 
~I. Claudio petiturum ut deccderct jure suo vindica
riquc35 pucllam in postcrum diem paLcreLur. Quod nisi 
pater posLcro dic alfuisscl., dcnunLiarc se lcilio simili
busquc !cilii ncquc legi suro laLorem ncquc dcccmviro 
constanliam def ore; ncc se ulique•6 collcgarum lictores 
convocatu rum ad coercendos sediLionis aucLores, con
tcnlum se suis lictoribus fore. ,, Cum dilalum lcmpus 
injurire essel seccssissenlque 37 advocali puellre, placuit 
onmium primum fratrem !cilii filiumque NLtmiLorii, 
impigTos j 11venes, pergere inde rectu ad portam, el, 
quantum accelerari posset, Verg·inium acciri c castris; 

,·oy. p. '!I, 11. 8. -31. Vidct•if., ci'. Apptusncp1·ononccpaslrst1i11dicire 
.Varr. XV, XXI. - Si huju.,;, via- sccu11duni libct·tatem,. quc Vcr~i
diciis cesserit1 s'il la lais~c 1i111111c- niu~ scul, srlon lui 1 peut reclanwr; 
ner pro\·isoirement commc esdt1vc ii rrnwt seulemenl l'J.(îairc au lende
par Cleudius; n-w, clc. 1 c11Lcnd1iz: m:iin el conscnl 3 cc que la jcune 
jusqu·â ,·e quc \'crginius !-OÎL li"l. - fillc soit t:mmcnee commc lihre 
34.Jus ... 1wndictw·1w1,cnlt'1Hle1.: (llindit:ari) jusquc-lfl. - 36. Uli
eur ceLLe affaire. - 35. Vi11dicari. que, en toul cas. - 37. Seceswls-
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,, in eo verti puellm salulem si poslero dic vindex 111ju
ri.c ad lempns prresto esseL. » Jussi pergunt, citatisque 
equis nuntium ad patrem perferunt. Cum instaret as
scrtor pucllffi ut vindicaret 38 sponsores11ue daret alque 
id ipsum agi diccret Icilius, sedulu temp!1S lercns, dum 
pr:.ecipercnt iter nuntii missi in castra, manus tollere 
undique mullitudo, el se quisque paralum ad sponden
d11m Jcilio ostendere. Atque ille lacriniabundus : « Gra
lum est, inquil; crastina die veslra opera utar, spon
son11n nune satis est. » Ita vindiratur Vcrginia, spon
dentibus propinquis. Appius, paulispcr moratus, ne 
ejus rei causa sedisse vidcrctur, postquam omissis 
rebus aliis prre cura unius nemo adibat'9 , domum se 
rccepil, collegisque 111 castra scribil ne Verginio com
meatum denl alquc et1a111 •0 in custodia habcant. Im
probu1n consilium serum, ul debuil, fuil : el jam com
mealu sumpto profeclus Verginius pri111a vigilia eral, 
cum poslero die mane de "etinendo eo nequiquam lil
Lcrm reddunlur. 

AL in urbe prima lucc, cum civilas in foro · exspecta
tionc erecta stard, Vcrginius sordidatus 41 flliam secum 
obsoleta veste, comitanlibus aliquol matronis 42 , cum 
ingcnli advoca.lione 43 in forum deducit. Circumire 1bi 
el prensare homines ccepil el non orare solum preca
riam 44 opem, sed pro debila petere. Comilatus muliebris 
plus tacito fldu quam uliu vox movebat. Adversus 

se1lt, cnlrn1lc1.: ponr ronffrer en- queetiam, snppleez ut, qu'on n'ex
scml,le. - 38. Vi»dicaret ( /ci- prime gcneralemenl pas en parei I 
lius); sponsorcs, des garanls, pour cas ( aprCs ne). - 'Jt. Sot•d'ldaius, 
1·Cpondre que la jr.une rllle seraiL ,·cLu <l'une loge Je couleur sombre, 
reprCse11tCe le IPntiemain. - JJr;p,- comme tous Ies accuses on snp
cipel'ent 1·1er, ii pensail birn qu'Ap- plianls. - lJ'!. Matronis, pour 1.0-
pius allait aussi envoyer Jes mes- moigner quc \"erginia u·etail pai 
sager:-3. -39. JJr:l!, voy. Nw·r. XII, unecnfaul supposee. - 43. Advo
n.4;adibal, îOy.Hem. 99.-4.0. At- c1.l-lione, voy. He1n. 22.- i.4.Pre-
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qure omnia obslinalo animo Appius (lanta vis amentire 
vr„ius quam amoris menlem turbaverat !) in Lribu11al 
escendil; et, ullro querente pauca petitore. quod jus 
sil;i pridie per ambilionem 40 didum non esset, prius
quam aut ilic postulatum peragerel aul Verginio rc
spondendi dardur locus, Appius inlerfalur. Quem dc
crelo sermonem prrelenderil 4G, forsan aliquem veru111 
auctores anliqui lradiderint; quia nusquam ullum in 
lanla l'redilale decreli verisimilem invenio, id quo1l 
conslal nudum virlelur µroponendum, decrcsse 47 vin
dicias secundum servitutem. Primo stupor omnes ad
miralione rei lam atrocis defixit; silenlium inde aliquan
diu lcnuit. Oein, cu111 M. Clau<lius, circumslantibus 
malronis, irel ad prehendendam virginem lamentabi
lisq11e eum mulierum comploralio excepissct, Verginius, 
inlenlans in A ppium manus : « Icilio, inquit, A µµi, no11 
tibi, miam despondi, et ad nuptias, non ad sluprum, 
educavi. Placet pecudum ferarumquc rilu promiscue 
in concubil11s ruerc'? Passurine hicc isti 48 sinl nescio; 
11011 spero esse passuros illos qui arma habent. n Cum 
repellerelur asserlor virginis a globo mulicrum cir
c1>:11sLantium 1ue advocatorum, silentium faclum Ier 
prreconem. 

Decemvir, alienato ad 1ibidinem 49 animo, negat ex 
heslerno tantum convicio Icilii violentiaque Verginii, 
cuj11s lestem populum Romanum habeat, scd certis 
qnoque indiciis compcrtum se habere node Lola cmlus 

caNUm, <le 1n·eccs 1 (( accc,rJee par (d. Rem. 6) 1 t·omme fo,·sitan, veu~ 
ra,~ur aux prieres. )) - /15. Ullro, apr~s soi le subjoncLir ({ors an ou 
voy. Nart·. II, n. 4.; perambitio- {or.~ sit an, rl'aprf!s )'analogie df' 
ne-m., pour se reni.Irc populairc. - 1·ncertum esl an). - 47. Dl'c,·,·sse 
t,6.Quem ... pra,tenderit, semLI<' de- (eum), voy. /le,n. t t 1, nole ( 1). -
rurn,lrt• d'une iLl~c. Lelle quc si qu..e- 1'e1wil, ,·oy. Rem .. 37 bis.- r,s. Jsli, 
ras ~n'il raut suppleer. cr. Narr. Ies assistanls; illos, l'armee. - 49. 
XIX [Ul beneficiu, ele.); forMn Alienato ad. libid.i11em, egare el 
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m urbe ractos esse ad movendam serlitionem; itaque se 
haud inscium ejus dimicationis cum armatis descen
disse, non ul quemquam q·1ietum viol~et, sed ul tur
bantes civitatis otium pro majestate imperii coerceret. 
« Proinde quiesse 50 erit meliu5, ,nquit. Lictor, sum
move turbam, el da viam domino ad prehendendun 
mancipium. • Cum hrec inton,:isscL plenus irre, multi
tudo ipsa se sua spontc dimovit, descrtaque pr.eda in
iuriro puella stabat. Tum Verginius, uhi nihil usr1uam 
auxilii vidiL: « Qureso, inquit, Appi, pr1mum ignosce 
patrio dolori, si quo 5 ' inclemcntius in Le sum invectus; 
deinde sinas hic.,eoram virgine nutricem percontari quid 
hoc rei sit, ut, si ralso pater dictus sum, requiore hinc 
unimo discedam. ,, Dat,a venia, seducit filiam ac nutri
cern propc Cloacinre ad Labernas quibus nune Novis 
est. nomen 5\ alquc ibi ab lanio cultro arrcplo: ~ Huc 
te uno quo possum, ail, modo, filia, in libcrtalem vin
dico. , Pectus deinde puellre transfigit; respedansquc 
ac.I tribunal: r1 Te, inquit, Appi, tuumque capul sanguine 
hoc consecro 5l. >> Clamore ad•4 tam atrox facinus orto 
cxcitus Appius comprehendi Vcrginium jubct. lile rcrro. 
quacumque ibat, viam facere, donec, multitudine etiam 
prosequentium tuente, ad portam perrexit. lcilius Nu
nlÎloriusque exsangue corpus suhlatum oslentant po
pula : scelus Appii, puellre infelicem formam, necessi
tatem patris deplorant. - eq ue11tes clamilanl matronre 

enlrainl! dans le sens de la flas:;ion. sa,~re â Cioacina, un dos sur• 
- ao. Quiesse = si <Juicverilis. - noms t.le Venus, el situe au cOLe 
5 I. Quo, en quelque chc,se1 un peu N. E. du Forum.; taUt•rnas quibLs 
(\"oy. Notes critiqucs); pour l'abla- nune Nouis e:st nomen, compluirs 
Lir <levant le comparalir, d. paulo, des banquiers ou argentarii- Cla
multo. - Sinas, rare au lien <le blis sur Ies cOtes t..lu Forum. -
sin,1. - ~'.l. Pro pc Cloacin;e, sous- 53. Consem·o 1 enlendez: ;:ux Dieu1 
cnlendu te-m.plum. _ Tem.ole con-., lnfcrnaux. - 5'1. Ad, m. ft. m.: a eo 
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« camne 55 liberorum procreanclorurn condiclonem, ea 
pudicitire prremia essc? » cetera qure in tali re mulie
bris dolor, quo est mrestior imbecillo animo, eo rnise
rabilia magis querentibus subjicit. Virorum et maxime 
!cilii vox tota tribunicire potestatis ac provocationis ad 
populum ereplre publicarumquc indignationnm crat56• 

(Lih. III, C. XLIV-XLVlll.) 

xxv 
Expulsion des Decemvirs. 

(An de llomc Jo;; 1,1,9 av. ,1.-C.) 

Soulcve par un crime si revoltant, Ic pcuplc se retirc 81:•: 

l"Avenlin el forcc Ies decemvirs d'abdiqucr. On relablil la puis
sance Lribunicienne. 

Senatus nec plebem irritandam censuit et multo 
magis providendum ne quirl Verginii adventus in exer
citu motus raccrct. llaquc rnissi juniores Patrum in 
castra qure tum in monte Vecilio• erant nunliant dc
cemviris• ut omni ope ab seditione milites contineant. 
Ubi• Verginius majorem quam reliquerat in urbemolum 
excivit. Nam, prreterquam quod agmine prope qua
dringentorum hominnm veniens, q ui ab urbe indigni
tale rei accensi comites ei se dederant, conspectus est, 

rCponse a .... ,, , cf. Re1n. i6. -
55. /:,'rrnuir, 1 eL,·. 1 \'Oy. Rem,. t 11. -
au. Tota .... erat, m. a. m. : « ap
parlcnail loul enlierc a .... ,» cc Lou
Les l1•urs paroles f:Laienl consarrCes 
3 d!·m111dcr le rCLablissement de la 
puissa1u·c Lrih1111icienne, ele., et a 
deplorer a\·ec inJignation la s1tua
lion publique. • 

XXV, t. fa mo11te Vecil10. 
Montagnc inro111111c 1 peul-Clrc unc 
des hauleurs de !'Algide (voy. 
Narr.XXIV, n. 16). - 2. Decem
viris. Dcux decemv1rs seuls eLaienl 
re&LE!s a Borne, Ies aulrcs rai
saienl la guerre aul'. I°(ques el aux 
Sahins. - 3. Ubi est mis pour 
ibi; aamine, ele., VO}'- llem. 6'1. -
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slricturn etiarn lelum 4 respersusque ipse cruore~ tola 
in se castra convertit; el togre 6 multifariam în caslris 
visre majoris aliquanto quam erat speciem urbanre 
multitudinis fecerant. Qurercntibus 7 quid rei esset, flens 
diu vocem non 111isil; tandem, ut jam ex lrepidalione 
concurrentium 8 turba constitit ac silenlium fuit, or
dine cuncta0 , ut gesta erant, exposuit. Supinas deinde 
(endens manus, commililones appellans orabat « ne, 
,inod scelus Ap. 1° Claudii esset, sibi attribuercnt, neu 
se ut parricidam liberum aversarcntur. Sibi vitam filire 
sua cariorem fuisse, si 11 liberre ac pud icro vivere licitum 
ruisset; cum velul servam ad stuprum rapi viderct, 
morte apiitti melius ratnm quam conlumelia libcros, 
misericordia se in speciem crudelitatis lapsum. Nec se 
superstitem filiro fulurum fuisse, nisi spem ulciscenchc 
mortis ejus in auxilio commilitonum habuisset. lllis „ 
quoque enim filias, sorores conjugesquc esse, ncc cum 
filia sua libidincm Ap. Claudii exstinctam esse, sed, 
quo impnnilior sit, eo effrenatiorcm fore. ,\liena cala
mitate documentum datum illis cavendre similis inju
riro. Quod ad se atlineat, uxorem sibi fato creptam, 
filiam, quia non ultra purlica victura fueril 1", miseram, 
scd honestam mortem occubuisse : non essc jam Appii 
libidini locum in domo sua. Ab alia violentia ejus eodem 
se animo suum corpus vindicaturum quo vindicaveril 
!ilire : ceteri sibi ac !iberis suis consulerent. • Hrec Vcr-

4. Tclum,, Ic couleau donl ii amil toul « en une ro,s, d'un Lra1l u. 

rrappc sa fille. - 5. Respersusque - 10. Ap., abrevialion de Appii; 
iJ)sc crum·e, ce rait qu"il t!Lait cou- ut, « en le considCranl com
,·crL <le sang, voy. Re1n. 103. - mc .... » - 11. Fuisse, si .... i cn-
6. Tog,e, la loge elait l'hahil ci\'il, lre Ies deux propositions suppleez 
d. plus bas togali. -1. Qwerenti- rell.e idee: « ci ii serai! mort pnur 
bus, --rny. Re1n. 101. - s. Ex l1'e- Jn sau\'er, si. ... » Cf. lVm·r. X\'111. 
pidationeconcu,-,-c11tium, m.i1.1n.: XXII, XXlll. - 12. 1/Us. slvle 
au sorlir <le = apres. - 9. Cunr-t11, direcl: vobis.- 13. Victura fueJ:il, 

https://biblioteca-digitala.ro



70 , TITE-LIVE : NARRATIONES. 

ginio vocireranti succlamabat multitudo nec illius do
lari nec sum libertati se deruturos. Et immixti turbre 
militum Logali 14, cum 15 eadem illa q11erendo docen
rloque quanlo visa quam audita indigniora oportuerit 
videri, simul profligatam jam rem nuntiando Romre 
esse, insecutiquc qui Appium prope interemptum în 
exsilium abisse dicerent 16 perpulerunt ul " ad arma 11 

,~onclamarelur, vellerentque signa 17 et Romam profi
ciscerentur. Decemviri, simul iis qure videbant iisque 
qure acta Romre audierant perturbati, alius i11 aliam 
parlem castrorum ad sedandos motus discurrunt. Et 
leniter agentibu,; responsum non reddit11r; imperium 
si quis inhibercl 18 , "et vi ros el armatos se esse" re
i;ipondetur. Eunt agmine ad urbem et Aventinum 10 insi
dunt, ul quisque occurrerat, plebem ad repetendam 
libertatem creandosque trihunos plebis adhortanles. 
A !ia vox nulla violenta audita est. Senatum :-;p. Oppius 
habet•0 : nihil placet aspere agi; « q111ppe ab ipsis 
datum locum seditionis esse. n Mittuntur tres legali 
consulares", Sp. Tarpejus, C. Julius, P. Sulpicius, qui 
q Uffirerent, scnatus verbis, « cujus jussu castra deseruis
sent, aut quid sibi vellent, qui armati Aventinum obse
dissent belloque averso ah hostibus patriam suam ce
pissenl? n Non defuit quod responderetur; deerat qui 

slylc direct: vixissct. - tt1. To· terrc, lorsque l'on eampail, prc:'s de 
gati. Les eiloycu::; ,·1:rnus a,·ol~ Vcr- la Lenle tlu gCnCral (1n-retoriu1n). 
ginius. - 1~. Cum .... , simul .... Quan<lonse rcmcltailenmarc-.hc,on 
-= cum .... , Lum .... ; voy. LouLcfois Ies enlevail. - 18. Si quis inhibe~ 
Notes critiques; pt·o{ligatarri 1 l'af- rct, ~'ils ti PssayaienL n de .... ; yoy. 
raire (l"i•sue de la lulle) elail deja Rem. l03. - 19. Avenlinum. Col-
e( decidee », ele. - 10. Qui ... dice- line hahitee par la plebe, landis ,pie 
rent,n des ~ensqui ... »; qui .... dfrce- Ies p:i.tricicns ha'.Jitnien L Ic Palalin el 
runt signilierail: ci les gens qni .... » Ir Quirinal. - :rn. Senatum hal.Jet, 
- 17. Vellereulque ~io11a, dtcam• convoque Ic seu al; ab ipsis, slyle 
per. Les ense1gntis se f1lanla1enl en c..l1re,:t: a -uobisipsis. - 21. Con-
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EXPULSJON DES DECEMVJRS. 7: 
daret responsum, nullodum 21 certo duce nec satis au
dentibus singulis invidire se olTerre. Id modo a mulli
lu:line conclamatum est, ut L. Valerium et M. Hora
tium 23 ad se milterent : « iis se daluros responsum. " 

Patres solliciti (j.e summa rerum, cum senatus colidie 
esset, 1urgiis srepius terunt lL'll1JJUS quam consiliis. 
Siccii credes decemviris et Appiana libido et dedccor<J 
militire 2• objiciebanlur. Place!,:;' Valerium Horatiumque 
irc în· Aventinum. llli negabant se aliter iluros quam 
si dP-cemviri deponerent insignia magistralus ejus quo 05 

anno jam ante abissent, decemviri, querentes se in 
ordinem cogi 26 , non ante quam perlalis legibus quarmn 
causa creali essent deposituros imperium se ajebanl. 

Per i\L Duilium, qui tribunus plebis fuerat, cerlior 
facla plebs contentionibus assiduis nihil lransigi în 
Sacrum montem ex Aventino trnnsit, amrmantf Dui
lio « non prius quam deseri urbe111 vidcant cL:am în 
animos Palrum descensuram; admonilurum Sacrum 
monlem constantire plebis, sciturosquc q1ta sine 9; re
slilnta potestale rec.ligi in concordiam res nequeant. » 

\'ia Nomentana 28 profecLi, caslra in monte Sacro loca-

sulares, qui onl elă consuls, ron
sulaires.-22. Nullodurn, personne 
c, encorc u, rf. nondwm,; n1.tllo.Toy. 
11,•m. 21,_ - 23. L. Vale,·ium ct 
M. Horalium. L. ValeriL1-..; p,)Lilus 
el )I. lloral,us Barbalus araienl 
el1~ dans le St!llal Ies advcrsaires 
dc~dCcem\·irs. - ·i4. Dedecora ,ni
lili:.e. L'armee a,·ail ClC halluc par 
Ies Sabins el par Ies tqucs. - 2;. 
Q·,w ... abissent, voy. Ic sommairc 
plac,' en Lele tle la Nm•r. XXIV.
:.!G. /n ordiiu•1n cogt!re, m. a. m. : 
<( fairc renlr<•r tlnns Ies rangs »: au 
figure: u porter all.einle a la dign1lt; 

de quelqu'un. • - Quam perlat,'s, 
ele.= quam perlata, esscnl legcs. 
Les decemvirs prelc11daie11l que le 
coJc de lois n'elail pas encore Lc1·-
111i11e.-21. t.)ua sine, rlc., m. a·. m.: 
« sans la restilution de quelle puis• 
sance ... » 1 c'csl-3-c.li rr « quelle pt: is
sance (la puissance lribunic.ienne! 
ii fallaiLleur rcndre pour qu~, clr:. )); 
le Lexle esl du resle doutcux, d. 
Not. cril. - 28. Via Nornentana. 
Honle qui co111JuisaiL a Nomen
Lum, dans la dircr.tion de !'Anio 
el du monL Sacre (sur la situalinn 
t..lu mor.L Sacr~. v~v p. 47, co 
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vere, modestiam 29 paLrum suorum nihil violando imi
tati. Secuta exercitum plebs, nullo, qui per retatem ire 
posset, reLradanl.e. Prosequuntur conjug·es liberique, 
cuina111 se relinquerenL in ea urbe in qua ncc pudici
tia ncc liberlas sancta esset miserabiliter rogitantes. 
Cum vasta Homre omnia insueta solitudo fecisset, in 
fora p1·re 1er paucos seniorum 30 nemo essct, vocaLis uli
que in senatum Patribus desertum apparuisseL forum, 
plures ferucioresquc jam quam Horatius et Valerius 
vociferabantur : << Quid exspecLabitis, PaLres Conscri
pti '? Si deceml'iri finem perLinacire 11011 t'aciunL'a, ruere 
ac denagrare omnia passuri cslis? Quod au tem isLuu 
imperium est, decemviri, quod amplexi trnetis? Tectis 
ac parictibus jura dicluri eslis? :'-011 pudel liclorum 
veslrorum majorem prope numernm in fora conspici 
quam logalorum aliorum 32 '? Quid, si hosLes ad urbem 
veniant, facturi eslis? Quid, si plcbs max, ubi parum 
se~essione mornamur;;3 , arma La \·eniaL? Occasune urbis 
rnllis finire imperium? Atqui aul plebs non est ha
benua aul habendi sunt tribuni plebis. Nas citius ca
ruerimus3• patriciis magistralibus quam illi plebejis. 
Novam inexperLamque eam poLeslalem eripuere•5 pa
tribus noslris, ne nune dulcedine seme) capli feranl 
desiderium, cum prmserlim nec nos•6 lemperemus im
periis, quo minus illi auxilii egeanl. » Cum hrec ex 

houl. - ~9. Modeslinm, ele., ef. que celle proposilion roit parlie 
Na1·1·. XXII. - 30. ,Joignez pnu,,os d'une hypolhece exprimee au suh
seni01•1un.; vocal'is .... /lafribus, joncliL - 34. Caruerhnus (de 
JaLif; utiq1,e = du moins. -31. Si carue)'l'm). Nous « pourrions 
non {aciwit (nu licu de fncie11t). nous pas:wr. - 3a. Eripuet•e, 
Si Ies <l1•eem,·irs ne re1lenl pas ils onl oblenu par la Yiolence. 
o rnainlenanl )). - 32. Toyaloi·1wi Ne = ncdum - 36. Nec nos, 
aliur1wi. Les lideurs aussi pur- \"OYl'Z Rent. '•8; quo 1nin1ts 

taienl la loge. - 33. UUi .... mo- = <le m:inierP i1 emµecher quc .... , 
ueamu~, au subjoncL11", parce i cf. Na,•1•atio11 XXI V, o. ·i~ -
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omni parte jaclarentur, victi consensu drce111viri fulu
ros se, quando ila videatur'7, in polesla le Pal rum 
affirmant. Id modo sirnul orant ac rnonent, ut ipsis ab 
invidia cal'eatur ,,s nec suo sanguine ad supplicia Pa
lrum plebem assucfacianl. 

Turn Valerius I loratiusque missi ad p!ebem condi
cionibus quibus videretur rcvocanJam componcndas
que res; dcccmviris quoque ab ira et impetu multitu
dinis prrecavere jubenlur. Profecti gauJio ingenLi 
plcbis in castra accipiunt· r, quippc libcratores haud 
dubie, et motus i11itios9 et oxilu rci. Ob li::ec iis adve
nientibus grali::e aci.a! lcilius pro mullituJine verba 
facil. Idem, cum de condir.ionibus agercLur, qu::eren
tibus legatis qum posLulaLa plebis cssent, composito 
jam ante advenLum legalorum consilio, ca postulavil 
ut apparer. t in mquilaLe rcrum plus quam in armis 
reponi spci. Potestalem cnim lribuniciam provocatio
nemquet0 repelebant, qum ante decemviros crcaloc 
auxilia plebis fuerant, et ne cui fraudi esset concisse 
mililes aut r,lebem aJ repetendam per secessioncm 
libe1taLem. De deccmvirorum modo supplicio aLrox 
posLulaLum fuil. Dedi quippe cos mquum ccnscbanl, 
vivosque igni conrrematuros minabantur". Legali 
ad ea: « Qu::e c·on~ilii fueruntu, aJco roqua posLulastis 
ut ulLro vobis deferenda fuerint; liberlati cnim ea 

37. Videatu>·, w,y. 11~1n. t09. -3R. fon,lee sur le:i sermenls ech:mges 
/p.~is ab i111 1illia cnv1mtur 1 qu,on e111re le pt1tricialel la ph•bt\ el donl 
Yeille a proLCger l1·urs pr.l'SO/lllf'S (cL l'inviolabiliLe etnil memt la rorce: 
Rem„ 29) contre .... - N,•c, cr. /Imn. provocalionent'ltte, voy. 11..ge 21. 
flo. -39. Motus iuitio. voy. p. 67-68; nolr. 8. - 111. Cnncre1nal10·0s 
ils s'CLaienl misa la Lf'le de l'Cmeult> m,inabautu·r, voy. Rt>1n. t t t, nole 
qui avail fdaLC sur le F'orum a la (1). - li'l QulP. consilii {uerunt, 
suile de la morl <le \'erginia, pen- relles de vos demandf's. qui oul Cte 
rtanl quP- \'erginius s'en allail suu- le fruil de (m. it. m.: u qui ont ap
le\'er l'nrmee. - ,,o. ,~otestatem parte nu 3 ») b rene1io11; ullro. 
ll'ilJtmioiam, rui•sance rnviolable u uns attenJre voLr, J,manue, n 

ţ,IAll~ATIQţ,l;Ş, '4 
https://biblioteca-digitala.ro



i4 TITE-LIVE : NARRATIONES, 

prresidia petitis, non licentire ad impugnandos alios. 
lrre 43 vestrre mag-is ignosccndum 'luam indulgendum 
esL; quippc qui crudcliLaLis odio in crudclitaLem rui
tis44 el prius pmne quam ipsi liberi sitis dominari 
\arn in adversarios vultis. Nunquamne qures~et civitas 
n ),;tra a suppliciis, aut Patrum in plebem Romanau1, 
J rt plebis in Patres? Sculo vobis magis quam gladio 
o_,us est. Satis superque 4~ humili est qui jure .equo in 
civiLate vivit, nce inrcrcndo injuriam ncc patiendo. 
l..:Li;i,m si quando mclucndos vos prmbituri esLis, cum 
mcupcralis magislratibus lcgilrnsquc rnsLris j udicia 
pcnes vos crunt do capiLn nostro l'orLunis<jUO, tune, ut 
1umque 4G causa erit, slatuctis: nune liberlalem repeli 
satis ost. ,, · 

Facerenl ul vellent permittentibus cunclis, mox 
rcdituros se legali rebus perfectis affirmant. Profecti 
cum mandata plebis Patrihus exposuisscnt, alii de
ccmviri, quandoquidem prmlcr spcm ipsorum suppli
cii sui nulla mcnlio llerct 47 , haud quicr1uam ahnucrc; 
Appius, Lru1.;i ingenio cL invidia pr.:ecipua 48 odium in 
se aliorum suo in cos mcticns odio : « [laud ignaro, 
inquit, imminct l'ortuna. Video, donec arma adversa
riis lradanlur, dilferri adversus nos certamcn. Dandus 
invidiai est sanguis. Nihil ne ego q·iidem moror, quo
mi11us 49 decemviralu abeam. » Factum scnalusconsul
lu111 (< ul deccmviri se, primo quoquc lom porc 5°, ma-

~oy. Narr. II. - 1,3, Irre, voy. parce quo c"la rait parlie de la 
Ti'eui. 92. -44. Ruili.-;, ,·oy. /leni. pensee des dCcemv~rs. - 48. /u
bo6. - '15. Satis sup1·1·q1w, clr.., vidia pt-mci1nia, voy. /lem. 67; ii 
e11lon<l11, : salis suporqnc ha/Jet tilait le plus <ldcslli. - 49. Ni/Jil 
~-" hwmili~, qui, ele. ( h1t- morar <r1.w1nin,us 1 jo ne fois p:.is 
"uli est au tlatirJ. -· 116. Ut QUII!· <le <lifnculle pour .... - 50. P1•i• 
que, elr.., selon ce que eompor- ino quoquc ( <le quisque) tem
tora, ole, -_47, Ficrct, le ş~b)., pore, le plus L6L pcssiLl_e. , 
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gistrutu abdicarent; Q. Furius pontifex maximus 51 

tribunos p1ebis crearet et ne cui fraudi -~ esset sccessio 
militum plebisque. n His senatusconsultis pcrfcctis, 
dimisso senatu, decemviri prodeunt in conlioncm ab
dicantque se magistratu, ingenti hominum laititia 5 '. 

(Lib. III, C. XLIX-LI V.) 

XXVI 
Invasion de l'Italie par Ies Gaulois. 

Prise de Clusium. 
(An do Rome 36~; 390 av. J.-C .) 

La chule des clecemvirs permit aux plchciens de faire de 
no1iveaux progres el Ies encourngca II. lullcr cnergi11111·nwnt 
contre Ies enncmis du clchors. Les Hornains achcvcrcnl la 
conquMc du Laliurn, el commcnccrcnl a s'<'mparer de rlilrnrie 
('li prcnant Vcies, grâcc a la valeur du dictalcur M. Fnrius 
Camillus, qui occupa ensuitc Falcrics. Mais celui-ci, cite en 
juslice par un tribun, s'l'xila. Celte anncc meme, Ies _Gau
lois Senons envahissent l'ltalic, assiegcnt Clusium. Les de
putes, envoyes de Rome pour retablir la paix enlre eux el 
Ies C.lusiens, se meleni aux Clusiens el comballent contre 
Ies Gaulois. 

Expulso cil'c I quo mancnte 2 si quicquam humano
rum 3 ccrti est, capi Roma non potueral •, advenlante 

51. /'onli(l~X maxi1nu..~. Le sou
\'craiu ponlifc ou prCsidcnL du 
collCgc <le:; ponlifos llcrniL avoir 
cxercC <l,ij3 des magisLraturcs cu
ru~es: ayanL auloriLC sur l1is divcr::; 
~ollCges saccrdolaux I c'Clai L le ,·c
ritahlc cher <le la religion romaine. 
li pr,~side ici l'asseml,ICe par Lribus 
chargcc d"clirc Ies lribuns de la 
plCLe. - 5'.l. Frn.udi, enlcndrz: 
it1commodo, 1w,c.T. -53. Ltdilin. 
On relahlil Ies anciennrs rn~iri,Lra
Lures; <le nouvelles lois alT.!r~1Î.renL 

la lilierlO, on vengea Ies criines com
mis par Ies dCccm\·irs. Appius ruL 
ohligC de se rlonner la mort, el Ies 
autr·us dCccmvirs rurent exilCs. 

XXVI, 1. Cive. Camdle, qui rn
nail de s'cxiler, ,·1ly. Sontn1.n.ire. -
2. Quo -u1,anenle=qui si m:111sis
sel. - 3. Jluman.01·unt dCpend de 
est, cm·ti de qwfr:quam, m. a m.: 
« si quelqur. chosc de rcrlaîn peut 
se renconlrcr parmi h•s choses lrn
maincs ». Voy. Rem,. 2â. - 4. Nn11 
1Jotucrat, a: n'aurail » vas pu. -

https://biblioteca-digitala.ro



76 TITE-LIVE : NARRATIONES"' 

fatali urbi clade, legali ah Clusinis 5 veniunt, auxilium 
ad versus Gallos 6 petentes. Eam gentem traditur rama', 
dulcedine frugum maximeque vini, nova tum voluptate, 
captam, Alpes transisse agrosque ab Etruscis ante 
cultos possedisse; et invexisse in Galliam vinum illi
ciendre gentis causa Arruntem 8 Clusinum; hunc trans
euntibus Alpes ducem auctoremque Clusium oppu
gnandi ruisse. Clusini, novo bcllo exterrili cum mulli
Ludinem, cum formas hominum invisitatas cernerent 
et genus armorum" audirentquc s::cpe ab iis cis l'adum 
ultraque lcgiones Etruscorum fusa!:', quanquam ad versus 
Homanos nullum eis jus socielalis amicilireve erai., nisi 
quod Vejcntes consanguincos advcrsus populum Homa
n11m non defondissent to, legatos Bornam, qui [l.uxilium 
ab senatu petcrent, miscre. De auxilio nihil impelra
tum; legali fres, M. Fabii Ambusti filii missi, qui 
senatus populique Romani nomine agcrent cum Gallis, 
« ne, a quibus nullam injuriam acccpisscnt, socios 
populi Romani atquc amicos oppugnarent. Romanis 
eos bello quoque 11 , si res cogat, tuendos esse; sed 
melius visum bcllum ipsum amoveri, si posset, et Gal
los, novam genlem, pace potius cognosci quam armis. » 

l\litis legalio, ni 12 pncreroces legat.os Gallisque magis 
quam Ro1uanis similes habuisset. Quibus, postquam 
mandata cdidcrunt in concilio Gallorum, datur respon-

,.AbClusinis,lcshahilanlsde C.lu- epees. des lanros. - 10. Dc(c11dis
sium, viile Clrusquc prCs de l'Apcn- smit, si ce n'csl quc, « se di~aicnl-
11in el des sources de l'J\rno, ;n1- ils, »otc.-Les VCir.115, s'Ctant don
jourd'hui Chiusi. - 6. Advcrsus nC un roi, av.iicnt ClC ahanrlonnOs 
Gallos, voy. Sommafre. - 7. p:ir Ies vil\rs qni preforaienl le 
Fama, ahlatir, ,·oy. Uenr,. 94 - µ-ouvrrncmenl aristorratiqur.. 
8. Arruntent. li a\"ail ete offense tl. Oelloquoqm•, Prnploi inrorrerl 
par un des personnages Ies plus de quoque au lien de Bliom, ponr 
puissants de l'Elrurie. - 9. Ge11us marquer une gradation. - t l. ,1/1-
'Jrmorum (invi9itatmn),de longuos tis legatio, ni, suppleez : el Inul 
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sum : « 111.si novum nomcn audiant Homanorum, tamen 
crcderc viros fortcs cssc, quorurn auxiliu111 a l:lusiuis 
in re trepida sit imploratum; ct, quoniam lcgatione 
advcrsus se maluerint quam armis tueri socios, ne se 
quidem paccm quam illi alferant aspernari, si Gallis, 
cgentibus agro, quem latius possideant quam colant 
Clusini, partcm llnium concedant; alitcr pacC'm impc
trari non posse. n Quodnam 13 id jus csset, agrum a 
posscssoribus pcterc aut minari arma, Homanis qmc
rcnlibus, ct quid in Etruria rei Gallis esset, cum illi 
se in arrnis jus ferre et omnia fortium virorum cssc 
ferociter dicerenL, accensis utrimque animis ad arma 
discurritur ct prcelium conseritur. lbi, jam urgcntibus 
Homanarn urbern fatis, legali contra jus gentium tl 

arma capi unt. Ncc id 15 clarn esse poluit, cum ante signa 
l~truscorurn tres nobilissimi forlissimiquc Homanm 
juventutis pugnarent: lantum cminebat peregrina vir-
1 us ! Quin ctiam Q: Fabius, cveclus extra aciem cquo, 
ducem Gallorum, ferociter in ipsa signa Etruscorum 
incursantcm, per latus lransllxum hasla occidit; spo• 
liaqnc ejus kgcntem Galii agnovere, .perque lotam 
aciem (< Homanum legatum esse ,, signum dalum 
est ir., Omissa inde in Clusinos ira. receptui canunt, 
minanles Romanis. Erant qui extemplo Romam cun• 
dum ccnserenl: vicere seniores ul legali prius mitle• 
rentur queslum injurias postulalumque ut pro jure 

se ~erail hien p:issr. si .. , d. Nnrr. pas coml.mllre. f'ans la pensee de 
XXV. - 13. Q1todnnm, ele., pe- Titc-Live, ii a raliu celle ,·iola• 
riodc lron ch:1q:rCr; on nllenclrnil: Lion flagrante du droil <les HCHS 
(t qunrlnam, ele. Homanis qu:crcn- pour aniencr la prise de nome. 
lihus ... illi .... dixe.,·unt : ilrtquc - 15. Id ne s,irt qu'3 annoncrr 
acrpnsis, ele. »; ,,1ârl rci esscl, cu1n ... pugnarent; ii ne raul pas 
(lllelle alfaire Ies Gaulois avaienl Ie rapporler a arm-a capiunl. -
en Etrurie. - I',. Cnntrajus g•n- 16. Si(lnum datum est, la no•J• 
tium. Vn ambassadeur ne pent velle courul de rang en rong 
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gentium violato Fabii clederenlur. Legali Gallorum cum 
ea, sicut erant mandata, exposuissent, scnalui nec 
Cactum placebat rabiorum et jus postulare barbari v,
debantur; seci ne id quod placcbat deccrnerct in " 
tantre nobilitalis viris ambitio obslabat. ltaque, ne 
penes ipsos culpa essel claclis, si forte 18, Gallico bcllo 
acceptre, cognitionem de postulatis Gallorum ad popu
lum rejiciunt; ubi tanto plus 19 gratia atqne opcs 
valuere ul, quonim de pc:ena agebatur, tribuni mili
tum 20 consulari poteslale in insequentem annurn 
crcarenlur. Quo facto ham! sccus quam clignum erat 
infensi Galii bcllum propalarn minantes ad suos 
redeunt. Tribuni militum cum tribus Fabiis crcati 
Q. Sulpicius Longus, Q. Servilius quarto 111 , P. Cor
nelius ~laluginensis. 

Cum lanta moles mali instarct - adco occiceal ani
mos foi-Luna, ubi vim suam ingrncnlcm rcfringi non 
vult!-civitas qmc advcrsus Fidcnalem ac Vcjcnlcm 
hostem aliosquc flnilimos populos ullima cxperiens 
auxilia diclalorrm mullis LC'mpcslalibus dixisscl 22 , ca 
Lune, invisilalo atque inaudito hoste ali Oceano terra
rumque ultimis oris bellum ciente, nihil extraordinarii 
imperii 2;; aut auxilii u quresivit. Tribuni, quorum Leme-

comme un cc mol <l'ordr1i »(siy111nn). 
- 17. /11 1 yoy. Rem. 78. - 18. Si 
(01·tt:, supplecz: accipcrctur; c'r.lait 
une locuLion loulc raile 1 d.Nol. crU. 
-19. Tanto ptus, suppleez: quam 
i-n smrnltt. - 20. T1·ib1tni 1nUitmn 
li ne s'agiL pas ici dt's lrilmns mi
litaîres ordinaires, qui, au noml.Hc 
de ~ix par ICgion, la commaru.l;iienl 
Lour a lour, dcux i1 deux. pcndanl 
deux mob. li s'agil tlc tril,11116 mili
Lair.t!s in,·eslis de pou,·oirs egaux i1 
cou1. des consuls, elqui remplacerenl 

Ies ronduls ricuJanl une ccrlaine 
pCriodc. - 21. Quarlo, voy. 1km. 
28. - 2'2. Civilas qure ... di; .. t'isset, 
<( unr ,·ilic qui, ele ; n cf. Narr. 
XXV:« inseculi<1ue <Jui ... dict•1·eutn 
frmpcstal1bus = LemporiLus, d. 
Nnrr II el Hem. ~- - 23. E.vtrn-
01·dhiarii imperii, c.-il-d. la dic
lalure, charge qui n'cxislail q11 1au 
monwnl rles ţ?rancb da111?."er!', <lu 
dchors uu tlcs lronhll's ci, 1):;_ -

2ft. .Atw.:ilii, Lroupes auxiliaircs 
lournics par Ies villes /alines. -
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ritate26 bellum contractum erat, summre rerum prre
orant, dilcctumque nihilo accuratiorem quam acl 26 mecl1a 
cella haberi solitus erat, extenuanLes cliarn famam 
belii, habebant. Interim Galii, postquam accepere 
ultro" honorem habitum violatoribus juris humani 
elusamque legationcm suam esse, flagrantes ira, 
cujus impotens est gens, confesLim signis convulsis, ci
tato agmine iter ingrediunlur. Ad quorum prreLereun
tium rapLim tumultum cum exterritm urbes ad arma 
concurrercnt fugaque agresLium fleret, Homarn se ire 
magno clamore signiflcabant, quacumque ibant, equis 
virisque, longe ac late fuso agmine, immensum obLi
ncntcs loci 28 • Sed, anlewdentc fama nuntiisque Clusi
norum, dcinceps indce0 aliorum populorum, plurimum 
tcrroris Homam ccleriLas hostium tulit; quippe quibus, 
vclut Lumultuario exercitu 30 raptim <lueto, mgre ad 
undecimum Japidem 31 occursum est 32, qua flumen 
Allia 33 , Crustuminis montibusH prrealtodefluens alveo, 
hauu multum 33 infra viam Tibcrino amni miscelur. 
Jam omnia contra circaque hosLium plena erant, ct 

25. Quoru1n lernerilrile. Ceci n'esl rin. Sur lrs roules, on m3• • 

poinl vrai de Lous Ies six Lribuns 1 q11aiL Ies milles par des eolor,1cs 
mais seulemenl des Lrois Fal.iius. cn picrre qui portaienl <lrs chif• 
La phrasc ~st negligee. - 2G. Ad, fres et indiquaicnl la dislance â 
<< en vuc <le » ou cc cn race de ». - 1rnrtir de la porte de Rome 0(1 

27. Ultra, cc on dait alic iu~qu·a, eommencail la route. - ::1·2. Oc
elc. » .- Signis convulsis, aprt•s cw·s1un"' est, ,·oy. Rmn. 96. -
avoirdCcamp,~; voy. p:1go 70 1 nole 17. 33. Flunien. Allia. Co urs <l'eau 
- 28. hnm,ensu1n loci, \·oy. Uem,. qui ~e jelle dans le Tihre 1 six 
54. - 20. Deinccps ·indcj inde, mii Ies eu arnonl de Rome, aujour
puis i deiHCl'JJS, 5-Ul'cessi\"Cmenl. d'hui Aja. - 3f1. Crustu1ni~iis 
- 30. Vclut l'lonulluario, a une monLilms, monls Crusluminiem:

1 

armee qui « ressemblail » â des dans le pays des S.abins, au N.
Lroupcs levCes â la hâle sans choi"·, U. <le Home, prCs du Tibre 
·el sans Ies formalites de l'e11r,";ic- el tic l'Allia, el de la viile de 
meni (lanL oile elait eu desor(rc). CrnsL1rn1crium ou C, usLumer.e. 
- Sl. Lapitlc-m, sur la via Sata- - . Ja. t,J „uum, voy. Hem. o~. 
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80 TITE•I.IVE : NAHIUTlO~E,;. 

nai.a in vanos tumultu;; gens truci cantu clamori'iusque 
variis horrendo cunela complcreranL 36 so110. 

(L1L. \' 1 c. xx-.:111, xX.'<\', xxx\'1, xxx:v1 .) 

XXVII 

Deroute de l'Allia. - Prise de Rome. 

Jndig-ne, ci,, la conduite des cleputes de Rome, Ies Sclnon, 
marchcnt avec unc am1ee contre clic, battent Ies Homains 
111·i,s de l'Allia, prcnnent la viile, saul' le Capitole, ou la jeu
nesse s'dail rc111'cr1m\e. 

lbi trihuni rniliLum, non loco castris ante caplo, non 
prrornuniLo vallo, 4uo receptus esset, non Deorurn sal
Le111 ', si non hominum, memores, nec auspico.to nec 
litato•, instruunt aciem diductam in cornua\ ne cir
cumveni,ri multitudine hosLium po<;scnL; ncc Lamen 
requa1·i rronLes i poLcrant, cum exlcnuan·lo inllrrnam 
el vix coh::crcnt,~m mediam acicm haberent. Paulurn 
crat ab dcxLcra edili loci, quem subsidiariis repieri 
nlat:uit, eaque rcs uL initium pavoris ac rug::c, sic una 
salus rugienLibus ruit. Narn Brennus, rcgulus· Gallo
rurn, in paucitate hosLium artem maxime Limcns, raLus 
ad id capLum superiorcrn locum ul, ubi Galii cum acie 
lcgionum recto. f'r. nle 5 concurrissent, sulisidia 0 in 

- 3G. Compleverant, voy. 1/em. 
50. 

XXVII, 1. No» Deni•11m sallem 
etc., ils 11·1~urent pas l'ex1~11sr. de 
pouvoir ,li1·f' qne, s'ils n'av<IÎPnl pas 
pense aux hommes (1~11l1•11,lcz: a llHll'S 

suldab:i, a ll'lll' patrie), ils avai1•11l 
nu moins p1~11se nu"< dietL'<. - '! 

1\'ec lilato, l'O)'. /km. 10G. - 3. /1, 

, •. 'll"I\- l.,e n1ol co1·11~a Jesi~ne 

Ies :-iiles 1..l'une armCe en ort!re dC> 
liatnille; ce mol s'oppose â media 
ruiies, le centre. - 4. Fronles. 
La largcnr des dcux rronls <le ha-
1:iill:i (•.1:--s Homains el des Gaulo1s): 
cuw quoit1ue; B1·e11n!A.S, mol cel
l1' uc 1p1i signilie chef: in 1 ,·oy. 
fle1n. 79 - a. /lcc/11 fran:e, en llgnf 
.!roite. par oppo::;iLion O ave1•sos. -
o 1:i11/Jsiuia, l'arriere-11•1·<le, la re-
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avcrsos l.ransrnrsosquc' i111pcLu111 darcnL, ad ,uhsidia
rios signa convcrtiL, si cos loc, depuli:s~cL haud duhius" 
facil._.m in .equo cam pi tantum ,;upcranti O mulLiLudini 
vicLorialll rore : adeo non forLuna lllodo, sed ral io 
eLiam cum harbaris stabat! ln alLcra acie nihil sin1ilo 
Bomanis, non apud durcs, non apud 111iliLes, cral. 
l'avor lugaquc occupaverat anilll s, et Lanta omniun1 10 

oblivio ul multo major pars Vejos 11 , în hosLium urbe111, 
culll Tiberis arccret, qualll rcclo itinerc Hon1am ad 
conjugcs ac liiJcros r11gerent 1•. l'arulllper sub,;i•liario,; 
tulatus est locus; in rcliqua aeie, simul csL dalllot· 
proximi;;,; ab laterc, ultimis ah Lergo auditus, i1:,n0Lu111 
ho:;tc111 prim; p::cnc qua111 vidercnt, non modo 11011 

tentato ccrlalllinc, scJ no rla111ore quidern rcdditn, 
integri inlactique fugcru11t; n~c ulla cmdcs pu"nan
tiulll fuit : terga c::csa suo1110~ ipsorum rnrta111ine in 
turba imp;i.licntium rugam. Cir~a ripam Tihcris, quo 
armis abjcctis lotum sinistrum cornu rerugit, magna 
stragcs facla est., lllultosque imperitos nandi-auL inrn
liJos, graves lorii.:is •~ aliisq ue tegminibus, hausere 
gurgitcs; maxima lamen pars incolumis Vejos pe1fo
git, unde non modo pr::csidii quicquam, sed ne m111 • 

tius quiJcm clatlis Homam est missus. /\ b dextro 
cornu, quorl procul a lluminc el magis sub monle sle-

::;en·e. - 7. IH nrc,·sos t1•ausver- ccux qui Claicnl ies plus rapprodrns 
sosqw!, par dcrriCrc ou de cOLC. - des ~ubsidiarii; ulUmis 1 ccux q111 

8. /laud dul,ius clc.i \·oy. /k·m. Ctaienl lt~:; plus Cloig-1u!s; al> la-
1.13; in RHJIW cnnipi, voy. /leni. :t'i. l<n·e, al> t1•1·w1, ksGa11loî:,1,, nwiu·e:; 
- 9. Superanti, lelltimcnt supC- de la •·olline, Lo11rnc11l l'arm,~e ro
ricurc en 111-mhrc. - 10. Um11ium. m;,ine. - Cor1struis1·z : f,i,•un cwsa 
voy. /km. 'lJ. - 11. 1 "cjos. \"ilhi r,,orum) imJH!dic11ti1tm {ll!J'lln suo
â douze milles .iu N. U. de llom1~, I mer ip.-.,w,011 Cf'1'/1u1ul)I: in turba 
p~·ise recemmrnl part ::1111ille a pre:; ((( .Clanl tlo1111,! l\•nL·omhremenl •I 
<.hx ans de siei;c. - I'..!. Fuaeren.t, ,·o}'· llcm 79. - 14. Lm·icis, 
\'oy. llem. 30. - 13. /'roJ.:1°1nis, ·111rasses t'oUHaut la po1Lrine. -
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terat, Rumam omnes peliere el, ne clausis quidem 
porLis urbis, in Arcem confugcrunt. 

Gallo<i.qt10,1ue vcluL obslupcfacLos miraculurn vido
ri.e lam rcpcntinm lenuit; et ipsi pavore tlcfixi primum 
stelerunt, vclut ignari quid ac~idissct. Dcindc insidias 
vercri; postremo cresorum spolia legerc arrnorumque 
curnulos, ul mos cis est, coaccrvarc; lum demurn, 
posLquam nihil usquarn hostile ccrncbalur, viam in
grcssi, haud multo ante solis occasum ad urbern Ro
rnam per, cniunt. Ubi cum · prmgrcssi equites non 
porlas clau~as, non slalioncm pro porlis cxcubare 15, 

non armaLos cssc in muris rcttulisscnt, aliud 1~ priori 
similc miraculum eos sustinuil; noctemquc verili ct 
ignolre situm urbis, inLcr Homam at']ue Anicnem con 
scdcre, exploratoribus 17 missis citea ma:mia aliasquc 
portas 18, qmenam hostibus în pcnlita re consilia 
essent. 

Homani, cum pars major ex acic Vcjos pclisset, 
nemo superessc quemquam prmtcr eos qui Romam 
refugcrant crcdcret, complorati iQ omncs paritcr vivi 
mortuiquc Lotam propc urbem lamcnLis implcvcrunt. 
l'rivalos deinde luctus stupefecit publicus pavor, 
postquam hostes adesse nuntialum est; mox ululatus 
cantusque dissonos, vaganLibus cir~a mcenia turmatim •0 

lâ. Excubare, monler la g:irde Ic sis r11d ,•,l'plorarent (Jv.mnctm, c:c 
jour. - 16. Aliud ... , et_c., re lcur - 19. Uomani ... com,plorati = 
sembla un nouYCau pl'Otlige f]UÎ 1 romploratio Homanor11111 (1p1i ~,,J 
ele. - t 1.Explm·ntoribu.~. soldat:; Alliam pugnaYeranl), \'Oy. /:nn. 
cnîoyCs cn reconnaissanr.e, mar- 10ă; complorali, pl1•11r~i:3 conirn 
chanl en lroupc el ne dissirnulant morls; uivi, ceux qui cn rCalit 

· pas cc qu·ils font. - t8. Alinsqu.e Ctaicnl- ,.,rn11ls. - 20. ·ru,·malim, 
po,~tas, l~s porles autrcs quc celle par turmw. l.:1 t10·11w etail unc su\.
prCs de laquelln ils campaicnl. - dinsion llcJ'ula, qui l'(1mprc11ail :1:1 
Quammn, ele., se r;]llarhe â explo- ca,·olicrs, c.-â-<l. Lro1s .J.l!curics com
ro&oribu8 comme s'il y amil ; 1nis· ni:111 !t!,!s drnr.11110 par un decurion 
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harbaris, audiebant. Omnc inde tempus suspcnsos ita 
Ltmuit animos usquc ad luccm alteram uL idenlidem 
iam în urbem rulurus vidcrcLur impclus: primo 21 sub 
ipso adventu, quia accesseranL ad urbcm; « mansuros 
enim ad Alliam fuisse, nisi hoc consilii forel; ,, deinde 
sub occasum solis, quia haud multun). diei snpererat, 
aule noctem rati '! invasuros; tum in noctem dilalmn 
consilium esse, quo plus pavoris inrerrent; postremo 
lux appropinquans exanimare; timorique perpetuo 
ipsum malum continens ruit, cum signa infosta porlis 
sunt illata. Nequaquam lamen ea noele nequc insequenti 
c.lie similis illi qt1cc ad Alliam tam pavide rugerat civi
las ruit. Nam, cum defondi urbem posse Lam parva 
rclicla manu spes nulla esset, placuit cum conjugibus 
ac !iberis juvenlutem mililarem senalusque rolmr" în 
Arcem Capitoliumque•4 concedere, armisque et fru
menlo collato ex loco inde munito Deos hominesque et 
Homanum nomen clercndere; flamines 25 sacenlolesque 
VcsLalcs sacra publica a crede, ab incendiis procul au
rerre, nec ante deseri culLum eorum quam non super
essent qui colerent. « Si Arx Capitoliumque, sedes 
Dcorum, si senatus, caput publici consili\, si militaris 
juventus supcrrueriL inuuinenli ruinm urbis, facilem 

Celui ,Ic la premiere decuric corn- temple de .lupiler e1aiL au sommrl 
maudait la tur'1na. - 21. Primo N. O., appelC proprcrnenLCn.pito
(\'oy.Not. c,•il.), snpplCez: (ul1.o·us liunt. La monlagnc est potir r-elle 
1rilielwt11.1· i1npct1ts; sul>, avec l'ahl., raison dCsignee souH:nl par Ies deu1 
<< au moment mCmc de .. »; a,·cc mols A,-x el Capitolium fl~unis. 
l'acr., <<vers». -·2·,. /lali (imnLJ. - ~a. Flaniines, prelrcs sacr~lh•a
- 23. lfoUur, ccux qui etaienl dans lcurs, allachCs au culle <l'une di vi
la fnl'('C de l'âge, cr. Re1n. 22. - nite tleterminee. li y Cil aYaiL 1 a 3 
':.!f1 .• )1·cmn Cr1pitolimnque. Le som- !'origine i lc!s lrois plus ele\·es en 
m<'L N. E. du Capi Laic (auj. Cglise Jignite sonl le {lam,endialis, prttre 
i-=rr11ta-Mairia in ara cwli) por- de Jupiter, le fl.a1nen- marlialit, 
L1,i1',o r.ilatlelle(Arx) 1 Lan<lisquel• prolro <le l\laro, Io flam,n quiri• 
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jacluram esse seniorum er. relict.:c in urbe utique per1-
turre turbre: n et, quo id .cq11iore animo de plebe mul
titudo ferret, senes lriumphales consularesque simu: 
se cum illis s, palam dit ere obituros, nec his corpo
ribus, quibus non arma J'errc, non Lueri patriam pos
sent, oneraluros inopiam armalorum. 

Hrec inter seniorcs morli dcslinalos jactata.<;o)acia. 
Vcrsre inde adliorlaliunes ad agmcn ju\'enum quos 
in Capitolium atque în Arccm proscquebanlur, com
n1endanles virluti eorum jurenl.cque urbis per Lrc
cenlos sexaginla annos 0111nibus bellis ricl.ricis qure
cumque reliqua cssct rortuna'8 • Digrrdicnlibus"" qui 
spem onrncm alquc opcm SPc111n rcrebanl ab iis qui 
caplrn urbis non supcrcsse slal11eranl cxit.io, cum ipsa 
rcs spcciesque miserabilis cral, tum mulicbris nctus 
el concursatio incerta nune hos, nune illos sequenlium 
rogilanliumque viros nalosque cui se rato darcnt 
nihil quod humani superessel urnii rclinqucbant. :\lagna 
pars tamen ean11n în /\rcem suos proscculre sunt, nec 
prohibente ullo ncc vocanlc; quia, quod utile obsessis 
ad minuendam 30 imbcllem mulliludincm, i,I parum 
humanum eral. Alia, maxime plebis, turba, quam ncc 
capcrc lam exiguus collis nec alere în tanta inopia fru
menli polcral, ex urbe clfusa velut agminc jam uno 31 

pcliit ,ian,~ulum. Inde pars per a.gros dilapsi, par~ 

nalis, µrCLrr. tic l)ufrirua;. - :rn. lH11rnn. q1aec11,nq1w, elr. - 2!t 
S1•,1ior1rn1, d,!pcnd de turhw; r1•- Digrrdientibus, ,·oy. Rem. 107. -
liclm ... pcl'illo•;e = si, <p10J nli- .';pn·it•s. re spcd;1r:l1~. - Nw1c .. 
q1w µ,irilura c::-sel (voy. lle1n. 1011). nune, Re.cm. B~; Joignn: Nihil hu
re!inquerelur; tdique., (lans tous Ies mani nutU.-30. Ad 1niuuendnm. 
,•a:; (cn t•ffcl, s1 011 Ies emmcnail au etr.., pour qu'il y e1il sur le Capilolt~ 
, :apitolc, 1011L li! mondc mourrait aussi pcu <le Lour.h~s inutiles 'IIIC 

d1• faimJ. - 'li. lllis = plebejis, d. possihlc. - 31. Velut agmine jar., 
lfr,n. a1. - ·.?~. Fo1·t1oia, aurar- 1uw. ii l' Pneul hieullll (:am) ta.11 
1011 li1cu cuuuue au Jieu ,1~ : for- qu'II~ semLla1e11l former une eeult! 
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urbes petunt flnitimas, sine ullo duce aul consensu, 
suam quisque spem, sua consilia, communibus deplo
ratis3\ sequentes. 

(Lib. V, c. XXXVIII-XC.) 

XX V II I 

Prise de Rome (suite). - Sort des vieillards. 

Les vicillarcls, rcvelus des insi~ncs de I curs dig-niles el as,is 
sous Ic vestibule de leurs palais, l'urenl massacrcs, enlre 
aulrcs M. Papirius. 

Rom::c interim, salis jam omnih11s •, ul in lali re, ad 
lucndam arccm composilis, lurba scniorum, domos re
grcssi2 advcntum hoslium obstinato ad mortem animo 
cxspcctabant. Qui corum curulcs gcsscrant magistra
tus', ut in fortunm pristinai honorumquc ac virlutis 
insignihus morercntur, qure augustissima vcstis 4 est 
lensasr. du~entihu~ triumphantibusvc, ca vcsliti me
dio redium 0 ehurnis sellis' sedere. Galii, et quia inter
posila noele a conlenlionc pugnm remiserant animos 
el quod nec in acie ancipili usquam cerlaveranl prrn-

colon ne. - 3':!. C01nmunibus (con
siliis) <foplm·alis, renoru;:anl a Loul 
projt~l d'intCrcl t~omrnun. 

XXVlll, J. Omnilm.s, voy. nem. 
·ia. - Ut, autanl c1uc rda Ctait pos
siLlc. - 2. Rtigressi, voy. Jfo1n. r.o. 
-3. Curules 1nagistratus. On ap
pelail magistralures curules l~elles 
qui <lonnaicnl t.l··oit de sieger s111· 
une sella c-urulis. Ces mag-istra
lures Claienl la <lictature, la cr.n
sure, Ic consulat, la prclnre el l'C
<lilite. - '1. Augustissi·nia vestis, 
la Loge lH'Olhie d'or sur rouJ de pour
pre (loga picta) ci la luni<jue broJee 

<le palmes (tunica palmata) que 
()Orlaienl lr.s Lriomphaleurs, ainsi 
que h•s ma~isLrals lorsqu'ils ron
duisair.nl Ies rlwrs avr.c Ies slaltws 
Jes. Jieux a l'Cpo<1uc des grands 
jr.u,c <lu cirquc. - 5. 1'ensas. 
Chars ou "chăsscs, sur lestlllf ls on 
promenail Ies .::l"ililcs<les Jicu:x <liJns 
Ies circonslances solennelles. -
6. l',/edio tr.dium, sous Ic vcsli
hulc, â l'enlrCe; voy. Rem. 5'1 el 
71 . - 7. Eburnis sellis, Ies 
chaiscs curules, sans Jossier, ;nec 
quulre pieds recourlJes el Jispn~es 
en croix, en h·oire a l'origiue, (JIUi 
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lio nec lum impetu aut vi capiebant urbem, sine ira, 
sine ardorc animorurn ingressi postero die urbem 
patente Collina porta\ in forum perveniunt, circum
fcrenles oculos acl templa Deum Arcemque, soiam belii 
speciem tenentem. lnde, modico relicto prresidio, ne 
quis in dissipatos ex Arce aut Capitolio impetus fierct, 
dilapsi · ad prredam vacuis 9 occursu hominum viis, 
pars in proxima qureque tectorum agmine ruunt, pars 
ultima, velut ea• 0 demum intacta et rererta prmda, pe
tu11t; indo rursus ipsa solitudine abslerriti, ne qua 
fraus hostilis vagos excipcrct, in forum ac propinqua 
foro loca conglobati redibant; ubi cos, ploliis mdificiis 
obsorali~, patcntibus atriis" principum, major propo 
cunclatio tenebat apcrta quam clausa invadcndi; adco 
haud secus quam vcncraliundi inluobantur in a:dium 
vostiliulis n sedentos viros, prreter ornalum habitum
que humano augustiorom majestate cliam quam vullus 
gravitasque oris 1:1 prre se ferobat si111illimos fliis ! Acl 
cos velut simulacra 14 versi cum starcnL, M. Paµirius, 

tor<l en morbre el en melai. - Joi- Ies clienls, c'est la qu'elail la cham
guez ancipili p1·1Blio. - 8. Oollina bre nupllale, le lresor <lu chef <le la 
porta, porle Colline, sîtuCe au picd maison; c'esl l:i que lrOnaiL la mai
du mont Quiriual. - 9. Vacuis, Lressc de la maison a,·ec SC!S ser
ele.= uhi nemo iis occurrehat. - vanles aulour d'clle; c'est lâ qu'on 
Vii.,, ahlalif <l'inslrumenl (quesliou e':lposeil Ies morls el Ies images <lc.s 
qun). - 10. Vetut en, ele., fa~on de ancetres. Quelques mo<lifiralions 
pnrler pon ·commune au lieu Je furenL apportees dans la suile a 
lft1H1uwn m1 demum ... essen.t. - celle orginisaLion. On y mit Ucs 
11 . ..tli'iis. Parlie tic la maison apres ,·olonnes1 1111 hassin reccvanl l'eau 
w ,·esLilmle, avec uiw ou,·erlnre de piu ic. L'alrinm ne ful plus q11'11nc 
plus ou moins grando

0 

au loil, i1 salic 1lc recepLion. - t'..!. Vc ... Ulm
causc de la lumiere uu <le la fumce. lis. L,, ,·cslil,ule Clail situ,~ cntrc 
Cel cspacc, qni illl commcnc1~ment l'att•ium (Yoy. ci-dc:,sus) el la 
re~scml,lail a une salic, piu~ Lard ruc. - 13. Or11.atu1n, leur cos
a nnc cour 1 cln1l <lans Ies Lemps Ic~ tunw; habt'tum, lcur alliluclc. 
plus rccult~s Ic contre de la vio <le vuUus ... oris, voy. Nm-r. XVII. 
fRmillc. C'cst la qa'E!L:1il le foyer; - 1'1 . .Sinudncrn., O l'accus;ittf· 
G'ea\ 1~ qu'on rece,oil hui amu~ ul aimuk.lcrum (!L1ignum1 1emploicnl 
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INCENbiE DE ROME. 

um1s ex iis, dicitur Gallo harbam suam, ut turn omni
bus promissa erat, permulcenti scipione eburnco '6 in 
caput incusso iram movisse, atque ab eo initium crndis 
ortum; celeros in sedibus suis trucidatos. Post princi
pum credem nulii deinde rnortalium parei, diripi tecta, 
exhaustis injici ignes. 

(Lib. V, C. XLI.) 

XXIX 

Incenclie de Rome. 

Les Gaulois livrent nome aux Jlammes. 

Ceterum, seu non on111ibus delendi urbem libido 
erat, seu ita placuerat principibus Gallorum, et osten
lari qumdam incendia terroris causa, si' compelli ad 
deditionem caritate sedium ~ suarum obsessi possent, el 
non omnia concremari Lecta, ut, quodcumque superns
set urbis, id pignus ad fiectendos hoslium animos ha
berent, nequaquam perinde atque in cap la urbe prima 3 

die aut passim aut late vagatus est ignis. Homani ex 
Arce plenam hostium urbem cernentes vagosque per 
vias omnes• cursus, cum alia atque alia parte nova ali
qua clades oreretur, non mentibus solum consipere 5, 

sed ne auribus quidem atque oculis satis constare po
terant. Quocumque clamor hostium, mulierum pucro
rumque ploratus, sonitus fiam1mc et fragor ruentium 

surloul en parlanL <l'une stalnc dr, 
IJieu (ti.y~Â11-a.); statua, en parlanl 
<l'une slaLue d'homme (¼•,8i,a;). -
15. Eburnea. On diL cburiieus el 
cbur,.,,. (rny, plus hauL, note 7). 

XXIX, 1. Si, ,·oy. /lcm.100.-2. 
Sed.ium; Cicerou dii: •ed.um. - 3, 

Prima, rny. Rem. 8. - 4. Joignez 
vias 01nnes. - !i. Non solum, voy. 
Rem. 91 ; consipere, ele., ils n'e
Laicnl piu:; mailres de I cur:, pcusCcs1 

ni mCmc de leurs yeux l'L <le leurs 
oreilles, c.-3-d. ils n'a\'aienl plus 
coo&cience Je t'e 11u'ils ,·oyaieuL eL 
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lcclorum avcrtisscl 6 , pavcnlcs ad omma an imos oraquc 
el owlos ncctehant, vclut ad specl.1culum a fortuna po
siti occidentis palrim ncc ullius rerum suarum rclicli 
prroterquam corporum vinclices, tanlo ante-alias misc
randi magis, qui unquam 7 obscssi sunt, quocJ intcl'
clusi a patria obsidebantur, omnia sua cerncntes in 
hoslium polcslate. Nec lranquillior 8 nox dicm tam 
fmde actum excepit aut lux deinde noctcm inquicLam 
insecuta est, ncc ullum crat Lempus qund a novm sc111-
pcr cladis alicujus spedaculo ccssarcL "i'ihil Lamcn I.ol 
oncrati atque obruti malis 9 flcxcruul an imos, rjuin, cLsi 
omnia l1a111111is ac ruinis 10 mqual.a 11 vidisscnL, quamvis 
inopcm parvumquc quc111 lcnchanL collem, libertati rc
li::lun1 ", virtute dcfendercnt; el jan1, cum eadem co
lidic accidercnt, velut assueli malis abalienavcranl ah 
sen.,;u rcrum suarum animos '\ arma l,rnlum r,,rrum
que in dextris, velulsolas reliquias sjici su,c, inluenles. 

(LiL. V, c. XLII.) 

XXX 
Les Gaulois tentent de s'emparer du Capitole. 

l.asscs d'avoir fail pcndanl plusicursjours unc gucrre inutile 
ronl.-c Ies maisons sculcs c!c 110111,•, Ies Gaulois veuknl 
prcndre Ic Capitole. Mais vcr~ Ic milieu de la collinc ils sonl 
massacres ou rcnvcrscs par Ies llomains. lls se decidcnlalor:; 
a uloqucr la place. 

Galii quoque per aliquol dics in lccla modu urbis 

tle cequ'ib r.11l1~rnlaie11L. -- 11. ,t 1Jc1·~ ( r11li11), XXV lcj1wmilll<~J- - 11\. 

ti.i;set
1 
voy.Uem,. 10:i.-7. U1tqw1m, /luini~, lm•1•'1Ps. - I L. •. 1.,·q,uila, 

,·oy. Ncm. 31. -- 8. '/'1•r1 n<11t.illim·se supplc,·z : sv{o. -·1 'i.J.ibertati 1·,:lic
rapporlc i1 Iii fois i1 no.v da lu.,e.- lum, soul reruge qui rcsl:iL a leur 
9. Joigncz tot malis; l'ordre tlPs indf!pcndanre. - tJ. AIJalicnntiti
moLs csl pcu 11;:1lnrcl; quin, dl' fii- ,·ant a se11stt animos, leur âme 
~an â renoncer ai d. Na,·,·. XXlll ctait dc,;enuc inscu8ible a .... 
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u;s GAlJLOIS TENTENT DE s'r•:~IPAHEH DU r.APITOLE. 89 

ncquiquam I hcllo gcsto, cum inter incendia ac ruinas 
captm urhis nihil supcrcssc prmt()r arrnalos ho,les vi-
1lcrcnt ncquiquam tot cladihus lcrritos ncc ncxuros ad 
dcdilio11c111 animos, ni vis adhihcrct11r, cxperiri ultinia 
et impelum facere in Arcem staluunt.. Prima lucc, signo 
dato, rnullitudo omnis in roro instrui tur; inde clarnorc 
suhlato ac testudinc facla• subcunt. Ad versus quos Ho
mani nihil lcmcrc ncc trepide 1 ; a,1 omnes aditus sla
tionihus l firmatis, qua signa ru-ri vidchant, ca ro hore 
1·irorum opposito, scandcrc hoslcm sinunt, quo succcs
scrit magis in arduurn, co pclli possc per proclivc l'aci
lius rati. Medio l'erc clirn rcstilerc 1 ; atquc indc ex loco 
supcriorc, qui prope sua sponte in hostcm inl'crehal, im
pdu faclo slragc rn ac ruina• l'udcre Gailos ul nunrprnm 
, ostea ncc pars ncc univcrsi lcntaverint 7 Laic fillgrnc 
µ;enus. Omissa itaquc spc per vim alquc arma suhcundi, 
obsidioncm parant, cujus ad id lcmpus irnn1c111orcs 
el q11od in urbe rucrat rrumcnlurn 8 incendiis urbis 
absumpseranl et ex agris per eos ipsos <Les raplum omnc 
Vcjos erat. Jgilur exercitu dil'iso partim O per finilimos 
populos prmdari placuit, partim obsidere Arccm, ut ob
sidcntihus frumenlum populatores agrurum prreherent. 

(Lih. V, c. XLIII.) 

XXX, I. Ncquiqunm, s:ms quc Im· rl'hommes. - a. RPsliterc, ils 
cela le::. ciil dfr.idrs h se rrndrr. - ;1n·1~\1•n•11L Ies Gaulois; sua sponle, 
1. '/'estuduw facla. Pour monler ;1 par ~a n:1lure mCmc: i 'ln/'cl't!bat 
l',1s~a11l, lesassidgcanlssc prcssaiPnl (l'o:-). - 6. Stnrge cu ne 1·ui11<i

1 

Ies uns conlrc Ies aulrt:!S, el, Lcna11l ils cu lir,·11L un lei carnagc e11 Ies 
!curs lio11t·licrs au-dcssus de IPurs prCl'i1lilanl cn has .... - 7. Tcn
Lclt'S, ils formaicnl ainsi 111wrsp('cti t,1vcri11t, H1y. Re,n. 110. - R. 
<le Loit qui Ies proleµrail l'Onlre F,·um,•11/.ron 1 ,·uy. Rem,. ·11. - t'1 
Ies proj1! 1·Liles lanc,~s p,1r li'~ a:--~iC- ,·.c ay,·is, ctc. 1 pruposilion ralla
l?Cs. c·csl ce q11'011 :1ppclnil {ai,-,: ln clit'e d'1111e fa1;011 pcu correcle a 
l<wtue. - 3. 'J'l'r'JJid,\1 surplCez : c1,jus ad id lemptts, etc.; ,·ap
{acer~. -'1, Slalinu.ibtcs. lJt!la..:IIP- lttm (a llom.anis). - 9. Part im 
,nenle compose::s J'un certam 110111- ,·oy. Uem. 7. 
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XXXI 

Camille redevient dictaleur. 

A cc momcnl Camille claiL cxilc a Ardcc; lorsqu'il apprend 
que Home esl prise, ii arme Ies Ardeales el defaiL dans la 
campagne un corps de Gaulois. Pcndant cc lcmps, aulour de 
\"eics, sr) formail unc armce t'omainc, qui exigca qu'on rap
pelâl Camille; celui-ci, quoique absent, redevinl diclalcur 
avec l"assenlimenl du scnal. · 

Vejis non animi tanlum în dies, scd eLiam vircs 
crcscehant. Nec Hornanis sol11m co convenicntihus ex 
agris, qui aut prmlio I adverso aul clade caplm urbis 
palati fuerant, sed cliam ex Latio volunlariis conlluen
libus, ut in parte prmd::e essent, maturum jam vidclJa
tur repeti patriam eripiqne ex hoslium mani bus; sed 
corpori valido capul deerat. Consensu omnium placuil 
ab Ardea Camillum acciri, sed anlca co11~11llo senatu 
rp1i Homm esseL" : adeo rcgd,aL om11ia pudor discri
minaque rcrum a pro pe perdilis rcb,,s ~ervabanl ! ln
genti periculo transcundum per hosLium c11storlias eral. 
Ad cam rem PonLius Cominius, impiger juve11is, operam 
pollicilu.;, incubans corlici secundo Tiberi ad urbcm 
dcl'erlur. lnde, r1ua proximu111 fuit a ripa, per prmrup
tum eoque neglectum hoslium custodia saxum in Capi
tolium evadiL, et ad magistralus duclus mandata exer
cilus edil. J\ccPplo inele senalus consullo uti comitiis 
curialis revocalus 4 de exsilio jussu populi Camillus dic-

XXXI, t. Prcelio, ele., rny. Rem. 4. Comitiis curintis ret·ocatus = 
67. - :.?. l!.:sset. Pensec de ccux qui poslquam re\"oralus cssrt, lors
prcnncnl ct,Ltc r!Ccision (placuit) a qu'il aurail CtC ..... ; joil!nrz jus:.:.u 
\"Cics. - 3. Discrimina. rm·uni, populi aussi hicn quc cmnitiis 
Ic::; difforcrires de rang, c.-ti-d. Ies curialis :i. reuocatrtB; d-iccretur, 
Jroils allad,cs â chaquc rang. - fuL nommc. Le pcuple esL ici, par 
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MANLIUS CAPITOLINUS, 91 

tal.or extemplo diceretur militesqne haberent impera
lorem quem vellenl, earlem <legressus nuntius Vejos 
conlendil; !ex curiala 5 !ala est rliclatorque absens 
diclus6 • 

(Lib V, e. XLv1., 

XXXII 

Manlius Capitolinus. 

Lrs Gaulois, par un srnlier dclourne, parvicnncnl rle nuil 
au faitc du Capilol1•; ilR sonl !rahis par Ies cris rlcs ofos. 
M. Manlius, Ic premier, s'clancc vaillamrnenl el Ies rcnvcrsc. 

Dum hm~ Vrjis agebanlur, inlerim Arx Romm Capi
loliumqur I in inge11li periculo fuit. Namque Galii, seu 
vesligio notato humano qua nuntius a Vcjis pervencrat, 
seu sua ~ponle ani mari verso au Carmer1 lis • saxo nscensu 
mquo \ noele sublustri, cum primo inerrnem, qui ten
tarei viam, prmmisissent, tradentes inde arma, ubi 
quiu • iniqui esset, alterni innixi 5 sublevantesque in 
vicem el lrahentes alii alios, prout postularet 6 locus, 
lanto silentio in su111mu,u evasere ul non custodes so-

exceplion, appcle â voler par cu
ri,•s; ordinaireme,1l ii volait par 
ct•nlurics ou par lribus .. - 5. Lc.J.: 
cu>·iata (Jr,1•ti11ocr.indo Camillo).
G. /Jiclafor-., voy. pagc,,a, nolc 17; 
dictus, ii ruL prnlJaiJlcmenl nom
me par un tribunus 1nililu1n 
c011s1tlttri poteslale (page 78, nolc 
20). 

XXXII, I. Arx Cnpiloliumq1<c, 
voy.p.83, n.•lf:1 -'!. AdGarr,um
tis (iedeni). Carmr,nta, prophe
leese d'ArcaJie eL mere d'Evandre, 

passa avec SOII ms Cil llalie et y ru, 
divinis,~c apres sa morL. Elle avail 
ii Home un temple el un aulei. - 3 
Ascensu ;pquo, ahlalir ,le qualite 
- Noele sublusll'i 1 voy. lle1n. 'l, p.11 

une nuil un peu claire.-4.Ubi qui<I, 
:!Le., porte sur ce qui suil. - Quid 
lnifJ1.ti, un cndroil <lirlklle, rr. plus 
haul W<JUO. - 5. Alte1·ui, dc. 1 cha
cnn i1 tour de rllle s'appuyail (sur 
le rochcr) ,iL poussaiL ,l',•n La~ ou 
bien Lirail <l'cn haul scs cumara,les 
(in tJicem, lour fi Lour), - &. Prc1ul 
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lum fallerenl, sed ne canes quidem, sollicitum 7 animal 
ad nocturnos slrepitus, excilaren 1 • A11seres non fefel
lere, quibus, sacris J unonis, in summa iuopia cibi, ta
men abslinebat11r. Qme res sal11ti fuil; namque clan
gore eorum alarumque crepitu excilus ~I. ~lanlius, qui 
tricnnio anle consul fueral, vir bello cgregius, ar.nis 
arrcplis, sinwl ad arma cel.eros ciens, rndit ct, dum 
celcri lrcpidant, Galium, qui jam in summo consLilerat, 
umbonc 8 ictum deturbat. Cujus casus prolapsi cum 
proximos slerneret, trcpidantcs alios armisq11e omissi:, 
saxa, quibus allhmrebanl, manib11s amplexos trucidat. 
Jamqur ct alii ..:ongrrg·ati Lclis missilibusquc saxis pro
turbare hosles, ru i naq 11c" tola prolapsa acies în prmceps 
dPferri.Sedato deinde tumultu ruliquum noclis'° (quan
lum Lurbatis menlibus poterat, cum pneteritum q110-
quc 11 periculum sollicitarel.) quieli dalum est. Lucc 
oria, voca(js classico H ad .:oncilium militibu.,; ;id tri
bunos, cum ct rccle ct perperam facto prcliu1n dc:bc
retur, Manlius primum ob virlutem laudalus do,rntus
quc, non ab lribunis solum mililum 13, ~ed consensu 
etiam mii ilar ; cui universi selibras •• farris ct quarla
rios '" vini ad mdcs cjus, qum in Arce crant, co11l11lc
runt, rem dictu parvam, celerum inopia fcccral cam 
argumcnlum ingcns cariLaLis, cum se quisque vietu suo 

pn.-.t,tlnret, voy ./Jmn. I 03.-i .,'inlli
âtum,, Jll'Ompl a prendrn 1'1!,·eil; 
nd, d. U,mi. 76. - 8. Um,h,Hw. 
l1os::.-c\ll11 que '(trnl1111P.s bouclicrs por
lcnl an c,~nlre.Ce molpt•nl indiqucr, 
par t>xl1•11sio11, Ic Lonclier lni-memc. 
- 9. /lui na, en s'Ccroulanl romme 
une ma ison. - 10. Rf'liq111tm, noc
lis, ,·oy. U,•m. 51,; poleral (fif'ri). 
- t I. JJ1·a•lt'1·il ,nn <J ,wque, ml•mc 
"pri:e4.1u'il ful pai:;111~; emploi peU cor-

rcrl de q11nq1tr, rf. Nar1•. XXVI. 
- 1·2. Classico. l~nc lrom1wll(~ scr
\';iil i1 ,lonncr Ic sig-nnl Jc l':1llat111e 
(r.lnssfoum cantTt~); tlans 11•:5 cir
ronslanc1\S ordinaii·,~s, Iii g-,~,u~ral 
faisait de plus arliorer un drapr<HJ 
rouge sur sa leule.- 13. T,·ilmnis 
m,ilitum, voy. p. 78, 11. 20. - n. 
:3tiUbras, une ilemi-li \'rr c< rharun )>~ 

li,~ Iii le piuriei.- I 5. (ht11rla-rios, 
quaH Jti selier i iln huiliome Je lilrej 
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CAMILLE, 

t'raudans dctraclum corpori alque usihus neccssariis 
ad houorem unius viri conferrct. T11111 vig·iles ej us loci 
qua fefelleral ascendens hostis cilali; el, cum în omnes 
more n1ililari '"se animadversurum <J. ::iulpicius, tri
bunus militum, pronunliassel, consenlienle clamore 
mililum, in unum vigilem conjicicnlium culpam, dc
lcrrilus a celeris abstinuit, rcum haud dubium eJus 
noxa!, approbanlibus cunclis, de saxo dcjecil. hH.lc 
i11lc11liorcs ulrimque cuslodim esse, el apud Gallo,, 
c1uia vulgalum crat i,,tt>r Vejos Homamque nu11lio3 
co111meare, el apud llomanos ab nocturni periculi 
memoria 17 • 

(Lib. \', C. XLVII.) 

XXXIII 

Camille. 

La faminc rorce Ies nomains a ac-lielcr au prix de miile 
livrcsd'or la lcvcc du sicgc. i\l. Fmius Can1iilus accou1·t avl'c 111w 
arn1{,c pcndanl qu'on pesci l'or, el, six nwis apri,s 1cm eulrer, 
chass<' ks fiaulnis de la viile el l<!S mel cn pi(•ces. Mais, 
1·0111111c llnnu, est in('cndice el delruite, 011 parle d'c111igr<'r a 
\'{,ii,s. Sur J,•s inslances "" t:an,iile, 011 renonc·c iL ce pJ·ojt•L. 

Scd ante I omnia obsidionis bellique mala fames 
ulrumq11c exercitum urgebal, Gallos pcslilcnlia cliam. 
cum loco jaccntc inter tumulos castra habcnles, Lum 
ah incendiis Lorrido et· vaporis pleno cineremque, 11011 

pulvercm modo, ferenlc, cum quid venli molum essel•. 
tJuorum inlolcra11Lissirna gens umorique ac frigori as-

Cf•trwtun, voy. R1~·1n. '•6; deh·ac-1 accusC dans la s11ile <l'aspirl'I' â la 
t1un = id quod dr,Lr,1he.Ual. - 16. roya11L1~, rul eo1H.lamne it morl d 
Mo1·ti mil·ilari=Yirgis el securi. - : pn•1•ipi 1L' de la roche Tarpl!ieunf". 
17. Alem.oria. Ccsucce::i ne porta pas j XXXIII, I. Ante. voy. Rem. 3. -
1Jonh1~ur â ~fonliusC:ipilulinus,tJUi, :..!. Molu·m c,;set, voy. Rem,. 103, cf. 
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suela cum rostu eL angore 5 vexata vulgatis vei ul în 
pecua morbis morerentur •, jam pigrilia singu !os sepe
lic11Ji promiscue accrvalos c11rn11los hon1inurn un,bant, 
Buslorumriuo inJe Gallicorum nomine insigne111 lo
cJm 5 recere. lndulire deinde cum Romanis raclai et 
colloquia permissu im;.cratormr. habita; in quihus cum 
iJenliJem Galii famcm objicerent eaque necessitate ad 
dcJitionem vocarcnt, dicitur avertendai Pju„ opinionis 
causa multis locis panis de Capitolio jadatus esse in 
hoslium stationes. Sed jam neque dissimulari neque 
l',•rri ultra rames poterat. ltaque, dum diclator_ dilec
Lum 1wr se G Ardem habet 1 , magistrum equilum 8 L. Va
lerium a Vcjis abducere exercitumjubct, parat inslruit
quc quibus haud ·im~ar adorialur hosl:s, interim Capi
Lolinus exercilu,, stalionibus vigiliisq ue O ressus, su; ,c
ralis lamrn humanis omnibu, malis, cum famem unam 
nalura vinci non sineret, dicm de die 10 prospcclans 11 , 

ecr1uwl auxilium ab diclalore apparerel, postrcmo, spe 
quoque jam, non solum cibo, dt>ficicnle el, cum in 
statione„ procederent, prope obruentibus inlirmum 
corpus armis, vei dcdi vei redimi se, quacum11uc pac
tione 1• possent, jussit, jactantibus non obscure Gallis 

plus bas procederellt. - 3. A naore, 
l.1dirlicu1Le de rcspircr.-'1. Mnre
reutu,·, voy. Rem .. â0.-5. lnsignem 
l<wum,. E1ulroiL appcle /1us.trr, Gnt• 
lica. - 6. Per se, lni-mCmc. -
~ 7. /Jifrcl,on lwlwt. voy. fJ. .'1!1, 

n. 8. - 8. Mrlgi ... lr11.m eqnitum 
Le mailrn Lle la ca\'alerie claiL d:!ns 
le t·om11rnrHlcmc11L l'auxiliairc du 
Lliclaleur; nomme par lui el <IP-\'anl 
abdiquer cn mim1clemps q11e lui, ii 
araiL pour insigncs la chaisc cu
rule, la prclexle el six licleur:;. L~ 
dlctnteur le <loeignait au lever <lu 

jour, aprCs avo1r pris reguliCrcrnrnL 
Ies nuspices. Choisi parmi lesconsn
laircs, ii Clait, pour Ic rang, l'egal <lu 
prCtenr; parat 1·nsll'uilque (ca) 
r1uibus, etc., ccs y,~rbcs dependent 
1•11cor11 <le clwn. - 9. Stntiouihus 
t 1iyiliisq11.c. Statimws dt~sig-ne li,~s 
pns' '<::.placCs cn 1lchor:- t!u cam1L lt!s 
1•iyilire sonl i1 l'inlcricur du camp. 
-- rn. lJicm de die, un jour aprC5 
l"aulrc (rlie1n est nn ace. de <lurCe). 
- 11. P1·ospecla11s, r1~gardaul 
l'horizon (pnur voir} si. .. , - 12. 
Quacumqu• paotion• (redimi) po•• 
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CAMILL~. 

haud magha merceclc Sf' adtluci posse ul obsidionem re
liuquanl '". Tum senalus hubilw;, lnbunisque 111ililum •~ 
ncgotium dulum ut puciscerenlur. Inele inter Q. S11l
p1ciurn, lrihunum rnililum, el Brennum, rcgulum Gal-
lorurn, collo4uio lrunsuc;a rcs esl, ctmillc pondoto auri 
prclium populi gentilrns mox imperuluri 16 faclum. Hei 
l'cmlissimm per se adj,;cla iudignilas esl: pond,·ra uh 
Gullis aliata i11i'lua el, lribuno recusantr, addilus ab 
inso'cnle Gallo ponderi gladius, audiluque iuloleranda 
Homanis vox : « V:c virlis ! 0 >> 

$ed Diique 18 el homincs prohibuere retlemplos vi vere 
Homanos. Nam forte quutlam, priusquam inl'antla 
merces pcrficerclur, per altercalionem• 0 nontlum omni 
auro appenso, dictator intervenit, auferrique aurum de 
medio el Gallos summovcri jubct. Cum illi renilenles 
pa.dos dicerenl sese, negat cam paclioncm ratam cssc 
quw, poslquam ipsc dictator crcalus csscl, injussu suo 
ab mrcrioris juris •0 magistralu facla csscl, dcnun
Lialquc Gallis ul se ad prrulium expctliant. Suos in 
accrvum conjicerc sarcinas" el arma aplarl.! fcrroquc, 
non auro, recuperare palriarn jubct, in conspectu 
habenles fana Demn ct conjuges et liberos et solum 
palrim dcforme belii malis el omnia qu.c tlcfendi rcpe
Li1111e et ulcisci •• fas sit. Instruit dcintle aciem, ut 

senl. - 13. llcliu.quant, ,·oy. /:cm. - 17. Vre uiclis, cf. Not. crit 
111. - 111. Tribw,is rnilitum. li - 18. Diiquc ci, voy. /km. 86 
ne s'agiL pas id Ues lrihuns mili- - 19. Per altcrcaliou.em, par 
laircs or<lînaires, mais des tl'ibutti suilc <le la querellc raconLCc p·111s 
1nilitu.,n cousulari polestale 1 rn- haul. - '20. Jnfcrioris ,iuris. 
,·esli:-; de pou\'oirs e_gau1 a ccux D'or<lrc infcricur. - "21 . .Sarl'l11,1s. 
drs con~uls el qui, pcndanl unc Paqucl porLC p.ir Ic s,,ldat {pro
ce1·1ainc pCriode de 1'111sloirc ro- îÎs1011s de bouche, piqneb, us
ma1111•, rcmplacerent Ies con,:;nls. Ltinsile~}- Conji"cere snrri1111s = ~i: 

- J5. J>ondo, ,·oy. lletn. 10. - d43Lanasscr tic cc par1ucl. - '.l2. 
UL /111,1,crallo·i, ,·oy. /lc-m,. 104. Dt•{cndi rcJJclique et ulcisci, ,·o)". 
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loci natura pal1ebatur, in semirutre sol0 urbis el 
natura inrequali •• et omnia qu;:e arte belii· scet111da 
suis =• eligi prrepararivc poterant providit. Galii nova 
re trepidi arma capiunt iraque magis quam consilia in 
Hornanos incurrunt. Jam verlerat forluna, jam Dcorurn 
upcs humanaque consilia rem llomanam adjuvabant. 
lgilur primo concursu haud majore momento•5 fusi 
Galii sunt quam ad Alliam viceranl. Jusliore•r. allero 
dcin<lc prrelio ad oclavu111 lapidem Gabi na via", quu 
se ex fug-a cuntulerant, ejusdcm duelu auspicioquc 1 :a
milii vrnruntur. I bi c<P.dcs omnia ohtinuit •s: caslra ca
piunlur, et ne nunlius q11idc111 cladis 1cl1cl11s. IJicla
tor, recuperata ex hoslibus palria, lri11111phans in 
urhcm rcdiit inlcrquc jocos mililarcs, quos incondilos 
jaciunt ' 9 , Homulus ac parcns palrim condilorquc all.cr 
urhis haud vanis laudibus appellahalur. Servatarn deinde 
heliu palriam itcrum in pace hautl dubic servavit, cum 
prohibuit migrari Vcjos, el tribunis:;o rem intcnlius 
agentibus post inccnsam urbcm el per se incli:1a:a 
mag-is plcbe ad id consili11111; caquc causa fuil non 
ahdicandm post Lriu111phu111 dictaturm 31 , s~natu ohsc
crantc ne rem publicam in incerto rclinqucrct statu. 

(Li\'. \!, C. XLVIII el XLIX.) 

/km. t 1. - 2:J. /,aa•q,wli se r.ip- C;rdcsom11irlol,ti11uil,loul futll\re 
porte a solu. -·l4. t;uis, ,·,1y. llcm. ;111,·ilr1iag1•.-·19. Jaciw1l. (:';nl,~11Jc2 
2!:J. -:!5 . .1/omcnto,~ffort ... Ad .1ll- inililes, dont l'idCc esl conlcnue 
liam,, ,·uy. Nm·r. XXVII. - ·iu. dans milit,o·cs. - 30. T1·ilHt1tit 
Juslio,·e, piu::; regulier. -·..!i. La- (J,ld1i.'-). -:11 . .-ll1dicm1rl.c dida,
pidcim, \"oy. pagc 79, note 31 ; I w•;t•.Lc d1 l:1tcur 1 d;.111s .a I 1111 le 11111 

Lialn"ua via, roulc 1lc Ualiios (an- lui rş.L a i:;ignCc (;;u mois),lixc lui· 
cieune vtllc des V uh;qur~)- - 28. 111i-111c 11,: 1110111c11L •le :::.;1 rt:lrailc. 
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T. MANLlll!'i CO\'l).,\M',E ~0:'11 FILS A MOHT, 

XXXIV 

Le consul T. Manlius condamne son fils ă mort. 
(..\ndr.f\onw 'ii,; 3110 a,·. ,J.-C.) 

Les allie~ de nome s'elaicnl soulcves. Les Lalins reda. 
maicnl le JrniL de cite el dcniandnienl un deş consnlals pour 
eux. 110111c n·arcepla pas ccs condilions, ci lcur fit la gnerre. 
Pcrn..lanl. ,·rllc-C"i, le fii, dn consul T. Manlins rnndmltil, onlrc 
Ir-~ l.alius mnll{t"e la ddcnse de son 1:i·re; ii an1iL lue un 
cnncn.i l'll ro111lial singulicr. T. Manlius frappa de la hachc 
SOII lils, quoiqu'il fi1L VUÎIHJlll'III'. 

Adversus Lalinos bellandum erat, lmgua, morilrns, 
armor11m genere, inslilulis ante omnia I mililaribus 
congruenles : mililes mililibus, cenlurionibus cent.n
riones. tribuni tr1b11ms compares rol lrgreque iisdern 
prmsidi1s•, srepe iisdem mani1,ulis" pcrn1ixli fueranl 4• 

Per hrec ne quo errore mililcs capcrenlur, edicunl 
consules ne quis extra ordinem in hoskm pugnarel". 

f\Jrlc inler celeros Lurmaru111" prmfoclos 7 qui cx
ploralum m omncs parles di111issi eranl T. Manlius. 
consulis lllius, super castra hoslium cum s111s lurma.
lihus evasil, 1la ul vix tel1 jaclu ah slalione proxima 
abessel. lbi Tn-culaui 8 crant equiles; prrecrat Gemi-
1111s i\lmcius, vir cum genere 111Lrw suos, L11111 ractis 

XXXlV11.Anteomn·in 1 voy. Ht!m. man,puir. lui-mCme 9e suhdins:11l 
3. - 2. lisde1n p1·a~sidiis, yoy. ,,11 dl1 tl)( centudm. - l1. Fttf'rmll, 
llnn.12, cf. piu~ lias: sp,rtioq1wd, , o~. nem. 39. - a. Pugnarl'l, n1~· 
. tc.-3. MaH-iJJuli:,;, I.a l~g-in11, rorps llem. IO!l. - 6. Tunu1lrum ... l.Jt;
eompacl,aî:lll 111u•gr:111defor1·e, IH'II taclu•11w11b de1·arnlcr1e, au nomllre 
de rnuLilitt•. Pnur parer â cel inco11- tle I o p;1r l1•gio11, el comprrrwnt 
reui,•nl, elle ful tl1\'isCu cn mmu'- l'hacun ln•nlt• caYaliers.-7. P1•.r
puli,a1111,Jmbr,i<le 30. Lern;1111p11le {r:clus. Chaque turma elail cvm
de\·ait so11 nurn a 1a pu1g11eede fui 11, rnamlCc par un 11r{I!ft•clHs. L1n de 
(Jlac8c au boul ll'une piquc, ,1ui lui ns p1•:i.!(rcli 6toit le jl·une · Man• 
sci·1a,11,r111u\il"e1ue1\\d'e1\s•i~n•. !-,~ liui;. - 8. Tu„t11ff11i. I.Jo '1111\l~ 
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darus. Js,ubi Romanos cquitcs insigncmqnc inter cos 
prrecedenl.em consulis filium (nam onrncs inlcr se, 
uliquc 0 illuslrcs viri 10, noli l'ranl) cog,novil, " Una•1c, 
c1it, lurma, Homani, cum Latinis sociisquc bcllurn 
!!Csturi estis? Quid inlerca consules, quid duo exer
citus consulares a:!ent"? » cc Aderunt in tempore, i\lan
lius inquit, et cum illis aderit Juppitcr ipse, l'cedcrum 
a vobis violalorum leslis, qui plus potest polletquc. 
Si ad Hegillum lacum 11 ad salielatem veştram pugna
vimus, hic quoque eflicicmus profcclo 12 ne nimis acic„ 
vobis ct collala signa nobiscum co· di sint. » Ad ca 
Geminus, paulum ab sui5 cquo JJl'Ol"CClus, « Visne 
igilur, dmn 13 dics ista venit, qua magno conatu excr
cilus moveatis, inlerca tu ipse congredi mecum, ul 
nostro duorum jam hinc eventu cernatur quantum 14 

eq·ues Latinus Homano prrestet? ,, 1\fovet ferocem ~ni
mumjuvenis seu ira seu detrcclandi certaminis pudor 
seu inexsuperabilis vis fali. Oblitus itaquc imperii 
patrii consulumquc e<licli, pricceps ad id cerlamen 
agilur quo vinceret an vincerelur haurl mullum inlcr
esset. Equilibns relcris vclut ad spcctaculum sum
niotis, spatio 15 quo<l vacui inlerjacebat cam pi adverrns 
concitant equos; el, cum infostis •G cuspi<libus 17 con
currissent, 1\lanlii cuspis super galeam hostis, l\lwcii 
lrans 18 cervice:n C(JUi elapsa est. Circumactis dcinde 
equis, cum prior aJ itcramlum iclum Manlius con-

\um, au S.-E. <le flame. 1 9. Uti- sanglanl•? cn 258. - t'2. 1-'rofcclo, 
9uc, cn loul ras, du moin~. - vraiscmlilablcmcnl.-13. Dum., voy. 
to. /lluslres ufri, lrs oflieiers <le Rem.1!7. -14. Quautuni, n)y. U.e1n. 
marquc. - ·11. llrgilf1rn1, lac11·,n. 64.- 15. Joigncz spalio cam.pi.
Lac I\egillc dans Ic l.alinm, i, l'E. 16. l11(eslis,er./l'ar1·.X.-11.Cus
<lc Home; c'esl Iii quc le diclaleur pidib'us. Lance ou llard tl'une forme. 
Posl11mius fit essuver aux La lins pcu J.dcrmiuCle.-18. 1·1·an.9. ll1 long 
el au1 fii; Je Ta1·11uin uno <lt\railc <le .... - Cervicem, rny . . Rem. 20. 
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surrexisset, spiculum 19 inter aurcs cqui flxit. Ad cujus 
vulneris srnsum cum equus prloribus pedibus ereclis 
magna vi capul quateret, excussil equitem : qucm, 
cu~pide parmaque•0 innixum attollentem se ab gravi 
casu, l\Ianlius ah jugula, ita ut per costas fcrrum 
cmincret, lcrrre afnxil; spoh·1sque lcctis ad suos re
rnclus, cum ovanle gaudio turma _in castra atquc indc 
'.ld prrelorium •• ad palrem tcndit, ignarus facli" rutu
,iquc, laus an pama merita cssct : • Ul me ornnes•3 , 

inquit, pater, luo sanguine orlum vere ferrenl, pro
vocalus equestria hrec ~polia capta ex hoste creso 
porto. » Quod ubi audi\'it consul, cxtemplo filium 
aversalus c0ntionem classico„ advocari jussiL. Qure 
ubi frequens convenit, « Quandoquc, inquit, lu, 
T. Manii, ncquc imperium "' consulare nequc maje
stalem palriam vcritus, advcrsus edictum noslrum 
extra ordincm in ho;,lem p11gnasti el, quanl um in le 
fuil, disciplinam mililarcm, qua stclit ad hanc dic111 26 

Romana res, solvisti mequc in cam necessitalcm addu-

19. Spiculurn dCsignc primili\"e- mnncs. ('le., vov. Ur..•m. 11'1. - 211. 
mcnl lu fer barbclC d'unc llc1'.l1e ou c:lassfru.Voy ,~_!)2,11. l'.!.--'!â. /m
d'unc lance, ·puis est thi\·cuu ~~·110- pt'riuui. Cc terme pcul tlcsigner,. 
nymc de tctu,~. - 20. Pro·mrrq,w. soit Ic comm:indemenl des fon•c;:; 
Boul'licr rond cn ruir, 1n,rl{~ par l1~s militairtis rCnn!es anr le t.lroil de 
Ca\·;dicrt.. - :.? I. l'rwtoriiun. I . .i vie el ~c rnorl :-;ur Ies soldals i1 l'ar
lrnlc lin gli1u;1·al <lan~ Ic rarnp, l\·11- mCc, soil la juridiclion civile avce 
llroilol1sc Lrouvailcelle lt~nlc, el oii Ir. droil <l'amcnde el de con<lam11a
sc lcnail Ic con::;cil Jes onieicr:-; t.leli- tion â la p1·iso11 contre rcux qui <lt•:i
oerant sur Ies inlCrl-ts de l'arrnCe ohCisscnl. li t·sl parla~ni cnlrr ll•s 
~l Ies operalion~ milita.irrs. EIIP consuls fl ll's pn•tr11rs.L'"Împet·i1on 
c:-l plJcCc ilrrri~rc lt'5 lenlcs des du ron~ul csl l'impcl'iunt majus, 
l1'ihu11~. L:1 se riiunil le ron:-cil ,le rclni <lu prc1lf'11r rsl l'im.pet·ium. 1ni
g-unn~, npprlc~ tl11 mi:nw 11nm dl' 1rn.-..- Mnjc:,;tnfrm 7mll'ia111. To11le 
11tW!ftwium. - ·n. Facli, IIP :.1· \:1 f:imilk rsl_ plan~r d;111s l'ol.ei:-s;111ce 
l'cn~lant_ (tas fomplc tle r1~ q11 ii I du pCre 1 qui :1 ur_H· nulorilC so111te
ava1t ra1l, d. Nul.t.Jril.-'23. Ut uw raine.-26 ./1m1cdfr11t, ,·oy./lem. 8. 
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xisli ut aut rei puhlic.:c mihi aul mei 111eon11nc:pie obli
viscendum sit, nos polius nostro dclido plcclcmu1 
quan1 res publi ta tanto suo dam no nosLra peccaLa 
luat; triste exemplum, sed in posterum salubre juvcn
tuti crimus. Me quidem cum ingenita caritas libcrum .. 
turn specimen istud virlutis deceptum" vana imagine 
decoris în le movel; şed, cum aut morte tua sancienda 
sint consul11m impcria aut impunitate în perpcluum 
abroganda, ne te quidem, si quid în le noslri sanguinis 
est, rccusare censeam quin disciplinam mililarcm, 
culpa tua prolapsam, pama resLituas. I, lictor, deliga 
ad palum. n Exanimati omnes lam al.roci impcrio, ncc 
ahter quam in se qu1squc destrictam cernentcs sccu
rem, melu mag1s quam modesfaaquievere. ltaque, vel

"uLi merso •8 ab admiratione animo cum silcntio deOxi 
stelissP.nt, repente, postquam cervice cresa fusus est 
cruor, tum libero conquestu coortre vocc5 sunt, ut 
neque lamcnlis ncqne cxsecrationibus parccrctur spo
li1sque cpntcclum juvenis corpus, q,iantum n,iliLaribus 
studii,; funus ullum concelebrari poterat, structo extra 
vallurn'9 rogo crcmarelur, Manlianaq11e irnpcria non in 
prresentia modo l1orrenda, sed exemph etiam Lrislis în 
posterum e:;sent. Fecit tarnen atroci tas poonaJ obmdien
tiore111 duci militcm; et, pr.:cterquam quod custodire 
vigilireque•0 et ordo stationum intenlioris ubique curai 

-27.Decf~plwnsc rapporl1~ :t spcci- garni d'unc pal1ssnde: qui enlourat 
mett (= specimen nrl'1·l1e, in fJ'IO le cilrnp. Le camp CLaiL ronsarre 
decepfu . .:. es). d. /le1n. I Iii. - /1t li!. p;ir Ies ani:rurescl p;irsuilc la nema
ahlaL1r, cr. /km ,a :n ('I) qui ,nr, (Oli· tion IIC pu11,·:11L s'y foire.-·- 30. Cn
che cn toi, da11s ton cm:, e'csl ... >> Modire 1•ir,iliwqw•. l_,ps senli1wll1~s 
- 28. J/m•so, plonge' d,1ns \;i stu- qui gard:111.·nl 11~ r,1mp, soit pr.11danl 
µeur;nbadmiratione,,·oy.n„m.75. le jour, soil penda11L la nuil; sta• 
-Ut = ila ul. Ullum, rny. 1/em. 11. liones ,lesigne des posles plus con-
-i,. Extra valtum. llursdu ro.se, sid~rables. 
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erant, in ultimu etiam cerlamine, cum desccnsum 111 

aciem est, ca scveritas proruit. 
(Lib. VIII, C. VI, VII, VIII.) 

XXXV 

Bataille du Vesuve. - Devouement de Decius. 

(An ele Homo 4(11; 340 av. J.-C.) 

I.a severi le de T. Manlius rclablil la disriplinc. On marcli;J 
aussil.ol eoni.re Ies I.atins. lJne reneonlre eul lieu au picd du 
\'csuvc, en Campanie. L'al'lnce romainc clail placee sous Ies 
ordrcs de Manlius Torqualus el de P. llccius Mus. Celui-ci se 
dcvoua pour clle. li pousrn son chcval au milieu <lcs ran:,:~ 
enncmis, y pcrit, el sa mort rendil hl vicloire aux llowaius. 

Romani consulcs, priusquam ecluceren-L 1 in aciem, 
irnmolaverunL•. Decio caput jocineris a familiari parle 
Ca)SUm:; haruspcx 4 d1cilur oslcndissc: cc alioqui accep
tam Diis hosliam 6 esse, Manlium cgregie IILasse. " 
« i\ tqui bene- habet, inquit Decius, si ab collega lilatum 
est. » Instruclis ordinibus, processere 111 aciem; l\lan
lius dextro, Decius ]a)vO cornu 6 prreerat. Primo 11Lrim-

XXXV, t. Educcrcnt, cr. Na,•r. millr., scs amis, ses soldals (fmni
XXI : com·millcrcnlur. - '.?. hn- liaris prirs). On considCra1t l'0mmc 
,nolaverunt. Sacrifice qui a\"ail lien un trisle prCsagc l'abscncc d'unc 
ayanl de trmlcr nnc cnlrcprisc qucl- parlie <lu foie. -11. J/aruspex. Lee 
ronquc, el rail par Ic ronsul. - 3. haruspiccs sont <lcs dcYi11s eu 
Cnputjocineris a fmniliari parle possession du rile eLrusque, lira n 1 

c.esum. Voy.,pour jncineris,Rmn. lours pronoslics <le l'o1Jscnal11111 
7. - Les haruspiccs cxaminaicnl des cntra11lcs des ,·iclimcs, de la 
surlout dans Ies ,·irLimcs la LMc du chutc de la foudre, !..Ies prodigcs, 
foic, c.-h-d. s;i parlic superienrc. n,~~ assislanl Ies magislrals sacriliants 
dcux lohrs qu1 la ronslilllf:nl, ib cn viile el â l'armec, el ne fnrrna11L 
rcgardaicnl l'un •~omme rcnformanl pas de ,·ollCgc; ils ne sonl pas prC
les presages <1ui roncernaienl 1'1!11- Lres publics. - 5. 1/osliam. Ln bl!l
nem1 (pars ltosulis), l'aulre comrnc lier, ou un moulon, une hrebis, un-, 
rP,nfermanl Ies presages <1111 con,·c~- cheHe, un porc, c.-â.-d. Ic pelit he
naienl l'auleur du sacrillce, sa fa- lail.- 6. Gornu, ,·uy. Rem, 7. -
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que requis viribus, eodem ardore animorum gerebatur 
res; deinde ab lrevo cornu hastati 7 Romani, non rercntes 
.mpressionem Latinorum, se ad principes 8 receperc. Jn 
fiac trcpidatione Decius consul M. Valerilim magna voce 
mclamat : u Deorum, inqtiit, ope, \'aie1·i, opus est. 
Agedum, pontircx publicus 0 populi Romani, prrei verlm 
quibus me pro legionibus devoveam. )) Pontirex eum 
Logam pr.etexlam sumere jussit el velato capite, manu 
subter logam ad mentum exserta, super telum subjec
tum pedibus slantem sic dicere : u Jane, Juppiler, Mars 
pater 10, Quirine 11 , Bellona, Lares, Divi Novensiles 12 , 

Di lndigetes 13, Dil'i quorum est potestas nostrorum" 
hostiumque, Dique :tllanes, vo3 precor, veneror, ve· 
niam peLo oroque 15 uli populo Romano Quiritium 16 vim 

7 .lbt~lnlf .Nom de l't11wdesd1v1s1on: 
de I ·arml!c rom ai 11c.D~111:; le pri ncipr,, 
011 enlcuclail probalJlemenl par lâ 
lous Ies solJals <le la premiere orga
nisalion eu phalangc. Plus lard, 
dans le sysLemc manipulairr., cc nom 
ful porte par Ies soldals de la pre
miere lignc de I.Jataillc,au nombre de 
1200 par ICgion; ,··ctaicnt Ies plusjcu
ncs soldals. Cc mol Yicnl Jc hasta, 
hasla clanl unc cxpresoiou gCnC
rale pour dCsi~ncr l'armc du soldat 
d'infonlcric. - 8. P1·i,wipes. 8ol
t1al::; qui tlu lemps de la rlisposilion 
cn phalangc occupaienl la prcmiCrc 
;ignc. Du lcmps tic l'organisalion cn 
manipulr., ils CLaienl â la scron.Je. 
La troisiCmc ligne dt• IJ.:1lai.lli Ctail 
iormec_ par Ies trim·ii. - 9. /'vn
tifrx JJliMicus, archa·lsmc. lJans 
la Yicille langue, Ic nominatir pou
\·a1L s'e111ploycr au lien du vol':1L1L 
- J>r;ei vcrlui: (1 did(•-moi la 1",1r
n11ilc lllll rituri). 1)-D,·t•tw,wm. La 
W_•r·otio consiste dans un sacrllice 
aux lfwux soulerrains. sat"l"ill("t' ,I,~ 

p.a_ proprr. pr.rsonne pour sa patr1r, 
ru111mc <·elui de DCcius. Par la de
i·otfo 011 pouvait ,·oucr aussi i1 la 
ruine un pays cnncmi.- 10. Pater. 
Le pCrr. dcsRomains.-1 t. Quirine. 
Dicu sahin r1~ponclanl au Mars des 
Alhains, ayanl son IP.mple sur le 
Quirinal, r.L en l'ho1uwur de qui le 
('ollCgc d1$ Sal1c11s a\'ail cLC douhlC. 
- 1·1. Dim· Noveusilcs. Dieux de 
srcond ordrc•, inLroduits aprCs roup 
par Ies Sahius (lforcuh~, \'esla, la 
Forluhc). Chcz Ies ancie ns, certarns 
Ies rons1t1Crenl comme Ies neur dicux 
llesSahins, ,1'a11lrcs rommo les nt!UI" 

ilicux t.lcs f~1rm,11ues cp1i lanccnl l1is 
Cclair:.--. - 13. DU lndigcles. Ircux 
nalionain:. (lwrns di\"inisCs), s'op
posanl aux l\·o,,r,n:jift•s. - 1'1. l\"o
sll·01·1rni, voy .J:em ... 1 .-lă. Oroqtw, 
rny . . \·01. Ci·it. - 16. Pnpulo /lo
mfLno (juir-itiu.m. Le pcuplc ro
ma111 av.:iit. ,1;011Ltî a so11 11nm 
r1~l11i de Qu.i,·i1,·.-., \or,:.qne lt>s 
~ahins \"ÎurcnL i/clal,lir i1 Home. Le 
mul (_Jufrites ,ienl peut-Clrr: 1l'un 
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vicloriamque prospereLis hoslesque populi Romani Qui
rilium lerrore, formidinc morlcque 17 arflciatis. Sicul 
vrrbis nunc11pavi, ila pro re publica populi llomani Qui
rilium, exercitu, legionibus, auxiliis populi Hom~ni Qui
ritium legiones auxiliaquehoslium mecum Deis i\lanib11s 
Tcllurique dernveo. » llll'c ita precatus, lictorcs ire ad 
T. Manlium jubet matureque collegre se devolum pro 
exercitu nuntiare; ipse, incinclus ci netu Gabi no••, ar
matus in equum insiluil ac se in rnedios hostes imniisit, 
conspeclus 19 ab ulraque acie. Aliquanlo aug·uslior 
humano habiltt v;sus, sicul ca:lo missus piac,dum ou1-
111s Deorum irre, qui peslem ah s'uis aversam i11 hoslcs 
rerret. Ila omnis lerror pavorque cum illo latus sig;na •0 

primo Latiuorum turbavit, deinde in lotam penitus 
aciem pervasit. Evidcnlissimum id fuit, quod, quacum
que equo invecLus esset••, ibi haud secus quam pesti
fero sidere icli pavebant; ubi rnro corruit obrutus 
lelis, inde jam haud dubie consternatre cohorl1 s•• La
t111or11111 fugam ac vastitatem late fecerunt. Sin1ul <:t 
Romani, exsolutis religionen animis, velut tum pri- . 

mot sabin quiris, lance. Le sens c.-â-d. Ies premiers rangs, ol1 se 
7n·im,ili{ Jc Quiriles sera1L donC-: Lrouvaienl Ir~ l~l,•ndar<l:-.. - '!I. Es
c< lcs gucrrie~; )> ,mais ph15 Lard set, ,·oy. Uent. 103.-·1·1. Cohorles. 
Quirile• finiL por designer 1.,, Cc mol designe l"'"l"'emcnl un 
cc liourgeo1s » eL s·opposa â rnilifos. rassemblenH'nl, unc rt~11111on rn nn 
-- 17. i:llortcque, ,·oy. llmn. 18. lout dcsoltlals llinranlt'ric. li s'ap-
- 18. Ci,wlu Gabino. Maniere plîque sp1!cialP1111•11l aux troupes 
parlicuhCrc de ramcner la Loge -clwz qui lll' ~ont poinl fornu.'t•s cn ma
lcs Hornains; Ic pan de dcr1·1<.•rc nipull•~ ni en ICgions. - A parlir 
clait ramcnC sous lt\ hra~ tlroit el de ~lari,·~, la cohorte dt•Yinl, rhez 
nouC a•,ec Ic pan <le Je,·;rnl. Celle Ies Hornains, l'unilC 1acti<1ue : au 
coulumc avail Cle atlop_lCc pour Ies lieu ,l'Clre dh·isce en lrois parlies 
rer1îmonies rcligieuse~, par exem- (lwsiat-i, 1JJ'incipcs, Lriarii), com
pln pour l'onnrluro du lf'mple tic pr11nanl chacunc 10 mnnipulc:-., la 
J,u111~.Ctilu~agcvcnailJeshaL1lanls leg1on ful parlng-Cc t!ll 10 cul1t1r
tl1~ U1.1l11es. - 19. Co11s1it•ctus, alli- Les, ele 6 cenlurie:; chnl'uue. - '.l:J. 
ranL LQus Ies rcgards. - ~o. Signa, Retigio11e, craiule rcligicuso. -
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lllllP.1 signo dalo coorti pugrrnm integram ediderunt. ... 
Inter omrH·s cive~ socios411e pnecip11a laus cjns beli, 

penes consulcs l'uil, q11or11111 aller omnes minas peri
r:ulaque ab llcis s11peris irrferisque in ~e unum vertit, 
tltcr ea vi1'L11le r·oque r.onsilio in proolio fuit ul. facile 
,·onvcrreril~~ inter llomanos Lalinosque qui ejus pugmr 
:nen1oriarn posleris tradidorunt, utrius parlis•5 T. M:111-
li11s uux fuissct, ejus futuram haud dubie fuisse viclo-
riam. Latini ex fuga se Minturnas 90 contulerunl; ca-• 
slra secundum prceli11111 cupla, multique mor tales 27 ibi 
vivi oppressi, maxime Campani. Decii corpus ne eo die 
inve11iretu1· nox qurerentcs oppressil'"; poslero dic in
ve11lurn inter max;rnarn ltostiurn stragcrn, cooperlum 
Lelis; f11nusque ei par nwrli•9 , celeb,anle collega, 
faclum esl. 

{Lib. \'III, c. ix, X.I 

XXXVI 

Les Fourches Caudines. 

(An de Home ,,33; 3ll av. ,1.-C..) 

011 etail de nonvean en guerre avec Ies Sam ni Les; la Cam
paniP. avait rile occupfo, el l'Apuli" etait mcna,:ei, par Ies 
ll0111ai11s. Mais rc11x-ci. sous /.,s ·o,·drcs Jes c·o11s11ls T. \"t\
l11ri11s el Sp. Posl11111iuS: s'e11gag-i,rc11L i111prudcnmie11l dans le 
rli,li/,, dPs Fourrhcs Cauclines. l.t·s San111ilcs l,•s envcloppcn•11l; 
ils tlur<'nl passer sans arn,es suus Ic joug. 

Scquitur h11nc annum nobili,; clade l'omana Cau
dina pax, T. \'durio Call"i110, S:.p. Poslumiu co11sulib11s. 

·Jfi. Cm11 1rrtt•ril, ,·ny. Rnn. 110. -
·1~. l;ll'i11 ... partis, \'oy. n,•m .. :rn. 
--·rn .llint111·1111s. Mi11111r11f'~, v. du 
l.nl111rns111•\p.; rro11tine::-1lt• la <:am 
pame.- -n.A_ţurja(eş. voi·- He1n ~-

- '18. NP, rlr., 1wx fJ'lllP-J't:'Hles 
np7n't!s.~it = 110:s: i111p1•dh,il, qua• 
qua•1•1111L('~ oppress1t. CL !\'an·. 
XXIX. tJ11in. - :!9. Par ·1.~o~·I{~ 

_ dig~• de sa mo~l-
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Samniles eo anno imperatorem C. Ponlium, Ilercnnii 
fllium, habuerunl, palrc Ionge pl'l1ucnli;;simo nalurn, 
prim•tm ipsum I bellalorem ducemque. 1s, ubi Irga:: 
qu1 ad dedendas rcs• missi erant infecta pace redie-· 
runl, exercitu educlo, circa Caudium' casl:·a quam po
lest occullissime local 4 : inde ad Calal'~m\ ubi jarn 
consule~ flomanos caslraquc cssc at.diebat, 111ililes 
decem r•asloru111 habilu millil, pecoraque Jivcrsosa, 
:1lium alibi, haud procul Hornanis 7 pascere jubel pr:.csi
diis; ubi inciderint in prredalores, ul idem omnibus 
sermo conslet8 : « Iegiones Saamitium in Apulia 9 esse, 
Luceriam omnibus copiis circumsedcre, nec procul 
abesse quin vi capiant. » Jam is rumor ct anlc de 
iridu~tria rnlgatus venerat ad Romanos, seu fidem 
auxere cartivi, co maxime quoJ scrmo inter omnes 
congruebat. Ilai.td erat dubium quin Lucerinis opern 
Bomanus 10 ferret, bonis ac fidelibus sociis 111 , simul ne 
Apulia omnis ad prmsentem terrore111 dcficcrcl; ca 
modo, qua irent, consultalio fuit. Du;:e ad Luceriam 
ferebant via;i : allera prreter o ram Su peri Maris 12 , pa
le ns aperlaque, set!, qnanlo lutior, lanlo fere longior; 
allera per l•'urculas Caudinas 13 , breviar; sed ila nalus 

XXXVI, 1. Primumipsum (a pud Capouc.-6.Di1•crso.s,voy. ncm. 26. 
cos) liellatorem. - 2. Dedmula.• -1. llmnn11is, rny. f(,•m. 82. - 8. 
·res (((UilS ah eis noma ni ex ru·dere (Pr.ccipit) 11t idnn ... r.Lc.-9. Ap1t
repelieranL), voy .Nm·1·. IX.-3.Cau- lia. L' A pulie s'clend:iil 111 lan~ de l.1 
d.ium.pelile \'illetlu paysdesS.amni- mer Adl'ialiq,rn. Luc1irie Cla1L ,·01-
tes, dans lrs g0;rges de l'Aprmnin. - ~irw dn ~amnium. - I~. ltnuuuuu,, 
11.Local. Chez Ies noma.ins, l'empla.- v. Rmn. 1 !). -11. Boni.~ ... r.lc.=<pna 
cerncnl <lu camp Ctail choisi 1iar 1les ho111 ... cr:111L, si1nttl ... ck". - Ad, 
ecl:1ire11rs command8s pur un Lribun v. Hem,. 16. -I t. Bmiis ac /idelilws 
eLa1·1•ompag1ws1l'una11gurc. l.c>snw- suciis. Apres le desnslre i\1• C:an
tatores cn me~uroieut Ies tlinwn- tlinm, J.uc,~rie se rang-ca d11 1•1·,1r 
sions selon Ic nomhre tlo lroupes ,Ies Samnit„s. - 12. S11periMa1•is. 
qu'il ,le,·ait renfermer. - ~- Gata- La mer Adr·nlique. - 13. F1n•c~
liam, 1•1110 do Cnmpnnionu S.-O. de Io• Coucli1ia1, lleOli\ ainsi nom!Qo 

NA~R.\TIONIIS, /i 
https://biblioteca-digitala.ro



106 TITE-LIVE ; NARRATIONE!';. 

locus est: sall11s duo alli, angu!'\ti silvosirJ11e sunt. 
rnontibus circa perpel11is inter se juncli. Jacel inter r·os 
salis palens claus11s in medio campus, herbiuus aq110-
susquo, per quem mcuium iler est; sed, anlequam ve
nias ad cum, intrandro primre angustiro sunt, et aut 
eadem qua le insinuaveris retro via repelenda a,;t. s1 
ire porro pcrgas, per alium 1i saltum artiorcm 1111pe
dilioremqtie evadendum. 

ln eum campum via alia„ per cavani rupem Ho111.1ni 
demisso agmine cum ad alias angustias proli11us perge
rent, sroptas dcjeclu arbor11m saxorumquc ingenlium 
objacenle mole invr,nere. Cum rrau;; hostilis appa
ruisset, prrosidium etiam in sumrno saltu conspicilur. 
Cilati inde retro qua venerant pergunt repeterc 
viam : eam quo11uP- clausam sua objice armisquc 10 in
veniunt. Sistunt indc gradum sine ullius imperio, stu
porquc omni11m an imos ac velut torpor quidam insolilus 
membra tenct, intucntcsque alii alios, cum allerum 
q11isq11e compotcm magis nrnntis ac cuns1lii ducerent, 
diu immobiles silent; deinde, ubi praitoria consulum 
erigi videi:e et expedire quosdam 18 ulilia operi 19, quan
quam luclibrio fot'e munientes•0 perditis rebus ac spe 
omni adempta cernebant, tamen, ne culpam malis ad
dcrcnt, pro se quisque, 11ec horlante ullo noe impcranlc, 
ad 1111111iornl11m vers1 castra propler ariuam vallo•1 cir
cu111da11t, sua ipsi opera laboremquo irrilum, prroter
quam quod hostes superbe increpabant, cum miserabili 
eonl"essione eludentes. Au consnlos mrostos, ne advo-

parce qu'il res"'t>mlJlail a une rour- Re1n. 3'.L - 19. 011eri 1 Ic tra\"ail de 
chf'. - 1'1. Al11on, un aulre. - r~Lranchcmcnl qne Ies Roma111sfoi
ta. Alia= :i!Ler.1 1 voy. Rem. 3G. s1i1~11l ~ chaque ramprmcnl. - io. 
- I li. A l'mrnque = miliL1busquc. Mu:nientes, u des uens c11d re-
- 17. ,,,.il!tu)•ia. Voy. page 9~l. lranchawnl lcur camp. » - ~I. 
ouLe i1. - 18- 1,Juosdam, voy. Vul/o. Vvy. pogc 1,1, n~Le ~I-
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canles quidem in consilium, quando nec consilia nec 
a.11xilio locus esset, sua sponle legali ac tribuni conve
ni unt, militcsque ad prrelorium versi opem quam vix 
Di immortales ferre poleranl ab ducibus exposcunt. 

Querentes magis q11am consullanlr·s nox oppressil, 
cum pro ingenio quisque fremerent, alius : c Per obji
ces viarum" ,:, alius : « Per adversa montium ", per 
silvas, qua ferri arma poterunt, eamus; modo ad ho
stcm pervenire liceal quem per annos jam prope tri
ginLa sl vincimus : omnia requa el plana erunt Ho mano 
in rerfidum Samnitem pugnanti; » alius: " Quo aut 
qua eamus? Num monles moliri sede s11a 06 paramus? 
Dum hrec imminebunt juga, qua tu ad hostem venies? 
Anuali, incrn1es, fortes, ignavi, parilor omnes capli 
atquc vicli sumus. Ne fcrrum quidem aci bene moricn
<lum oblalurus est hoslis; ~eclcn5 bellum conficiel. " 
llis în vicem"6 sermonibus qua cibi, qua quietis irn
memor nox lraducta est. 

Ne Samnitibus quidem consilium in tam lretis sup
petebat rebus; itaque universi Horennium Pontium, 
patrem imperatoris, per lilteras consulend um censent. 
Jam is gravis annis non militaribus so-lum, scd civi
libu-3 quoquc absccsscral muncribus; in corporc lamen 
affccto vigcbal vis animi consiliiquc. ls ubi accepil atl 
Furculas Caudinas iuler rluos saltus clausos es~c exer
cil.us Bomanos, consullus ab nuntio filii censuil 0111,ws 
in<le quam primum inviolalos dimiltendos; qua) uhi 
spreta sent.entia esl itcrumque cod. m rc111eanle nuntio 
co11sulcbalur, ccnsuil ad unu111 omncs i11terOcicndos. 

-- 2'.!. /ler olJ}ic,;s viarum (ea-l en rCaliLC 2'2 ans quc Ies Homains 
mus), d. /\'ol. Ct"it. - 23. a,·aie11L r,~mporlr. lcur premiere vic
Adm~,:sa ·mo11li1u:i,_ lO)'- /fon~. toire sur Ies Samnilcs. - '.lă. Sede 
~4.- -24.. Annos lriguua. li y a,·a1L sua, Yoy. Hem,. 71. -26. lti. vicem, 
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Qum ubi tam discordia inter se veluL ex ancipiti ora
culo rcs,rnnsa dal:l sunt, quanquam filius ipse in pri
mis jarn animum quoque paLris consenuisse in atTecto 
corpore rebaLur, tarnen consensu omniurn vietus est" 
ut ipsum in consilium acciret. Nec gravatus sencx 
pl.rnstro in castra dicitur advectus vocat,1sque in con
silium 1ta ferme locutus esse ut nihil sentuntim SU'E 

mutaret, causas tanLum adjicereL : cc priore se con,;ilio, 
quod optimum duceret, cum potentissimo populo per 
ing-ens bencflcium pcrpeLuan1 flrmare pc1cc111 amiciLiam
que; altera consilia in multas rotaLcs, quibus, amissis 
duobus exerciLibus, krnd facile receptura vircs llomana 
rr~ csscl, bollum ditTerre; Lertium nullum consilium 
esse. » Cum filius aliiq11e principes percontando exse
querentur: « quid, si media via consilii caperelur, ul 
et dimiLlerentur incolurnes el leges 1is jure belii vicL1s 
imponerenlur? 1> - " Ista quidem sentenlia, inquit, ea 
est qum•8 nequn amieoo parat nec 111imicos tollit. Ser
vate modo quos ign ,minia irritaveriLis; ca est Romana 
gens qure viela quie.;cerc nesciat. Viv,·t semper in pec
toribu~ illorum quidquid istue•g prreseris necessitas 
inusserit, nec eos ante mullipliccs prenas expeliLas a 
vobis q11iescere sinet. » Neutra sente!ltia accepta, He
rennius clomum c caslris est arnctus. 

Et in castris Homanis, cum rrustra mulLi conaLus ad 
crumpendum capL1 csscnt el jam omnium rcrnm inopia 
esset, victi neccssiLaLc leg-atos miLtunt, qui primum 
pacem a,quam pctcrent; si paccm non impcLrarl'nt, 
u'.1 provocarenL ad pul-(nam. Tu111 Pontius debellaLum 

voy. llem. 47 et 1,2. - f_Jtf<l, n1y. ne pcul ni, ele.;» ::.'1] y aYail parei, 
Rem.89.-'21.Fictuscst ,,t,dc., ii Ic sens sera1t: « 11'esl de nalnre n1 
sela1...;:-arni11nr.elsr.dl"r-id:1 tl ... -'19. ,1, ele.»- 29. Quicquid istuc, m. 
Ea esl ,,1,re, ele., <test prC,·i~,imenl am.: J„ lr.iilPmP11l. quel qu'il soit, 
r,elui des lr1Jis parl,s propo:-c.; it.11 i11Jliue pai· 1101,~ {istuc), quc, etc. 
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esse rcspondit, el, quoniam ne victi quidem ac capli 
forlunam faleri scircnt, incrmes cum singulii;; so vesli
menlis sub j ugum31 missuru m ;« alias 32 condiciones pa
c1s mquas victis ac victoribus fore: si agro Samniliu111 
decederetur, colonim 33 abducerentur, suis inde Icgibus 
8omanum ac Samnitem mquo fccdcrc 34 vietu rum; his 
condicionibus paratum se esse fcedus cum consulibus 
ferire; s1 qu1d corum 35 displiccat, lcgalos rcdire ad se 
vcluit. » li rec cum lcgatio rcnuntiarctur, lanlus gemitus 
omnium suhito cxorlus est lanlaque nucslilia inccssil 
ut non gravius acccpluri vidcrcnlur, si 11untiarclur 
omnihus co loco mortem oppete11dam cssc. Cu111 diu 
silcnlium fuisset nec co11sulcs aut pro fa:dcrc la111 
turpi aut contra fccdus tam ncccssarium hisccre poss 
sc11t, turn L. Lcnlulus, qui princeps lcgalorum virtulc 
alquc honoribus 3u craL: " Palrc111 meu 111, inquit, con
sulcs, s;cpe audivi mcmoranlcm se in Capilolio unum 
11011 fuissc auclorcm se11atui rcdimcndre auro a Gallis 
civiLalis, q11ando nec fossa valloquc 37 ah ignavissimo 
ad opera ac muniendum hoslc claus1 essenl el crum
pere, si non sine magno pcrictllo, lameu sine certa 
pernicie posscnt. Quod si, ul illis rlccurtere ex Capi
lolio armalis in hostcm licuil (quo scepc modo obsessi in 
obsidenlcs eruperunt), ila nobili requo aul iniquo loco 
dirnicandi la11lummodo cum hosle copia esset, non 

- 30. Singuli:,;, un scul l'l1ac.un. -- L1on el conlcnir Ic p:1ys. - 3!1. 
31. Subj11aum. Le joug consislait .Eq110 {wdcrc. Traile de paix i,t 
-311 ileux piqucs ficlwcs cn lcrrc avcc (l'alli:1ncc. Ponr etre val3blcs, Ies 
unc Lroi~iCmc allnt'hec lransvcrsale- lr,11L1!s 1lc,·aic11l l'lrr :lfl'f>ron,·Cs par 
meul i1 l1•11r cxlr1imitci supCricnrc.- IPs1i11al, qui tlonnail 1111 prCa\'is, ct 
32. Alias, ,·ov. /frm,. 3â.-33. Colo- Pll:-illÎle par 11) pcuplr.-:iâ. Horwn. 
ni~. Les ,·ol~nil'~ ruma1rw~ Claienl v. ffrm. ·1.iJ.-36.//o,iol'îlnu;;, ii rnaiL 
en\'olee~ dan~ 1les \-illcs rc,·emmenl 1•\c consul. ,·oy. T.-LiH•. \"III, 2·1, 8. 
conquises el dans <lcs silnal.ions - 37. Fossn valloq1u. \'oy. p. 100, 
forLifiees pour observer la popula- n. 29.--Acm,miendum,,oy. p.106 
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mihi paterni animi indoles 38 in consilio dando deesset. 
Equidem mortem pro patria pr.cclaram es,e fatcor, ct 
me dcvovere 39 pro populo Romano legionibusque vei 
,n medios immittcre hostcs paratus sum; scd hic pa
triam video, hic quicquid Romanarum legionum est; 
11ure nisi pro se ipsis'0 ad mortem ruere volunt, quid 
hahent quod morte sua servent? Tecta urbis, dicat ali
quis, ct mumia et eam turbam a qua urbs incolitur. 
Immo, hcrculc, produntur ea omnia, delcto. hoc exer
citu, non servantur. Quis cnim ea· tucb1tur? Imbcllis 
videlicet atque inermis multitudo 41 • Tam, herculc, 
quam a Gallorum impctu dcfendit. An a Vcjis cxcr
citum Camillumque ducem implorabunt? Hic omnes 
spes opesque sunt : quas servando patriam servamus, 
dedcndo ad necem patriam deserimus ac prodimus. A t 
fccda atque ignominiosa. dcditio est. Sed ea caritas pa
tri.:c est ut tam ignominia cam quam morte nostra, si 
opus sit, servcmus. Suhcatur crgo ista, quantacumquc 
est, indignitas, ct pareatur neccssitati, quam ne Di 
quidem superant. Ite, consulcs, rcdimitc aru1is 42 civi
tatem quam auro majorcs vcstri redemcrunt. » 

Consulcs profccti ari PonLium in colloquium, cum 
de fcedere victor agitarct, negarunt injussu populi 
fccdus fieri posse nec sine fetialibus 43 c.crimoniaquc 

n. '.!O.- 38. Patm~,d an'l'miindolcs 
= Înllolcs a111111i 1 Ic cour:1~11 (« na
Lurcl >>) catlern tJllm in palrc f111i 

- 39. De,.•overe. La devotio (d. 
No.rr. XXXV) consista îl cn re foil, 
,p1'11n homme se jelail la LCLc \'Ci
lCc au milieu dr~ enncmh:;; ~a mori 
Clail d'un bon augnrc; ~'ii ne mou
rail p.is, un sncrillce expialoire aux 
di•~ux des rnfc-rs elait nccessaire. -
40. P1·0 se ipsis = SUA 1psarum 
gratia. - 1.,,1. /uerm,is 1n1tltit1t.-lo. 

Fonic 1·ompusCc <lcs rcmmr-s el des 
Yildll;1rd:-., el des ciloyens ,.le la G' 
elas~c, qui ne scnaicnl p:1s comme 
soldals. - t,~. A rmfs, cn lirranl îUS 

arme:;,- Auro, YOY. l\"ru•r. XXXJII. 
-· Armi:.. ... r,1,,:0. a11titl1Cg,~ de 
ma1nais µ.-01H. - 43. Fetialibus. 
Les fcliaux t~Laicnl Ies garLliens de:-;:. 
rile~ tixig-1•:-:. ponr la t!Cclaralion de 
la ţ:!llrl'l'c ou Ic retabl1sscmenl tic la 
paiX. li:; rlaicnl au nombre de 
Yingl, n,z:is:-anl par groupc::; de deu1 
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alia sollemni 0 • lia<jue non, uL vulgo cred unt Claudius
que'5 etiam scribil, fcedcrc pax Caudina, sed per spon
sionem46 facla est. Quid cnim aut sponsoribus 47 in 
fredcre opus esset aut obsidihus, ubi preeatione res 
transigitur, « per ffttern populum liat quo minus legi bus 
diclis stetur, ut eum iLa Juppiter feriat quemadmodum 
a fetialibus porcus feriatur n? Spoponderunt consules, 
legali, gurestores, tribuni militum, nominague omnium 
qui spoponderunt exstanl, uhi 48 , si ex fmdere acta res 
esset, prmterquam duorum fetialium non exstarent; et 
propLer necessariam fccdcris dilationem obsides etiam 
sescenti equites imperaLi, 11ui capitc lucrent, si pacLo 
non starctur. Tcmpus indo sLatutum tradendis obsi
dihus exercituquc inermi millcndo. 

'/.. Hedintegravit lucLum in castris consulum adventus, 
~ ut vix ah iis ahstinerent manus quorum temeritate in 

eum locurn deducti essent, quorum ignavia fcedius inde 
quam venissent abituri : ,, illis non ducem locorum, non 
exploratorern fuisse; beluarum modo crecos in foveam 
missos. ,, Alii alios intueri; contemplari arma mox tra
denua el inermes futuras dextras obnoxiaque corpora 
liosti; proponere sibimet ipsi ante oculos fugum hostile 

ou quatrcdonLl'un porlail letilrecle internatio11al unc prome~se raite 
pater pall'atus, un aulre celui de par Ic consul ou un aulre magişlri.!l, 
ut•rbennrius, (porltmr des hcrhcs qui 1 cn allcndanl que Ic senat el IP 
s;11•rc,~s). - /1!1. C.eri1nonia aUa peuplc l'appro1ac11L,sc porlegarant 
~ul/emni.Toutrro11clusio11 dclrail1~ que la paix: sera ronclue. - 117. 
elaiL accompagnee de cerCmonie:; Sponsoribus. L~s sponsores si
d du sacrifice d"un porc qui est gnaienl lcsro11rcnlions pro\·i;oires, 
frappC a,·ec <les siliccs. eailloux sa- qu'ils etaicnL lcnus de r1~sp1i!'.lcr 
rrl's conser,·es dan:; Ic lcmple de jusqu'a la ralilicalion par le pcuplc. 
Jupiler l'crclrius. Le Jmler patra- - Opu•. cssct, rny. Hem. 85. -
lus prononi;ait la rormuh~ du traile. Ubi = in quo. - Fiat (alicp1itli 
- /15. l'lt1udius, l'a1111alisto Cinu- 11uo (el cn 1111oi ») minus (= 11011) 
dius Q11:1Jl'igarius. -'•6. f'e,• spon- -- t,ft. Ubi. m. am. « dans un r,1s 

sion,m.GoUlol~oisigu• <la11sle<lro1l ou ... , a c.-a-<l. • au lieu qu~ .... • -
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el ludibria victoris el vultus superbos el per armatos 
incrmium iter, inde f11•di ag·minis 111iscrabilcn1 viam per 
sociorum urbe~, rodiL11111 in patriam ad parenles, quo 
srepe ipsi majorcsqne corlllll 49 lri11111phanles venissent: 
« se soios sine vulnere, sine ferro, sine acie v1clos; sihi 
non stringcre licuisse gladios, non niannm cum hosta 
conferrc; sibi nequiquam m·ma, nequiq11am 50 v;i•es, 
nequiquurn animos datos. n Hrec frementibus hora fa
talis ignominire• 1 advenit. omnia Lristiora experiundo"j 
factura quam ·qure l)rreceperant animis. Jam primum 
cum singulis vestimentis inermes ext·ra vallum exire 
jussi, et primi traditi obsides atque in custodiam 
abducti. Turn a consulibus abire liclores jussi paluda
mentaque 5;; detracta; id Lanlam inter ipsos qui paulo 
ante cos exsecrantesdedendos lacerandosque censueranl 
miserationem fecit ut sure quisque condicionis oblitus 
,1.b illa deformalione Lantre ma_jeslatis, velul ab nefando 
;;pectaculo, averleret oculos. 

Primi consules prope seminudi sub jugum"• missi, 
turn, ut quisque gradu proximus eraL, ita 1gnominiffi 
objectus; lum deinceps '-5 singu !ai lcg-iones. Circumsta-
1-iant armali hostes, exprobranles eluclentesque; gladii 
ntiam plerisque inlenlal1. el vulnerati quidam J1Ccati
•1ue, si vultus eorum 11H.l1g·nitale'-6 rorum ac1·ior vielo, 
rem olfendisset. Ita Lraducti sub JUgum (el, quod pffin<> 
gravius eraL, per hosl111111 oculos), cum ex saltu evasis
sent, etsi velut ab 111l'cris cxtracti turn prinrnm lucem 
;:,spicerc visi sunt, La111c11 ipsa lux ita del'orme inluen-

t19.Ror1tm=s11i, voy. /km :l9.-âo. I dnmenla,,w•.V.p. 21,n.'2.-Jt1. Sub 
Nt>q1dr11rn111 m'11rn, 1•11• .. Le:<tc 1lou- juy1t1n. V. 11. 31. - ::.~. /Jeincep~. 
teux, voy. Not~ C)'i/.-- â I. J•'atalis

1 
::--11rc1!ss1nmcnl. - ~G. huUgnitate 

nominalif; ignomi1ti;e, g-en1L1L - =proptHr 111dig111tat(•m ;voy. ne,m. 
,·1. E:Dpe>·iw1do, par l'experience 07. -Acriu,· (quom ul 1d vicLores 
q~'ils 11l11iei1L en roire. - r.s. Pat11· I ulC\UO u_uimo [errenLJ. -O(feml'{sseţ 
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l1hus agmcn 01nni lllOrle trislior fuiL. IL,H]UC, run1 ante 
nocLern C;ipuan1 pcrvenirc posscnL, incerli de ncte Ro
ciorum 5' el quod pudor prmpediebaL, circa viam haud 
procul Capua omnium egena corpora humi prosLra
verunL , 

Quod 1,b1 est Capuam nunlialum, evicit miseralio 
jusLa sociorum s11perbiam ingenitam Campanis. Con
fe~Lim insignia sua consul1b11~, fosces licloribus 5S, an11a_. 
cq11os, rcslimcnla, con1111calus mililibus benigne miL
L1111L; el venicnL1bus Cap11alll cuncLus senalus populus
quc obviam egrcssus juslis omnibus hospitalibus pri
valisque et publicis fu11gil11r omciis. Ncque illi; 
sociorum comilas vullusqi:c benigni ct allnquia non 
mo·lo scrmoncm eliccrc, scd ne ul oculos quidc111 al
lollercnt aul consolanlcs amicos contra i11lucrc11Lur 
cl'flcerc poterant; adco super mmrorcm pudor quidam 
J'ugere colloquia el cc:ctus homin11111 cogcl.JaL!)(~)oslero 
d1c cum juvenes nobjles, missi a Capua 5g, ul pronci
scentes ad finem Campanum proscquercnlur, rcvcr
Lisscnt v,1catirJ11C in curiam pcrconlantibus majorilrns 
natu multo sibi mresliores el abjectioris ·aniu1i ri~os 
rcfcrrenl : adeo silens ac prope mulum agmen i11ccs
sisse; « jacere indolem illam Romanam, ablaLosque 
cum armis an imos; non reddere saluLem, non salutan
Libus dare res~onsum, non hiscere qucmquam prm 
melu potuisse, tanquam ferenlibus adhuc 60 cervicibus 
jugum sub quo emissi essent; haberc Samniles vic
Loriam, non prmclaram solum, sed diam perpetuam; 
ccpissc c11i111 eos non Romam, sicut ante Gallos, scd, 
quod multo belilcosius 61 fueriL, Hun1anam virLuLem 

w1y lfe1n. 10:l. ~- 37. /nce,·lt de firle 1-38. J,r"ctm•il.Jus. \'OY. Sol. crit.
sociorum, ele .. cnlendt·z . » qrwd 59. A Capua, ,·oy. Rem. 1•.- 60 
1ncerl1 Je li,lc .. eranl 1·l ,111od 1 ctc. » Adhuc, ,·. Rem. 4&.-61. BeUico• 
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ferociamquc, n -- cum· hrec d1cerenlur audirenturque el. 
deploratum pa:me llomanum nomen in consilio ~ocio
rum 11delium 61 esset, dic1lur Ofilli11s Calavius, Ov:i 
!iii us, clarus genere ract1sque, turn etiam relate verendus, 
longe aliter se habere rem dixisse : c, silenlium illuJ 
obstinatum 11xosque in terram oculo3 ct surclas ad 
omnia solada aures et pudorem mtuenclre Inc:;; ingen
lem moLem irarurn ex alto ani mi cientis 63 indiciu esse. 
Aul Romana se ignorare ingenia, aut silentium illud 
Samnilibus nebiks brevi clarnores gemitusque excila
Lurum, Caudinxque pacis aliquanlo Samnitibus quam 
Romanis lristiorem memoriam fore Quipp.-: suo~ 
quemque eorum anirnos habil11rum, ub1cu111que con
gressuri sinl; saltus Caudinos non ubique Sa11111itibus 
fore . ., 

Jam Rom:B etiam sua infamis c\ades erat. Obscssos 
primum aullierunt; trislior lleinde 1gnominiosre pac:s 
magis 1;• quam periculi n1111tius fuit. Ad l'amam obsi
llionis clileclus haberi cmplus ·erat; dimissus dein·le 
a11xiliorum apparalus, poslquam dc,litwnem lam rmclc 
raclam acceperunt; cxlcmploque s111c u'la publica aL1c
torilale conscnsu111 in omncm formam luctus est. 
Tabernre circa forum claus:B juslitiumque 6ă in foro 
sua sponte 66 cceplum prius q11am indictum; lali rlavi, 

si,,s; r,: mol n'a pi1!-. rle sens; cf1l1)!",N.(!lS.du Forum romain ;('Cl
(JII ;11le111lrailglorin8ius,di(/icilittR lt~s du N. s'appclail!nl TnlJ. A,·geu
on q1wlr~11c d,o;;e ..:~ c:i~mblaUlc. laJ'ire, parrc qu'elles servaienl auI 
- 62. 1-'tdeliu.m, ,ronique. - 63. hanquiers el changeurs; celles riu 
Co11slr111:--ez: i11rlicia ani mi cie-ntis 8. furcnl dilrs, en ra1snn <le lt~ur 
ex alto, el,~. - 6' .. Mngis renforr:l! 11omhrc, <l"ahorJ Seplem, puis (}'uin
le sens di• t,,istior: m. am. cc pin~ quc Ta/Jern:e. - Juslitiu1n. Inlrr
tri~le fnt la nouvcllc <lu honlcux ruplion de la juslicc el des affaire::3 
lr:11Lri. oui, /Ji1!1t plus t1·istc que la puhhqucs cn gCnriral, ordounr.c pa 
nnu,·ellc du perii <lcs IC~ions ne Ic :--c11at t)l le~ magislr.als dans le 
l'ava1l ele.» - 6â. Tabcrum circa circom;la11cc:-- J1fliciles, aux Cpoquc~ 
forum. Bouli((ues elablocs sur Ic; de tleu,t publi·: - 66. Sua •po11te, 
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anuli aurei 67 posiLi; prene mmstior exercitu ipso ci vi las 
esse, nec du<.:ibus solum alque auclorilJus sponsori
busque pacis îrasci, sed innoxios eliam mililes otlisse 
el negare urbe LecLisve accipiendos. Quam concitalio
nem animorum fregil advenlus exerciLus, ctiam îralis 
miserabilis; non enim Lanquam in paLriam reverlenles 
zx insperaLo incolumes, sed capLorum habitu vulluque 
;ngressi sero în urbem ila se in suîs quisque lectis ah~ 
diderunt ut postero alque insequentibus die!.Jus nenio 
eorum forum aut publicum i;s aspîcere vellet. 

(Lib. IX, C. J-Vll.) 

XXXVII 

Les Romains vengent la bonte de Caudium. 

(An de nome 431,; 310 av. J.-C.) 

Le senat romain ne ralifia pas Ic lraite condu a Camli11m 
el eut recours a un honleux suhlcrfugc. On livra a Ponlius 
Hcrcnnius hes consuls, Ies quc,;lcurs l!l lous ccux qui avaient 
promis la paix par serment. La gue1Tc 1·ccom11ie11ra; de nou
vdles legmns furent levecs. l'apirius Cursor el l'uhliliu~ 
l'hilo furent 110111rncs consuls. On se 1·emil a la Iuite avccencrgic. 
Les Samniks el !cur chef durcnt pussct a leur lour sous IP. 
joug; Papirius Cursor rc~ul Ies ho11ncu1·s du lriomplH'. 

San111ilibus, pro superba pace inrest;ssîmum cer
nenlibus renaLum bellum, omnia qum deinde evenerunl 
non in animis solurn, seJ prope în oculis esse; el sero 
ac nequiquam lauuare senis Pontiî uLraque consiiîa 1 : 

111 <le lui-mi'ime 1 » en parlanl tl'une 
ei,use, cr. Nm·,·. XXX.- 07. I.ali 
clfwi. Tuniquc bord~c de pourprc 
par-tlli\"anl el s,•rn!l!l tic nreuds tic 
pourpl'c uu d'cloffc d 1or1 scml.JlsLl"s 
ii Jc• tctea Je clous. C'dlail Io 

1·aslume des senateurs el des pa
lrkicns. - Anuli aurei. Marquc 
distinctive tfos chevi.lliers el Je::; 
sCualeurs. - G8. J>ut,Ucum,1 un en
t!roil puulic. 

XXXVII, I, Ulrci91<1 QUt11ilici 1 
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" inltJr qure se media lapsos via viclorire posse~sione1,, 
pace incert.a mulasse, el, beneficii el maleficii occasioue 
a•.nissa, pugnaluros cum eis quos potuerinl in perpe
tuum vei inimicos tollere vei amicos facere. " 

Consules inter se partiti provincias : Papirius in 
Apuliam ad Luceriam pergil, ubi equites Romani 
obsides • ad Caudium c.ati custodiebantur, Publi
lius 111 Samnio substilit adversus Caudinas le
giones3. Dislendit ea res Samnitium animos, quod nec 
ad Luceriam • ire, ne ab lergo inslarel hoslis, nec 
manere, ne Luceria interim amilleretur, satis audebant. 
Optimum visum est commillere reni foi-tunai el trans
igere cum Publilio cerlamcn ; ilaque in aciem copias 
educunt. Adversus CillOS Publilius consul cum dimica
Lurus esset, prius alloquendosmililes ratus contionem.:; 
advocari jnssit; ceterum, sicut ingenti alacrilate ad 
prrelorium 6 concursum est, ita prm clamore poscen
tium pugnam null a adhortalio impcraloris audita est; 
suus cuique an;mus memor ignominîreadhorlatoraderal. 
Vad\ml igitur in prmlium, urgentcs signifcros 7 , el, ne 
mora in concursu pilis 8 emiltendis stringendisqu~ 
inele gladiis esset, pila velut dalo ad id signo abjiciunl, 
slrictisque gladiis cursu in hoslem i'eruntnr. Nihil illic 
1mpcratorire artis ordiuibus aut subsidiis~ locandis 

facon de parler fonuliCrc au lwu de 
1ll,•urnque conciliu·m. Cr. la 11nr
ralion precet.lenle. - ·1. Obsides. 
Voy. i, I• poge t t I. -J. Ca,ulinns 
leg-iones. Les ICgions samnitP:=. <1ui 
avaienl vaincu â Caudium. - t,.L11-

ct>ria1n. Voy. page 105 1 note 9.-~ 
Contionem. Cr mol designe, ta11t1jL 
une assemLiec du peuplc co11voqu,·,· 
par hCraul pour rece\'oir une cum
munication ou enlenJrc un Jiscuurs, 
lu.u~UL uue oui•HwLle-, Ji:: 11.Jlds.Lia au-

pclCc ali son de la Lrompelll" pour 
,~1ilcn<lrc un disrour:; d1elngcs, ,Ic 
hl;_imc ou d'cxhol'lation.-G. /'1·a•to. 
,·iu·m. Voy. pa~e 99, 110L1i 21. -7. U1•
gentes sig1u'(eros. Dans Ies colon ne-; 
d'allaquc IPs signa dai.-nl porl1isen 
Li-Le. - 8. /'il-is. A rmt• des has ... 
tnti el des 1n·incipt•s, Jcslinl!e â 
etre lancee. 1-'ilis est a l'ablatif. 
- 9. Ordinil,us a11t suUsidiis. 
L'arlu~e claiL raugce sur truis li
/i'uoe /irtline•). Le, •uu•iaia COD• 
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ruit; omnia ira militaris prope vesano impetu egil. 
ltague non fusi modo hostes sunt. ~ed ne castris quidem 
:uis fugam impe<lire 10 ausi Apuliam dis~ipati petiere; 
.... uceriam tamen coaclo rurs11s in um11n agmine est 
perventum. Romanos ira cadem qure per mediam 
acicrn hoslium l11lerat el in castra pertulit; ibi plus 
quam in acie sanguinis ac credis factum, prre<lmque 
pars major ira corrupla ". 

Exercitus alter cum Papirio consule locis maritimis 
perveneraL Arpos "· Profectos inde ad Luccriam, juxta 
obsidentes obsessosque, inopia vexavit. Omnia ab Arpis 
Romanis suppedit<1.banlur, celcrum adeo exigue uL 
militi occupalo staLionibus vigiliisque '" el opere eques 
l'olliculi, in caslra ab Arpis frumentum veheret, inler
dum occursu hosLiurn c"geretur abjecto ex (•quo fru
menlo pugnare. Obsessis, priusquam alter consul 
victore exercitu ad venit '4, et commeatus ex montibu:=; 
Samnitium invecti erant et auxilia introi11issa: art.iora 
omnia adventus Publilii fecit; qui, obsidiane delegata 
în curam collegre, vagus per. agros cuncta infesta com
meatibus hoslium fecerat. ltaque, cum spes nulla essct 
diutius obsessos inopiam laturos, coacli Samnites qui 
ad Luceriam castra habeliant unrliq11e conlraclis viribus 
signa cum Papirio conferre. Consules, inter »e partili'l 
copiis, succedunl hostium munimenlis 10, el sinml 
undique adorli, cum pars fossas explerent, pars velle
renl rnllum 16 atque in fossas prorucrent nec virtns 
modo insita, sed ira etiam exulceraLos ignominia sli-

st1Luc11L la rcscrvc. - 10. lmpti- non arit1eni?·et, parce qu'il n'y a 
clire. Voy. Notes criUqHrs. - 1 t. a ucu ne i<lrie d'inle11liwi : \'oy. 
Con·uplri, ful« tldruilc».-1'..!.Ar- /lem. 98. - I~. //os/ilon m.uni-
7JmL Arpi, au reulr~ de l'llalie. - menlis. Les Samuiles se le• 
13. Siflliouilms ·1iig,liisqu,·. Voy. na.ienl rrnfermes dans leurs re· 
page 911, nole o. - 14.. Adveuit el lranchcmenls. - 16. Valium. 

https://biblioteca-digitala.ro



118 TITE-LIVE : NARRATIONES. 

mularel animos, castra invasere; et pro se quisquc 
« non brec Purc11las nec Ca11<li11m nec sallus invios 
esse, ubi crrorcm rraus superbe vicissct, se<l Homanam 
virLutem, r1uarn nec vallurn neo rossrn arcercnt " me
moranLcs, cre<lunl pariter resislcntes fusosquc, iner
mcs atque armatos, servos, liberos, puberes, impubes, 
homincs jurnentaquc; ncc ullum superruisset animal, 
ni consules rcceptui signurn <ledissent avidosque credis 
miliLes e cast.ris ho;;tium imperio ac minis expulissent. 
Itaque ap-u<l infonsos ob inlerpellalam dulcedinem inc 
confestim oratio habita est, ul doceretur miles « mi
nime cuiquam militum consules odio in hosles ccs;;issc 
aul cessuro~; quin duces, sicut belii, ita insaliabilis 
supplicii fuL1,1ros fuisse, ni respectus equitnm scsccn
Loru m q u i Lucerire obsi<les tenerentur prrepedisset 
animos, ne desperata venia hostes caicos în supplicia 
eorum ageret, perdere prius quam perire optantes. ,i 

Laudarc ea milites, lroLarique obviam itum inc suro 
esse, ac faLeri omnia paliend·1 poLius quam proderelur 
sal:is tot principum Ro111anre juventutis. 

Dimissa conLione, consilium habitum, omnibusnc 
copiis Luceriarn premerent an altero exercitu et duce 17 

Apuli circa 18 , gcns dubire a<l id rn voluntatis, tenta
rentur. Publilius consul ad peragrandam prorcctus 
Apuliam aliq11ot expeditione una populos aut vi subegit 
aut con<licionibus in societatcm ac~epil. Papirio quo
que, qui obsessor•0 Lucerire restiteraL, brevi ad spem 
cv,·ntus respondiL; nai.ŢI, inscssis 011111ibus viis per 

, Voy. p. tOO, n. 29.- Cf. Rmn. 50. haul:Ct.adhorlalm·oderal;»emplui 
l - 17. All1Jro exercitu et rluce. peu corrcrL 1ir.s ~uhsLantirs ,·c1•hau:1 

n au m,1yen de .... » - 18. Apul.i en lor, qui, dans la prase dassiquc, 
efrca, \'oy. /-fom, f1•J.. - 19. Ad id ne s 1emploienlquc pour raraclliriser 
1= a<l 1d lempus, - ~o. Ubscs,wr une pcr~onnc ou un objcl par une 
""' u, urL0111 •LniJ~rul I ar. ~lu ■ de ••• <1.ualitue permanenle1, -
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q11ai'> commr.atus ex Samnio subvehebanl:ir, rame 
dorniti SamnitPs q11i Luceri;c in prmsidio crant legalos 
miserc ad consulem Romanum, ut, receplis cquilibus 
r,ui causa belii cssent, absisteret obsidiane. lis Papirius 
:I.a resriontlit, debuisse •• cos Pontium, Herennii 
fiii 11111, qno auctore Romanos sub jugum •• misissent, 
ronsulere quid victis paliendum censeret; celerum, 
quoniam ab hostibus in se reqna statui quam in se irisi 
rerrc rnaluerint, nunliare Luceriam jussit, arma, sar
cinas ", jumenta, multitudinem 011111cm imbellem intra 
marnia relinquerent; rnililem se cni:n singulis vesti
menLis sub jugum missurum, ulciscentc·m illalam, non 
novam inferenlem, 1gnominiam. Nihil recusatum. Sep
tem mi Ilia mililum sub jugum missa, prredaque ingen5 
Lucerire capbi., receplis omnibus sigms armisque quro 
ad Caudium amiserant, ct, qnod omnia superabat 
gaudia, eqnitibus recurieralis, quos pignora pacis cu
~lo liendos Luceriam Samnites rlederant •~. II aud rcrmc 
alia mutatione subila rerum clarior vidoria poriuli 
Bou1ani est, siquidcm etiam, quotl quibusdam in an
nalihus invenio, Pontius, Herennii lilius, Samnitium 
i 111pcrator, ut ex pi aret consulum ignqi.niniam, sub 
J ngum cum cetcris est mis ·.1s. 

(L,h. IX, C,, XII-XV,) 

- 21, Debuisse, slyle <lircct: de- llereunii lil111m. o-22. ub luaum. 
buMlis, « vuus deviez, ,·ou~ cus- \'oy. p. l09, n. 31. - '23. Srlrci,rns. 
swz <lti. » -/lereun·ius esl un pre- Voy. p. 95, n. 21. -- •i1,. /Jederant. 
nom samnile, Ic norn tic ramii le esl avaienl enY0\'~5, cf. Nurr. 1: « ad 
l'o1'tius. cr. p. 10:,: « C. Ponlium, stabula., ... d~tos, • 
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XXXVIII 

Hannibal. - Sa haine contre Ies Romains. 
Son portrait. 

(An de Ilome 536; 218 av. J.-C.) 

I.a puissa■<·c romainc ctaiL a son apog-cc quand (·rlala la 
seco11d" gucrrc p1111irp11•. - llannil,al 1•11ra11t jure it sun pi·1·e 
llamiifa1· 1111e haine i111placahlc eonlre Ies llomains. 11 r,·mpla,·c 
flll.l!drnlial cL dcvienl I instrument des pcnsecs du veng-,•anee 
qu"lla111ilt:ar, ap1·es l'cchec de la premiere gucrl'c, n·avait pu 
stli:-::l'airc. 

Fama est llannibalcm •, annorum ~ ferme novcm, 
pucrililcr blandienlcm palri lla111ilcari 0 , ul ducere
tur in Hispaniam, cum, perfecto Af1.-1co bcllo, cxer
cilum co lrajeclurus sacrilicarcL, allaribns admo
Lu111, Laclis sacrisl jure jurando adacl11n1 se, cum pri
mum possel, lioslcm forc papulo llomano. Angcbanl 
ing·cnlis spirilus virum 5 ::-3ieilia ::SardiniafJUe a111issce 6 : 

• nam el Siciliam nimis celcri dosperalionc rerum con
ccssam el Sardiniam inlcr mol.111H Africm fraudo Ho-
111anoru111, slipcndio 7 eliam insuper imposilo, inter
ceptam. n 

XXXVlll, I. ll"1rnibnfrm. llan- scrmcnl solcnnel, pour Jo1111er plus 
nihal Clail ne cn 7/17, ou, d'npres de rorce a la promcssc, on Lourhait 
M,.11111H.::-c11, 1•11 ·! 11~.- :!. A mw1·1rni, l'autel tlA la diviniLC. - Taotis 
,•oy. /km. ~::,. - 3. JJ,1milcal'i. -~·r,c1·is = a1•mn. tenenteni. -5. Vi
Nom carllla;.:.inoij do„L l:1 forme ruin, 11;,niilcar. - 6. Sicilir1 ~m·-

onwinc rCp1111rl i1 dcu>. 11oms di(fo. din-iaq1te amissm, \"O)". /knt. 105. 
e:it:-:, :l/11nilc,u· el .-llmiilcw·, )'un Ces pro\"Înccs a,,ait)nl ct,1 pcrduc!

qui ~il,!111lie rrcrc_ (ah) el l'aulrc h la snile <le la prcmiC•·e ~ue.rrc pu
~cn il ur vtf,d) de l\lelkarl. Le pCrc 11î11uc. -7. Stfpt•w'io. ()li.:->i1;?1H' i(·i 
d'llannilal elail llamilcar Barca la 1·on-.tribulio11 d·· :.!'111•r·rct•xii::t•1•1h•s 
( l'l~dair),hcro~ de la premiCre g-Lwrrc ( ::1rlhal;111oi, el au pl'ix de laqu1•1\r 
1rn11i<1uo el tic la gucrrc Jcs mc1\•1•- H.,mc resta 11culrc lors de la gue1TC' 
naires. - 4. 1'at'lis sacl'is. Dans Ic Jc;; mcrcenaires i clle rut de noo 
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llis anxius curis ila se Al'rieo bcllo, quod fuit sub 8 

recenlem Homanam paccm, per quinque annos, ita 
deincle novcm annis" in Ilispania augendo Punica im
perio gessil ul apparcret majus cum quam quod gercrel 
agitare in animo bellum ct, si diutius vixisset, Hamil
carc duce Pccnos arma llalire illaluros fuisse, qu;c 
llannibalis duelu inlulcrunt. 

Mors llarnilcaris pcropporluna ct puerilia llannihalis 
d1,;lulcrunt hcllum. l\lcdius Ilasdrubal "'. inler palrcm 
au filium oclo ferme annos imperium ohlinuit, gencr 
ob indolem ani mi ascilus II ct, quia gener crat, faclionis 
ll rci11.c up:1-ius, qu,c apud 111 lit,!s plebe111•p1c plus 
q ,mm mod icre eranl, lia11J sane voluntale pnm:ipum •• 
in i111pcrio posil us. r~, pi ura consilio quam vi gercn~. 
ho,piliis 111agis rcgulon1m l"Onciliandisquu per an1i
c1l1am principu111 novis genlibus quam hello aul armis 
rem Carlhag-inien,em auxil. Celernm nihilo ei pax tu
lior fuit 13 : barbarns eum qnidam palam ob iram inler
fccli ab co domini ohtruncal.; comprcnsusque ah cir
e11111;-;lanlibus haud alio quam si cvasisscl v11ll.u, lor-
111cnli,; t)UJC)UC cum laccrarPlur, co t'uit liabilu oris ul, 
supcranlc h:ctilia dolores, ridenlis cliam spcuicm prre~ 
bucrit 1t. • 

Cum hoc Hasdrubale, quia 15 mirm arlis in sollici-

Lalcnls. - 8 Sub, apre:;. - 9 . .-tn- I ci,~morralic. -Principum, Ic parii 
ni:-:. ,·oy. nt!m 13. - 10. 1/asdru- ar1-;,locraliquc. - 1:1. J_.cspeuplades 
bal. Lientlrc d'll;1111i:rar, qu1 pas.:;a de l'Espagnc Claienl ~nu,·ernec.:;, 
arnc lui , 11 I-:spag11c el succCd;i a Ies Hlll'S par dt!S 1·ois (,·egutm·1m1.), 
soP he.111-pCre commc A:CnCralis- Ies aulms par nne aristorr;:1lic 
~11:.r. - 11. Ascilus, s11pp\Cei'.: ah (priucipnnt). - 1'1ttim· (uit, lfo
//nniilcare. - 12. IJ111•ci11;e. Le mi Icar a\'ail. pCri ,l;111s unc guerrc 
pal'li des Barca. Les Barca ,·ou- rnnlrc u11e des pcupl;Hles lle l'Espa
lait>nl l:1 gucrrc, ils Ctait•nl uppusCs ~ne. - t!J. JJ1·a•tJ1w1·il 1 ,·oy. /1,-,n . 

.111 ~ouvcrnemcnt arislocraliquc ou 110. - 15. Quia, ses progrrs i11-
oligard1i11ue el inclina1enl â la quieta1ent Ies RumaiJ1s, el ils ,·ou-
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tandis 16 gentibus imperioque suo j ungendis fuerat, 
rwus renovaverat populus Rom anus, ut 17 finis utrius
que imperii esset amnis Iliberus Saguntinisque mediis 
inter im peria duorum populorum libertas senaretur. 

b llasdrubalis locum extemplo juvenis Hannibal in 
prmtoriurr, 18 delatus imperatorque ingenti omnium 
clamore atque assensu appellatus erat; haud dubia rcs 
fuit quin pr::erogativa'" militaris, quam favor•0 plebis 
scqucbatur, ctiam ab senatu cornprobareliw .... 

Missus Ilannibal in Hispaniam primo statim acl
ventu omnem exercitum in se convertit : Ilamilcarem 
juvenem rcdclitum sibi vetcrcs mililes crcclerc 21 ; cun
dcm'" vigorcm in vuitu vimquc în oculis,habitum oris 
lineamentaquc inLueri. Dein hrcvi clîecit ut pater i.n 
se•; min;mum momentum ad favorem conciliandum 
P.ssct. Nunquam ingenium idem ad rcs dirnrsissimas, 
p trcndum atque imperandum, habilius fuit. Itaquc 
haud facile diseerneresn utrurn imperatori an cxcrcilui 
carior cssct•5 ; neque llasdrubal alium c1ucmquam prm
licere malle, uhi quid fortilcr ac sLrcnue agcndum 
essct, r:cque militcs alio duce plus conficlere aut audcre. 
lf'Jurimum audacim ad pericula capessencla, plurimum 
consilii inter ipsa ncricula erat. Nullo labore aut corpus 

lur(inl l'arrcler cn le li.inl par un 1a1t ciut se passc citez un peuple 
LraitC. - 16. Sollicilnndis, ~11p- Clr:mgcr.llannibal, C'lwisi par Ies or-
1ICez: ut ,ul se tro,11sirent. - 17. Jicirrs, acclamC par Ies sol<lals, csl 

1/t, en slipulnnl que ... - 18. Pra,- conlirm•i par le peuple dans sun 
tm·ium. Voy. p. 99, n. 21. - 19. commant..lemcnl. -20. Frwor, \·oy. 
l'm,rogr,tiva(a~j.)<lesignail lacen- f/ern 3. - 21. Gredere, roy. /lern. 
Luric appclCc b donner la premiere 84.. -22. Eundcm s~ rapJ)orle aussi. 
son ,·ot.e, qui, considCrC rommc un par le sPns, a habitwnt lineamen
augurc heurcu11 cntrainail sourcnL taq-ue. - 23. Se, el non eo, parce 
Ies aulres. /11w1J•or,:1ti11a devint en- qu'i\ s·agil d'un but qu'Hannibal 
sui le un sulislanLif s1g11ilianl« choix h1i-11ii)IHC se proposc1iL. - '},li. Dis-
11rt•al:.iiJl1! ». Tite-L1vc empluic ici un ce1·ne1·c:s 1 roy. nmn. 8~. - 2;,. 
Wr.me ruwaiu puur c.a.1·acl-erii'.~ un Essct. ,·uy. /leni. 103„ De meme, 
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faligari aut animus vinci polerat. Caloris ac frigoris 
palienlia par; cibi polionisquc dcsidcrio n~urali, non 
volu ptale, modus finjlu~; vigi]iaruin 26 sonw1ique ncc 
dic 11cc noele discrimina~a lcrnp~ra, idqu~cr~d1s 
r,;hno supcressel qui°eli dalum".;.. ea ncquc. ~olÎi slralo 
~ ,, '6' • -
ncque silentio acccrsila : multi srope .militari sagulo 27 

operLurn humi j..tcente11 inler cuslodias sLalionesque•8 

mililum corisp~erull.t. "Yestilus nihil inter mquales ex
cellens; arma atque 1 equi conspiciebantur. Equitum 
pedilumque idem longe primus erat; princeps in prm
lium ibal, ultimus conserlo proolio excedebat. 

Bas Lanlas viri virLule;; ingentia vilia mquabant : in
humana crudelilas, perfidia plus quam Punica 29 , niţii! 

veri, nihil sancli, nullus Deurn metus, nullum jus ju
randum, nulla religia. Cum hac indolc virtulum alquc 
vitiorum triennio sub Ilasdrubalc impcratorc mcruit, 
nulla re, qme agenda videndaquc magno futuro duci 
ooset, prretermissa. · 

Ccterum, ex quo dic dux est declaralus, vclut•0 !Lalia 
ei provincia decreta bellumquc Romanum mandaLum 
csset, nihil prolalandum ratus, ne se quoque, ul palrcm 
Hamilcarcm 31, deindc Ilasdrubalem, cunctantem casus 
aliquis opprimerct, Saguntinis:;s inferre·bcllum staluit. 

(Lib. XXI, c. 1-Y.) 

plus bas, superesset. - 26. Viai- porlc par Ies csclaYrs, Ies simples 
Uaru1n 1 ele., il ne· diyisail pn~ so\Jals, Ies lias ofllr.icrs.- '.!8. Ctt
son temps en heures de veille stodias .r;lalim1t•sq1w. Voy. p. 100, 
eL cn hn1res de sommcil d'apres la n. 30. - 29. l'lus q1.tmn JJun'ica. 
succession naturelle du jour cL ele la mau mise foi pu11ique elait pro"' 
;,1 nuit. - 27. AHlitari saanlo. nrliiale. - /ndofo 11irlttlurn, qua.:. 
VCLPmenl forme d'unc pil~ce tl'C- lil,~s cc naturr.lles Jl.-30. Velul, voy 
lolfc •1ua<lrangulairc qui se mcllail fle,n. 101. - 31. l'atre,n Jlamil
sur Ies cpaules el s'allachait avec cnrem. Ilamilc:ir Uorca avaiL pCri 
unc agrare sur l'Cpaule droilc, de dans u1w halaillti conlre Ies Lusi
lal on a lrlÎ~ser le Urasdroit el lcd,te Lanicns. - :n. Sagun,in.u. l-labi"
<iru,1 lilires, Le 1aguhm1- otait tanl1 <lu 811on101 viile <lu la c~li 
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• XXXIX 

--- Passage des Alpeti par, Hannibal. 

(An ac Ho~ ~35; 219 at J.-C.) --
Hannibal avaiL passc l'Ehrc, ct, r~rnl,gr{, un Lraile, ii avait 

assie«e Sagonlc, vrile alliec de Home, r[111r prit apres un sicge 
ue hu1L mois. t;ne depulalion romainc ful envoyee a Carlha«e 
pour prolesler, mais n"oblinl pas salisl"aclion, el Home declara Îa 
guerrc aux Carlhaginois. Hannihal franchil Ies Pyrenecs, dc\fait 
l,•s pcuplcs de la Gaule yui veulent a1Telcr sa marclw, el arrive 
au pieu ues Alpcs. li Ies passe avec grande pei11e, oblig{, di, rc
pousser souwnl Ies allaques rles 111011lag11anls. II fra11chil sa11s 
doul.e Ic col du G,mi,n<'. li aur.uit re111011le la 1·ive gauche uu 
Hhune jusqu·a l'ilc fornu\e par Ies Alpes el le conlluenl du llhune 
d <le l"lscre, suivi la rive gauchc <le l'lscrc, passe Ic col <le 
I.aul.aret, traverse la Duranrc ..t gravi Ic col du Gcni•vre 
pour Lomber chcz Ies Taurini. 

• Ilannibal ab Druenlia I campestri maxime ii inere ad 
Alpcs cum bona pace incolcntium ca loca Callorum p,•r
vc11iL. '1'11111 1 quanquam fama prius, qua incerl.a in ma
jus vero l'erri • solcnl, pr..cccpla res crat, Lamcn ex pro
pinquo visa rnontium allitudo nivcsque crelo prope 
i11rn1ixt..c, tecta tnrormia imposila rupi bus, pecora jumen
Laquo Lorrida frigore, homines intonsi et inculti, ani-
111alia inanimaque omnia rigcntia gelu, cetcra visu <iuam 
d1du frediora Lerrorem renovarunt.. ErigenLibus in 
primos agrnen clivos apparuerunl imminentes, tumulos 
inside11Lcs, monlani; qui si valles occulliores insedis
senL, coorLi' ad pug11arn rcµcnlc ingcntcm rugam slra-

orienlale <l'E~pagne 1 cnlre Tarra
gonc rl ( :arllrngtinc. 

XXXIX, I. Al, /i1•uc11tin. Lo IJ11-
r~111c1•, li. 1fo la N:irhuunaise, <1ui s1i 

jcLLe dans Ic llhOno, el qu'HannîLal 

rranchit dans son cours suptirirmr. 
- C1t'm Imun J)rtce, sans CLre in
quiete par.--'l. /u, 1naj1ts 11,n•n {t-r-
1·i. i·lr(~ porLe a d('sdinw11sio11ssupe
ril'lirc!J R la reali Le. - J. Coo,•ti 'l'e-
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gernque dedissent. Hannibal consislcrc signa jussil; 
Gallisque ad visell!Ja loca• prmmissi, postquam com
periL lransitum ea non esse, castra inler •confrago,a 
omnia prreruptaquc quam exlenlissima potest valle 5 

local. Turn per eosdem Gallos, haud sane mu!Lum lin
gua rnoribusque abhorrenles 6 , cum se immiscuissent 
colloquiis monlanoruin, cdoclus interdiu tanlum obsi
dcri saltum, nocte in sua quemque dilabi tecla, luce 
prima subiit Lumulos, ut ex aperto alque intcrdiu vim 
per angustias facturus. Die deinde simulando aliud 
quam quod parubatur consumpl-0 cum eodem q110 con
slilera11t loco castra comniunissent, ubi primum de
gressos Lumulis monlanos laxatasqu() scnsil cuslodias, 
pluribus ig11ibus quam pro numero mancnli11m in spe
cicrn' faclis i111pcdi1rn·nlisquc cum cquile re\ictis el 
maxima parte peditum, ipse cum cxpe<litis. accrrimo 
quoquc viro, raptim anguslias 8 cvadit iisque ipsis 
Lumul1s quos hostes Lcnucranl consedit. ~ ,L:-

Prima deindc luce castra mola, et agmen rcli•1uum 
inccdere cccpiL. Jam monlani, signo dato, ex caslclli,; 
ad stalioncm soliLam conveniebant, cum- repente con
spiciuut alios, arce a occupata sua, super capul i111111i-
11cnles, alios vi:1 transirc hostcs. Utraqne simul ohjccla 
rcs oculis animisque immobiles 10 parumper cos dcfixil; 
dcinde, ut trepidationem in angusLiis suoquc ipsum 11 

lumullu misccri agmen vi<lcre, equis maxime constcr
n;,,.Lis, quic11uid adjccissenL" ipsi terroris salis au per-

pente=sicom·tiessent.-t..l...ocn, b611gcail. - 8. Anguslin.i;, ,·o,· 
le pays c11\'ironnanl; ea, dans Lo11l Rt~1n. 63. - Sur ce passagc desAl
le pays qui a,·0111inaîl le <lt!filC garJli pt•s, ,·oy. S01nmaire. - 9. Arce, 
par Ies rnonlagnarJs. - ă. Vullc, h•s hauleurs a11-1lessus du dCfilc. -
,·oy. /lem. 12. - 6. Ablwrrentc:; to. lm1nul.Jilcs, YO}'· llem. 'l7. -

(a 1110ntan.;.s). - 7. /n spccie·m, I t. lµswm, de lui-mCmc, ~aus 11ue 
pour rair-, croire que persuuue ue l'e11u1::u1i y rut pourrien.- t:.!. A.dj~-
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niciem 13 rore rati, Lransversis 1• nq1ibus, juxta 1• in vias 
ac devia assueli 16, decurr11nt. Tum vero si111ul ab ho
slibus, si1t1ul ab iniquitate 17 locorum Pmni oppugna
banlur, plusque inter ipsos, sibi quoque tendentc u~ 
periculo pri11s evaderet, quam cum hoslibus certaminis 
erat. Equi maxime infoslum agmen faciebant, qui et 
clamoribus 18 dissonis, quos nernora etiam repercus
sroque vallcs au ;ebant, Leniti trepidahant, et icti forte rn 

aut vulnerati adeo consternabant'lr ut stragem ingen
tem simul hominum ac sarcinarum omnis gencris 
faccrent; multosquc•0 turba••, cum pr::ecipilcs derup
t:cquc utrimquc anguslim csscnt, in immensum alti -
tudinis dejccit, quo,da111 ct armatos; sed s• ruinai 
maxime modo sa jumenla cum oneribus devolvebanlur. 
Quai quanquam fmda visu er,int, stelit parumper larnen 
Ilannibal ac suos continuit, ne tumultum ac trepida
lionem augeret; deinde, poslquam inlerrumpi agmen 
vidit periculumque esse ne exulum ,. impedimentis 
exerciturn nequiquam incolumem lraduxisset, decurrit 
ex superiore loco et, cum impetu ipso rudissct hoslem, 
suis quoque tumultum auxit. Sed is tumultus mo
mcnto temporis, postquam liberala itinera-s• fuga mon
lanorum erant, sedatur, nec per otium modo, 6ed propc 
silenlio mox omnes Lra<lucti. Caslcllum su indc quod 

cisscnl, slylti <lircr.L : acljitce_ri- 20. A/ultosrruc, surloul des sol<lals 
mus.-13. l'ernicicnt (Pumoru1n). du Lrain, comrnc on ,,eul le condur~ 
- t'J. "Transversi.~, ele., Lexl<, (fo f(t.wsdam d m•m,atos, qui \'i1'.nl 
<loulcux (\'oy. No/.. cril.), m. am.: plus lom. - 21. Turl,u, l' ◄~n
(t cu pas::-anl par le:S rnchr!. priscs comlJrcml~nL. - 2·1. S,•ci, = m:iis 
cu Lra\'crs. » - 15. Ju:rla, \"oy. 5urlouL. - 23. Uuium m.,i.cinw 
lle1n. 3. - 16. Ass1wlus iu. se 1morlo, loul a foil commc un mur 
rdrouve XXIV, 5, 9. - t 7. Ab ·ini- qui s'ccroule : des lilcs cnliCrl!s 
rpl'ilalc, par r:iison !.Ic symeLrie de ln~tcs de sommc s'aliallaienl. -
(1:r·. i< aiJ ho:-.Lihus nJ. - 18. Cln- 24.. J:.":culu1n = si exutus essel. -
mo1·ibus (monlano,•um). - 10. 2;,. liln:rflta. twant, ,·o)', Re1n, 90. 
leii (o,·I• aa •i furt• ici• oranl, - - ~6, Ca•lellum, EnJrui-1 lurlill•, 
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capul ejus regionis erat viculosque circnmjccLos capit, 
et captivo cibo ac pecoribus 27 per triduum exercitum 
aluit; el, quia ncc a montanis, primo perculsis, nec 
loco magno opere impediebantur, aliquanLum eo triduo 
vim confeci t. 

Perventum ii1de ad frequentem cultoribus 2s aiium, 
ut 09 inter mont:_rnos, populum 00 • lbi non bello aperto, 
scd suis" artibus, fraude el insidiis, est prope circum
ventus. \lagno natu'" principes castellorum oratorcs 
ad Pccnum veni unt, alicnis malis utili exemplo docLos 33 

memoranLes amicitiam malle quam vim experiri Pruno
rum: ·« itaque obmdienter imperata facturos; commca
tum itinerisque duces et ad fidem 3 t promissorum ob
sides accireret. n Han ni bal, nec temere creden<lum •5 

nec asrern u11los ratus, ne rep11<liati aperLe hostes 
llerent, benigne cum respon<lisset, obsidihus quos 
dabant acceplis el commeaLu quem in viam ipsi detu
lerant usus, nequaquam ul inter pacalos comrosito 
agmi:1e duces eorum sequitur. Primum agmen ele
phanLi et equites erant; irse post cum robore peditu111, 
circumspeclans sollicilus omnia, incedebat. Ubi ill 
angustiorern viam el parte allera subjectam jugo insu
per imminenLi ventum est, u11diquc ex insidiis barbari, 
a fronte, ab tergo coorti, comminus, eminus petunt, 
saxa ingenLia in agmen devolvunt. Maxima ab Lergo vis 
hominum urgcbaL; in eos versa pcdiLurn acies haud 
dubium fecit quin, nisi firma ta extrema agminis 36 

q111 serrnil de refug-e aux indigc- grec ~,JLo; (Ies « demes » de l'Al
nes cn c:as·,1·inrnsion.-:n. l'l·cn- Licp1c). - :li. Su.is, \'Oy. p. 1'!3, 
ribu~ (ctiptivis). - 28. Culto- n. '29. - 3 !. !,/ayno nfllH, ,·oy. 
>'ibus, haliilanls. - 29. Ut = (/em. 55. - 3J. Ductos (si,). -
aulanl quc reia CLail possiLlc. 34. Ari fidcni, ponr 11u'il pi1L a\'oir 
- 30. Populam, scml.Jle a,·oir 1•011rianre. - 3ă. Ct•edenduni (cis), 
ici Ic sens dii u canion », cf. Ic "spcn1-01ulos (eos). -36. Ea:trema. 
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fui~scnl, mgcns in co saltu accipiendt clades fucriL:;'· 
·1 unc quor1uc as ad cxlremum pericnli ac prope perni
cicm venlum est; nam, dum. cuncLaLur Hannibal demit
lcrc agmen 30 in anguslias, quia non, nt ipse equilibus 
pr:csidio eral, ita peditihus quicquam ab lorgo auxilii 
reliqueral, occursanles per obliqua monla11i, inlerrupLo 
me lio agmine, viam insedere, noxque. una Ilannibali 
sine cr1uilibus alque 11npcdimenlis acta est. 

PosLero die, jam segnins inlorcnrsanLi bus barb iris, 
juncL.-c copite, sallusque haud sine clade, majore lamcn 
jumc11Lorum quam h1Jmi1111111 pernicie, superalus. lndc 
monlani pauciorcs jam el lalrocinii magis quam belii 
more concursahanl, rriodo in primum, modo in novis
si111un1 agmen, ulcumque aut locus opporlunilat.cm 
darct•0 aul progressi moraLive aliquam occasionc111 
fec,ssent. Ele,ihanli, sicul per arlas pr.-ccipilesr11ie vias 
magna m'.lra agehanLur, ita Lutum ah ho,Libus, lJUa
CIIIIH(llC 111cedere11l, quia 1nsuetis adeundi propius mcLus 
erat, agmen prrehchant. 
?'-Nono die iri Jugum Alpium pcrventum est per mvia 
pleraque et erroros, r1uos aut ducenLium fraus aut, uh: 
fide5 iis non esscL, temere initre valles a conjectanLibus 
ilcr facicbant. Biduum in jugo slaliva 41 hahiLa, fcssis
quc labore ac pugna11do quies dala militibus; jumenLa
l(UC aliquol, qure p,·ulaµsa in rupihus cranl, scquendo 
vc3Ligia agminis in castra pcn·cnere. Fessis Lredio toi 
111ahru111 ni vis ctiam casus, occidenLc pm sidera \'crgi
l1aru111 "· ingentem Lerrorcm acljcciL. Per om11ia uivc 

aţ7mini.~. Yn\'. nC'm 51,. -37. F1er- 't·n. Suppl. caslJ•rt C::111lnnnrmrnt:;, 
,•if. 11-r,•:!11\ier. au 111.-u ,Ic {rti.'~- 1 r:1111pemenls dans lesrp1rls nn rc
St'l. -- :is Tunr• q1toq1w (lnm.ctsi: ticnl Ies sol<lal!- piu~ lo1q?IPlllll:. 
exll'r.nt(l, na1ninis fi.,•urnta ern11l). 

1 
qnc ,I.Ins lt•s camps clal'.lis eh;11p1ti 

- 39. Aa1ne~1
1 

l'inranteric. - ~o. ~oir aprCs la marche lin JOUr. - 1.-l. 
Dnrel, rny. Rem. 103 - 1, 1. Stali- Vc,·piliarum. Conslellal1on de sepl 
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opplela cum, signis prima luce motis, scgnilcr agmen 
incedcl'Ct pigriliaquc et despcratio in om11ium rnllu 
e111ineret, pnegressus signa llannibal in promunturio 
quodam, unde longc ac lale prospeclus erat, consislerc 
jussis mililibus llaliam ostentat subjectosque Alpinis 
montibus Circu111pat.lanos 43 campos, cc mwniaque eos 
tumu lranscent.lerc non llalim modo, sed ctiam urbis 
llomanre; celera plana, proclivia fore; uno aut sum
mum altero prcelio arcem et capul Halire in manu ac 
poteslate hab1turos. " 

Procedere indo agmcn ccepit, jam nihil ne hostibus 
quidem l 5 prreter parva furta per occasionem tentanli
bus. Ceterum iter rnullo quam in ascensu fuerat (ut 
pleraquc Alpium 40 ab llalia sicut breviora, ila arrec
Liora sunt) dirflci\1us fuit; omnis enim ferme via prre
ccps, angusta, lubrica crat, ut ncquc suslinere se a 
lapsu 47 possent nec qui paulu111 liluhassent hrerere 
arflxi vestigio suo 48 , aliique super al10s ct jumenla in 
homincs occit.lerent.,)( "E-- ·,·c·' 

Venlum dcindc ad mu!Lo angusliorcm rupem 49 atque 
ila reclis saxis ut ;egre •0 cxpet.lilus mi Ies lenlabun
dus51 rnanibusquc relinens virgulla ac stirpcs circa 
e111incntcs <lcmitlcre sesc possct. Natura locus jam 

etoiles,appelecsparlesGrer.s Ple1a· q111r.tCc par Ies ennemis (ne ho
des, qu1 commcnce â. parailre â. la stibw;; quidem,, ele. J; » (1,r/11, 
lin du prinlcmps el se ,·,rn.~hc a la lin allaquc::; furln·cs. emlu;s1•.ides. -
J'octolirn. c·csltilorsque tomluint Ies 116. /Jlcl'ftqwi ..J lpium. \'oy. llem. 
prcm1Cres neiges,l'hh·crqui rt•ntlcnl 5'1. - 47. S,,sti,jei·e se a lopint, 
si Jangen•ux le pa~sagc tl'lln1111iltal. s'empl'dier c.le gliS::il'I'. - ,,s. /1.-e
--43. Cit·cum.pndanas. Vu1sins Ju ,·ere a{fi,J.:i 1•cst1'gio suo, rn re
PU, dans Ies ernirons de ce llcurn. len1r, l!\'iler de lomher eu ap
- ftl1. Twm, ~lyle direL'l: nuuc pu~·anl forlemenl le 1\ied â lcrrc. -
tra,iscentiilis. -115. \'(li··i la suite -49. flupcm, un llelil~ rui:l1e11x, tpd 
des iJees:" l..'armet~ u·t'latl plus en descenJail pres11ue i1 pii'. -· 50. Ul 
pruie nu Jerourageme11l. el desor- a,gre, ele., ce ful o gr•nJ'perne 
mii~ ,110 o.o ful ~·- ll~U plus m- 11u'u11 ~olJal, OlQ, - ~I, T'1\lll0\jfl-
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ante prreceps recenli lapsu lerr:c 
0

in pedum miile admo
dum ~11 allitudi11t'lll abr11plus eraL. l!Ji cum velul ad 
finem vim equitcs conslilisscnt, rniranl1 llannibali, qua:: 
res moraretur agrnen, nuntialur rnpcm inviam cssc. 
l)igre.;sus deindc ipse ad locum viscndum. llaud duhia 
rcs visa quin per invia circa ncc Lrila anlca quannis 
longo ambitu circumducerct agmen. Ea vero via in
supcrabilis fuit; nam, cum super veterem nivem inlac
lam nova modicre altitudinis esset, molii nee prreallrc 
facile pcJes ingrctlicntium insislcbanl; ul vero lot ho
minum jumcntorumquc inccssu dilapsa est, per 1111darn 
infra glacicm 53 lluentemq11c tabem liquescenlis nivis 54 

ingrediebanlur. Trntra ibi luclalio crat, via lubrica 55 

glacie non recipiente vrsligiu111 el in prono 50 cilius 
pedes fallente, ut, seu manibus in assurgendo s,·u 
genu se adjuvissenl, ipsis admimculis 57 prolapsis ;Le
rum corruerenl; nec stirpes circa radicesve, ad quas 
pcdc aut manu quisquam enili posset, crant : ila in 
levi 5~ tantum glacie Labidaq11c nirn volulabanlur. Ju
menla secabanl inlerd11m ctiam ă 9 infimam ingrcdicnlia 
nivem et prolapsajaclandis gravius in conilendo ungu
lis penitus perfringe·oant, ut pleraquc, velut pedica 
capta, hrererenl in dura et alte concreta glacie. 

Tandem, nequiquam jumenlis atquc horninibus fali
gatis, castra in jugo posila, regerrimc ad id ipsum 
loco purgato: Lanlum ni vis fodiend11rn alque egcrcndu111 
!'uit! lnJe ad rup,:rn muniendam 60 , per quam unam YÎ,1 

ttus, ,·oy. Rem. 4. - 5·1. Admo
du·rn, u miile picds b1cn 1.·omples, » 

11 miile pietls .11~ moins ». - a3. /n
(ra gladem,, voy. Uem. 11·!. 

54. Lique.scrutis (nou:e) ,i1t'is. -
55. I.uiH·ica se rapporle a Na. -
~G. fn proM, aur ull le:-roi11 en 

penle. - 57. Ad1ni11iculis. lcnrs 
mai ns ou !curs genom:. - 58. l<!vi 
arnc un e long (lmv,s c:;t unr 
mauvais 01·1hog1·.). -· !'19. J:,'tiam 
porte sur iufhnam (11ete,·em). -
GO. Ad ,·upem mu>liendam = ad 
viu1n munieudam. 'Of/f rupem. -
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essc poleral, mililes ducli, cum c::cdcndum essel 
saxum, arboribus circa immanibus dPjcclis delrunca
Lisque slruem ingenlem lignorum faciunl, eamque, cum 
el vis vcnli apta faciendo igni coorla essel, succendunl 
ardenliaque saxa inruso acelo 61 pulrel'ac1u11L. Ila torri
dam incendio rnpem rerro pandunl molliunlque 62 an
rraclibu!'. modicts clivos, ut non jumenla solum, sed ele
phanli eliam deduci possenl. <Juadriduun1 circa rupem 
consumptum, jumenlis prope rame absumplis; nuda 
enim rere cacumina sunt et, si quid est pabuli, obruunt 
nivcs. I nferiora valles apricosque 63 quosdam collcs 
habent rivosque et prope 0• silvas ct jam liuma110 
cultu 05 digniora loca.· I bi jumenla in pabulum missa el 
quies munien<lo fcssis hominibus dala; lriduo inde ari 
planum desccnsum, jam el locis mollioribus el acco
iarum ingeniis. 

!foc 11iaximc 00 modo in llaliam pervcnlum est, 
quinlo mcnsc a Cartl1agine Nova 67 , ul quidam 08 auc
Lores sunt, quinlo decimo die 69 Alpibus supcralis. 

(Lib. XXI, c ·.xx11-nxv111.J 

61. Aceto, Ies ancicns scmhlcnl iucolant. - 66. Maxime, cn s'en 
a\'oir l"ru â relle pro1u·iete du ,·i- tcnanl aux foils C'Sscnlicls. - 67. 
naigre, et ii est possihle qu'Jlan- A C11rt/1,igiHe NnM. li sa~il 
nihal ail en e[el t~ssay8 ce m,,yc11; de CarlhagCne, hâlh~ par Hasdruhal 
ii p011\·ail a,·oir du ,·irrni~rc avcc sur un cmplaC'ement ,foja choisi 
lui: l'cau vinaiJ?n!e Clail une Lois- par llamilcar, sur un rirn~c ro
son «p1'on <lonna1L a11x solclals. - cheux el s:rns eau, mais 0(1 St' 
62. lUolNu11t, l'k., ils a<loucisscnl lrournil un port nalnrel. Les C'tran
la pcnlc en La1llanl tlans Ic sol un µ-ers J':1ppcla1e11l Cm·thngP- la, ;,-uu
chc)nin qui des1·1~ndail par unc sC- 11t•lle. - 68. Ul quida1n, etc. 1 

ri~ <le laccts Je pcn d't!lenJue. - porte sur q1d11to mcnse, elr. -
63. Ap,~cos, exposcs au sole1I. - 69. (juinto dt•cimo dic, ceri ne 
Quo.-,dam, ,·oy. Rc1n. 32. - 6'1. s·accordc pas a,·cc Ies chiffres <lon
P>·oce I prt>sque. - 6â. 1/umruw nes p;ir T.-Live tlans le mCme line 
cultu = diyniora qw.e homines eh. XXX V, 4 el :J; XXX VII, 4 el 6. 
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XL 

Bataille de Trasimene. 

(An de Home ~37; 217 av. J.-C .) 

HannilJal, dcsccn,111 en llalic, avail dl\fail Ies Ho111ains prcs 
du Tessin, prcs de la Tref,ii,, fnuwhi l'Apcnnin par ,J'affrcuses 
tc111pclcs, el iJ. la suite ,l'unc marehc forcee de qualrc jours 
el Lrnis nuils, ii avail pel'llu 1111 <cil dans Ies marnis d'El.rn1·ie. 
Flaminius, <pi avail dt; cJu consul pour la sccondc fois cn 218, 
l'all1•11dil nnn loin 11',\J-relium, clan, la richc vallee qui .-0111-

prnnd Ies sou1·ces de l'Arno, du Til,rc el de l'Ombronc au piet.l 
de l',\pennin. C'dail 1111 cspril lemcrairc, 1111i, malgre des pn\
sagcs ddarnrablc.s, rn11rnl au-dcYanl de l'cnncmi. Surpris 
dans 11nc c111buscade, ii ful lue prcs du lac Trasimcnc el 
son a1·mec ful Laillcc cn picrcs. u OOO llomains 11ui, aprcs 
s'clrn fail JOII!' iJ. Lravcrs l'enncmi, s'elaicnl rend11, iJ. Maharl.Jal, 
furcnl charges de fc1·s sur l'onlrc d'llannihal. A llo111c, un vc
ritable dcuil regna a la nouvcllc de celle dcfaile. 

lfo1111il,rtl cum tandc111 de paludihus cmcrsissct, uhi 
primum in sicco potuit, castra local, ccrtumque per 
prremissos exploratores I hahuit cxercitum Romanum 
circa Arrctii rnronia esse. l:onsulis• deinde consilia 
atque anirnurn el situm regionurn ilineraquecl copias 3 

ad cornmealus expcdicndosl el cclera quce cognosse 111 

rem cral summa omnia cum cura inquirondo exseque • 
1Jalur 5• Hegio eral in pri111is Halire rcr.tilis, Etrusci 
campi, qui Fmsulas 6 inter' Arretiumque jaccnt, fru-

XL. I. Exploralorcs. f.:claircurs focilcmcnl. - 5. Exscquebatur, 
(Ic:,<( cspions >> se nommenl spccu- ii drnl't:lrnil â savoir. - 6. Ne• 
lalores). - 2. li y a qualrc lcrmcs su!ns. Vil Ic 1mporla11Lc d'Etrurie, 
reuni:, par et: con.sulis ... sitwn ... : silucc au pied des Apennim,, au
cnpia.,; ... , c,:,lc1·a ..... - J. Copins. jourd'hui Fiesn[P.. li ~- reslP. dPş de
Ies ressources qu·orrrail Ic pays. iiris cunsiri'!rablcs Je murs cyclo
- 4. Expediendos 1 se prucurer peens.- 7. bitP.r, 1..-oy. Rem. 83. -
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menti ac pecol'is el omnium copia rerum opulcnli; 
consul rerox ab consulatu priorc el non modo 8 legurn 
aut Palrum majeslatis, scd ne Dcorum quidcm salis 
rncluens. I-Ianc insitam ingenio cjus temeritatem for
luna prospero civilibus bellicisque rebus successu 
alucrat; itaque salis apparebat nec Dcos ncc homincs 
consulcnlem l'crociler omnia ac pl'mproperc acl.urum; 
q11oq11e pronior esset in vilia sua, agilare cum alque 
irrilare l'mnus par:1l el, l.:eva relicto hosle, Fa:-sulas 
pclens9, medio Etrurim agro 10 prmdal11111 prorcclus, 
quanlam maximam vaslitalem polcst c;cdibus incen
diisqueeonsuli procul ostendit. Flaminius, qui ne quielo 
quidem hosle ipse quielur11s erat, turn vero, poslquam 
res socionun anle oculos prope s110s ferri 11gique vidit, 
suum id dedecus ratus, per mediam jam ltaliam vagari 
Pmnum alque obsistenle nullo 11 ad ipsa Homana mm
nia irc oppugnanda, celeris omnibus in consilio salu
taria magis q•.1am speciosa suaden li bus: « col legam 
cx,;peclandum, ul, conjunctis exercitibus, communi 
anirno consilioqnc rem gcrerent; interim equitatu auxi
liisquc12 lcviun1 armorum ab effusa pr;:eda'ndi lice11lia 
hostem cohibendum, n - iratus se ·ex consilio prori
puit, signumque 13 simul ilincris pugmeque cum p1·0-
posuisset, « Immo" Arrelii anle 111mnia scdeamtis, 
inquit; hic eni111 p:itria et Penales 15 sunL. Hannibal 
cnllÎssus c manibus perpopulctur llaliam vaslandOCJUC 
et urendo ornnia ad Romana mmnia pcrvcnial, nec 

R. Nou. nirut,,, ,·oy. /lc111. 91. -
9. F;r,sulas pckus esl 111exal'L: 
llannibal doil s'eloigner an con
lraire de Fresu\re. - 10. Medio 
ngro = 7-icr rn.r-di"m fig1·um. 
I I. }Vullo, vuy. Rem,. '2'1. - 1·1 

Auxiliis. Troupes legcrcs, ro-

crulePs dans Ies pa)'s Ctr;ingers. 
- 13. Sig11rrntq,w. Le sig:nc1l 
de la l,alaille se donirnil avec nn 
rlrap,~au rougc <JUC l'on faisait not
lr.r de\·1111l la lente du genf!ral. -
!l1. Jn11no,anteniamia Serlenmw;, 
ironique.- ta. Penales.Voi·czpogo 
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anle nos hinc rnoverimus 16 quarn, sicut olim Camillum 
ah Vejis, C Flaminium ab Arretio Palres acriverinl. u 

llmc simul increpans cum ocius signa conrelli ju
beret et ipse in eq11um insiluisset, eq1111s repente 
corruit consuliimque lapsum 11 S!lper capul u effudit. 
Territis omnil,us qui circa erant velul fmdo omine 
incipiendre rei 19 , insu per nuntiatur signum •0 , omni vi 
moliente signircro;i', convelli nequire Conversus ad 
nuntiurn : • N um lilleras •• quoquc, inquil, ab senatu 
alîers, qure me rem gerere vetent? -Abi, nur,lia, effo
diant signum, si ad convellcndum manus prre 23 melu 
obtorpuerintH. » Incedere inue agmen cmpit, primo
ribus, super quam quod dissenserant ab con°ilio•5 , 

terrilis etiam duplici prodigio, milile~6 în vul~us" 
lroto ferocia ducis, cum spem magis ipsam quam causam 
spci intueretur. 

Hannibal quod agri est inter Cortonam ~ urbem Tra-
. sumcnnumque lacum•9 omni clade belii pervai,tat, quo 
magis iram hosti ad vindicandas sociorum injurias 
acual ·, el jam pervenerant 30 ad loca nala insidiis, uhi 
maxime" montes Cortonenscs Trasumennus subit. \'ia 

211, n. 10 - 16. Nec ... nw11cri1nus, runt).-2!t.Consilio(Flam.inii).
voy. Rem.!'<. - 17. T.nhi, ţ!l1ssi,r '16. M-ililc, \"Oy. (foni. 19. - 27. fo 
(el non: tombcr).-18. Cnput(rqui). Ntl!JICS, a .,l'nne r,H/lll ţ?CnCralc n 
- 19. fncipfrnd;e ,·ei, gcr11LiL - (l'ori~inc de l~cuc uprrssion se 
20. Siynwn, une enseigne (chaquc lrourn dans des plir.is1!~ lcllcs ,,ne 
manipuleenavailune). -21.Signi- ccllcs-ci : Cic., ad Att., li, 2'l 
(ero. Le porte-etcndan.1 1 un soli.lat • quot..l ... in 1mlgus ~ralum esse 
choi~.i parmi Ies plus hravrs el Ies scnlimns ))). - 28. Cnrtonmn. Cnr
rilus rol.,usles. - 22. Litteras, itllU- Lnnr, ,·ilic d,Etr11rir, fi. 11 kilnm. 
;1nll a une rirconslancc oii Flami- :rn N.-0. du lac Trasimenl', s1L11cc 
11111s a\·ail reruse tl"oheir au s1~11al, sur unc hauleur esc·arper. - '.?9 
,•oy. XXI, 6:i, I?. - '.!3. Pnt\ rare T,·asumon.numque. Lac s1tue dam~ 
dansu ne prop. affirmalirn.--·iti. Ol,- 1'1~:trur1c orienlal1~ 1 cntre 11'S nlles 
/orpue>·int,ausub.1.,parceq1rn lnule ,Ic Corlone, Peronsr rlClusium -
la ph rase tlepen<l de nu11lia (slylc 30. /Jt~1·tteneniul (/Jw1ti). -·31. /l/n
J1recL effoclite ....• u, •. ub,orpue- .:c,me 1 â l'ent..lro1L oll Ic lac so rap-
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tantum intcrcsl pcrangusla, vclul ad id ipsum'i de in
dustria relicto spatio; deinde paulo latior pate5c1l ca:n
pus, inde colles insurgunt. lbi'·' castra in 11perto locat, 
ubi Î[JSC cum Afris modo llispanisque com:idcrct; l3a
Jiares:;• celeramque levem armaturam post montes ci.-
cumducil15, equiles ad ipsas rauces "6 saltus, lumulis 
aple legentious, locat, ut, ubi intrasse11t Homani,objeclo 
equitalu, clausa omnia lacu ac montibus essenl. 

Flaminius cum pridie solis occasu ad lacum perve
ni3set, inexploralo postcro dic vixdum salis certa lucc 
angustiis superalis, postquam in patenliorem campum 
pandi agmen ccepit 37 , id tantum hostiu1.11 quod ex ad
ver,o crat conspexit; ab lergo 38 ac super capul dece
pere•0 insidire. Prenus ubi, id quud petierat, clausum 
lacu a,'. montibus el circumrusum suis copiis habuit 
hoste111, signum omnibus dat simul invadendi. Qui ubi, 
qua ouique proximum fuit, decucurrerunt, eo magis 
Homanis subita atque improvisa res ruit quod orta ex 
lacu nelrnla carnpo•0 quam montibus densior sederal 
agminaque boslium ex plurilrns collibus ipsa inter se 
satis conspecta eoque 111agis pariler decucurrera11t 61 • 

Homanus clamore prius undique orlo quam satis cer-

proche le plus• Ju pic<l • dcsrnon- 111111c11 du hrou11lar<l dans la ,·allfle, 
Lagncs (mon/,is Bttbit). - 32. Ad id 11.per~oircnt Ies Carlhagiuois t.Je 
ipsum, pour qu'on puissc passcr. TUor·u ct se dirigl!nl de cc cOLe. 
- 33. Tbi = in eis collibus; in I.a caY;ilerie Ies charge alors snr 
aperto, vers le villagc tle T1to1·0. le flanc gauchc, Ies Lrunpes Ic
- 311. Les ilcs Oal8ares (pres de gi~res Ies allaquenL sur le liane 
l'Espagnc) etaicnl habilees par une droil, el tls onl Ic lac a dos. -
populalion haLile â manicr la fron- 36. Fauces, l'enlrcc etroile, si
dc. - 35. Cil'cuinducit. Les Ila- luee du cole d'Arrclium, ,!'ou vc
leares el l'infanlcrie IegCre uc~u- 11aicnL Ies Homains. - 37. Ca•pit, 
penl Ies penles tiui, a l'esl, sonl Ju ,·oy. Rem .. 38. - 38. Ab te,·yo, 
cUle de Passignano; entin la ca- ,·oy. Rem. l1'l. - 39. Decl'pere 
valerie csl <liss1mulCc derriere Ies = {e{ellere , lexle douleux. -
haulenrs du Monte G11aln11dm. 40. <;ampo, rny. Rem. 72. -
l.cs Ru1nains, •1ui u11l pcuelni •~ 41./.;onspecla ( decUCUl'l'el'a11t ),-
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neret" se circumventum esse sensit, et ante in frontcm 
laleraque pugnari cmplum est quam satis inslr11eretur 
acies aul expediri arma slringique gladii possent. 

Consul perculsis omnibus ipse salis, ul 43 in i·e tre
pida, impavidus, turbalos ordines, verLL1nte se quoque 
ad dissonos clamores, instruit ul temp11s locusque pa
li tur el, quacumque adire audirique polcsl, adhorlalur 
ac stare ac pugnare jubet: << nec enim inde votis aut 
imploralione Deu111, sed vi ac virtute evadendum esse; 
per medias acies ferro via111 fieri et, quo limoris minus 
sit, eo minus ferme periculi esse. » Ceterum prre stre
pitu ac tumultu nec consilium nec imperium acri pi po
torat, lantumque aberat ul sua signa O alquc ordines 
et locum noscerent ut vix ad arma capienda aptandaque 
pugnre competeret animus opprimerenturque quidam, 
onerati magis iis quam lecli. Et erat in lanla caliµ-ine 
major usus aurium quam oculorum. Ad gemitus vulnll
rum•5 iclusque 46 corporum aut arn1orum c' mixlos 
lerrenlium\7 pavcnliumque 48 clamores circumferebanl 
ora oculosque. Alii fugicnlcs pugnanliurn globo illaLi 
hffirebant; alios redeunles in pugnam averlebal fngien-
1 ium agmen. Deindc, ubi in omncs partcs ncquiquam 
impclus capti•g el ab latcribus montP,s ac lacus, a l'ronle 
et ah tcrgo hoslium acies clauuebaL 50 apparuilque nul
lam, nisi in dexlera ferroque, salulis spem esse, turn 
sibi quisque <lux adhorlatorque faclus ad rem geren
dam, ct nova de integro exorta pugna csl., non illa ''' 

,.2. Cerneret, \'c~·. nen1. 9R; ron-1 sol,lal <lans sa ccnlurie. - ltJ. F1cl
struiscz: se circumve1itu11L r.ssc HP.rum, cause~ par Ies hl.-s~Ul't'!--. 
sr11sil 1H'ÎHS clamore ... q11n1n sa- - 116. Ictus, le:. 1'11ocs. - 1,1. r,,,._ 
tis ce,·w•,•t•I. - 113. Ut, cf. p. 1•.!i. 1·t·11li1r11,, lt!s c1111Pmi~. - 1,s. Pn-
n<ile 29. - 41t. Sigua, l'enst!ip;nc 1•c111i111n, ii s'ag-il dPs l\oma111s. 
de leur m,1nipnle: ordiues = C1!H- 119. Cffµfi (sw11). - ~o C/m,-
1uriui; lqc1rn1, Io placo <l.e cha1111e deb.ql, voy, fiem. 9,9, - ~I- IIIR, 
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ordin:1la per principes hastatosque ac I riarios 59 , nec ul 
pro signis anl.esignani 55 , post signa aliau pugnaret 
ari~s, nec ul in sua legione mi Ies aut cohorte aut ma
nipulo esset : ror;; conglobab,it et ani1H'1s suus cuique 
ante aut post•• pugnandi ordinem dn.bat, tantusque ruit 
:irdor animorum adec. :ntenl us pu,i;n..e ani mus 56 ut eum 
molum Lerne qui rnultarurn urbiurn Itali..e magnas par
Ies proslra\"it avertitque cursu rapido arnnes, mare 011-
minibus invexit, montes lapsu ingenti proruit, nemo 
pugnanlium senserit 57 • 

Tres forme horas pugnatum est, et ubique atrociter; 
circa consulem tamen acrior inrestiorque pugna est. 
Eum et robora virorum sequebantur et ipse, quacum
que in parte premi ac laborare senserat suos, impigre 
rcrebat opem; insignemque armis et ho~tes summa 
vi pelebant el tu,:banlur cives, donec 1nsubcr 58 eques 
(Ducario nomen eraL), facie quoque noscilans consu
lem, " En, » inquit," hic est, » populari bus suis, • qui 
legiones nostras cecidit agrosqne et urbcrn est depopu
latus; jarn ego hanc vicLimam Mani bus pPren,plorum 
rrede civium dabo. " SubJitisque calcaribiis equo per 
conforlissirnam hostium turbam impeturn facil, obtrun
catoque prius armigero 59 , qui se inresto 00 venienli 
obviam ohjecerat, consulem lancea 61 transnxit; spo
l'iare cupientem triarii objcctis sculis arcuere. ~lagnai 

felle ma111~re lle comUaLLre • hien 
connue ,,. - !12. Per pri,icip,•s 

'"lrnslaloslfl" ac t-,.·forios. Voy. 
rage 10·1, noles 7 el 8. - ,:1. 
Anlesiynrmi Soldal~ qui com
r allenL t.levanl Ies enscignes1 c·c~t
a-dire nu prr,m1er ra1~g. - :1i. 
Alia. = ccl,:ra 1 \"O)', Rem,. Jtl. -

~5. 1lnte 1 post. ndrnrhe:..: -~6- A 11i

mus (1nil1tum). - :J7. Stmseril, 

N ARRATIONES, 

voy. Rem 110. - ~8- Les lnstibres 
Ctai1~nt un peuple gaulois <lu nord 
<le l'llallc, ,·aiuru pnr Flnminius 
en 2'23.-59. At•migcro (cons1tli-~). 
- 60. lnft:slo, u la lance en 
arrCL )); joignrz nbuimn o~jer,e. 
ral. - 61. Lancr.a. Lance lon
gne rl 1e~ere, avec une li•le 
large el plale, srr\'nnl a la fo1s de 
pit1ue el d~ JarJ, pourvue 11'1111e 
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parli.; fuga inde prunum r.roptl; el jam nec lacus ncc 
monles pavori obstabant : per omnia arta prreruptaque 
velut creci evadunt, armaque et viri super alii alios 
prrecipitantur. Pars magna, ub1 locus fugre deest, per 
prima vada paludis în aquam progressi, quoad capitibus 
u111erisque exslare possunt, sese immergunt; fuere quos 
,nconsultus pavornando etiam capessere 62 fug·am impu-
1eril: qure 63 ubi immensa ac stne spe erat, aut deflcien
tihus animis hauriebantur gurgitibus, aut nequiqua111 
fessi vad~ retro regerrime repetebant atque ibi ab in
gressis a 111a111 hostium equitibus passim trucidabantur 
Sex millia ferme primi ag·minis, per adrnrsos hosle;; 
cruptione impigre fact-i, ignari°' ommum qure post se 
ag0rentur ex saltu evasere, et, cum in tumulo quodam 
conslitissent, clamorem modo ac sonum armorum au
dienles, qure l'ortuna pugnie esset nequc scire nec per
spicere prre caligine poterant. Inel inata 65 denique re, 
cum incalescente sole dispulsa nebula aperuisset diem. 
Lum liquida jam luce montes campique perrlilas rcs stra
Lamque ostend,:re 00 fredc llomana111 aciem. Itaque, ne in 
conspcclos procul imrnillerctur cques, sublatis raplim 
signis 67 , ,1ua111 cilatissimo potcrariL agmine sese ahri
pucrun L. Poslero die, cum su (J('l' ce tera e~ trema fames 68 

etiam instaret, fldem dante Maharbale 6", qui cum om
nibus equestribus copiis node consecutus erat, si arma 
lradidissen t, abi re cum singulis 70 vestimen tis passu
r11m 71 , sese dediderunL; qure Punica religione serva ta 
fides ab Ilannibale est, alque in vincula omnes conjecti. 

l,ride en Clllr allachee au uo1:-:.. - 'Otans sian1s, A)"anl 1f1e\·e le1~amp.-
6"l. Capei.sere, voy. Reni. 91. -168. Jn1gne1. exh·em,n (ames. - 69. 
63. Qwe, la fui Le a la nage. - 6,. Mnhnrbale, lieulenanl tl'Hannibal 
fgtHn·i, voy. Rem. !d. - 65. /n- 1 qui avail ron1•.ouru :rn siC,re de 8a
f'li11nia (in (ugam). - 66. Oslm- gonte.-70.Singuli.,, cf. p. 109,n.30. 
dere 1 voy. Rem. 13. - 67. Su- J -11.J-'assurum,r./lern.111 1 0. t. 
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Hrec osl nobilis ad Trasume1111um pugna atque inter 
paucas 72 m, morala populi Romani clades. Quindecim 
millia Romanorum in acie crosa, decern rnillia, sparsa 
ru~a pe1· on111em Etruriam, diversis itineribus urbe111 
petiere; duo millia quin!l"cnti hostium in acie, multi 
postea utrimque ex vulneribus periere. Hannibal, 
captivorum ~3 qui Latini nominis a essent 75 sine preLio 
dimissis, Romanis in vincula datis, segregala ex hos
tium coacervatorum cumulis corpora suorum cum 
sepeliri jussisset, Flaminii quoque corpus funeris causa 
~a cum cura inquisitum non invenit. 
)( Ho111re au pr1mu111 nuntium chulis eJus cum ingenti 
Lerrore ac tumultu concursus in forum populi est faclus. 
Malrome., vagre per vias, qure repens clades allata 76 

qureve fortuna exercitus esseL obvios percontantur; el 
cum, rrequcnLis cont.ionis modo, turba in comiliun! 77 

el euri ani versa magistratus rncaret., landem hallfl 
mullo ante solis occasum M. Pomµonius pnelor : 
« Pugna, 111quit, magna victi sumus. » El, quanquam 
nihil certius ex eo audilum est, lamen alius ah alio 
împleti rumoribus domos reforunL consulem cum ma
gna parte copiarum cresum, superesse pauco$, aut ruga 
passim per Etruriam sparsos aut captos ab hoste. Quol 1• 

casus exercitus vicli ruerant, lot in curas distracli ani
mi corum eranL quorum propinqui sub r.. Flaminio 
"Onsule 11JPr11erant, ignorantium qure cujusque suorum 
forLu11a essel; nec quisquam salis certum habel quid 
aut s1,erel aut timeat. Postero ac deinrrps aliquol die-

- 7'! ll,te1· 7>r1ucas. rommc peu perul.le, Urm. 114. - 76. Allatn, 
d'aulres; clrtdi:s. 11on11nalif. - iJ. annuncee; essel, voy. Re1n. 1~9. 
(lis) captivorum qui. - 74. La- - 77. /n comilium. Endroil si
lini nmninis. Villcs de nom la- Lue snr le Forum, el nll se tenaienl 
lin. - 75. Essenl, ,·oy. llnn. !03. orrlin:11rrn1enl Ies assemh18es (c,,,. 
- Cf., pour la con~truc~wn de ccllt.> nulial Ju 11e11nlc. • 18. Quol, 
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bus ad pol'Tas major prope mulicrum quam virorum 
mullitudo stetit, aut suorum aliquem aut nuntios de iis 
opprriens; ci rcumfundeban t.urq11e obviis sciscilantes, 
neque avelli, ulique -~ ab nolis, priusquam ordine 
onrnia inquisissent 80 polerant. lnde varios vullus di
grcdicntium~• ah nuntiis cerneres 8\ ut cuique lreLa 
aut trislia nuntiabantur, ~ratulantesque aut consolantes 
redcuntihus domos ci1·cumrusos. Feminarum pnecipue 
ct gaudia insignia erant ct luctus: unam in ipsa porta 83 

sospiti filio repente ohlatam in complexu eju, exspirasse 
l"er1mt; alteram, cui mors filii falso nunliata erat. mre
sla111 sedentcm domi ad primum conspeclurn redeuntis 
filii gaudio nimio exanimatam. Senatum prretores per 
dies aliquot au orto 84 usque ad occidentem solem in 
c11ria r<Jtinent, consultantes quonam duce aut quibus 
copiis resisli victoribus Pcenis posset. ţ.. 

(LiL XXII, c. 111-v111.J 

XLI 

Dictatura de Fabius. 

,\11 de Rome 537; 217 a.. J.-C 

(.l. l'abius ~laximus. nommc diclaleur contre llannihal avcc 
M. '1inurius nurus coi11me mailre de la cavalerie. evita d'en 
venir aux mains avcc un ennemi fier de nomhreux succes el 
d'cxposer aux chanccs d"un comhal ses soldals effraycs de 
lanl de dtirailcs _: ii se borna a opposer nne sagc resistanc(' 
aux cfforls des Carlhaginois, mal!!"rc son mailre de cavalerie 
hoslilc a celle laclique. li rc~ul de Iii. le surnom de Cunct,ilor 

Au remedium jam rliu neque desideratum nec adhi-

etc.= qumn tim•il casus ... ta1n I tium, voy. nem. '23. - 82. Cer
oaria.i:. in curas, de. - 79. Uti- ncres. comlilionnel a ~ens passe; 
que, surtoul. - 80. lnquisissent, rny. /li-m. 8~. -- 83. Porta (urbis). 
voy. Rem. 103. - 81. Digrediell- - 84. Ortu (sole). -
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bitum, diclalorem dicendum, civilas confugit; el, quia 
et consul aberat, a quo uno dici posse vi<lebatur, nec 
per occupalam armi; Punicis llaliam facile erat aul 
nuntiurn aul lilteras 1 mitti, quod" nunquam ante eam• 
diem ractum erat, diclalorem • populus creavit Q. Fa
bium Maximum et magistrum equilu111 5 1\1. l\linucium 
Rufum; hisque negotium ab senatu dalum ul muro,; 
turresque urbis firmarent el prresidia disponerenl qui
bus locis viderelur pontesque rescinderent Ou111inu111 : 
• pro urbe ac Penatibus dimicandum esse, quando lta
liam tueri nequissent 6 • » 

Dictator, exercitu consulis accepto a Fulvio Flacco 
legato', per agrum Sabinum 8 Tibur•, quo diem ad 
co11ve11iendurn edixerat novis militibus, venit. lnde 
Prrenesle w ac transversis limitibus tt in viam Lali
nam 1• est egressus 13 , unde, itineribus summa cum cura 
exploratis, ad hostem <lucit, nullo loco,· nisi quantum 
necessilas cogeret, fortunro se commissurus 16. <Juo 
primum die haud procul Arpis 16 in conspectu hostiurn 
posuit castra, nulla mora facla quin Pcenus educerel in 
aciem copiamque pugnandi faceret. Sed, u_bi quiela om-

XLI, t. Litteras (ad eum) mit- viile du Lalium, snr Ies deux rircs 
li. - 2. (id) quod, ele., porte de !'Anio.- !O. P1·11meste, ac,·us.-
sur ce qui sui:. - 3. Eam, voy. Prl!nesle,anc.,·illeduL.itium,siluee 
Rem. 8. - 4. Dictatorem. Voy. â 20 milles de Rome, dans Jo dircc
po~c 4,, nolc 17. -5. Magistrum lion du S.-E. Auj. l'akslri11a. -
f!qrtitum. Voy. page 94, note 8. - lt. l..imitibus. Chemi ns de lra-
6. Ncq1tissent, sLylc direct: neq1ti- verse, par opposiLion aux gran<lc:; 
vnnus. - 7. Legato. Commandanl roules rle communicalion (t1ire). 
en second, liculenanl, nomme par - l'l. Jn viant Lalinam. La via 
le senat cn lenanl eomple des desirs Latina parloil de Io r,orle Capenr 
du general. - 8. Agrum Sabi- el par Io rnllee du Liris aliai! _jus
num. L'age,· Sabinus s·etcndail qu'a Teanum, oll elle rejoigna1l la 
au N.-E. de Home depu,s le mont voie Appienne. - 13. Egrcdi, s·a
Soracle, le LucrCLilc, dans Ies ,·al- ,·ancer. - 14. Commissurus, ,·oy. 
lccs de l'Apennin, jusqu'au Pice- Rem.ID,. - t5. Arpis. Villc rom
oum. - 9. Tibur, aui. Tiuoli: anr.. mer~nlo. dans la pelile plai ne d'A-
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nia apud hosles nec castra ullo tumultu mola videt, 
iricrepuns quirlem « victos tandem antiquos Marl1os 
an imos Homanis debdlatumque et concessum m propa
la111 de virtute ac gloria esse • in castra redi1t; cele
rum" tacita cura animum i11ce9:;it 18, quod cum duce 
haudguaquam Flaminii Scmproniique simili 1'11tura 
silii re-; essel ac lum 19 demum edocti mal1s Roman. 
parem Hannibali ducem q uresissenl. Et prud,,ntiam 
quit.l,im novi dictatoris exlemplo limuit; constantiam 
liaut.ldtim expertu.~, agilare 110 ac tentare animum mo
vendo crebro castra populandoque in <Jculis ejus agros 
sociorum crepit, et modo citato agmine ex conspectu 
abibal, modo repente in aliquo llexu viai, si~• excipere 
degressum in requum posset, occultus subsislebat. 
FabiuH per loca alta agm •n ducebat, modico ab hoslc 
intervallo, ut 0 neque on11Ueret eum neque cungrede
retur. Caslris, nisi quantum usus necessarii cogerent, 
lenebulur miles; pabulum et ligna nec pauc1 petcbant 
nec passim; eqL1itum lcvisque ar_malurre slalio, com
posita instruclaqu~ in subit.os lumullus, et suo rniliti~3 

tulu omnia et infesta elTusis hostium populaloribus 
pr.cbebat; neque universo periculo summa rerum com
miltebatur, et parva momenla" levium certaminum 
ex tuto cmptorum finilimo receptu 15 assuefaciebanl 
tcrritum prislinis cln.dibus militem minus jam tandem 

puhc, au N. de I"Aufldus; cfapres -20. A11itare(eum), Ic har.-eler · 
la legende, fondce par DiomCde. - ·J1. Si1 ponr Ir, ras oi1. --2'!. (ltn, 
16. Co1&cessunt de ... 1 le:; Romains ut - Quantum. ttsu.~ cnt7erenl .. 
renon~aienl. d1sail-il, â hn dispu- rny. Rem. 103. - 23. Aliliti. voy. 
ler la pos::;ession de .. ; cnncedr.re Hmn. 19. - '2•1,. Parva 1noment<i. 
csl iai employe au figuro. - 17. ele., ii y a celle idee quc rha,·un <IP 
Cetertun. yoy. R(Jffl. 46. - 18. Tn- C'CS cngagemeuts raisail pcnchor 
cessit. , .. Rom 63. - 19. Tum d"une petile quanlile la balance du 
(= nune) a cause du slylc indir. cole des Romains. - 25. Ffoitimo 

https://biblioteca-digitala.ro



01(:TATURE DE FARIUS. 14:l 

ant virtut1s aut forlume prenitere sure. Scd non Hann1-
balem magis infesLum tam sanis consiliis hahcbat qua111 
magistrum cquitum; qui nihil aliud quam quod impar 
( rat imperio mone 20 ad rem p~1blicam pr.ecipitandam 
habcbat; Ferox rapidusque con~itiis ac lingua im111odi
c11s, primo inter paucos, dein propalam in vulgus pro 
cunctatore segnem el 7wo caulo timidurn, afflngem;•' 
viei na virtutibus vilia, compellahat, pre111cndoqnc supe
riorem, qure pessima ars nimis prosperis mullorum 
successibus crevit ts, scse extollebat. 

Dictator in Larinate agro•9 castra comniuniit. Inde 
sacrorum causa Romam revocatus, non impcrio modo, 
sed consilio etiam ac prope precibus agens cum magi
stro equitum « ul plus consilio quam l'orlunre confidat 
el se potius ducem quam Sempronium 3° Flaminiun1que 
imitetur: ne nihil actum censernt 31 , extracLa prope 
restate per ludificaLionem hoslis; medicos quoque plus 
interdum quieLe quam movendo 32 atque agendo pro
ficere; haud parvarn rem esse ah Lotitms victol'e hosle 
vinci desisse 3• ac respirasse ab conlinuis cladibus, " -
hrec nequiquam p1'remonilo magistro t?littiluln Ho11iam 
est profectus. 

(l.1b. XXII. c. vm, xn, xvm.) 

receptu, ablatir absolu. - 26. Joi- nage ,le l'Apulie. - 30. Se?n)lrO, 
p;nez nihit atittd ,no~re; impe1'to. tth~m. li s'agil de Ti. Semprcnius 
ahlalir. - 27. A(fingens (Fabio). Longus, 4ui s'elail la,sse batire o la 
- '28. Joignez nimis rrevit. - 29. Trehie. - 3 I. Confidat ... censerel, 
La,·innte dgr-a. Le lerriloirc <le voy. /frm. 1 t'.?. - ·32. Moi•ertdo, cil 
L<11•inum., ani. /..m•ino. Larfrunn ra1sa11l n•mun le mal;idc. - 33 
ela1l s1Lut: <lan·s lt> p ........ ~-':'~ Frrn- Vinci d,•,.:isse (s.Lvlr direct· 1•i ►1c, 
ani, en Samn1um, llaus le vu1~i- desii1HH:-:\, \"QY. fiem. 315. 
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XLII 

Conduite du maitre de la cavalerie 
M. Minucius Rufus. 

M. Minucius accusait le diclatenr rabius de mollesse ci de 
!âchcle; ii remporla un pelit succes; ii dcvint aussi popu!aire 
que Fabius l'clail pcu, el. sur la proposilion dn tribun de la 
plebe Metilius, le peuple lui accorda une aulorite egale a 
rellc de Fabius. li pr:t une moilic de l'armee et livra bataille 
dans une posilion desavanlageu.,e. Scs legions allaient Hre 
accablccs lo,·sqne Faliius, su,·vcnant avec son armee, Ies deli
vra. \'ai.1c11 par celte g-cn~rosilc, Minucius passa dans le 
camp du diclaleur, Ic salua du tilre uc pere, el renlra dans 
1 · uhdssance. 

l\linucius, cum jam ante l'ix tolerabilis fuisset 
rebus secundis I ac favore vulgi, turn utique 2 immo
dice immo<lesteque' non Hannibale magis vielo ab se 
quam Q. Fabio gloriari : « illum in rebus asperis uni
cum ducem ac parem quresilum llannibali majorem 
lllinori, diclatorem magistro equilum, quodl nulla 
111emoria habeat annalium 5 , jussu populi requatum in 
eadem civitale in qua lllagistri equilum virg-as 6 ac se
cures dictaloris tremere atque horrere soliti sint: tan
Lum suam felicitalem virtulemque eniluisse ! Ergo se
culnrum se 7 fortunam suam, si dictator in cunctalione 
ac segnitie DeorJm hominumque judicio damnata per
staret. " ltaque, quo die primum congressus est cum 
IJ. Fabic, statuen<lum omnium primum ait esse quellla<l-

XLlJ. t. Rebus secundis, Yoy. quod. - 5. .Memoria muwliuni: 
!tem. 6'7. - 2. Utique, alors tradilion conlcnue dans Ies an
t-n fout cas, alors plus llUC ja- nalcs. - 6. Virgas, ele, en 325 
mais (t-f. le Sonunmre). - 3. /rn- Ic d1claleur Papir1us Cursor a,·ail 
111odfre 1·mmodPsteque, sans me- fa1lli foire dt!capiler son m,1ilre 
şuri: et :sans lllvJe:)tJe. - 4. (Id) de la cav-1ltrie. - 7. ~e, SUJeL. 
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mod11m imperio requalo ulanlur: " se optimum ducere 
aul Jicbus allernis aut, si majora intervalla placerenl, 
parlitis temporibus 8 allerius summum jus imperiumquc 
essc, ut par hosli non consilio solum, ~-ed viribus elia111 
cssel, si quam occas10nem rei gerrndm habuis~el. " 
Q. Fabio haudquaquam id placere : « 011111ia r, rlu11am 
eam habilura 9 quamcumque lemeritas collegre habuis
set; sibi communicatuni cum alio 10, non arlernptum,im
perium essc; ilaq11e se nunquam 11 volenlem parle qua 
possct rerum consilio gerendar11111 cessurum, nec se 
tcrnpora aul <lies imperii cum eo, exerc1t11m" <livisu
rum, suisque consiliis, quoniam omnia non Iiceret, qure 
posset servalurum. » Ila obtinuit ul legiones sicut. con
sulibus mos esset 1• inter se dividerent. Prima et quarla 
l\linucio, secunda et tertia Fabio evcnerunt. ltcm equi
Les pari numero sociumquc 1' el Latini nominis auxi
lia'" diviserunt. Caslris quoque se separari magisler 
equilum vol11il. 

Duplex i11Jc llannibali gaudium fuit (neque enim 
quicquam eorum qmc apud hosles agcrentur 16 eum fal
lebal, el perfugis multa ind1cantibus el per suos explo
ranlem) : « nam el liberam 17 Minucii temerilalem se 
suo modo 18 captalurum, el sollerlire Fabii <limi<lium 

-- R. Parlitiş temporibus (im- en sty1e indirecl (legiones sicul 
11crii). - 9. 1/abilura (1-.i im,pe- consulibus mos esl intet• 1w.s di
rtum tla clivisu1n esset); halnâs- vidnm.us). - 1'J. Sociu,n, \"oy. 
!il'l, slvlc direct: habuerit. - 10. Rem. 1. - 15. Sociunt auxilia. 
Alio, f;u;ondc<laigneusc 1lc parlcr~c c·csl une exprcssion imu onli
:\linu1·iu::;. - 11. Se n,otqwun(= na1re. En elTel, cn rq;le gl'nC-
1wii uuqunm,, qui ne se <lil guCrc) ralc, le mol socii dCsigne Ies 
cessurum pa·rtc rerum. consilia Lroupes alliecs I le,·ees en llahe, 
aerendarum qua posset (non. ce- auxilia designe Ies troupes lc\'ees a 
derc). - 1-i .. ~xercitum,, ,·oy. Rtnn. l l'Ctrangcr. - 16. Agel'entur, voy. 
93. - •J. li.s:;el, au suhj., parce Uem.103. - 11:Libe1·am, (adicta-
11uc ecla fa1L parl1c de la pro~osi- toris imperio). - 18. Stto mod" 
lion de Fabius, qui esl rapporlee cr. p. 127. I. e: attis artihu1. -
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viri11111 dccessisse. n Tumulus oral inter ca.slra Miuucii 
et PD.'nonnn, q ucm qni '9 occu passeL W- haud dubie ini
qniorem crat bosli locum fact11rus. Eum non tam capere 
sine certamine volebat Hannibal, quanquam id operre 
i1rctium erat,, quam causam corlaminis cum i\linuciu 
:1uom procursuri1111 ad obsislendum sati~ sciebat, con
traherc. Ag·er 0111nis. me<lius eral prima specie inutilis 
:nsidiatori, quia non modou silve.;;lre quicquam, setl ne 
rnpribus cp1idem vestitum habebat, re ipsa natus te
gcndis in,idiis, eo magis quod in nuda 1alle nulla. lalis 
lraus timeri poterat : et•• erant in anrractibus c,,vre 
nipes, ut quredam earum ducenos•:;, ar1ualos possent 
capere. ln bas latebras, quot quemque•~ locum apte 
insidere poterant, quinque millia eonduntur pcditum 
equitumque. Necubi tamen aut motus alicujus•3 temere 
eg-ressi aul folgor armorum rraudem în val\e l.a111 
aperta detegerel, missis paucis prima luce ad eapien
dum,·quern aoLe diximus lumulum averlit oculos ho
stium. Primo statim conspectu Cimlempta pauciLas, ac 
sibi quisque cleposcero pellendos inde hosles ac locum 
capionclum; dux ~r. ij,)se. inter stoliclissimos forocissiuws
que ad arma vocal et vanis miuis increpat hos~em. 
Principio levem armaturam „ dimiUit, deinde conferto 
agmino 08 mittit oquites; postremo, cum hoslibus quo
que subsiJia mitli videret, instruclis legionibus pro
C('dil. E.t Hannibal, laboranlihus suis alia alque alia, 
ut>19 crescenle cerLamine, miltens auxilia peclilum 
equitumque, jam justam 3o explororat aciem, ac totis 

:9.Que-m qui,etc., voy. Rem.ttt~.- quo.t,eLc.-'25 .. Alicujus,,·oy. [lt:nt. 
20. Occupasset, voy. Rcm.H2bis. 310.-26. Du:,;= ,Uinucius. -·1,.1. 
-".! 1. Non modo, voy. Re1n. 91. - At·m.alu.1•t1,n1,, voy. Re1n. 2'l. -·is. 
2'l. Et = cten.i·m. - '23. Duceuos, Co1l{r.rto agmi.ue_ Troupe donl Ies 
200 r.hacune. - 211. Quot quem- rang~ soRL serres.--,- 29. Ut, L'omnie 
que: etc.= tot in. quc·mque locum iJ 6Lail nalllrel. - 30. Jus&an.t, 
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utrimque viribus certatur. Prima levis armatura Ho
manorum, prreoccupatum ex inferiore loco succedens 
tumulum •t, pulsa detrusaque:;2 terrorem in subse,1uen
tem intulit equiterrî•• et ad signa legionum refugit. Pe
di Lum acies intflr perculsos im pa vida soia erat videba~ 
lnrque, si justa ac recta pugna 0• esset, haudquaquam. 
impar futura (tanturn animorum fecerat prospere ante 
paucog dits res gestu!), sed exorli repente insidiatores 
cum tumultum terroremqur, in latera utrimque ab ter
goque incursantes, fecerunt ul nec nnimus ad pugnam 
11eque ad fugam spes cuiquam super~sset. 

Turn Fabius, primo clamorc paventium audito, dein 
conspecta procul turbata acie : « Ila rst'5 , inquit; 1101~ 
celerius quain timui deprendit forLuna temrrital('m. 
Fabio requatus imperio. Hannibalem et virtute el for
tuna· superiorem videt. Sed ali11d jurgandi suscensendi
que temp11s erit : nune signa extra vallum profertc; 
victoriam hosti extorqueamus,- confessionem erroris 
civibus:;0 • " Jam magna ex parte cresis aliis, aliis cir
cumspectantibus fugam Fabiana se acies repente velut 
cmlo dernissa ad auxilium 3' ostendit. ltaque, priusqnam 
a•i conjectum Leii venirel'8 aut manum consereret, P,L 
suos a fuga effusa et ab nimis fllroci pugna- hostes con
tinuit. Qui solutis ordinibus vage dissipati crant, u11-
tlique confugerunt ad integram aciem•0 ; quî plures 
sin1111•0 terga dederant, conversi in hm-tem volventes-

reguliero, compli-le. -31. Turnu- didi). -36. Cfoibus peut design&r 
lum .. , voy. U.em. 6:J. - 3·!. ,loignez aussl bien Minucius el son armtle 
priniapulsn. delJ'ltsaque i joigncz qne le peuple romain.-37. Joignez 
1J.n in{ePiore loco succedens. - c;elo demi~;1.a ad auxili1t1n. -
33. l,.'q1<i/.lmi. Voy. /lc111. 19. -31,. 38. Vcniret, voy. Rem 98. -
fkcl,r 11ugna, halaille rangee.- 39. lntegram aciem (Fab(i). - 1,0. 
la. ltn esl 1 voila ce que c'esl 1 c'esl Plures sitr,,·ul, oppose a vage dis
hien cela (ita est u.t f,,t14rum era- sipal. : u l!LanL plusieurs ensem-
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que orbem 41 nune sensim referre pedem, nunc 42 

c-onglobati restare. Ac jam prope una acies facla erat 
victi atque integri exercitus, inferebanlque signa in 
hoslem, cum Pcenus 43 receplui cecinit, palam ferenle 
llannibale ab se Minurium, se ab Fabio viclum. 

Ila per variam for.tunam 44 <liei majore parte exacta 
cum in castra reditum esset, Minucius, convocatis mili
libu5, ,, Srepe ego, inquit, audivi, milites, eum primum 
esse virum qui ipse consulal 45 qui<l in rem sit, secun
<lum eum qui bene monenti obcedial; qui nec ipse 
consulere nec alleri parere scial, eum extremi ingenii 
esse. Nobis quoniam prima animi ingeniique negata 
sors est, secundam ac mediae1 teneamus et, dum 46 im
perare discimus, parcre prudenti in animum induca
mus. Castra cum Fabio jungamus; ad prretorium ejus 
signa cum Lulerimus, ubi ego eum parenlem appella
vero, quod beneficio ejus erga nos ac majestate ejus 
dignum est, vos, milites, eos quorum vos modo arma 
ac dexterre Lexerunt palronos salulabilis, el, si nihil 
aliud, gratorum certe nobis animorum gloriam <lies hic 
dcderi L 47 • " 

Signo dalo, conclamalur inde ul colligantur vasa 4s. 
Profecli el agmine incedentes ad dictaloris castra. in 
admirationem et ipsum el omnes qui circa erant con
verlerunt. Ut consliluta sunt ante tribunal sigila 49, 

progressus ante alios magisler equilum, cum palrem 

ble, » c·esl-3-dirc c, par troupes, el - 116. Dum signifie ici jusqu'a 
non isolemenl •· - 41. Volvcnt,s ce quc; cr. l/em. 97. - 47. De
orbem .. ~c formant en pelolon (Ies derit, re jour nons aura Jonne 
hommes etanl dos a dos el raisanl du moins, ele. - 4.8. Vasa col
face de lous roles). - 42. Nune... lige,•e. rassemuler Ies ohjels el 
nune, \'oy. Rem. 88. - t,3. Pce- uslensîles de campagne, en foire 
ta.us = />reni. - 411.Per variam, un paquel, lever le camp pou1· se 
(ortunani = varia f01~tu11a. - mellre en mar·he. - tl9. Tribu. 
~~- Consulat, voy. Rom. 109. nat fdictalori•); signa (Minucii). 
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f'abium appcllasset circumruso::que mililum ejus 50 

tolum agmen 61 palronos consalutasset, « Parentibus, 
inquil, meis, dictator, quibus te modo 5• nomine, quod 
rando possum 53, requavi, vitam lantum debeo, tibi cum 
meam salulem, lum omnium horum. Itaque plebei sci
tum, que oneratus magis quam honoratus swn, primus 
a11liquo 54 abrogoque et, quod libi mihique exerci
Libusq ue h îs tuis, serva to ac conservatori, sit re! ix 55, 

sub irnperium auspiciurnque luum redeo et signa hrec 
legionesque resli tuo. Tu, qureso 5", placa' us me rnagi
sterium equitum, hos 67 ordines 58 suos quemque te
ncre59 jubeas. n Tum d. xtrre inlerjunclre militesque, 
conlione dimissa, ab notis ignotisque benigne alque 
liospitaliter invitati, lretusque die3 ex admodurn Lristi 
µaulo ante a•: prope , xsrcrabili ractus. 

Romre, ul est perlata rama rci gestre, dein lilleris 
non magis ipsorurn imperatorum quam v11lgo militum 
ex ulroque exercitu arfirmala, pro se quisque Maximum 
laudibus ad cailum rerre. Pari gloria ap11d Hannibalem 
hostesque Prenos erat; ac turn demun1 fti senlire 60 cum 
Romanis atque in Italia b0!llum esse (nam biennio 
ante"' adeo et duces Rc,manos et milites spreverant ul 
vix cum eadern gente bellum esse crederent c11jus ter
ribilem ramam a ratrib11s accepissent); 1-Iannibalem-

- 50. /lliliftnn ejHs =- Pal.di, d. 
n,•m. ai,. - 5 t. Agme,i (.Minucia-
110,•um).-52. Modo, 10111 i1 l'heurc. 
- ;3. Quod /'n>Hlo possu,n = 
quo nihil 1nnjus {t1ndo facere 
po~s,nn,ul Libi gra,tinm, 1·c{eram; 
{mulo, « en paroles » (plus Lard ii 
cherchera a lui li•nioi~ner sa recun
nais!=;.;rn1•e par des acles). -5!1. An-
1,r,,w. Ce Lerme, qui sign1rie en 
r,eneral cr rejeler une proposilion 
,Io Joi, •• a ici, nar e:treplinn. ]q 

s1•ns (le « annuln, ahrngt~r 1>. -
55. Sit {elix, souhaiL exprinw 
dans une proposilion relalive.. -
56. Conslruiscz: q1t:J!:,;o (ul) lu .. 
jul.J,•n,:., ele. - ji, Ifos = ,ni 
lites uwos. - 58. Ordine~, leu, 
rnng Jans la leg1on (comme /ms 
tati, pl'incipes ou tr-iw·:·i, ou 
,·omme centurions). -- 59. 'J'ene1·; 
= rdinere. - 60. Senlil't~, ,·ov 
Rem .. 85. - 61. J:J1"e11nio ,nu~, 
vny. nPm 'i2 el ,:-.. 
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que ex a.:ie redeuntem Jixisse ferunl lantlcm cam 
nu bem qure sedere in jug,s montium solita sit cum pro
cella imbrem <lellisse. 

(LiL. XXII. c. xxvu-.xx.) 

XLIII 
Batallle de Cannes. 

(An <le Home r,3g; 216 av .1.-C.l 

A Lt fin de la diclalure de Fabius. S<'rvilius Gemious <'I 
Alilius llcg-ulus l'laicnl Jcvenus ,:onsuls, mai$ ils ne livre1·c11l 
pas Lala1lle l'aul l1milc el Terenlius \'arron lcur succerlerenl 
"l re~urr.11l le cnmmantlemcnl de 1·a1·mei, romaine. 1:un avail 
Ic meme caraclerc el voulail cmployer la mente lacli4ue que 
Fal,ius: l"aulre, au conlraire, flail plcin <le temerile <'I d'une 
fo11/;!;IIC in,palicnlc. 11s c11renl le lorl (li, livrer halaille. a Carines, 
l,ourg cL\pulie, sur la r·ivc droilc de l'Aufi<lus. La bataillc 
leur rut fun,,sle; ii y pt\nl 1,r, 0U0 Homains avcc Ic consul 
Paul E111ile, 80 senaleurs el 30 ancicns ,,,,:,1eurs. consuls ou 
cdiles. )fais llan11ihal, qni aurail dii marcher sur llo111e, ne sul 
pas mel.Irc sa vicloire a µroflt .. 

Conliones, priusquam ab urbe signa mo1·erent11r1, 
consulis Varronis 111ulb:c ac feroces fuere, rlenunti,lntis 
bel1um arcessitum in ltaliam ah nobilibus • mansurum
que 3 in visceribus rei publicai, si plures Fabins impe
ralores haherel; se, quo rlie hostem vidisset, perfec-
1.urnm. Collegre ejus Paulli una, pridie quam ab urbe 
pronci~cerrtur, co~tio fuit, verior quam gratior populo, 

XLIII, t. Move,•enltu·. voy. droil ,ravoir dans son atrium Ies 
Rem,. 98. - '2. Ab nobilibw~. porlra1L~ rles aucCtres (jw: imn!Ji
Depuîs l'arC"ession des plCIJeiensaux num)8tail un pri \·ilege de celle nou
honneur:--, ii se rorma une nohlesse Yclle nohlesse.l.es nolJile,; ~·error-
11ou\"ellt• rernplnt;.1nll':rn1·ienne(uni- c;aienl de rr-parLÎr l'JJLl'c lrs familles 
quemenl formee des palru·iens), t~L <liles nohles Ies mag1slralur1'S el Ies 
Ic 111)111 <le 11ol,ilis desi~na lout rnmmandeme.nts, eld'~n rermer l'ac-
11ommc Jonl h!s a111·C'lrcs a\·aienl oe- L'esil ,·euxqui n·cn laisa1e11l po111L par
cupt Jes mag1sLraLures 1:uru)e:,; Lt Lie.- 3. Mansu,·um, ,·o~· .Jlen1,. 104. 
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'111:i. nihil inclementer ia Varronem c!icturn, nisi id 
11,odo, " mirari se qui 4 dux, priusquam aut su11111 aut 
hostium exercitum, locorum situm, naturam regionis 
nossct, jam nune togatus 5 in urbe sciret qure şibi 

agenda armato fornnt et die:n quoque pri:zdicere possct 
qua" cum hoste signis collatis esset dimicaturus; se, 
qure consilia magis res dent hominibus quam homines 
rebus 7 , ra ante Lempus imrnatura non prrecepturum · 
optare ut, qure caute ac consulte gesta esseat 8 , sa
Lis prospere eveairent; temeri ta tem, prreler11Lrnm 
quod stulta sit, infelicem etiam ad id loc rum 9 

fuisse. • 
Profect.um Paullum tradunt prosequentibus primo

ribus Patrum; plebejum consulem sua"' µlcbes pro-
secuLa, turba 11 conspectior, cum dignitatcs u deesscnL. 

Cum utriusque consulis cadem qu,e ante sempe.
fuisset senl.entia, oeterum Varroni fcre omnes, Paullo 
11erno pncler Servilium, prioris anni consulcrn, assen
Lirelur, ex majori~ partis senlentia ad nobililandas clade 
Homana Cannas"' urgente fato profedi sunt. I 'ropc 
cum vicum Hannibal castra posucrnt aversa•• a Vul
turno venlo 15, qui campis torridis siccitate nuhcs 
pulveris vehit. Id cu111 ipsis castris percommod11111 fuit, 
tum salutare prrecipuc futurum crat cum aciem deri-

- !l. Qui, cc cummenl. • - &.. ,81npw:; de memo il,i, 1tlti, .~prr.
Togatu.-., ;l\:anl tfa\·oir t1uiLLC limn, intervallum, :--.- lii:-;P11L Inu' 
la toge pom· l'hahiL mililaire. - aus5i bien du lemp:-; que dr: l'e~pat'c. 
6. Qu,a, îuy. Rem,. 8. - 7. (.!umn - to. su,r. 1 qui ,!1ail loul a lui, 
1wuiincs rebus, fot.:nn dl' parlcr qui î,irmail i:wn parli.-1 t. J"nrhn, 
IJizarrc, amcner. par la symCLric ahlaLif.-12. /J·iynitates, vol. ffrm_. 
.Jc l"o-.;pression; on allendraiL 2".!(M;Hh"igliL: dignitaslleessel).
quclque L'hosc comme u qumn ho- 13. Can.n<4S, bour~ d'Apulie, sur la 
m.ines ·res consiliis J•cgnnt ,,. - ri,·c droite de l'Aufidus. - t 't. 
8. Gesta essenl, slyle di reci: e1·u111. Aversa (rny. 1/e,n. n), « de ra~on 
- 9. a,I ia wcorum = aa ia a Lourner le Jos a ... •· - 1:;. A Vui-
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gerent 16 , ipsi aversi 17
, terga te tantu,11 afflante vento, 

in occaicatum pulvere offuso hostem pugnaturi. 
Consules, satis exploralis itineribus sequentes l're

num, ut ventum ad Cannas estet in conspectu Pc:en11111 
hahebant 19 , bina castra communiunt eodem ferme 
mtervallo quo ad Gereoniurn 110 , sicul ante copiis di
visis. Aundus amnis ", ulrisque caslris H artluens, 
adilum aquatoribus ex sua cujusque opporlunitate haud 
s111e certarnineta dabat; ex minoribus Lamen castris, 
q11re posila trans•• Aufidum erant, liberius aquabantur 
Romani, quia ripa ulterior nullum habebat hostiurn 
prrosidiurn. Hannibal, spem nandus locis nalis ad 
eque~trem pugnam, qua parte virium s:. invictus eral, 
facluros copiam pugnandi consules, derigit aciem la
cessilque Numidarum procursationehostes. lnde rursus 
sollicitari seditione militari ac discordia consulum Ro
mana castra, cum Paullus Semproniique ctH Flaminii 
lemeritatem Varroni, Varro Paullo speciosum timi
dis ac segnibus ducibus exemplum Fabi'lm obJiceret, 
lestareturque Deos hominesquc hic" << nullam penes se 

ittruo vcnlo. Venl d'esL-sud-cs.L, Lique. -- 22. Castris (Roma, o
le Scirocco. Les ll.omains daicnl r,onJ, cf. Rem. as. - '.!3. Jlaiul 
donr au N.-O. du champ de ba- sine certamine p1lrle sur ex su.a 
Lallle. - Campis, voy. Rem. 72. - cujusque opportunilate; ce n'C
Hi. Det·igcrcnt, Yoy. Rem. 1 t~ bis. Lail pas snns rombat f]t1'ils arri
- t i. At1ersi (n Vttllurno). - ,·aient â pren<lre de l'eau a l'rn-
18. Terga. \'Oy. Rem. 6:1. - Pu- droi'. Ic plus commode pour cha
g,taturi, ,·oy. nern.. 1011.-19. Ha- cun en parliculier. - 211. Trans, 
hebant, voy. /1,im. 99. - 20. Ad ele., la ri,·iere sCparaiL Ies deux 
Gcreoniu11i, vi lle d'Apulie; Ies con- 1·a·mps roma ins; 1,dt,~rior, celle olt 
suls I avaie11l rampe ren arnnl, lilail l<i rcLil camp (Ic camp carlha
lr.urs Lroupes etanl rcparlies cn ginois e1ail sur la meme rive quc Ic 
denx camps. - '..!I. Au/idus. auj. grancl cam,, romain). -=-- 25. Qua 
l"O{mtlo, fleu\'c <l'Apulie 1 c1ui sort parte viriu,n {= cquilatu). -
de l'.-\pennin dans Ic pays des 26. Q111, el, rny. /lent. 88. - Scm
Hirpins, se Ll1Yisc cn lleux bran- proni1111w. Vt)y. page f/J3, note 30. 
ches el se jelle dans la mer Adria - - 27. Hic, enlen~ez : Varro. -
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culpam esse, quoJ Ha1111ibal jam velut usu ' 8 cepissel 
ltaliam : se constriclum a collega Leneri; ferrum atque 
arma iratis et pugnare cupicnlibus -1dimi mililihus, » 

ille, « si q1,id projcctis •~ ac proditis ad i11consulta1u 
atqne improvidam pugnam lcgionilrns accideret, se 
omnis cui pre exsortem 30 , omnis evcntus participem 
i'orc » dicerct; <, viderel 31 ul, quihus lingua prompta 
ac temeraria, reque în pugna vigerent manus. n 

Dum altercationibus magis quam consiliis lemp11s 
Ieri tur, Mannibal, ex acie, quam ad mul turn diei :;e Lc
nueral inslruclam, cum în castra ccleras recipercl 
copias, Numidas ad invadendos ex minorihus castris" 
Romanorum aquatores Lrans 11 ,rnen mitlit. Quam incon
dilam turbam cum, vixdum in rip:1111 cgressi, clamare 
ac tumultu fugassent, in stationcm quoque pro rnl!o 
localam atque ipsas prope portas evccti sunt. Id vcro 
acleo indignum visum, ab lumultuario"' auxilio jam 
clia111 castra Romana Lcrreri, ul ea mo Io 1111a causa ne 
cxlcmplo Lransirenl Oumen derigrrenlque aciem lenucrit 
Bomanos;;5 quod summa imperii eo dic penes Paullum 
fucrit 36 • llaqne postcro dic Varro, cujus sors ejus diei 
imperii"' crat, niliil consulto col lega s1gnum proposuil 
instruclasque copias numen lraduxil sequenle Paullo, 
quia magis 38 non probare quam non adjurare consilium 

'.?S. Usu. Varron veut Jirc r1u'cn ne rer pai· \"arMn lui-mi>me. - T,•mr
linanl pas liataillc a Hannihal, on Paria {essct). -- :n. Multu.ni diei, 
laisse Ies Carlhaµ-inoî:, sr. foire par yoy. Re,n. 511. -- J:J. l!.:.1; 1ninm•i
unc sorle tic« presrriplion >1 ,Ies li- bus crrntris, yoy. Jlrm. t1·i. -
lrr.sa la possession de l"IL1lir..D'apres 3!t. Tumulluario, dP.:,,.ordonnt,. -
1:1 loi des Douze T,1hlcs. on ,1,·quC- Auxilio, ,·oy. Reni. ·!'l. - 35. Uo
ra1t par prcsrriptinn aprl•s usngc clP mnno.~, ccn1x: <lu grancl camp. - :Hi. 
deux an'::i. - ".!9. Projecti,'i, «sarri- Flle>·it, sul>jonl'tir amene par 1111c 
liCes. n -30. ExsorlPm. Yoy. Uem,. :i.llrarlion.-37. JoignczcuJus rrat; 
"!. - 31. Vider,•t, ~lylr, 1\ireet: sor." ·inipet•ii ejus diâ, le lol <]t1i 
vide. - Quibus, eh'., ceu:c: c1111 consislait a commander ce jour-lâ.. 
den,anJaient le cnmhal. â commen- - 38. Jlfn9is, ele., tout en blâmanl 
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potcraL. Trau~grcs!'-i numen, eas quoque quas in caslris 
minoribus habuerant copias suis adjungunt alq 10 ita 
instruunt aciem : in dextro cornu (id erat !lumini pro
pius) Homanos oquiles locant, deinde pedites; lrevum 
corn11 extre11ii equites socior11m, inlrn 39 pedites•0 , ad 
metlium u j 1mcti legionibus Romanis 4\ Lenuerunt; ex 
ceteris u levi um armo rum auxiliis pri ma acies fac ta 
t:9nsules cornua tenuere, Terentius lrevum, lEmilius 
d0xtrum; Gemi no ::iervilio O media !)Ugna tuenda dala. 

llaonibal luce prima, 13aliaribus Icvique alia arma
tura prremissa, transgressus llumen, ut quosque 4• 

traduxerat, ita in acie locabat : Gali os M ispanosq ue 
equiles prope ripam, ];evo in cornu, adversus Ro
manum eq11itatum; dexlrum cornu Numidis cquiti
bus datum, media acie peditibus firmata, ita ul 
Al'roru·n ulraque 48 cornua essent, inlerponercntur 
his medii Galii atque Hispani. Afrorum Rornanam 
creder. s aciem 47 : ila 48 arrnati cranl, armis et 49 ad 
Trebia1n, celerum tio magna ex parle ad Trasumen
num captis. Gallis 1-lispanisque scula ejusdem formro 
fere erant, dispare~ u ac dissimiles gladii, Gallis 

Varron, Paul-Emilr, ne pouYaiL pas din ])llg1ia, l'111fanleric romaine 
lui reruser son r-oncours. - 39. el l'inraolerie allite. - t,& .Joignez 
b'xtrcw,i ... i11'ra, voy. Rem. 26 : ita Uit quosque etc., • tlans Ic 
(( la gauchc CLail ocrupr.e a l'ex- mfme ordre snivant lequel. ele. n 
Lremill". par ... , ()11 cir.datu, par .... » - 4.6. Utraquc, pcu correl'l au 
- ',O. Peditcs (sociorum). - 4t. lieu de utrumquc cornu; cornuo 
Al mr.diuni, nmi, le c1~nlre. - dCsigne ici, non Ies doux ailes <le 
11'2.f,egionibw:, /lqma.n.i.,:;. Tile-Lh·e l';ţrmCe, mais Ies 41f'ta extrCmiLCs 
nc distingu,, iri que deu"t parLies <le la media acic,;. - 117. Joigne1 
,J;rn~ l';irmt~c romaine : rfr:etrum, A{rorum acicn~; crefferes, voy 
rnrHu, Ies Romains, u.e1Jum cornu, Rem. 83. - 4.8. Ita explique ce 
Ies allies; au contraire, pin, loin, ii qui precede ( ita ut id (acilc 
dislingue trois parties: Ies <leu, credi posset). - 1,9_ t:t = aussi. 
ailes (cm·,u,a) P.t le centre. - 1,J. - 50. Ceteru·ni, voy. Rem. 46. 
Ccteris, voy. Rem. 36 fritL - 4/L - ,Ua9na = 1naxima. -- 51. 
Seruil1'0, l"OY. Sommaire. - lile- Dispares, de grandcur inegale. -
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prrelongi ac sine mucronibusft•, llispano, 1•undim 
magis q11am cresim assueto pelere hostem, brevitatc "'' 
habiles el cum mucronibus. Anle alios 54 hahit11s gen
tiLun harum cum magnitudine corpor, m, t11m sperie 
terribilis erat: Galii super umbilicum crant nudi, lli
spani Jinleis pr:i texlis purpura lunicis, candore miro 
fulgentibus, consliterant 55 • Numerus or11nium pedit11rn 
qui tum slei ere in acie 11rilliu111 fuit quadragi1 ta, dece111 
equilum. Duces cornibus prreerant sinistro llasdl'Jlbal, 
dextro i\laharbal; mediam acicm llannibal ipse cum 
fratrP i\lagone lcnuit. Sol seu de indusl1·ia ila locatis 56 

seu q11od forte ila slelere peropporlune ulrique parti 
obliq11us eral, Homanis 57 in meridiem, Pmnis in sep
tenlrioncm rcrs,s; vi·nt'ls 118 ( Vulturnum regionis in
colre voca,,t) ad versus 59 Homanis coorlus m111Lo p1;J

vere in ipsa ora volvcndo prospect.um adernit. 
Clamore su biato, pror.ursum ah 00 auxiliis et pugna 

levilrns primum armis 61 commissa; deinde equitum 
G1_11Iorum l·lispanorumque lrevum cornu cum dextro Ro
mano concurrit, minime 0• equeslris more pugnre : 
frontibus enim advcrsis 65 concurrendum erat, 4uia. 
nullo circa ad evagandum 64 reliclo ~patio, hinc amnis. 
hinc pedilum acies claudebant. ln derectum utr;mque 
nilentes, stantil.Jus ac confertis poslremo lurba os cquis, 

Dis~fmiles, de rarmP dilTCrcnle. - .c::us, voy. Rem. 20. - rio. ,,ro-
52.,l!ucronibus. PoinLe dc l1epeP.- cursumnh. ,·oy. ne1n Ji. - 01. 
53. Bret•itate, ,·oy. Rem 67. - 5'1. /..P,1•ibu~ rn·-miR, ahlaLiL - 0'2. Mi->J.i 
Anlealioa(cf.Reni. 3et:H)=mngfa me, eLt· .. ,·oy.p. t:,G: Perlestrr., ,,t,• .. 
quam ceterorum. - 5!i. Lintris - 63. Fronlibus ad1•1•1·:.:.is, u de 
tunicis conRtiteran.t, voy. Uem. rronl. » - 64.. Evagan,tum, faire 
69. - ~6. Locatis, datif depen- des el'olutions (pour se derobr,· a 
rl:111L dC' oUUquus crnl, <'l am1uel 1':1Ltaciuc d,~ l"r.nnemi ou pour le 
utrique 71arli (= utrisque) se ral- pre mire cn nn,n· ). CL Sallu~;e. Jttg., 
larhe ,·nnuuc apposilion. - 57. eh. LIX : "non, ut1 e11uestr1 prO?II0 
Uomnnis. ahlaliL - ae Venlus, solet sequi, de1n cederc, sed ad,,nr
cf. page.s 1~1-15~. - ~9. Adver- atst•~1e1s l~on1•urrcre. :u -6~. TurPJt1, 
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vir virum amplexlls detrahebat equo. Pedestre magna 
jam ex parte certarnen factum erat; acrius tarnen qua111 
diutius pugnatum est, pulsiquc Romani equites terga 
vertunt. Sub 66 eq11estris finem certaminis coorta est 
peditum pugna 67 , primo et viribus et animis par, dum 
conslabant ·38 ordines Gallis Hispanisq11e; landem Ro
mani, di11 ac srepe conisi, obliqua fronte 69 acieque 
densa·0 impulere hostium cuneum 71 , nimis tenuem'• 
eoqlle parum validum, a cetera prominentem acie. lm
pulsis deinde ac trepide referentihus pedem ins:itere ac 
tenore uno, per prreceps pavore 7;; fugientium agmen 
in mediam primum aciem illati, postremo nullo resi
stente ad subsi<lia Afrorum 74 pervenerunt, gui utrimque 
reductis alis 75 constiterant, media qua Galii Hispa
nique steteranl, aliquantum prominente acie. Qui cu
neus ut pulsus 76 requavit frontrm prin111m, dein ce
dendo etiam sinum 77 in medio dedit, Afri circa jam 
cornua 79 fei:erant, irruentibusque incaute in medium 
Romanis circumdedere alas; mox cornu a exlendendo 
clausere et ab tergo hostes. Bine Bomani, defuncli 
nef]uiquam prcelio uno, omissis Gallis Hispanisque, 
qaorum lerga ceciderant 79 , adversus Afros integram 

\'Oy. Rem. 67 el rr. page 126, qui ovail trop peu <le prorondeur. 
not~ 21. - 66. Sub, imml:<liale- - 73. Joignez pr:eceps pavore. 
m1)nl apre3 - G7. Pediluui png,ia. - 74. Subsidia A{rnrum1 Tile
lll 1"l!11lre. - 68. Constnbanl, rcs- Li,·e emploie le terme de subsidia. 
taienl en hon 01·dre. -69. OIJliqu.n « r.orps de reserve, n par,·e que Ies 
(route I un rront ,le hataillo for- Afric.iins n'a,·aienl p:is enc-ore 
mani. un angle rentranl au mi- dunne.-75. (Jui, ele., cf. page 15/1, 
lieu, tic manÎi\re a envelopper le I. 15-17; r,;ductis alis, formant 
cuneus des ennemis. - 70. Ade c.len:t .1iles ramenees en arriere. -
d~n.sa. Quand on diminuall Ies 76. Pulsus, \·oy. Rem. IOj. -
inlerval,le5, enlre Ies manlpules, on 77. Sinum, un crcux. - 78 Cnr
a\•~1l l'acieJ;: densa. - 71. Cu- nua, dcnx poinles, en forme ele 
w•um. Voy. p. â7, n. 'li -7'l. Ni- rroissanl. - 79. Terga cecide
mis ltP1uem 1 qui eLail lrop mince, ran.t. m. a m. o: Lailler le dos 
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pugnam ineunt, non tantum eo iniquam quod inclusi 
adversus circumfusos, sed etiam-quod fessi cum recen
tibus ac vegetis pngnabant. 

Jam el sinistro cornu 80 Romano, ubi sociorum 
equilesadversus Numidas sleleranl, conserlum prcelium 
eral, segne primo et a Punica cceplum fraude. Quin
genti ferme l\umidre, prreter solita arma lclaque gla
dios occullos sub loricis habentes, specie lransfugarum 
cum ah sui,s parmas 8 ' post terga habenles adequilas
sent, repente ex equis desiliunt, parmisque el jaculis 
antq pedes hostium projectis, in mediam aciem accepLi 
ductique ad ultimos considere ab Lergo jubentur. Ac, 
dum prcelium ah omni parte conseritur, quieti manse
runt; poslquam omnium ani mos oculosque occupave
ral8' certamen, tum, arreptis scuLis, qure passim inler 
acervos cresorum corporum slraLa erant, aversam ad
oriuntur Homanam aciem, lergaque ferientes ac po
plites credentes stragem ingentem ac majorem ali
quanlo8• pavorem ac tumultum fecerunt. Cum alibi 8i 

terror ac fuga, alibi pertinax în 85 mala jam spe prce
lium esset, Hasdrubal 86 subduclos ex media acie 
Numidass7, quia srgnis eorum cum adversis 88 pugna 
erat, ad persequendos passim fugienles mitl.it, Hispa
nos8·' et Gallos equites Arris prope jam fessis crede 
magis quam pugna adjungit. 

des ruyards •· - 80. Cornu, drubal, ii commandail l'aile gan
voy. Rem. 72. - Ca,ptum a ... , che des Carlhaginois, romplele
a~·anl commenre par .... - 81. Par- menl victorieuse (voy. p. 1 â6, en 
mas. Voy. p. 99, n. 20. - 82. haul). - Ex media acie (de.c
Occupaverai, voy. Hem. 99. - 83. tra), du milieu de l'aile droile. 
Aliquanlo o sens1blement ». - st,. - 87. Nu1nidas, c( des Numides

1 
u 

Alibi, a l'aile gauche el o l'aile el non« Ies Numides ». - 88. Ad
droile. (rny. P.-. 156, en hauLJ des versis, la parlie de la ca mierie 
ltom:iins. - 83. alibi, au c8ntre alliCe qui, au milieu Jt•. la de
tvoy. p. 157, P.n haul); in, u mal- route generale, lenail encorr t~le â 
gre ... », voy. Rem,. " 0 - 11 ~ 11,,._. IA.n,·alP-rie oumide. -89. 1/i~pa-
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Parte altera 00 pugnre Paullus, qunnquum primo 
statim prmlio funda graviter ictus fueral, tamen 
et occurrit s<Epe cum confertis liano hali el aliquol 
locis prmlium restituit, protegentibus eum equiLihus 9 ' 

Homanis, omissis posl.remo equis, quia ronsulem et ad 
regendum "' eq uum vires deficiebant. Turn renuntianLi 
cui<larn jussissc consulem ad pedes descen<lere equiLes 
<lixisse Hannihalem l'erunt « Quam mallem 9' vinclos 
mihi Lraderet!" Equitum pedestre•• prmlium, quale 
jam haud dulJia hostium victoria, fuit, cum victi mori 
in \"CSLi'°io mallent quam fugere, victores morantil.Jus 
vidoriam irati lrucidarent quos pellcre non polcranl.. 
Pepulerunt tamen jam paucos 95 superantes el labo re 
ac vulneribus fessos. lnde dissipali omnes su11t, equos
que ad rugam qui poterant repetebant 95, Cn. Lentu
Ius, tribunus militum, cum prretervehens 97 equo se
dentem în saxo cruore oppletum consulem vidisset, 

nos, eh~., l'aile gauche des Car- alteint.Jrc Ic hnl ,; 60 piells. C ela1l 
thaginois; A(ris (])editibus), lcur unc arm, <le jet redouloLle. -
centre. - 90. PaPle nltera, au 91. ,~:quitibus, ceux qui reslaienl 
ct•nlre; altera, pan~e quc Ies Ro- de la <leroule de l'aile droite. -
mains ne resistaienl plus que sur 9·2. El ad ,·egendwm, ,·or. Rem. 
<leux poinls, au contro el ii l"aile 48. - 93. Quam mallem, , <Jlle 
gauehe,- P1'-i1no statini prmlio, j'ainrnrois done mieux, ele.», iro
<1Jes le ,:ommcni:enurnl Jc ... >>(,·oy. niqucmenl; on d1ra1L J'une rason 
paf!• 155. I. 18 : pug,ia levibus onalogue en lran~ais, ,lans la 
arniis); Paul-Emile r.ommaudail langue familiere: • Pen<lanl qu'il 
1';11le drnile de:; H.nmains; aprCs la y eLaiL, 11 aurail bien ,ill me Ies li
JMa1lc de relle-l·•I (pag. t:,3-156), Hr.r pieds. el poings lies. ,> cr. 
ii s·e~t transporte au r~nlrr.:occur- Pl11lar11u~, Vie de Fabius, eh. 
t·it Sll!}JtJ.,. /Jar,,nil.mli, elt' .. - XVl:((1o:J-:o ... p.Q.>.ho·, 1',;-,u>.0;111.,,~ d 
Fu,nda. La rronae etai t form,•8 Ud ât&'q.a.i•,ou; tta?fA,,_6'o·,. » - 91,. /'e
lanierPs ,Jc ruir, donL une eta1l IA- dedl,•e, cr. p. lâă, \'ers la tln. -
rhee au momenl ol1 un m,1u,·e- fJ1,alti (es.~e d,·t.mit).-95.(EosJjam 
n1ent rap1Jc elait 1mprirne a l'in- patti.:11;; (« cn pclil nomhre u) ~,,
slnunenl. Le projeclile, pierre, poranlvs t= st•p11rstiMs). -- • 6. 
boule <l"argile, lrnlle de plomb, ~·e- Uepeteb,1111, ci. plus haut: omis.,,s 
d1appail alem; avcc ntcsse, el, sui- eqttis. - 97 /Jnete,-vehens, p,1rt. 
•1111 l'hahilete uu sol<laL, oouva,t pres. uu moyen prwţervel,~•·· 
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c L. !Emili, in,1uit, quem uuum insontom culpre cladis 
hodiernre Oei respicere dcbent, cape hunc equu111, dum 
el tibi virium aliquid superest el comes ego te tol
!crc98 possum ac protegere. Ne funes.tam banc p11gna111 
,uorte consulis feceris; etiam sine hoc lacrimaru111 
,alis luctusquc est, " Ad ea consul : (' Tu qui,lrm, 
Cn. Comeli. macle virtute esto; sed cave, frustra 
miserando 99 ex1guum lempus e manibus hostiurn eYa

tlenJi al.isumas. Abi, nunlia publice Patribus, urh1Jm 
H.omanam muniant ac, priusquam victor hostis adve
nit 100, prresidiis flrmenl; privatim Q. Fa.bio, L. IE.mi
lium prceceptorum ejus memorem et vixisse adhuc 
el mo.ri. Me in hac stragQ militum me.Qrum pakre 
cxspirare, ne aut reus iterum e'°1 consulatu sim aut 
accusator collegro cxsistam, ut aliena crimine inno
centiam meam protcgam. n Brec eos agenLcs prius 
turba fugien.tium civium, deinde hostes Of>presserc; 
consulem, ignoranles quis esset, obruere telis, Lentu
lum inter lumultum ahripuit equus. 

Tum 1mdiqtte elfuse fugiunl. Sep.tern roillia h0111i
num io minora castra, decen1 in majora, duo l'crme in 
vicum ipsum Cannas r,erfugerunt, qui e;\;lcm1,,lo a Car
tt1alone102 atque equitibus, nullo rrmni.m,mto tegente 
vicum, cii:~umvenli sunt. Consul aller, seu for te seu 
consilio nulii fugientium insertus agmini cum q11i11-
quaginta fere equitibus Venusiam 105 perfllgit. Quadra-
3inla. qumque millia quingenli pedites, duo. millia 

9B. TolU!rr,, mcttre ii rheval. - - .-llieuo ('l'im,inr, en accusinl 
99. Mfa~re,·i, « r.prournr • 4lo la pitic :wlrui. - JO'!, Carth.aloHc. Ofli
pour ... ; rnfaerari, n cxprimer II sa rier carlhaginois qui rommande 
pitic pour .... - 100. Adveni/ .. ,·oy. la „arnlerie d'li"lllLibal. - 103. Ve
licm. 91. ·- 101. Deja, Cil '118, au HUSiam. Viile siLttee pres. de 1·Au
sorlil' de son premier consulat, ii lidus sur la limite de l'Apulie el de 
aYait cLC mis en .-ccusatio_n - Ja Luranie, aujour<l'llui Venosa. 
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septingenli eq11it1Js, et tanlacl,rni ioi prope civium soeio-
rumque pars, cresi dicunlur; în his ambo consulu111 
qu;{'stores, L. Atilius el L. Furius Bibaculu~, et u.ide
triginla tribuni militurn, consulares quida111 pr..ctoriique 
et reuilicii (inter eos Cn. Serviliu111 Geminum et Minu
cium numerant, qui magister equitum priort anno, ali
quot annis ante consul fuerat), ocloginta prreterea aut 
senalores aut qui eos magislratus gessissentio5 unde 
in senatum legi debcrcnt, cum sua voluntate mili
tes in legionibus facli essent. Capta eo prffilio tria 
millia peditum et equiles miile et quingenti dicun
lur. 

Hrec est pugna Cannensis, Alliensi cladi nobilitate 
par, ceterum, uti eis quai post pugnam accidere 
lcvior, quia ab hoste est cessatum, sic strage exercitus 
gravior fffidiorque. Fuga namque 106 ad Alliam, sicut 
urbcm prodidit, ita exercitum servwit; ad Cannas fu
gientem consulem vix quinquaginta secuti sunt, alle
rius morientis prope lotus P.xercitus fuitio1 • 

llaonibali victori cum ceteri circumfusi gratularen
tur suaderentque ut, tanto perfunctus bcllo ms, clici 
rp1od reliquum esset noctisque insequentis qmetem et 
psc sibi sumeretio9 et fessis daret militibus, Maharbal, 
uraifectus equitum, minime cessandurn ratus, « lmmo, 

- fnti. Tanlade1n, etc., une pro-, plî des charges curulcs. En second 
porlwn ~1 pcu prCs egale. - toa. lieu rcnaicnl ccux quc Ic ccnseur 
Gessissent, ,·oy.Rt•m. 103bis; unde pla'tnil sur sa liste el qui volaicnL 
(voy.Rcm. t1t),a la suilcdesquclles. seulemcnl, sans avoir Ic JroiL llc 
- Jn sc~wtwm,. Le senat· Clail parlcr (pedm•ii). Le premier sur 
forme (lcclio senalus) an debut la lislc <lcs censcurs se nomma1l 
par Ies consuls1 plus lard par Ies princeps scnalus. - 106. Nam
censeurs, de palriciens, de rhe- qur!, voy. llem. 119. - 107. Puit, 
,·alicrs, de plebCicns considerahlcs. « ruL du cOLC de, parlagea le sorl 
Fai::•aieul parlie du scnal d"abord <le.>> - 108. B~llo, ils croyaienl 
lrs mag1slrals de l"annee 1 puis Ies la gucrrc linie. - 109. Su1nerl't 
ancumi. magistrals qui arnienl rem- sibi quort dki t·eliquu111 essel 
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ul quid hac pugna sit aclum scias 110 , die quinlo. in
quit, vidor in Capitolio epulaberis. Seq11ere; cum 
equite, ut prius venisse 111 qt;am venturum sciant, prre
cedam. " Hannibali nimis !reta res est visa majorque 
quam ul eam statim capere animo posset. ltaque volun
latem se laudare Maharbalis ait, ad consilium pensan
dum Lemporis 11 • opus esse. Tum Maharbal : " Non 
omnia nimirum 113 eidem Di dedere: vincere scis, Han
nibal, victoria ut1 nescis. » Mora eJus diei satis credilur 
saluti fuisse urbi alque imperio. 

(Llb. XXII, c. XXXVIII, XL, XLIII-LI,) 

XLIV 

tla.1nibal a Capoue. - Pacuvius et Perolla. 

rAn de Home 538; 216 av. J.-C.J 

A la nouvelle de la vicloire d'Hannihal â Cannes, Ies Cam
paniens, sous l'inspiralion de Pacuvius Calavius, chef du parii 
democrnlique, passcrenl <lu cole d_es Ca1:l!1arinois, lls en
voyerenl des ambassadcurs it HanniLal, qm vml prendre ses 
quarliers <l'hiver â Capoue. Sculs Dccit:s ~:agius el Perolla, le 
lils de Pacuvius. voulurcnt rcslcr fideles aux llomains. Deciu~ 
Ma/!ius ful mene en prison. Perolla fit part it şon pi•re <le son 
projel d'assassincr llannihal. Pacuvius, pai· un discolll'5 
emouvant, parvinl â l'en dissuader. 

llanuibal post Cannensem pugnam casti·aque bina• 
capta ac J1repta confestim ex Apulia in Samnium 
mover::t. 11:;l prreda omni alque impedimentis relicti~. 

(enlen<lez : ,id lretilia,n et eputas), 
t111il'lemque noctis i~isequeutis. 
- 110. Ut ... scias, ele., supplePz: 
1/wc audi) : d1:e qHinlo, ele. -
111. Venisse, 'fu,·. /lem,.111. note.
I I".!. Temporis,' ru11strucL1on 1io11 

classique.-113. l\'imiJ•1nn (ni, ar, 
••1ennc orthographe de ne)= 11e nii-
1•u1n sit {qu·on ne s·en Clon ne pas. 
iJ. u·y a pas la de quoi s·t!lonuer). 

XLI\'. 1. Castraqu,bi11rr r Roma
no1·1n1111 ,·oy. Narr. XL!II, p-.,:i4 
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exercitu partito, Magonem ~ regionis ejus urbes aut, 
deficientes ab Homanis accipere aut detrectantes cogere 
ad defeclionem jubet, ipse per agrum Canipanum mare 
111fernm 3 petit, oppugnatnrus' Neapolim, ut urberr: 
maritimatn habereto. Ah urbe oppugnancfaG Prnnu11: 
ab,lerruere conspecta mmnia, h,111rlq11aq11am prompta' 
oppugn~nti. 

lnde Capuam flectit iter, l:ixuriantern 8 longa felici
tate atque indulgentia fortume, ·m:txime tam~n, inter 
corrupLa omnia, licentia plcbis, sine modo. libcrtate111 
cxercentis. P:rona s.,mpcr civitas in luxuria111, non in
geniorum uiodo vitio, sed alfluenti copia volnplatium 
el illecebris omnis ~ amrenitatis uiari timre terrestrisq ue, 
L;1m vero ita obsequio '° principum et licentia plebei 
lascivire ut ncc libidini· nec sumptibus modus esset.. 
Ad contemptum legum, magistratuurn, senatus accessiL 
turn post Cannensehl cladem ut, cujus aliqua verecun
dia erat", Homanum quoque spernerent imperium. 

Legali ad Hannibalem venerunt pacemque cum eo 
condicionibus his fecerunl., « ne quis imperator magi„ 
sLraLusve Prenorum jus ullum in civ·•m Campannm ha
beret neve civis Campanus invitus militaret munusve u 
l'acerel; ut suro 13 leges, sui magistralns Capure essent; 
ul Lrecentos ex Romanis, aptiv1s l'urnus ,bret Campanis 

cnsh·acapta. vol'· Rem.105; mo11e- Rhn. 87. - 9. 0-nuu'.s. de louh' 
,·al, voy. Rem. :17 fris. - 2 .. ~fo.go- sorii•; wmtenitalls, (r,s avanlagp:; 
n.em,frerell'lfannibal.- 3 . .I/arcui- naturds dus au l~limaL el â l'hru
(erum. :\ler .Med1lerra11ee.- ''- Op- rruse :-;1LUi1Lion dl' l,1 Campanir. -
pugnf!ltO•us 1 voy. Rem. 10~- - 5. 10. Olnrnqllio (in 1)lel>em). - t t. 
Mi.1b1!J'f'I, \'(Jy. //cm. to9. - 6. Op- Verecun~tiri (ad tmn dit-~m) e,·at. 
J;1t-g1~nwla, Jon ne.- l'assaut :i.- 7. -12. Mu1ttt8, m. a m.: qu'il n'ac
/1romµ/r1, co1nm0Je_,._ fo.rite~ (â l'!'i- comp\ll aucune preslalmn (soil Jr 
calacier).--8. Luxuriântem, hvl"ce sa pel"gonne, go1l de son argeut). 
• tous lea enes; feticllute, voy .. - 13 Sure, ,·oy. Rem. ~9. -
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qnos ipsi elegissenl 14, cum quibus equilum Campa110-
r11m qui in Sicil1astipendia 15 facerenl permuLatio fieret." 
B,cc 16 pacta; illa insu per quam qure pacta erant Faci
nera Campani ed1derunl : nam prrel'eclos sociu111 17 ci
vcsque 1-lomanos alios, partim aliquo militiai munere 
occnpatos, parLim privalis negotiis implici tos, plehs re
pente omnes comprehensos velut cust.odiai causa bal
neis 18 incluJi jussit, ubi fervore atque :estu anima 
intercli.,5a l'oodum in modum exspirarenl. 

Hannibal ingressns urbem deversalus est apud Nin
nios Cclcres 19 , Stenium Pacuviumque'w, mclitos nobili
tate ac diviLiis. Eo Pac.• 1 Calavius, princeps faclionis 
ejus qure traxerat rolll ad Poonos, filium juvenem adduxit, 
ahstraclum •• a Dccii Magii •3 hlLcre, cum quo feruc1s
sime pro Bo111a11a societale adversus Punicum fccdus 
sleterat nec eum aut inclinala in parlcm allera111 civi
tas aut patria majeslas senlenlia depuleraL. lluic turn· 
patr.r juveni Hannibalm1. deprecandu magis quam pur
gando, placavit, viclusquc paLris µrecibus lacrimisque 
eliam •1 ad cenam emu cum patra rncari jus,it, cui 
convivio neu1incm Campan11m prrelcrq11am hospites Vi
bull1umq11e-Taurearu ~., insig·11em l:>ello v1ru111, adhibi-

\!1. J:,'Wgisseut, slyl~ dirccL . ,,iws t8. Babwis, ablalif; 1•clut, clr,., en 
ipsielcgcrimus(fut.anl.)- la. Sli- "l'l'al'cnce pour •as,;ure,· sirnplc
peudia. La solele 5e payanl, non p.ir menl de leur persoane, eu rCalilE 
j:JUr ni par moi:.:., mai:; pour la eam- p,.ur Ies foire pCrir (ubi ... e.i:sz1i· 
pagne c11LiCrC, stipendin ,nail lini ,·m·cnl). - t9 Ninnios Cele-re,-; 
pi11· <l1big11cr Ic;, campagncs ou an- Nobles Campaniens - ·!o. ::it,;
nee~ tl1! s~r\·icc. Stipendia (accrr, n.ium, />ncut•ium, prcnoms os
=scrvir. - 16. //~c l'c;suwc ce qui (lllf'S. - ·!t. f'nc. = /1acu.vius. -
precC<lt-1. illa serl.i atlircr l'allcut:oo 22 . .Abst,·cicLum, arrachO a GTa11J'. 
sur ce qui su·1t1 avrc uno cmpha::,e perne de .... - 23. Decii J\1a~ti 
parliculiCrc; na1n c~t explicatir el Dedus est nn prenom. - ·i4.. 
s1gnil1e«a::a\oir,,. Facine1·a, voy. J:Jîmn porlt ~ur ad cenmn ... 110-

Rem. 7. - i 7. Pne{cclos socium, cari ;usgil. - 2ă. Vihclliu.-. 
c'ClaienL des ciLoyeu::; rumains. - t"til Ir nom tle f;,mil\r>, Taurctt \, 
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Lurus eral. Epulari cooperunl de die•0 , el convivium non 
ex more Punico aut militari disciplina esse, sed, ut•1 in 
civitate alque eliam domo dili ac luxuriosa, variis om
nium voluplalium illecebris inslructum. Unusnecdo111i
noru111 invilalione nec ipsius inlerdum 1-lannihalis Ca
/avius filius pellici ad vinum ' 8 poluit, 1psc valclu,linem •v 

cx..:usans, palre ani mi quoque ejus haud mirahilen1 per
turbalionem causanLc. Solis ferme occa:;11 30 , palrcm 
Calavium ex convivio cgressum seculus filius,. ubi in 
secrelum (hortus erat poslicis a:dium parlibus 31 ) per 
vencrunt, « Consilium, inquit, affero, pal.er, quo non 
veni am solum peccali, quocl 32 defecimus ad Ilanniba
lem, impetratui·i ab Homanis, sed in multo majore digni
lale et gralia simu.; Cam pani quam unquam ss fui mus 
fultwi. ,, Cum mirabundus ai pater quidniim id essel 
consilii qurercret, toga rejecta ab umero lalus succinc-

. tum glalţio nuJaL: « Jam 35 ego, inquil, sanguine IIan
nibali~ sanciam Homanuni l'mJus. Te id prius scirc 
volui, si 06 forte abesse, dum l'acinus patratur, malles. » 

Qu:.c ubi vidit audivitquc senex, vclul si jam agendis 
qure audiebal intcressct, a111cns meL'I, " Per 37 ego le, 
mquit, fiii, qumcumque jura libcros Jungunl parentibus 
precor quresoque ne ante oculos patris facere et pali 

snrnom. - 26. Epulari de die. Le el hilari Las Jnrnualis utrosque 111 
pri1u•,1pal rcpas dC's lloma111s rom- vinum Lraxil. )) - 29. Valctudi
menca1l ordinaircnwnl Ycrs Lro1s 11cm: sa sanie (4lclicalc) i e;ccusans, 
ou ciuatre hcurcs de l'aprt-s-midi allcguanl r.omme cxcusr. -- Jo. Oc
el :--c pi-o!ongcait j115(p1'i, la 11111t. ,;asu, au momenl d11 couchcrtlu so
Dedic signific u cn prcnanl unc lcil. - 31. Posticis pa,·tibw,, Yoy. 
padie clu jour ». - Essc, ,·oy. Rem. lfo1n 72. - 3'2. Quod, a s~n·oir 
84; e.c ·morc Punica, Ies Cartha- quc.- :iJ. Unq,umn, ,·oy. /km,. 31. 
grno1s etaicnl un peuplc simple - J'i. .Mira(mnrlus, yov. Rem,. 4.. 
PL sobre. - -:!7. Ut, c-omrnc 11 -- 3a. Jnm, a l'inslanl. ·_ ~6. Si, 
et,ul nalurel. - 28.-Ad vinum, au cas GIi ... - 31_ Pcr 1 ele., in
cntrndcz: a boire du vin avec exces, ,·crsion r1·rqucnle; conslruisrz. Te 
cf. XL, 7, 2 : << benigna invilalio precor .. per jura (1ua:cuml1ue, ele. 
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ornnia infanda veli~. Paucc2 hun:e sunt, intra quas, ju
ranles per quicquirl Deorum c~l, Jextrre"8 dextras jun
:.;cnlcs !idem obstririximus : vis, sacratas :;o fidc rnanus, 
Jigrcssi a colloquio, exlemplo in eum armemus •0 ? Ab 
hospilali 111c11sa surgis, ad quarn lerlius Campanorum 
adhibilus es an Ilannibale, ul eam ipsam mensam 
auenlcs hospitis sa11guine '? Hannibalem paler filio meo 
polui placare, filium llannibali 11011 possum ! Sed sil 
nihil sancti, non fides, non religia, non pielas; audean
tur infamia, si non pcrnicicm nobis cum scelere feru11L 
!Tnus aggress11r11s es Hannibalern? Quid ii la turba" lol 
li!-ierorum scrvorumque? quid in unurn intenti omnium 
oculi? q11id tot dcxtrro? lorpescenl in•• amentia illa? 
Vultum ipsius Hannibalis, quem armati excrcitus sus
linere nequeu11l, q11ern horrei•3 populus Homanus, lu 
suslinebis? Ut 0 ab aliis auxilia desinl, me ipsum fci·ire, 
corpus meum opponentem pro corpore llan11ibalis, sus
linebis? Alqui •~ per mcum pectus pelendus ille lib1 
lransligendusque est. Sed hic te <leterreri sine polius 
quam 1llic vinci; valeanl preces apurl te mero, sicul pro 
te hodie valuerunt. n Lacrimantem inde juvenem ccr
ncns medium complectilnr alque 03c11lo hrerens non 
anle precibus abstilit quarn pervicil ul gladium ponercl 

JR. Dextra, (llam,ibatis). - 39. saiL agir son lils, 11 participcrail. 
Sncratn.s. la main, inslrumcnt ci puur arnsi <lire: il son ninw; <le 
~ai;e de la foi jurCc en prCscnr.c des memc, piu:-- lui11, ii as:,:.odc cncore 
Dicux. prend ;. cc li Irc 1111c sorlc de son sorl a celui tic son lils: "~i 1wn 
caraclCrc sacre; se s.ervir de celle pcrnicicm nul,is cum SC"elcrc fr
mCmr. main pour violcr ses scrmcnts runt. 11 - t11. Qu'id illn t1trlm 
Pt pour luer Hannibal scrait auss1 ({acfrl_)? Hannibal po11va1t avoir 
impie qu'il Ic seraitd'cmployer pour an~c lui un ccrlain norilhrc d"ofli-
1111 lei crime un objet consacre an 1'.iers carthaginois. -11·1. lu, cn prC
cult~; d. 11 21 1 1. : << si~nincantcs sence de .... -113. /lorrd. voy. Rem,. 
Ii<lem lulandam sctlmnrp1P.Pj11s P.tiam G3. - '1'1. (jt, a supposcr (Jill'; ab 
in <lcxteris sacralam C!o,~r. » - t10. aliis, ,·oy. Rfmt. 1,2; ferire, ,·oy. 
Armcnius, si le ,·1cillard lais- /le11i. 93. - 4.â. Alf1ui, eh IJicn I -
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fide11ir1ue daret nihil facturum 48 tale. Tum juvenis : 
« Eg•J quidem, inquit, quam ' 7 patrire debeo pielalem 
cxsolvam patri. Tuam doleo vicem •8 , cui ter prodilre 
palri:e susti11endum est crimen, semel cum defectionem 
inisli ah Romanis, iturnm cum pacis cum Hannibale 
l'uisti auctor, tertio hodie, cum restituendre Romanis 
Capuro mora atque impedimentum es. Tu, patria, ror
rum, qllo pro te armatus hanc arcem hoslium inii, 
quoniam pJrens extorqu,·t, recipe. 1> Hrec cum dixissel, 
gladium in publicum lrans macariam horti abjecit et, 
qL10 minus ressuspectaesset, se ipse convivio reddidit. 

(Lib. XXIII, C. I, II, IV, VJJ, VIII, IX.) 

XLV 
L'armee d'Hannibal â Capoue. 

L·arn11ie CarthaRinoise s'enerv:i dans Ies delicm; a Capoue 
el perdil a la fin I ener,.;-ie de l'â111c el celle du co,·ps. 

Hannibal in hiberna Capuam concessit. lbi partem 
majorem hicmis exercilum in lectis I habuit, adversus 
umnia human:t mala srepe ac diu duratum, bonis inex
p,·rtum atque insuetum. llaque quos nulla mali vicerat 
vis perdidero 11imia hona ac voluptates immodicre, ct eo 
impen~ius q uo avidius ex insolentia in cas se merse
ra11t. Somnus c11im et vinum et epulre balineaque • et 
otiurn, consuetudine in dies blandius, ita enervaverunt 
curpora animosque ul magis deinde prreleritre victorire 

t,ti. J•t1ctu1·ton., ,·oy. He1n. t t I, note. 
-47. (.J1uIm, d~ .. m. li m. : Ies obl1-
g„L1ons quc j'ai â ma patrie, jc les 
pafcrai a man prre ; ~.-3-d. : me::; 
devoirs envers ma patrie, j'en serai 
d11gagC, puisqur. jc ne lfls sacrinP.ral 
,111 ·;1 un de,·01r plus imperiouxeneore, 
l.!elui t.le l'obe1ssancc lilic1lc. -

48. 'J'1wu1, 11icem 1 Yoy. lltnn. 6â,_ 
XLV, 1. 1n lect,s, dans dos mai

sons, au lien de Ies ra1re couchor 
sous la lente ou dans des barafJUO
ments; hoi1is, dnl1f, d. la conslruc
tion de ine.cpert-us el de itisuetus 
avec ad, Tile-L1ve1 VI, t8, 4. r.L 
XLI, 20, li. - 2. Balinea, voy. 
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eos quam pnese11Le3 tutarentur vires majusque id pec
cn.tum <lucis apud peritos artium miliLarium haberetur 
quam quod non ex Cannensi acie protinus 3 ad urhellJ 
lfomanam duxisset : illa • enim cunctaLio dist,dis~e 
modo vicLoriam vi<leri potuiL, hic error vire:; ademi:;~e 
ad vincendu111. ltaquc, herrnle, velut si cum alio exer
cilu a Capua exireL 3, nihil usqua111 pristinre d1sciplirnc 
Lenuit. Nam, ubi primum sub pellibus haberi ccepli 
sunt viaque et alius militaris labor excepit, tironum 
modo corporibus animi„que deliciebant6, et deinde per 
omne restivorum tem pus magna pars sine commeatibus 
ab signis dilabebn.nlur : nerp1e alire lat„brre quam Ca
p·1a desertoribu;; cranL. 

(Lil,. XXIII, C, X\"111 j 

XLYI 
Siege de Syracuse par Marcellus. - Archimede. 

(An de Home 51,0: 214 a,. J.-C:.) 

Hieron)me, roi de Syracusc, donl l"aîeul Hieron avail 
<",L„ l'ami du peuple romain, passa llUX Carlhllginois. Sll 
crullul.i el sa Lyrannic irriterenl ses sujel~, c:iui le massacri,renl: 
Ies llomains purel'!l reprendre espoir. Ma1s, sous la direclion 
d'llippocrate el d'Epicydc, Ies Syrncusains se revolterent l'I 
signerent un traile d'allinnce avec llannibal. Claudius Mar
r,ellus, consul, dul mcUre le siege de,anl Si racuse, el ii Hurait 
rcussi .i. prendrc de force la , ille, !'lins Archin1ede, qui con
~lruisil des machincs de guerrc pour sa dlfrnse el ol.ligea J,•s 
llomains ii fairc seulenwnl le !Jlocus. 

Terra 1narique simul creptre oppugnn.ri Syra

Rem. 8.-3. l'l'Otinus, sans ,, s'ar- (Rem. 27). au s11Lj., parcequ'on rap 
rt't.er cn roule. » L~ sens proprc <le porlelaprns.Cet.leceuxquiblâmaîenl 
protinus esl c< en marchant droiL llannibal.-4. llla ... ltic, ,·oy.Hem .. 
di>:\·anl soi•; de Iii son emploi en 30 b:·s. -j_ A Capua exiret, ,·,oy. 
parlanl d"uue acl1011 qu'on peut faire lle1n. 14; u~quani, en aucun lieu 
11n chcmin ct sans presque s·arreter. el t'II aur.unc circonstance: ttmuit, 
CL T.-Lhc XXII, 4~, 3; ~o, 11, el îl ne pul maintenir. - G. Via. -les 
plu~1eur~ foi~ a1lleurs. Duxis~et man·he::;; eJ.:cepit (eos); ·modo; a 
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cus:e•, Lerraab llexapylo\ mar1abAchradrna\cujus mu
rus lluctu alluilur;tet, quia, sicut Leontin0s 4 terrore ac 
primo impelu ceperant, non dirfidebant vaslam disjec
tamque spatio urbem parle aliqna se invasuros, omncrn 
apparatnm oppugnandarnm urbium muris admoverunl. 

Et habuis"Set tanto impetu crepta res forlunam 5 , nisi 
unus homo Syracus1s ea tempeslale6 fuisset, Archime
tles '. Is erat unÎcus 8 spectator rreli siderumque, mira
bilior tamen mvenlor ac machinaLJr bellicorum lor
mentorum operumque, quibus quicquicl hostes ingenli 
mole agerent ipse perlevi momenlo lud1ficaret11r. Mu
ros9, per inrequales ductos colles, pleraque alta et dif
ficilia adilu, summissa quredam et qum planis vallibus 

\ ad1ri possenr, ul cuique aptum visum est loco, 1ta ge
nere omni Lormentorum instrux1t. Achratlinre muruni, 

la ra~on de; deficiebanl, 11s ava,enl 
,Ies de[-aillanccs. 

XLVI, I. Syl'acus,1'. Le nom de 
~yrar.use, ienl rlc la rnllee mareca
gense de Syracu. - ·!. 1/exapyl.o. 
Porte de Syrarnse qui donnail acces 
,lans la viile par la roule du Nord 
,·enant de Leontini el de :Megt1rc 1 el 
conduisait dans lt! quarlier de Tycha, 
au rni,inagc des Epipolcs. li y amil 
six enlrt'es donl une seule elait 
011,·erle, Ies aulrcs Ctnienl habiluel
lemcnt fermt~rs. - 3. Achradina. 
Q11a1'Licr de Syraruse situ0 au N. de 
l'ilc J"Orlygie, oii prircnl pictl Ies 
premiers colons corinthiens. La 
viile s'clen<lil plus lard sur Ic pla
leau calcairc de l'Achradine. L'A
chradine elaiL entouree d'un mur 
~norme de pierres lirCes drs Lautu
mies. cieLnit donc un poslc forlifie 
fac-ile a ilHt•ntlrc. - 4. Leoulinos. 
Ancienne \"lile de f:.icile, sur la cUte 
orienlale, aujouril'hui leoHli,u. 

Marcellus rnna1l de la prenclre. -
5. Forlunmn, du ~ucres. - (L Ea 
lem.peslnt,~, \'oy. Rem. t. - 7. 
A1·clli1nedes, 1111 des plus gran,ls 
maLhCmalicicns de ranliqu1Le, ne 
i1 Syracusc cn '287 1 alia en Egyple, 
JHIIS rennt a la (.'tlllr <l'Hieron I 

011 li s oc1•11pa d"aslronomie; a 
l"allle d'11ne11tions m8canii..fues, ii 
dejoua longlcmps Ies elfnrls des Ro
ma ms. - 8. Unicus, ii n·a\'a1L p,1s· 
son parell ('Offiffil~ meteorolog1w f'L 
commc astronome (,r,;7u~ctntor Cll'lt 
side1'umq'w~); 1nachinator, con
slrucleur; 1ngenli 1nole, cn faisan~ 
tl'imnrnnscsc(forls, 1Jt•1·lt•r1i m01ne1t
to1 au moyen d'un efforl i11s1gni11anl. 
-· 9. Muros 1 Ic mur d'enceinte; ple
J'll(J1lt' ulta,clc.,apposilio11 ii in<1H1ua

les coltes: ((Cnt.lro1b» pour la plup:irl 
eJe\'Cs, etc.; sumnussa, il y ava1t 
tl"auti·es tinJro1l~ol1 la erele-tic~ ~ol
linrs s'al,aissa1l; pluais. unies, 11e 
presenla11t aucuue JirHculle Je ltr-
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qui, ut ante dictum est, mari alluitur, sexaginta quin
queremibus 10 Marcellus opp11gnabal. Ex cel3ris II navi
bus sagiltarii 1~ f11nditoresque 10 et velites 14 cLiam, quo
rum telum ad remiltendum inhabile imperitis est, vix 
quemquam sine vulnere consiste: e in murJ patieban
~ur (hi, quia spatio missilibus opus est, procul mure 
tenebant naves); junctre nlire binre 15 qtti,1queremes, 
demplis inti>rioribus remis, ut latus lateri applicaretur. 
cum exteriore ordine remorum velut unre nave;; age
rentur, turres con'tabulatas 16 machinamenlaque alia 
qualiendis rnuris portahanl.a Advers11s hunc navalcm 
apparatum Archimede.s variai magniL11dinis tormenta i.n 
muris disposuil. In eas qure prol"lll erant naves saxa 
ingenli pondere emilt 0:bat; propiore, levioribus eoque 
magis crebris petebat lelis; poslremo, ut sui vnlnere 
intacti tela in hostem ingererenl, murum ab imo ad 
surnrnum crebris, cubilalibus fi:rc, cav1s aperuil, per 

rain;qw:e .. pn.~seutiquiv:rnlâ~ju .... rf>ux ((llP. l'on aprwlail n11L1·r
modi ut .. pos.~,•,1/. - 10. (Juin.- fois acc,m.~i 11dali PI. i·o,·m·ii. 
qw•remil,uR. Nanre:; a cinq rangs lls comhall~1i1·11L ave,~ fl~s ja\·e
dc rameurs. - t I. Cetei•is veut lols, dt>~ pierrPs, des rron<lP-~, 
dire : h>:s vaissr:rnx aulrt>s quc ceux <les lll•chr~. t'l n'a\'aienl pninl <l'ar
t.onl ii ~mra quc-:;Lit)ll Loul .'.l l'hcure mure. L.ern· nom C'.sl. rornw eomm1: 
(j1oactre alire l>in:e, etc.); nd remit- nN1uites, eqtciles. pedit·•s. ,nililcs. 
t,•1ul111n, ii n'y ayait <lont'. pas a Ce ::,onl em1x qui coml1al11mt s11n-
1·r.ii11dre ((UC Ies ennemis se ser- plt~nwnl Yt!Lus (de v,•lum). li:; corn 
\'1ss.rnt f'uttlrn l1•s Honrnins tlcs hall~nt a p.irl el 1•ngagent d'ordi
Lr:iil:-. la1w1!:-. p:11· li)~ \'elilt\:-.; hi, Ir.~ nain\ Lwliou. --- 1:i. /Jim11i at•rn11-
g1·11-. des ,·aissP:111x donl Tile-Li\'e plCrs « df'ux par <l1~11x >•; litn) 1,t; /11-
,·iP11L de parl11r. - 1·2. S l[lillari_i. tuslate1·i,unc1)lt~conl1·1!<<11na11ln•>); 
A1'l·l1cr:-., sultlal~ armCs â la 1,•~cre1 le la lin ne se srrt p:1„ en pa1·1•il rns ,I.~ 
qn1 •·ombnllairnl en lancanl des flli-us ni de altcr. mai~ du subslan
lh·dws. -- 13. F'undit01·eS: Soldals L1f repete deux fois:-u11.'.l',all plnriPI. 
t1·i11fonlerie legere c1uî comhallaicnl parre que r'Cta1L 1·1laq11e fols cc u111• 
.iwc des frondes, formees <le lanit'- eouple )> (Je qui11q11rre-mes tpli cla1t 
res.. --14. Vd,tes. lnranlerie lt:'gi·re mano-unee t.·omnw 1111 seul n1i~
q11i remplacail dans la legion." au seau. - 16. Co11tal,ulatns, i, plu
temps Je la 2• guerrt pl111iq:1~·, ~11rnrsetagesjalia, voy.nem. 36f,,s 
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qure cava pars sag1Llis, ra.rs scorpionibus modicis ex 
occulto petebant hostem. Qure 17 propius quia quredam 
s11b1bant naves, q110 interiores i,tibus lormenlorum 
essent, m eag tollenone 18 super murun1 eminente fer
rea 111anus, firmre catena, illi.gata, cum injecta prora, 
e 0set gravique libramento plumbi recellerel ad ;,olum. 
sus pensa prora na,em in puppim slaluebal 19 ; dein, 
rem1ssa sub1to, velut ex muro cadentem naven1 cum 
ingenti trepidat1one na11larum 1ta~0 undre aflligebat 
ut, etiamsi recla reciderct, 11l iq'uantnm aqure . acc1-
peret. 

Ita maritima oppugnatio est elusa, om1w,que spcs eo 
versa ul lol1s viribus terra aggrcderenlur. Sed ca quoque 
pars .eodem 0111111 ~, apparatu tormentorum inslruda 
erat, Hie1·onis impens1s cur.;que per. mullos annos, Ar
chimedis unica arte. Natura etiam adjuvabaL loci, quod 

quuliendis 1nw·ts, voy. Rem,. 61. 
- 17. (}u;e (cava); q1t'i.l'rtflm, \'O:f. 
Rem,. :J-i; inte,•ior1•s 1 cll'., m. a 
m. piu:, pri•!, du mur que ne 
r ela1l la rcgion 0!1 pouvaient porter 
let1- coups, ,··cgt-a-dare · c,1 Jei;a (el 
par eon::;cqucnl, cn <lehors) de ln 
p,1rlt>c Jcs fonps; quo (au i1l'L1 Jc 
ul) u·est pas amene par le 1:1Jmpara
lii. - I 8. Tol«.nwne. M.ichinc de 
r!U~rre composec d'une grosse piece 
de boi . .; formaul lerier. ,1u1 rcposait 
sur un :,;,1pporl lixc el donl Ies deus: 
l·ran,·ht!s, des deux t.·Otes de cc sup
rurl, pouYaienl se mouvoir i.Jans 
un plan nrlical, l'unc s•,~1evanl 
quaui.J l'aulrc ~·ahaissail el rec1pru
•111emcnt. l.'unc des dcm: hranchcs, 
'lui Jepassa1l le mur (super mu-
1·1,m ,·niinente), purla1t a sun exlr1~
m1h! 111w cJwine avcc un grappin 
({errea 11wnus); lor~que, Ilar un 
euntrepnitls (l'll,,·auw,iJmn), nn 

aLa1ssa1l la hr~111clw inlCrieurr, la 
Lranclic cxter1eun~ 1·em.inta1t, his
'-:111L li:~ olijel~ ;,.uxqul•l::- le grapp111 
s·rta1l accrod1e. De 1i1 le n'lm cj1• tol
frno,n rnachine ,1 lliso;;.r.r u. L., bran
r.he intCrieu1·e elanl d' ai lleurs licau
coup plus longue que la l1ranche exle• 
ricure, un conlrepo1<ls asse;;: raible 
su rllsai t. - l g. ln puppi,n statue
hal, Ic balcau, suspcnJu par la 
proue, sembla1l clrc dcbout sur s:1 
poupe, qu, plongca,L seule Jans 
l'eau; remissai tJUand on otail 11• 
contrepoids. - '20. Ita. aYer. unt' 
kile \'îolcnee; etia1nsi ,·cela (nomi
nalir) recid,~ret ({((•m. g,j), m i1 rn. · 
mf'me s'il ela1L rctomlJI! 13L111l placr-

1horizonlalemcnl (;'1 J)\11s rorle ra1f-nn, 
elanl Jonne qu'il elatl place la 
poupn en bas); nliq11rinltt11i.., u111• 

asscz forlc qu.:inult~; nccipert'L 
=accr•pturn {1tisset.-·i1 ()mni, 
complet; pr.1· mul/os mu,os, \'oy. 
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saxum" cui irnposita muri fundamenta su11L ruagna 
parte iL:i. proclive est ut non soluln missa LotmP.11lo, sed 
eliHm qure pondere s110 provolula essent grav ter in 
hoslem incillerent. Eadetri callsa ad subeundunt 03 ar
duum aditlim inslabilemque i1lgressum prrebebat. Ila, 
consilio habito, cum omnis conatlis ludibrio esset .. , 
absistere oppug!lal1one•• attjue obsidendo•0 tantum ar
cer.c terra marique commeatibtis hostem placuit. ~I 

(Lil/. XXI\(, C. Xll.JJI, Kx.t.lV.) 

XLVII 

Prisij de Syfaciise. - Mdrt· d' Atchimede. 

,An de Home 5/,'!; 2-1~ "'· J.-C.) 

Apres lrois ans de sicge, Syrncuse est prise pa,· Claudius 
Mm-cellus, qui deploie Ies Lali·nls d'un waml general. Dans le 
tumulle: qu1 şuii la prise de la 1illc, Ard1i111ctlc est tue au 
moment oii ii i•,!llcthll a tfrs tigures de gculnclrie 4u'll a 
lrncecs s111· Ic sabie. 

(:urn maxime I Capua circumvallaretur\ Syracusa
r~1m o·ppugnaliu 3 ad fine111 venit, pnelerqua111 v, ac 

11,,m. '..!4. - ·~'.!. Saxum, la collrne 
rocheuse; 1·ta proclfoo est, a une 
telle pcnle; ,P>·ovulutn esSent;. au 
suh,i<jncliL parce qoe ces nic,ls 
-fonl p.irlie d'unc propositiort qui 
csl ellti-ml!me au subjoncli[ (ul.;. 
incidet·e11t). - '.!3. Subeundum, 
pour gravir la pcnle et arriYer 
au pied des tnurs; ingresswm, 
la marche. - 24. Ludibrio essel. 
lOUl'IIBi( a leur derisi~n. ' 
25. Oppugnatione. Siege oit l'on 
cherclre a emporte1· la place par des 
aLliJt!Ues de viv,~ fure(!. e,1 il11nn,1nl 
l'ai;saul, ou Lieu sieg6 regul1cr 

avec tous les lravaux quc compor
la1t l'arL mil1Lai1·e des /Jnc,cn~. -
'16. Ohs-idendo. lndiquc un sit•~e 
prolonge, propremenL un blocus. 

XL Vil I t. ~laximr, prcri~emt:>nl. 
--•:.t()irc1tm1Jallm•etur.Signifi1· l,lo
quer nne plaec, au moycn <le lig11cs 
de circonvallaLion, c.-â-d. d'un re
LranchemenL el d'nn fussC qni l'cn
LourenL et empiiclwnt Loule ctim
municalion enlre Ies assiCges el le 
dehors. - 3. Oppugnalio. Voy. ci
Uessns1 n.2ă; 1n·mtcrquam . .. t·li:on 
a 1c meme SPns qu'aurail 1,on 
~ulum .. . 1 sad 6ti-am; adjv.lo., 
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virtute ducis cxercitusque, intestina etiam proc11t10ne 
adjuta. Namque Marcellus initio veris, incertus utrum 
Agrigentum 4 ad Himilconem 6 ct Hippocraten 6 verte
ret 7 bellum an ob,idioue• Syracusas premeret, quan
quam nec vi capi videbat posse inexpugnabilem Ler
rcstri ac maritimo situ urbem nec fame, ut quam prope 
liberi a Carlhagine commeatus alerent, tamen, ne quid 
inexpertum relinqueret, Lransfugas Syracusanos (erant 
autem apuJ Romanos aliqui, nobilissimi viri, bter de
l'edionem O ab Romanis, quia ab novis consiliis ahhor
rehant, pulsi) colloquiis sure partis 10 t,mtare hominu111 
ani ,,,os jussit et fidem dare, si traditre forent Syracusre, 
libel'os eos ac suis lcgibus vicluros esse. Non erat col-
1,quii copia, quia multorum animi suspecti omnium 
curam oculo;que eo 11 converterant, ne quid falleret tale 
aclmissum. Servus unus 1• exsulum, pro Lransfuga intro-
111issus in urbem, conventis paucis, initium colloquendi 
de Lali re fecit. Doinele in piscatoria quidam nave roti
bus operti circumvectique ita ad castra Romana collo
culi 13 cum transfugis, et iidem srepius eodem modo, et 
alii atque alii; postremo ad octoginta facti. Et, cum 
jam cornposita omuia ad µroditionem essent, indicio 

11u111i11at1r. - t„ Agr"ig,mlum,. J\UJ. ue 1eur paru, c'esl-il-<lirc ccux (llli 
Gi1·yo11li; Uans le sud de la partic Claient, commc cux) parlisaus <le 
de la Sicilc haliilee par Ies Sicancs. Home; (orf!nt, voy. Rem. 40. -
·- ~- 1/imilconcni. Cc nom s1gnific 11. Eo, c1ui CquirnuL a ad id (/lent. 
•J11 plic11iciP11 cc fayori tl't\sl.:1rlt~ ». 41), est <lCveloppC par ne quid fal
C'csl un licull•nanl d'!lannibal. - lerel, etc.; quid tale, (JUclquc chosc 
6. llippoc1·ate11,. Pcl':'Onnagc ne a lle tel, c'cst-3-dirc unc enlreniu 
Carlhagc1 U'originc syracusainc. - arnc des ge11s Ycnanl du ('amp ro-
7. 1·1•1·territ, s'tl « dc,·ail » lourncr. main; {alleret, passâl inapcr~'.ll. -
- 8. Obsid·ione.Voy. p. 171, n. ·16. 12. Se~us unus, un seul escla\'e, 
- 9. Joignez de{ectimw1n ab Ro- un esclave senlemenl; r.xsuhnn ne 
mwli.,;. i novis consiliis 1 !'abandon depencl p::is de unus, mais de Rc1·-
1lti l·~11\1ancc romainc; p1tlsi (a Sy- vus; pro trnns{uga, cn se foi-
1·(11•,,...:.nnis). - 10. Conslruisez sanl pas~er pn11r tran~fuţt·. 

lw111iHuu1, sure partis, Ies gcns 13. Collocuti (sunt); :;.:epiu,-; t•tuicm. 
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delalo ad Epicyden 14 pel' Attalum quemlam, indii;nan
Lem sibi rem creditam non esse, necali omnes cum 
crui.:1alu sunt Alia subinde 15 spes, poslquam hrec rn11a 
cvascrat, excepiL. Damippus quidam Lacedre111011ius, 
1111ssus ab Syracusis ad Philippum regem, caplus ab 
Homanis navibus erat. llujus utiquc' 6 redimendi c1. 
Epicydre cura erat ingens nec abnuit l\Iarcellus, jam 
Lum _,-Etolorum, quibus socii LaccJ~monii eranl, a111i
c1l.iam affeclantibus Homani~. Ad colloquium de rcde111p
Lio11e CJUS mi~sis 17 medius maxime alque utrisque op
portunus locus ad portum Trogilorum 18, propler turrim 
quam vocant Galeagram 10, est v1sus. Quo cum srepius 
con1111care11l, unus ex Romanis ex propinquo murum 
conlemplans, numerando•0 Japides restimandoque ipsc 
sccum quid iu fronte• t paterent singuli, alliludinem 
muri, quanlum proxime 11• conjectura poleral, permen
sus liumilioremque aliquanto pristina opinione sua el 

nwdo (id {cce,~unt); ad, environ. jusqu·au sommel, il calcule menla
- 14. Epicyden,no a Carlhagc,d'o- lcmenl (ipse secum) quellc pcul 
rigine syracusainc. -15. SuUinde, eLre la haulenr d'unc assise, el ii 
,111s~ilUL ,1pres; evaserat, ,·oy. Re1n. arrivc ainsi â delerminer a ptţll pres 
99,; e.ccepil, voy. Rem. 371.Jis. - la hauleur <le la Lour; ipsc, au no-
16. Utique, tlans tous Ies eas 1 c·esl- minaLir, parce quc mstimando 
a-chre: a louL prix; jani tum... equn·auL 3 cu-m :estimarcl.-'!1. ln 
a/Ţectantibus H01nanis, « parce {1·ontc, en largeur (c'esl-il-dire iei: 
quc » Ies Homains recherrhaient, en hauteur). Pour !'origine de celle. 
ele. - 17. AHssis, \·oy. Reni. '23; exprcssion, \'O)'. par exemple llor .. 
1ncdilts maxim(~, situC le plus Sat. I: 8, 1'!: dans ,·c passage, îl 
exaclcmcnL au milieu. - 18. 1"1•0- esl qucstion d'un lol de tcrrc dcs
gilnrwn. Golfc formant 1111 porL au tine 3 senir <le sCpulLure el qu1 

N. de Snacuse. \'ov. fle1n. â3.- mesurait 1000 pieds in {1'ontc (sur 
19. Galt:'ngrani. To11"r siluee au N. Ic <le\'anl, ou hien: en largcur), 
tle Sy'rarusc, 3 l'emlro1t oll le quar- el 300 pieds i11 ngrum (m. am. : 
l1cr dii Tyi·ha el celui d'Ar.hra- 41ans Ic sens du terrain donl re ]ol 
llinc s11 Louchenl •lans le ,·oisrnagl~ faisa1L partie, c'esL-3-dire: tn pro
t..le la mer. - 20. Num.e,·a-ndo, ele., fondeur). -· :!".!. P1·ox111w, d'une 
li co.mpte câmbicn ii y a d'assises maniere :ipr,rorheP.; (m,uiri) pnlc
dc picrrcs dopu,s Ic Las de la Lour rat; atiquanto, d'~nc quouiilc no-
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ceLernru111 omnium ratus esse et vui mediot.:ribus scaii~ 
s11perabile,11, ad Marcellu111 rem llefcrL Haud sper
nenda visa; sed, cum auiri locus, quia ob id ipsu111"'· 
i,_,LcuLius custodiebatur, non posset, occa~io q11,ere
bdlur; quam obtulit transfugu, n ,ntians diem rcstum 
Diame per Lricluum agi el, quia alia in obsidiane 
dcsint, vino largius u epulas celebrari, et ab Epic_yde 
pnebito universre.. plebei et [Jer tribus a principi bus 
diviso Qiwd ubi a.:ccpit Marcellus, cum paucis lribu-
11oru111 militu111 colloculus elecLisque per eos ad rem 
lantam agcndam audcndamque 1doncis cenLurionibus 
111ilitibu.,que ct scttlis in occulto comparatis, cetcris 
signulll dari JUbeL ul maturo corpora curare11t •5 qnio
Lique darenL : " noctP. in elipediLionem eun'dum esse. D 

Inele, ubi id lemporis visum quo de die ~6 epulatis ja111 
vini satias principiumque somni esseL, signi u11i11s 
milites ferre scalas jussit; el ad miile fere nrmati lenui 
agmine•7 per silentium co deducl.i. Ubi sine strcpil.u 
ac tumultu ss primi evascr11nt in 111u1·um, secuti ordine 
ulii, cum pnornm ;iudacia dubiic etianl ani11111111 
far,f)ret. 

Jam mille anuaLoru111"'' eam ceperant partem, cum 

1.,hlc. - 23. Ob id ipsum, parce mir (c'esl lă le sens de co s11h.1011c
•111c Ic mur n·eLail pas trCs haul. ·- lif); s,."gni unius, c'esL-a-dirn 
·111. Lru·gitts, plus µ-Cnereusernehl tcnius ·manipuli. - ·n. Tc111. 
q111i Ies johrs u1•Ji11aircs: universm. agminc, rn colo111ic de marc he 
la nws;-;e ·du peuple; prinâpibw,; ininrc r.t allongee; eo, au picJ <lu 
l1•s plus tichr.s riloycns ele ,•hâquc mur. - 28. Si,w slrtipitu, a,: tu
quarlier; diviso, dislril,uf!. -- m1,Uu, s:ins bruil el sans tlesor<lrc. 
'!â. Carpora cw·ri,·ent, c~prcssion - 29. Mille ar,matnrwn, vov. 
consacre~ pour tl1rc ·<1uc Ies soldals Rem. 28; eam pariem, l'endro.il 
pr't:nllenl de la nnurriturc el clu qu'on :naiL f-scaladd; pluribus, 
repos. - 26. De dfo, tfJJ. p. t6'1, plus norrihreuses f1ue preceU~m-
11. 16; salias, Yoy. ncm. t; t!~- menL; signo, ele:, le~ soldals qu1 
f:.rl, Ic t11oml!11l oii, te ~c disnit- Cloienl montes Ies llremiers, uiie 
li"• ds Jc,aic,1L commehco!r ~ dor- foi• arrives a l'Heupylon (roy. 

https://biblioteca-digitala.ro



PRISE DE SYRACUSP..-MORT o'ARClll~IEllE. 17~1 

celerre admotic s1111/ cop1re, j:>luribusque srnl1s in mu
rum evadebant, s1gno ab Hexapylo dato, quo per i11gc11• 
tem solitudi11cm eral perventum, quia 3" magna parti, 111 
Lurribus epulaL1, aul sopili vino eranl aul sernigrares 
potabant; paucos Larnen eorum imp,·oviso uppressos 111 

cubilibus 111terfeceruul. Pro pe llcx:1p_ylon esl portula,1 : 

ea magna vi refringi ccepta, et c muro ex compos1lc 
tuba datum s1gnu111 erat, el Jam undique non furtim 
sed vi aperla gerebalur res. Quippe ad Epipolas 31 , fre
quentem cu3todiisă3 Jocum, perventum erat, terrendique 
magis liosles erant quam fallend1, sicut territ1 sunt : 
na111, simul ac tubarum est au,litus canlus clamorque 
lenenli11111 muros partemq~e urbis, omnia leneri , a/1 

cuslodes ulii pel'•• murum fugere, ulii satire de muro 
prrecipitarique turba pavenlium. Magna pars tamrn 
ignnra tanti mali erat, el'·' gravat1s omnibus vino so111-
11oque el III vast.re magniludinis urbe parlium sensu 
11011 satis pertinente i11 omnio. :-'ub 0G luc,m. llexapJIO 

fL 168.11. ·1), a\·a1enl<lonne au n•:;tc t.'p1pulas Le~ Epipolc.5, <im.ir. 
d1•-. lro1111e,; le !-ig1rnl ,l,: H!llir .. --- ller ,fo Syra,·us~. sitne a l'exlre 
30. fJuin, ele„ propos1lion destint·•~ milt· ot·~id,•ntalr. de la nllt•, sur 1111 
i.l 1!.xplitpH•1· l,•s mol~ pcl' ingmill'm 1,lalea11 ro,·lieu,, l'l rompl'ls tlan:-. 
solilwfim·nt: potnhrz11l (flmn. 50), 1'c11cr.inle Jc la ,·ilic ronstr111ll' p,11 
ce n•rl•e sian1fie lo111011r.s: boire Denys l'anc1cn.-=- 33. Pl'l•que11l1•m 
avec r-'l:r'es; ... ttunen,, ·,a s11il-P- def. custnd118 e11111Yo111l pl'•Ur Io s~ns a 
idem; e.;L celle-ci: llts Lrou,'r.renl ulii frtJque11fo~ eu:ttndire ermit: 
prrsque parloul une solilucle rom- sicut, ele .• ii s·aµ-1::-sail de Ies ,,f. 
plPlr; loulefnis en l'Cl'lains en1lroits frayer. el on Ies c-ffraya en effol. -
ih, rcnronlr1•renl q111•lques ennemi~, 3'1. Pr.t·, li.! long dti; f,,gel't!, \'oy 
rp11 1•l:11l'nl l'n1lnr1111s. L'l ,,u.ils lue- n,,,n. 84; luPl,n, nl1lal1f. - 3!.. F. 
l'Plll. J I. l'u,·tu/a, pttlile L'lllre,~ !fl'UUnlis, f'L•· ..• i 10ITl~flitllll O t'-/ i11 

puur li•:; 1,ietuns. a eOlt! lle laquellti 1,ast:8, ~Le.; ce:- al,lat1ri- :1b,,lu. 
-..1• Lrn1n·,111 ~ans tlonte la r1orl1~ pro- 1.lun·r.nt se lrarluirP .-111 moy1•11 d1• la 
p1·e1111i11l d1t1•: C(J'JJlrt (n1l); datum <'OllJOilcl1on cr r111'n! qu1~ 1.1, }' 11· 
"i(l111un erat, ii 1:.'agil ,lu rnl•me lium SP-llSU, cc 1p1·1ipr,,uvait>nl 1·t'r• 
--.1ţ'11al donl il a dPja ele t(ll!!Slwn la111s lprnrlwN-.. p,wtiwm.tP. s'ele11-
µlus haut; tuba, lrompelle droile, itrrnl. - :hi. Sub) n~1·~- ,1u". 
~111µiuyf'e c.J"s l'HlfMlltrÎt. iA"!. .t,ht~rlie: !IOHIH1Hl (apetit (~J•J•~, -
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,;[raclo, Marcellus omnibus copiis urbem mgrcs;;11s 
excil.avit co:ivertiLque omnes ad arma capienda · opem
que, si qua posscnt. jam captm prope urbi rerendarn. 
Epic_ydcs ah. li,suhi•7, quam ipsi Nason '•R vocant, ci talo 
prorectus agmine, ha11d dubius quin paucos, per nPglc
genliam cuslodum lransgressos mu1·u111, expulsurus 
:orel, occurrenlibus pavidis, tumultum augcrecos r1:cli
Lans et majora ac terribiliora vero a[erre, postquam 
conspexit omnia circa Epipolas armis completa, laccs
silo lanlum hoste paucis missilibus retro in Achradi
nam agmen convertit, non tmn vim mullituclinemyue 
hoslium meluon<; quam ne qua i11Leslina rraus per oc
casionem orerelur'·" chusasque inter lumullum Achra
dinre atque lnsulre inveniret portas. Marcellus, ul 
mrenia•0 ingressus ex superioribus locis urbern omnium 
rcrme illa l.empestale pulcherrimam suhjectam oculis 
vidit, illacr11nasse dicilur partim g·auclio Lant;e perpe
Lratm rei, pari.im vetusta gloria urhis. Alheniensium 41 

classes dcmers;:e el duo ingentes cxercitus cum duobus 
clarissimis ducibus dPlcLi occurrebant, et toi bella cum 
Carthaginicnsibus Lanto cum discrirninc gesla, lot l,1rn 

37. /11,,,;;u{a. li s·agil de l'ilc cl'Orty- :-.u liru t..lc ·IT,,,'l;; ])n1tco!., li cro)·all 
gir,, quarlierde Syraruse, oll ,·inrenl que cc n'Ctail q11'11ne pdile Lr_oup,• 
s'eLablir Ies colon~ cl'ahor(l°chalci- <le sol<lats qui nrnil pCnCtrr: <lan~ 
clic•ns, puis corinlhH!IIS, ,1111 rh:i.s- la Yille; occu>·1·entib1t,s pm,irli.,, 
~l'l'P.nl la populalion plurnici,~nne (ablalir alisolu) ... cos ... ronslrur
primiti H~. L'Jnsula eLailau s.uJ lie la tion peu r(•g-ulif're; 1•<•ro dC
,·ille a laquelle r.lle dail reliee par pcntl auss1 de 1nnjora. Pour I,, 
un pont forme par un nrnr el lJ.llC conslrucLion dl'. c,~th~ p<'rio<lc, d. 
c1la<lelle; lh. se LrouraienL Ic temple Hfni. 1 f!1. - 39. Orel't'/1.0·, roy. 
,:e Diane el rclui de Mrncrn~. L'/n- Hnn. 16. - '•O. /1/amifl, ce lllol 
,;1tla ronlr1b11ail a rerm,~r 11· gran<l dCsig-ne quclq11pfois u lt•s con
porl; rile formail anssi un <lcs c1i- structions ,>:1°tla ft>mpestnlf', Yo~·
tes du pdil port <le Laccius. - Rem. 1; glm·frr, vuy. Rem,. 67. 
:HI. .1\'ruwn, Ies Syracusains Clair11l -4.t. Atltenieusiu1n de1w11tl â la 
<l'urigrnt Jurienne el Ji::1aienl ..,Q.irQ; fois Je classes el Je exe1·t.:itus; 
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opulenti tyranni rcgesque, prreter ceteros 4" Hiero 40 , 

cum recenlissimre memorire rex, Imn ante omnia qure 
virtus ei fortunaque sua dederat heneficiis in populum 
Romanum insignis. Ea cum uni versa u occurrerc11t 
animo subiretquc cogilatio, ja111 illa momenlo hone 
ar~ura omnia el ad cineres red1tura, priusquam signa 
,\chradinam ad111overet, prremittit Syracusanos qui inlra 
prresidia •5 Homana, ul anle diclum 1,st, fuerant, ul 
alloquio leni irnpellerenl hosles ad dedendam urben1. 

Tenebant Achradinro portas murosque maxime 16 

transfugre, quibus nulla erat per condiciones vcui.c 
spes; ci nec adire muros nec alloqui quemquam passi. 
llaque Marcellus, poslquam inceptum irritum fuil, ad 
Euryalum" signa referri jussil.; tumulus 48 est în exlrc-

Tile-Live faiL allus,on a la celebre avrc sagesse el modcrat,on. 
e\pctl111on de Sicile, raconlcc au 6' 4~. Ba unive1·sa, ces souve1111·s 
el au 7• lilrc de Thucydi<lc; Ies tous â la fois; jmn, hicnl6L; nw
Syracusarns avaienl ddruit <l'ahord m,enio horre, <lans le courl csp;u:c 
la Uollc alhCnienne, puis )·armee (~C d'une heurc.. - 45. Prmsidia, l'ar
lerre, comman<lrr: par Nicias el par mec romaine; ii s'agil des noblrs 
Dcmosthene; cla.sse,i; esl au piuriei, syracusains mcnlwnnes p. 172 1 I. 9. 
parce 11ue celle nouo olaiL la rcu- •- 46. Maxime porte sur tra11s{1t
nion de plus1curs escatlres enYo)·ees gm; lrans{ugre, des Roma ins qui 
devant Syracu!;c a c.hfferenls mo- a rnicnl passc il l'cnnemi; per condi
menls du siCge-; duo excrcilus, cion.cs (Re1n. 112), par une capilula
parce que c'Clail sCparCmenL 'J:llC tion, queniquam csl le comp!eme11l 
DCmoslhene el N1cias avaienl eLC d1recl de allor;ui; le sujct de adirc 
dcra,ts el rcd11its a capi lu Ier. - el de alloqui, qui n"csL pas expri-
4'..!. P~reler ccleros, plus que lous me, est: eos qui a ~Iarccllo missi 
Ies autres; anl~, voy. Rem. 3; om- erant (d. plus haulJ. -47. Euryn
nia, enlendez lous ses aulres Li- luni. Forlercsse prr.sque imp-re
Lrcs de glo1rc 1 sua, voy. Rern. 29. nable situee dans lr.s Epipoles. 
- 43. Hiero. llie1·on II. roi <le Elle s"elcrniL sur des rochers 
Syracuse1 elu par rarmee merce- Laillcs a pic el domina1L la Yille. 
naire k·vee contre Ies Mamcrt.ins, C'elaiL l"ou\'ragc de Dcnys l"an 
cn 270 1 a\'ee ArLemidorr,; 11 n•,·inl cien 1 el, se\t)n Diodorr., 60,000 oi. 
a Syracuse; a,·el~ l'aicie du parll Yrier::; ya,·aienL LraY:iilll!.-118. Tu
arislocralir1ue1 ii dompla le soule- mulus, allribul, le SUJCL de r-st est 
,·emenl democralique el gou,·erna Eur1Jalus; med1'terranea insulre, 
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ma parte urbis, aversus a mari vireque irnminens fo
renli in agros mediterraneaque insulre, percommod11 
situs ad cdm1neatus excipiendos. Prreerat ,huic arci 
,Pliilodemus Argius, ab Epicyde impositus; aJ q11e111 
missus a MarcelloSosis,unusex inlerfectoribus Lyranni:", 
.;um longo sermone habilo dilatus per frustralionPm 
e,;set, retlulit ~larcello tempus cum ad deliberaodom 
~umpsisse. Cum is dicm de die 50 dilîerret, dum H ippo
cr ales atque Himilco admoverent castra legionesq11e, 
haud dubius, si io arcem accepissel eos; deleri Homa
nt.:m exercitum inclusum muris posse, Marcellus, ul 
Euryalum neque Lradi neque capi vidi~ posse 5', inter 
.Ncapolim 5• et Tycham r.;; (nomina ea partium urbis el 
instar urbium sunt) posuit castra, timens ne, si frc
quentia intrasset loea, con tineri ab discursu•• miles 
avidus prredre non posset. Legali eo ah Tycha el Nea
poli cum inJ'ulis~;; et vclamentis venerunt, precantes ul a 

voy. Rtm. ;vl; pt!rcmmnr>di! ,i.;,;ius, se rapportn i1 crrpi, mai::; non a 
ele., l\larccllus se disaiL <Jill\ :-:.'il 1radi, qui dP.pend tlirt~demenl cfc 
etail mailrc de l'Enryalr"i ii pour- cidit; bislar, suh:-:.lantir neulrr, 
rai I interr.t>plcr Ic:,; arri,•agcs de vi- <Jlli s'emploie sentemcn l au nomina
vrrs el affamcr le tprnrtier <l'Achra- tir ct a l'accnsiltif, rt qui signine 
dinl'". - 119. Tyra11ni 1 ((iCrony- (( 1'equfrn[e11l de » ( crnelqucfois 
me. ,·ov. Ic Sommnire de ln Narr. cc le pendanl de») .-5"2. 1Veapalim. 
XLVI.~ - 50. JJi,•m, de die, un (= Niu. -::O) 1: « Ic tyuarl i,·r nour ll). 
jour apres l'aulrc (diem, a,~eus.ilif Quar"iier ele ~yracusc, :rn 1"t1d 
de <lurrr); diff,rret, employe sans de T,rl,a, entre A~hradine el 
eomplement direct, signille: ii re- Ies tpipoles. - 53. Tyc/rnm. 
M"Uait l"arfairc. ltatnait la nf:~o- {::== •rt1z«r:, fnrmt• rrorirnne 1k -.Vz7i). 
Ciillion en ~oogueur: dmn. ·en Un tlt~::-1 quartr,•rs ele Syracu~1i, 
~llendanl ,p1e; haurl d·uhiu,o:. se rap- a-in~i apprlci- r,arre rp1'il s'y 1ro11-
J)•lrle :I is; incltarnm m.uri.r:., f'ar- •.-ail un temple- .J,, l:i. Forlllrtt'. 
nwr romainc etail rn il,rlan~ ,ic - 5,~. /Ji,o:.e,u·su, ce mol, de 
8y1·arrrsc: ellr· p1.lt1Vait ilnnc i•lrr m;;mc que plus bas le \"l"l'lm 
cnvelop1u•:< si lt·s rnnemis. ret.ran- d·i:-icnrrerc, rl-t'1"Î~ne le (ail rlc too
('hr~ d'une par( s.nr l'Enryalf', d'atr- rir en lnus sen~ « pour pHler ». -
tr"" part dan~ Achradtnr., ~•at\~11- 5:, lnf1.di!:, d1•:; handr.an'( dr. foi ne 
raiP,nl de reurcinlt• fortiliec qni r~,i- hl;rnrhr- pface~ ;iutonr . .-tr· [a rt"rr; 
safl le tour de lt t'ifle. - 5 r. PO!~sc 11el,1 1„"ft:ntis 1 des bandeleltes sem-
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credihus el ab incendiis parceretur. De quorum preci
bus56 quam postulatis magis consilio habito, Marcellus 
ex omnium sentenLia edixit militibus ne quis liberum 
corpus violaret : « cetera prredre rutur.i. n Castraque 
testis parietum 57 pro muro srepta; portis 68 regione pla
tearum patentibus stationes pnesidiaque disposuit, ne 
quis in disc•1rsu militum impelus in castra fler, posset. 
lnde sig110 dalo milites d1scurrerunl; rerractisque fori
bus 59, cum-omn,a terrore ac tt1multu streperent, acre
dib,1s tame11 Lcmpcralum est; rapinis nullus ante modu-, 
ruiL quam omnia diuturna felicitate cumulata bona 
egessernnl. Inter brec et Philodemus, cum spes auxilii 
nulla esset, fide accepta ut 80 inviolatus ad Epicyden 
redirt.)I, deducto pr::csidio tradidit lurr.ulum Homanis .... 
1- Diripienda mil1t1 data A chradina est, cuslodibus di
visis61 per domos eorum qu1 intra prresidia Homana 
ruerant. Cum mL1lta irre, multa avari lire rrada exempla 
ederenlur,"Archimeden memorire proditum est, in tanto 
tumultu qL1antL1m pavo1· cartre ţirbis in discursu di-

h'.ahlcs 1 enH~lnppant ues ramcoux 
d'oli ,·iei:, insignes tlcs supplianl~; u 
01:edibu:1. .. parce1·et1t1', conslrue
Lion lout a fo1L wdraordinaire, 
amence >:,ans doule pur celle c1r
l'lH1sta11cr. ,1ue lem11e1 1arr., qui dans 
la conslrucl1on t,!mp~rare nlicui 
r.:::.L synonyme de pn,•cere, se t'on
struil sou,·cnl a,·cc ab dans le sens 
d1• ,, s·ah9.k111.- t.Jc ,, ; celle ronslruc• 
/Ion l'l re -,ens onl eLC ici 1 par 
analogrn, t~lt•1Hlt1s ~ pm·ccre. 
â6. Le sem• 1):-.l · rfo quorum tier
fH~, qum 7weces m,n(JiS ,,,mm po· 
slulfllfl f c,,e, etc. - 3?. Testi.r;; 
Jnu•if!tum, les·briqnos donl ela11rnt 
,·on~Lrn1ts Ir,:- rnurs t1u1 $1' trou
\a1c11L IA; ces Lu·111ues sonl empilees 
3 la htlte autour d4 oa1np ~11 gu1se 

ne 111µ r oe oefense (pro m•ffo). Le 
lcJt: Lo esl du rcsle iqccrlaip.. •
ae. Portis, \·oy. /tem. 7~; 1·e
gionc avcc Ic ge,nitif signillc: 1·11 

fecc,dc(on dit plus şou,•cnl, dans re 
scns,e,•egione, m<lis cf. cneoreTilc
L1rn, XX\", ao, 7: naioueporlll!; 
Cesar, De bello Gali., VI. 2;, 2: 
rcctn ... Dan:uvii rer,iuru\ <.< 1rnral
lClemenl an Danul,e »); plaleflr,nn. 
Ies rues de l:i ,·iii,~ (el non : lt•.:.. 
pla~e&) ; slnliow:s, des po:-.lc~, 
pnr.sidia, des d~L..ichcmcnls 1h
lrn11pcs; in, pen1lanl ( pn11r di.~
curst,, rr. nolc ll'1). - 59. 1•·0,·i
bus·, Ic~ p,u·Lcs des ma15ons. -
60. J,"1c(e rwcepta 1,1. u une pro
nws:w q,11 tonda1L a oel efft,/ q·IA~; 1, 
1umutum, l"Eury~le.-~1. Divisis, 

https://biblioteca-digitala.ro



180 TITE-LIVE : NARIU TIONES. 

ripientium miLL1m ciere poterat mtentum rormis 0• quas 
in pulvere Jescripserat, ab ignaro milite quis esset 
mterrecturn; a)gre id Marcellum t,tl1sse, sepulturreq11e 
cur.11n·habitam et propinquis etiam inqu1sitis honori 
prresiJioque"'' nomen ac memoriam ejus rui;;sP. lloc 
111axime64 modo :':yracus:c captre; 1n quihus prred..c lan
lum ruit quan~urn vix capta Carthagine turn r11isseL 
~um viribus req11is certabatur. J 

(L1l1. XXV, r. xx111, xx1v, xxv, XXXI.) 

XLVIrl 
Hannibal devant Rome. 

rAn de Rome 5',3. ~11 av .. J.-C:.) 

Les nomains porterent ,·nsuite lout l'cfforl de la g-11c1·1·P. 
rontre Capouc. llannibal de son cole se Lrouvail parlage cnlre 
deux desirs : prendre la ciladclle de Tarcnle, ci conserver 
Capoue, qu'assiegeaicnt, arnc des pouvoirs de pr·oconsuls, (J. 
Fulvius el App. Claudius, Ies dcux rnnsuls tlc l'anr11ic prec{•
dnrrle. li s'arrMa ii ce dcrnicr parii, mais, ne parverrnnt pas it 
anrerrcr Ies e)menris it comballre ni it forcer lcur ramp polii' 
arTiver a Capotw, ii vint camper a lrois milles tle Home au
dc~sus Je l'Anio. li s'avan~u avec deux miile cavaliers 
Jll'<JII'il la porte Capcne pour examincr· la silualiorr de la 
viile. Trors J011rs Je suite Ies armet•s se rangcrent ,·n batuille 
el clracp1e fois un orage Ies separa. llannilial se reporta en 
arTiere ii dix milles de Rome. 

l11~er lrrec vis omnis belii versa m Capuam erat. 
OhsiJebatur' Lamen acrius quam oppugnabalur. [lan-

chw.trihues.- 6?. Fm"'lnis, t..lc~:; flgu
res 11c g-eometrrn; ('On:;Lru1srz 
a rn.ililc ignara quis esset. -
ti3. /Jr;psidio, m. â m. : leuf ruL a 
prolecl1un, ,··rst-;'l-dire •1u'ils f11rcnl 
prest>rn•s Ju p1llage. - 6!1. Ala
:.J.""imt: 1 sj 1'Q11 s·eu lienl au1 fai~s 

cssenliels; cnpla Carthagine, s1 

l'on ava1t pris Carlhagc: tu1n ... 
cum 1.11rihus requis, ele., a repo• 
que ni1 Carlhagc elail encore egale 
8 Home en pu1ssance. 

XL Vili, t. Ousideuatur ... opp1t-
9nabat4r1 ,·oy. p. t i I I I). 2a t'l ',Hi. 
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nibalem divcrsum Tarem:nre arcis 2 pol1ur.d.:c Capure
que relinendre lrahebanl curre. Vicit tamen respec
tus Capure, in quam omnium sociorum hosliumque 
conversos videbat animos, documenta ruturre, quh
lemcumque eventum dereclio ab Romanis habu1ssel •. 
lgilur, magna parte impedimentorum relicta in Brul
tiis • et omni graviore armalu, cum delecl.is peditum 
equitumque, quam polerat aplissiitrns~ ad maturan
dum iter, in Campaniam contendit; secut1 tamen lam 
raplim euntem lres el trîginta elephanli. In valle 
occnlta post Tirata 6 montem, 1mminentem.Capure, con
sedil. ... 

llannibal, ul ner, hostes eliri amplius ad pugnam 
vidit neque per caslra eorum perrumpi ad Ca(Juam 
posse, ne suos qt10que commeatus intcrcluderent n1.,vi 

- consules 7, abscedere irrito incepto el movere a Capu a 
~tatuit castra. Multa secum, quo jam 8 rnde irc pt"r
geret, volvcnti subiit animum impetus capul ipsum 
belii Ramam petendi, cujus rei sem per cupitro pr,rl.er
missam 9 occasionem post Cannrnsem pugnam et ali1 
vulgo rremebant et ipse non dissimulabat: " necopi
nato pavare ac tumullu non esse desµerandurn aliquarn 
pariem urbis occupa.ri posse, et, si Homa in discrirnine 
esset, Capuam extcmplo omissuros aut ambo impera-

- '"!. Tn.rrntinm nrci.">. Tarenlr paree dt~ la Sicile par le ranal de 
;naiL passe du cOLe l.l'l-la11n11Jal. Mcss11w. - 3. AJ1lis:-imus, par 1.:i 
nrnis Ies Homains eLaienl rcsles naturc Ucs Lr1)UJWS qu'li cmmrna t 
mailres <le la ,·ilndellr..-3. l/nbuis- - 6. Tifnla, sur la limilr cfo la 
set, au suhjonr.Lir. parce que c·esl Campanie el <lu Samn1nm. au N.-E. 
la pensee d"llannihali eu slyle di- Je la viile de Capoue q11'i\ domine, 
rerl : documenta eril, qualmn- au sud du Vultnrne el :1 pen dii d1s
cumque ... /w.ln,eril (ful. anler.). LancrdesfurcreCnurln1J!. -î. <:m1-
- 4. lu. Hr11t1iis. Le Brullium 1 sules,Cn.fulviusrl P.~ulp1crns.
P'<Lremile j,-._.()_ ele 1"1Lal1e; rPg-ion S.Jam, mainlcnant, desormais.-9. 
limil8e au N. pnr la l.11c~nw el se- Pr.etermi~sam(esse);occasjnnern, 

https://biblioteca-digitala.ro



182 Tll'E-LIVE : NARRATIONE"-. 

tores 10 Romanos aut alterum ex iis, el, si Jivisisscnt 
copias, utrumque infirmiorern faclum 11 aut şibi aut Ca111-
panis bene gerendre rei fortunam daturos esse. » 

Hannibal, quo die Vulturnum 12 est trani>grcssu!I, 
haud procul a flumine castra posuit; postero die pne
ler Cules ia in agrum Sidicinum !~ pervenit. Ho111am 
Fregellanus u n11ntius 16 diem noctemq11e itinere conti
nuato ingentem 'lttulit terrorerri; tumultuosius q11arn 
quncl allatum eraL concursus huminum arnngenllum 
vana audil1s Lotam urbem coneitat. Ploralus mulinrum 
non ex privatis solnm domibus exaudiebalur, sed un
dique matron.:e in publicum elfus.:e circa IJeUin delubra 
rlisc11rrunt, crinibus passis a.ras verrentes, nix::e geni
bus, su pi nas 17 manus ad crelum ac Deos Lendenles 
oranlesque ut urbem Romanam e manibus hoslium 
eriperent matresque Homanas et liberos parvos mvici:. 
latos servarent. Senatus magistratibns in foro prre•to 
est, si I~ quid COl)SU!e,,e velint. Ali, accipiunt imperia 
disceduntque ad suas quisque officiorum partes tu, alii 
offerunt St>, si quo usus operre sit.. Prresiui,t in Aree, in 
"Capitolin, in muris circa urbem, 111 monte etiam Al bano 

•oy. Narr. XLIII. - to. J,npem-
1m·es, voy. le Sommwrc. - t t. 
lltrumque ... {flctum, au lien de 
ros, cum ulcrquc ;,ifirm,iores {acti 
csscnt, <laLnros csse. --- t'.!. Vul
tumuon. Le V:..ilturne, princip.:tlti 
r1\'lere de la Campanie, tra\·crsee 
par la via Latina vers All1f:c, la na 
Appia a Casil1num. - 13. Galet;, 
I!'· v. de la Campame. dans l'af?ei' 
Sidirinus, ~ur la via Appia cnt1:e 
T,•anum el Cas1lin11m. Colonie 1.i
llllt' de l"nnnee 334. - t!i. hi 
nurum. Sidicinum, territoire <le:, 
Sidicini1 enlre le Semni111n et la 

C.ampa,,-,e, a laquelte ii ful plus 
lard rallnchC. - 1~. F1·1gellanus. 
de Fregelleş, v. du p.iys <les \'ols
ques. sur la via Lalina, a gauche du 
Liris, un pen au-des.sus <lu eon
llnenl du Trerus Colonii~ latine cn 
3'.?8. - 16. Nnr,tius, 11n mes!;ager .. 
ttwiultuosiu . .:, el!' .• en proYoquanl 
pili$ de dL•sordre; quod 'allatum 
erai, la 1rnurnlle mCme de rap
pr1îrhcd'Hann1tinl. -17. Supbills. 
renYersees. ,c es.t-a-dire •: la panm~ 
f'II hnut.- IR. Si, pour le cas 1,u .... 

19. 0//icinrum partes, le r,·)le 
ou· 1·appclaienl se;; fonctio!'ls; ·q11.o, 
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atque arce .+Lda11a 00 ponuutur. Inter hunc tu111ul
tum Q. Fulvium procomiulem profecturn cum exercitu 
Capua aITe_rtur ..... 

Quo propius hm,tis accedebat, co major credes lie
bat." fugientium, pra:icedentibus Numidis, plurcsq11e 
011111ium generum alque a:itatium capiebantur. 1n 
luc tumultu Fulvius Flaccus, porta r;apcna"' cum 
exercilu Rom:im ingressus, meJia urbe por Carinas•·· 
Esquilias contend,t; inde egressus inter Esquilina111"' 
Collinamque •• portam posuit castra. iEdiles plebis corn• 
meatum eo comporlarunt; com,ules senatu8r111e in cas
tra venerunl; ibi de summa•6 re publica consullatnrn. 
Placuil consules circa porlas Collinam Esquilinamq11c 
ponerc castra, C. Calpurniurn 1 pnelorem urhanum, Ca
pitolio alque Arci prmesse cL -;e11al11111 frcrJ11ente111 "' i11 
foro contincri, si quid i11 talll ,;ubilis rebus consullo 
opus e8sel. 

lnl.er h.ec lfannibal ad Anicncm "' !'.uvium tria 111illia 
passuum ah urbe castra admovit. lbi stativis•0 posit1s, 
ipsc cum duobus millibus cciuilum ad· porlam Collina111 

.Uati(, sig-11ili1•<r a ')nelq11~ C.eard JI. c;.mpagnc. - 'J!.. Collinamqur.~ R 
- !IQ. Arce, voy, p. 83, 11. 24,; An:e l'cxtrCmile N.-E. ,Jc rcncc111lc au 
A~fulana, i. forte du Lalinm, a •·ommencemenl de l'ag:zer de Hcl'-
2 millr~ ~.-E. de Tihur. - 21. '\"i11s, au IHJUL de la vall,,e qni se
Ffol111I (n. l'amis); (ugienli1.tm parc Ies collt's Viminells ci Quiri
(ttu1·1!slium). - ·i·!. Porlri (,'r,p,:,la 1 nalis. Point ,ln dl~p:irt <lu Vicw:: 
:111 ~- cir. Honu·, Pnlrc Ic Ca:diu~ lnnr,ru; vers l'inlerieur, de la„ Vitl 

d l'Avenlin. ti•lt! des voies Ap- Salaria vers la c:1m1,:q:rnc. - 26. 
p,n. l'l /.,,li,w. -- 13. Pc,· Ca- Summn r,~ p1tl1licr1: I P11scmhlc des 
rinu1-. pninlc Je 1"E,q11ili11 du inl6rN:; pulilics. - '.1.7. Fn•q11cn
c,j!I! tlu rnrnm, au c,cur c.Je la ,·ille. tt!m., en rwmhre surnsanl pour sit>
- •.!fi. J•;.r.:quilinrim,, a l'Est de gerj quid, a <pieh1ue egarJ: cm,
Jt,nnc, tl.ins I~ deprcssion cnlre Ic suito. d'unc del1lieralion (d. Ri!m. 
Ci~pius rl l"Opriu~, a l'exlrCmitc S. 106).- '18. An.iene,n, A1110, aril. 
tir l'Ag~r,•·. Pn111L de -:ICp.:1rl dn du T1hre sur le r1Yc ţ:t:rnche, i.i 3 
VirbiuR ·vicus vers l'intericur, dt~~ n1iJlr.s an-d1•~sus dr. nome. - 29. 
via: Tibu1·ti11,r,. Labicau,ri vers la 8lativfr,, \'ny p. 128, n. 41. -
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usque ad Herculis templum est progressus, atque unde 
proxime poterat mrenia situmque urbis obequitans 
contemplabatur. Id eum Lam licenter atque oliose•0 

facere Flacco indignum visum est : itaque immisil 
equlles summoverique atque in castra rcdigi hoslium 
equitalum jussit. Cum commissum prrelium essct, con
sules transfugas Numidarum, qui turn in Aventino ad 
mi~le et ducenll erant, media urbe transire Esqui
lias jus,erunt, nullos aptiores inter convalles tcctaquc 
hortorum 31 et sepulcra et cavas undique vias ad pu
gnandum fu tu ros rali. Quos cum ex Arce Capitolioque 
clivo Puhlicio in equis decurrentes quidam vidissenl, 
captum Aventinum conclamaverunt. Ea res tantum 
tumultum ac fugam prrebuit ul, nisi castra Punica 
extra urbem fuissent, elfusura se omnis pavida mul
titudo fuerit": tune in domos atque in tectarefugiebant 
vagosque în viîs suos pro hostîbus lapîdibus telisquc 
incessebanL; noe comprimi tumultus aperirî_que error 
polerat, refertîs îtînerîbus agrestîum turba pecorumque, 
qure repenlînus pavor în urbem compulerat. Equeslre 
prc:elîum secundum fuit summotîque hostes sunt. El, 
quîa multis locis comprîmendi tumultus erant qui 
temere oriebantur, placuit omnes qui dictatores, con
sules censoresve fuissent cum imperio 33 esse, donec 
rccessissct a murîs hostis. Et diei s• quod reliquun1 

30. Otiose, a ~on aisc. - :11. Tecla co11Lra1rc de l'hypolhl'se exprime 
lwrtorum, Ies contilruclion::; di- plus haul, nisi ... fuissent, on s1· 
,·er:-;P.s qui pouvaienl se trou,·er ronlenl:iilde ... »; dmnos, leurs d1~ 
d:in:; Ies jardins; .'•epulcra, chez Ies m(•ures. tecla, rlcs endroils l~0U\'c1•i .· 

:in('irns. ils Claicnl cn dehors des q11clconq11es: pro ho.~litm&, cn 11·· 
v1llrs, I,~ long-Jcs roules - :12. !::{- trailanl comme des ennemis. - 3:i 
(usura fucril, rcmplarc le condi- Cum iinp,irio, bien qn'ils fusscr.:, 
:ionnPI passe 1111 !mhj.-Tu11~ rlc .. pn11r Ir. momPnl. de simples parl,-
11 ,lan~ lPs rirronstanres 011 l'on se culiers.-3ft. Conslruisez: (hi) dieâ 
\roU\",Hl c.-a-<.1.: la rl!ahle cla11L Ic quod reliqu.1,m fuit 1 • pendanl 1J 
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HA:\"KIBAL DEVA:XT ROME. 185 

ruil et noele insequenti multi temere excitati tumultus 
sunt compressique. 

Postero die transgressus Anienem Hannibal in aciem 
ornnes ropias eduxil; nec Flaccus consulesque cerla-
111en detrectavcrc. Inslruclis ulrimque cxercilibus in 35 

ejus pugnre ca,;um in qua urbs Roma viclori prremium 
esset, imber ingens grandine mixlus iLa uLrarnquc 
aciem turbavit ut vix armis relentis i11 caslra sese re
ceperint, m,llius rci minore quam hostium melu. El •6 

poslero dic codem loco acies inslruclas eadem lem 
pestas diremil; ubi reccpisscnt se in caslra, mira scrc
nit.as cum tranquillitale oriebatur. ln religionem ea res 
apud Prenos versa est, audilaque vox I-Iannibalis l'crlur 
cc potiundre sibi urbis Romro modo menLem 11011 dari, 
modo J'orlunam. » Minuerc eli.1111 spem ejus dure alia), 
parva magnaque, res : magna illa ", riuorl, cum ipse 
ad 1mnnia urbis Romro armatus scderet, mililes sub 
vexillis ' 8 i11 supplemenl um Hispanire proreclos audiil; 
parva aulem, quod per eos dies eum forte agrum in 
quo ipse castra haberet venisse, niliil ob id deminuto 
pretio, cognitum ex quodam captivo est. Id,~ vero adeo 
superbum atque indignum visum, ejus soli quod ipsc 
bello caplum possideret haberetque invenlum Hon1ro 
cmplorc111, ul extemplo, vocalo prrerone, tabcrnas ar-

parlic Ju jour » qui .... - 3~. In, Le vcxillum esl 11nr piecr. d'riloffr, 
cn vuc de ... ; caswm, Ir!-- Cwrn- allarhCe a unc h;impe, qni sen;iit 
tualites; sese rrc„prl'int. îoy. « tl'Clendard » dans la ca,·alcrir: 
Hrnt. t 10. - 36. l:.:t, :111ssi; ea- lt~ signum est u1w fiţ:?urc r.n nH'lal, 
rfcm t1!mpcslns, le miime (mau- fflli sen·ail « d'cns1)ignl' » dan:-3 
\'ais) lrmps; 1·eccpisseut, voy. l'infa11leric.- 39. Id rrpr1•s,-.11lc rP 
Rem. 10:1. - 37. llla scrl a an non- qui precede/eum {r.rteagrum. ele_) 
l'r.r 1 avec une emphaşe parlicullfrei maiseslrncorr,expliquC,aprCscoup, 
la proposilion qui suiL. - 38. par une aut re pr(1posilion infiniliYe 
Vexillis est mis ici pour signis. (Bjus soli,elc.):{(Ce fait-lil,âsaYo1r 

https://biblioteca-digitala.ro



186 TITE-LIVE : NARRATIOl>E!'-. 

g-enlarias •0 qu..e circa foru:11 Ho~anum cssenl. jussrri I 
venire. H1s motus, ad Tuliam .i fluvium castra rettulit, 
sex m,llia passuum ab urhe. 

(L1li XXVI, c. 1v. v. v11, 1x, x, .-.;1; 

XLIX 

Prise de Capoue par Ies Rornains. 

(An de Home 543; 'li I av. ,1.-l:., 

Pen,lanl qu"flannihal. se rclirail dans le Hrnllium, Cupo1w 
clait ell proie il la plus profonde rl,,Lrcsse. Viliius Virius. qui avail 
aulrdois delern,ine Ies Camraniens a se scparcr de 1lo111c, prit 
11ne rl~~olulion rlC~cspCrCc. I cngagca ~cs conciloycn~ ii. n1ou_rir 
plulol quc rle ~c livrer aux Homains. Les proconsuls Q. Fuhws 
el Ap. Cl11udius aemparerenl de la viile. Les prindpnux ha
hilanls s'et.aienl luc,cux-memes par le poison; Ies senalcurs 
campaniens survivanls furenl allaches au polcau pom· f't1•e 
l'ra1,,,cs de la hache. Capoue cessa cl"avoir une cxislencc 
poliliquc. 

Cetcrum non, quantum Romanis pertinacim aci prc
mendam obsidione Capuam fuit, tanlum ad defenclc11-
rlam Hannibali. NamrJ11e 1 pe1· Sam11imn Apuliamquc 
el Lucanos in Brullium agrum ad fretum ac Regium • 
eo cursu conlendit ul propc repentino adventu mcautos 
oppresserit. Capua, etsi nihilo segnius ohsessa per e<is 
dies 3 fuerat, Lamcn advenLum Flacci sensil, ct admi
ralio orta est non simul regressum Ha11n1balPm; 'inde 

1111c .... » - ,,o. Tabernas a1·gcHla- gium. \". t11~ l,1 d1l1! 11. du Brul
das, houlirJUE!S eL;iblies sur Ies r.6- lrnm, en face de Ah•ssrnc 1 colon1l' 
l-C~N.rtS.duFornrn f'l senanl;u1x gn\nJIW; ,·Ilie rcsti~r, licleleh Romi•. 
Oiln']lllcrs el aux changcurs. - 111. hwaulot:, rnt('rhlPz : !lt:ginot:.. --· 
Titliam, petile rinf,r<•, :1rfl. de f?au- 3. Per co.'- dics, 1.w11da11t r,1hsc11ni 
chr. d,~ J"An10, a 6 millr.s de Homr.. de Fnh·ius Flaccu~. appeh· ;1 

XLIX, I. Nmnqw-:. de., au lir.n ltomc lors de la mnrche d'H:111-
d~ retournr.r du cOk dr. Capouc, ii nibal sur celte vilii', ii Clait cn
~ cn va Jans Ic BruUium. - "l. Re- suite rcparl1 pour Capouc. -
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PRISE DE C:APOUE PAR LES ROMAINS, ]87 

per colloqu1a • 111Lellexerunt reliclos se deserlosgue el 
spcm Capure retinendre deploratarn apud Pcenos esse. 
Accessit 5 edictnm proconsulum, ex senalus consulto 
proposilum vulgatumgue apud hostes, « ut, gui civis 
Camranus ante certam diem transisset, sine fraude" 
csset : " nec 7 nlla facta est Lransitio, metu magis eos 
quam Ode continente, quia majora in defectione deli
queranl quam quibus ignosci posset. Celerum, guem
admodum nemo privato consilia ad hostem transibal, 
1 I.a nil1i I salutare in medium 8 consulebatur : nobili las 
rem publicani deseruerant negue. in senatum cogi po
terant; in magistratu 9 erat gui non sibi honorem adje
cisset, sed indignitate sua vim ac jus magistratui guem 
g-erebat dempsisset; jam ne :n foro quidem aut rublico 
loco principum qu1squam apparebat, domihus inclusi 
patrire occasum cum suo exitio in dies exspeclabant; 
summa curre omnis in Bustarem Hannonemque, prre
fectos pnesidii Punici, versa erat, suo, non sociorum, 
periculo so Ilici tos. Ii 10, conscriptis ad Hannibalem lit
Leris non libere modo, sed etiam a:spere, quibus non 
Capuam soiam tradilam III manum hostibus, sed se 
<]nOque el prresidium in om nes cr.iciatus proditos incu
sabant, - « abisse eum in Bruttios, velut avertentem 

,,. Co/lnqui11, des r.ommunicalions gistratu, I~ charge de medix l11ti
enlre la ~arni~on f"L l'nnn,~e assiC- cus; qui ... adjecisset, 1111 honww 
~Pan le. - 5. Acces.sit, a eclle qm ... (cL Rem. 103 bis);· ii s'appel~11 
rausP. de dricouragr.mcnl vinl s'a- Scppius Lres1us.- to. Le de,·eloppP· 
inulcr .... - 6. l'.1rn~lru1sez: (id ei) me1itrlunnC.i la proposition 1nculr11-
si1w (r(l1tde ~.'isel; 1l pourrail le te quibus ... incusHlmnl, ~, laquellr 
foire sans qur: cela e1H pour lui des l'historrnn rallarhe une :111,ilysf 
~uite:, f:i1•.hr11scs, sans qu'un lui fit tlelaillee de la lel\re, est rausn ipw 
~lu nwl_. -- i N,•c (ta~Pn); quibu~, la ph rase Commcnree sous la formP 
prulre. - S. /,-,, medium, pnur ii cnnscriptis ... lille1'fa demeun• 
l'inlr:rCt coqimun; deserw•rant I inar!1cvCc; elh~ est rr.pr1se, mai~ 
vuy. Rt'in: !.0.-9./n. (summo) 1na... a·vel' une conslrµclJou c.l1lfore11Le 
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sese. ne Capu a in oculis ejus caperetur; at, hercule. Ro
rnanos ne opµugnatione quidem urbis Romanre abstr~hi 
a Capua obsidenda potuissf! : tanto constantiorem ini
micnm Homanum quam amicum Pcenum esse ! Si 
redeat Capuam bellumque omne eo vertat, et se et 
Campanos paralos er11ptioni fore. Non cum Bcgims 11 

neque Tarenlinis bellum grsl.uros I ransisse Alpes; ubi 
Romanre legiones sint, ibi ct farthaginiensium exerci
tus debere esse. Sic ad Cannas, sic ad Trasumennum 
rem bene gestam, coeundo 12 conrerundo4ue cum hosle 
castra, fortunam lentando, ,, - m hanc senlentiam lil
lerre conscriptre l'iumidis, propos1ta mrrcede eam pro
fessis operam, dantur. 11 specie lransfngarum cum a1l 
Flaccnrn m castra venissent, ut inde tempore caplo 
abirent, famesqne qure jam dtu Capnre erat nulii non 
proh~bilern causam lransitionis faceret, mulier repente 
Campana in castra venit, scortum Lransfugarurn 13 

nnius, indicntque 1mpcrntori Romano N 11111idas fraude 
composila Lransisse litterasquc ad llannibalem ferre: 
« irl unum ex iis, qui srbi rem aperuisset, arguerc 14 

sese paratam esse. n Productus, primo satis constanli>r 
1gnorarc si; rnulierem simulabal; paulatim dein convic
Lus vcr1s, cum Lormen la posci et parari videret, fassus u 
1d ita esse litterreque prolatre, et additum etiam indicio 
rptorl celabatur. et alios specie Lransfugar,1111 Numidas 
vagari i11 castris Homanis. li, supra septuaginta, com
prcnsi el c11m transfugis novis, mulcali virgis mani
busqne pr,rcisis, Capuam rcdiguntur. 

i'IIIX mols 1n hanc sentenHam lille- (uaaru,n, i'usa{;?e regulier dem:i.n
>'.'P, ele. -11. Reginis, ,·oy. p. 186, dera1l plulUL unius ex transfugi.o::.. 
n. 'l: Tarentin-is, ,·oy. p. 181. n. 2; v. Rem. 53 bfa.- 11 •• Arguere, con
trnnsisu (se). - t'!. Coeundo ,·aincre.-15. Fassus (est); 1'ndicio, 
(1•u,m /w.'ilf>): ,·onferundo, en cam- la re,·clalion foite par la femme; 
paul prcs Je l"eu_uemi.-tJ. Tra,is- a/jos, J'au\res qne Ies porleurs ,I~ 
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Cunspeclu111 lam triste supplicium fregit animos 
Campanorum. Concursus ad curiam populi 16 factus 
coegit Lresium 17 senatu111 vocare; el pr1moribus, qui 
:am diu publicis consili1s aberant, propalam minaban
lur, msi venirent 111 senalum, circa domos 18 eorum 
.luros se et in publicum omncs vi extracturos esge; is 
t11nor l'requentem senatum magislral11i prrebu1t. !bi 
cum celeri de legatis mittendis ad 1111peratorrs Roma
nos agerent, V. 19 Virius20 , qui defectionis aJctor ab Ho
ma111s fuerat, interrogatus sententiam negat eos qui de 
legatis et de pace ac deditione loquanlur meminisse nec 
quid facturi l'uerint, si Romanos in poteslate habuissenL, 
ncc quid ipsis patiendum sit : cc ()uid? vos, inqnit., 
eam •0 deditionem fore censetis qua quondam, ut ad
versus Samnitrs auxilium impetraremus, nos nostraqua 
o·mnia Romanis dedidimus? .!am e memoria exces;;il, 
quo tempo re et in qua fortu na" a popul o Romano de 
l'ecer1mus'? jam quemadmodum in defectione prresid1um. 
quod poterat emitti, per cruciatum et ad contumeliam 
nccarimus '? quotiens in obsidentes, quam inimice eru
pcrimus, castra oppugnarimus, Hannibalem vocave
rimus au opprimen<los eos, hoc quod recenlissimum 
est, au oppugnan<lam Romam l11nc eum miserimus ·? 
i\ge contra, qure illi infeste in nos l'ecerint repet1te, ut 

la lellre(h·ans{ug~'l!'uovi); etalios, timor = ~1,s rei l'iM,nr. - 19. J' 
dr., esl Ic de,-cloppemenl de (id) =Vibius (prenom.). -W. l'friu.,. 
quod celabatur. - 16. Jo1gnez chef du parl1 populaire a Ca
concursus populi. - 17. Lresium, poue; facturi {uerint, rempla1•e 
llommc de naissance obscure, de\"e le contlilionnel passeJu subjonel1f: 
par Ies democrales de Capoue, â la - eani = eandeni; Srmrnilrs 
supreme magislralure: cf. p. 187, ele., en 3'13 av. J.-C. (4ft de l:1 
n. 9. - te. Ci,·ca domos, etc., 1ls viile), Capoue, menaree par I,·~ 
frr;11enl « 1~ lour » de le urs de- Sarnn1les, s·eta1L donnf'e .111x 

filll!ures (c.-i1-<l. : 1ls iraienl surces- Homains, ,·oy. Tile-Ll\·e, Vlf, 1•h 
si>~UJ<nl QijDS chacuPt J'elie~\· ,. H. - 21. FQ1·11<na (pOJH</i H~-
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ex eo quid sperelisH habealis. f:um hostis alienigena 
in Italia 013set, et Hannibal hostis, et cuncta bello ar
derent, omissis ornnibus "', omisso ipso Hannibale, 
a111bo consules el duo consulares exercitus aci Capuam 
'lppugnandam miserunt. ,\llerum annnm ci rcnmvallatos 
inclusosq11e nos rame macerant, et ipsi •• nobiscum ul
tima perioula ac gravissimos labores perpessi, circa 
vallum al! fossas s1epe tr11cidati ac prope ad exlremum 
ca,tris exut1. Sed omiUo hrec : vetus atque usilata res 
e,l 111 oppugnanrl:i. hostium urbe labores ac pericula 
pati; illud~~ irm atqur< odii exsecrabilis ir1c.rpiabilisq11e 
ir11licium est : Hannibal ingentibus copiis peditum 
eq1ritnn1que cuslra "6 oppugn,1vit et ex parte cepit : 
tun to periau Io nihil moti sunt ab obsidiane; profoctus 
lrans Vulturnum !! 7 perussit Calenum agrum "8 ; mhil 
tanla sociorum clade avocati sunt; ad ipsam urbem 
llomam mfer;ta signa ferri jussit : eam quoque immi
nentem ttimpestatem 8preverunt; transgressus Anie
nem ~o tria ~0 mi Ilia passuum ab urbe castra posu1L, 
postremo ad marnia 1psa et ad portas accessit, Romam 
se adempl urum eis, nisi om1Lterent Capuam, ostendit : 
non omiserunt. Feras bestias, creco 1mpetu ac rabie 
concilalna, si ad cub1lia et catnlos earum ire pergas, 
ad opem suis ferendam avertas : Romanos Roma cir
cumscssa, conjuges, liberi, quorum ploratus hinc 31 

ma11i), per crucintum, voy. p. li11uliPr~; exsecrabilt.,;, ele., !-fi rnp
~O:l, I. 7-0. - :ti. Sperdi.~, cc porte â U'a! :1uss1 liien qu'i, odii.
,1110 \'OllS • Llenn~ )) esperer; ha- '.!6. Ca.~11•0, 1ilc., exngCralion ora
beaUs = s;cialis. - :.l3. Om- -t01re. -27. Vulluruu?n. Il.1v. 1!1• la 
ni/Jus, ,·oy. /lem. 25. - 211. Cam~anir. - 211. Calenum,. I)" 
E1 ipsi, u eux aussi ». - '.!3. C.alCs I enlre Tea·num el Casili
lllwl :,;erL a all1rer l'allenlion num.-t.!~l . .4nhme,n. Am. c..luTibre 
~nr cc q111 su1L (lla:mubal ingen- -JO. 'J',•1a 1 â Llllf' J1sta1we ilf' tro10 .... 
1ibus 1 elc.J avec une empha~e par- 1,...... 31. Hinc prope, exag6rat100. -
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PRJ;.:E_ [)f-; CAPOIJE PAl1 LES RmJAINS. l~I 

11 ·n1ie e~a•1diehaniur, arn~, l'oci, Oeuin deluota; sepulcra. 
11njor11m tcrncrala ac violata a Capua non averlerunl : 
tanL, avidilas supplicii expelcnd1, Lan la san!-(ui1,·s 
11oslri hauric11di csl sitis ! Nec injuria forsilan_: nu~ 
quoquc idem fec1sse11111s, si dala f;,rtuna essel. l!aquc: 
quoniam aliler Dis immorlalibu-; est visum, cum 111or
lc111 ne recusarc quiuc111 :;, dcheam, crucialus eoni umc
liasque <Juas sperat hosl.is, du111 libt"r, dum mei polen, 
;um, elfugere morte, pneterquam hone:;la, eLiam le111 
possum. Non videbo s:; Ap. Claudium el Q, f'11lviu111 
vicloria insolenti subnixos, nPque vinctus p.ir 11rhem 
Homanam, l1·iumµhi speclaculum •~, trahar, u~ ,loindc 
i11 carce,·e exspirem aul ad palum deligalus, lacerato 
virgis Lergo, ccrvicem securi Romanre subjiciam; nec 
dirui ince11diqu13 paLriam viucho ncc rapi aJ st11prum 
malres Campauas virginesque el i11g('1111os pueros. 
t'llbam, unde ipsi oriundi eranL, a fundamellMS pro
rucrunt, ne slirpis •5, ne memoria ori::' inum suarum 
ex,larcL : nc,lum eos Capure parsuros credam, cui in-
l'csLiore, qua111 L:arlliagini sunt. llaque, quibus vcsLru111 
ante fat,, cedere r111am hicc lot tam ac,·rba videant iu 
animo esl, iis apud 111c hodie epuhc in::;lruclce para1..c11ue 
sunl. Saliatis vino ciboque pocu1um ide111 11uod mihi 
daLum fuerit circu111ferel.ur: ea potio corpus a crucia~u, 
a1111num a conlumeliis, oculos, auros a videndis au
dienJis11uc omnibus acerbis indignisque qme manent 
vielo.;; vindicab1t. l'araLi crunt q11i magno rogo, in pro
paLulo red,um accenso, eorpora c:<rnnima injiciant. H8''c 

J!. Ne.,·ec,,sarr,quidem,non :,;eul,.,.-1 O,·., III, 2, 8: <1 110n vidit IJ.a,.;r1n-
1111•11L JC ne·saurais m'y souslrairr-1 lem bello llalwm, etc. »r et clre1. 
maisje ne tlo,sml·me pas murmurer I Tar., A.91·. IJâ: a: non vidit Agri
r?11Lre(rect~sare!un sorl1Jnej'ai~ne- cola ohsrss.am eu,•iam, e~c: » -
rile.- 33.1\•rm v1debo, elt·., 1!! merne 34. Spect-1c·uti11n. appo:..,1L1on au 
mouvemt':nL so L1·ou\'e rhez Cic., de t,iOjel de trnhar. - 3!t. ,5ttrpis, 
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una via ct hones.ta et libera ad morlem. Et ipsi virtu

tem 111irabunlur liostes, et36 Hannibal forle:; tiOcios sciet 
ab se deserlos ac prodilos esse. n 

Hanc orationem \'irii plures cum a:s:sensu audierunl 
quam forti animo id quod probabant exsequi potuerunt. 
~lajor pars senatus, multis srepe bellis experta111 populi 
Romani clcmenliam haud dil'fiJentes sibi quoque pla
cabilem fore, legafos ad dede11dam Romanis Capua111 

dccrcverunt miseruntque; V. Virium septcm et viginti 
forme senalorcs domum seculi su11t epulalique cum co 
ct, quantu111 ,,; facere polucrant alienatis 111cntibus vino 

ab immincnlis sensu mali, vcncnum omnes sumps•!
runt, inde, misso convivio, dextris inter se datis ulti-

11104ue complexu"", collacrimantes suum patrireque 
casum, alii ut eodem rogo cremarentur manserunt, 
alii domos digressi sunt. I111pletre cibis vinoqve venre a9 

minus efficacem in maturanda morte vim veneni fecc
runt; itaque noctem totam ple1:iquc cormu el diei 
inscquentis parteru cum animam egissent io, omnes 
lameu prius qnam aperirentur hos~ibus portre exspi
rarunt. 

Postero clic porta Jovis, qure adversus castra Ro
mana erat, jussu procunsulum 41 aperta est; ea intro
mi:ssa legio una et dure alre„ cum C. Fulvio legalo. Is, 

nomrnat1f. - 36. Et ... et ... , d'uc.e 
parl. .. , d'autrc rari. - 37. Con
struiscz: alieu(Llis, quanlum {a
ee1·e potuerant, ,nentibus. 
38 . Comple.1:u ( dato ) , ,·ogo , 
rny. Rem. 7 2. - 39. Impieta, 
cibis ... ve111:e (d. Rern. 105), facon 
ele parlcr inc:rnrte, maia l'ab~drp
l1nn ,1"1111 poison :'.'c f.:.tilrn ,•[el d'une 
111;:i111t:l'ti moins sUre e.t rnoins rapide 
,1ua11d l'eslomac esL rl!mpli <l'ali
mtnls que quan<l ii esl vide. - 40. 

Animam egissenl, ils avaienl pro
longe !cur Yic. cr. Rem. 114. -11I. 

Un proconsul est un personnagc in
nsli des pouvoirs de consul. sn1l 
par prorogalion a la fin de son 
consulal, soil par de\Cgalion spc
c1alc. - 1,•1. Dure alm. Le conlin
gent all1e csl 1'.onslituC sur le mo
dele tic la ICgion; niais ii n·esl 
qu·unc annexe de la legion doul ii 
forme Ies drux ailes. li se eomposc 
d'infanlene el <le cav'11erie, celle-ci 
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cum omnium primum 43 arma lelaque qu.e Capure 
erant ad se conrerenda curasset, custodiis•• ad omnes 
porlas disposil.is, ne quis exire aut emitti possel, prre
sidium Punicum comprehendit, scnatum Campanum ire 
în castra ad imperatores Romanos jussit; qno cum 
venisscnt, e,;:templo ii„ omnibus calemc injecLre, jussi
quc ad IJUrestflres dererre quod auri atque al'J:!Pn~i ha
berent. Auri 40 pondo duo millia septuaginta fuit., arţ:,·nli 
Lrigi,,la millia pondo el miile ducenla. s,:n:..Lores 
quinquc el viginti Calcs 46 in cusLodiam, duodelriginla 
Teanum 47 missi, quorum 48 de sentenlia maxirne de
scilum ab Romanis constabat. 

[Je supplicio Campani senatus haudquaq:;am inter 
Fulvium Cla11diumque conveniebal: facili;; impelr:111dre 
venire Claudius, Fulvio durior senlenLia erat.. ll.!(]Ue 
Appius Romam ad senatum arhilrium ejus r.ii tolum 
rejiciebal. ~9 : " percontandi Pliam requum esse pole
slatem fieri Palribus num communicassent consilia 
cnm aliquis ;o sociorum Latini nominis et num ope 
eorum in bello rorenL adjuti. » Id ;i· vero minime com
mitLendum esse Fulvius dicere, ut sollicilarentur cri
minibus dubiis socio rum fidelium ani mi et subjicerentu r 
indicibus, quis neqtte quicl dice1·enl neque quid raceren I 
quicquam unquam pensi 5• ruisset : " ilaque se eam 

tripll' dr l.i e:naleric Jegionnairr, panie. - 11ft. Quorum. se rapportr 
1·1•1le-lii plns forte <le t/'• que l'in- a la foLS ă Slmatnrrs qu{nque t't11i
fanterie romainr. - l1J. Om1u·u1n ginii el a. senalorcs duodt•ll'igiuln. 
pdmu1n, m. a m. : comme pre- - '19. Rt•jicitihat, « proposail >> dP
miere rhose parmi Loutes celles renvoyer; percontandi, d'inlt>rro
'Jll'il rit. - '•'1. C1rntod1"is. Voy. g1•r Ies ~wnal<'urs campaniens. -
p.100, n. 30. - /1;). Auri, ii y eul ;,o . . -lliqui.1, = aliquibus; d .. plus 
unc quantilC ll'or, du poids rie .... IJas, q1d.11.- at. Id annoncc la pro
(Rem. 10). - '16. Cales. \'o)'. posilion ut s0Uicila1'f:ml10·, eh· .. 
p.190, n. 28. - li7. 1'eanuni. dans com.1nittere ul, s·exposrr :-1 re 4uP.,. 
le Lerritoire c.JesSidicl11i, en Cam- --~·i.l'ensi,m. 3 m. · o. po11reu1iJ 
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quaistionem oppressurum exstincturumque. » Ab ~, ho.: 
sermone cum digressi essent el ,\ppius quamvis ferotiiter 
'.oqueutem collegam non dubilaret tamen litteras super 
1anta re aiJ Homa exspedttlurum, Fulvius, ne id 
1psum •• imptidimenturn mcepto foret, dimitL,!nS prrolo
riu111 lr,bunis 111ililu111 ac prrei'edis socium impcravit 
uli duob11s m:llibus equit ,111 delectis denuntiare11t" uL 
ad tertiJm hlit.:inam"" prre.,to essont ». Cum hoc equilatu 
i10ctc Teanum profect,1s, p ima lut.:e portam intra1·it 
alque in forum· perrexit; co11cu1•,;uq ue ad primum equi
lu111 ingres.;um fado, 111a;;1slratum ::ii,Jicinum citan 
jus;d, i111µeravilque ut proLluceret Campanos quos 10 

cuslo,J1a haberet. Producti omne., virgisque cre,i ac 
securi 1,ercussi. lnde citato equo Ca Ies percurril; ubi 
cum in tribunali consedisset produclique Campam deli
garnntur ad palum, eques eitus ab ft 6 Uorna venit lille
rasque·a C. Calpurnio prrelore Fulvio et se11alus consul
Lum tradit. Murmur ab lribunali 51 lolam conlionem 
penasit -<< differ1 i rem inlegra111 ad Patrcs de Cam
panis "· El Ful viu~"" id ila esse ralus acceptas litleras 
neque resolulas cum 111 gremio reposuisstt, prreco1n 
unµeravit ut lictorem lege agere jube1·et : ita de 1is 
quoque glii Calibus erant sumptum supplicium. Turn 
litterie lecttE senatusque consult,nm, serum ad impe-

n'y avatL jama1s eu r1en ne pese, )) (trompenc wrdue en forme c.Je t'O· 
~.-.i„d.: ii~ n'a"aient jamais rlen i1uille) se fo1sanl â heure fixr, on 
pes8 ( rien pour eux n'avail fail Ies 11umt!1·ote eomme Ies hr.ures 
l'objeL d'nne hftsilation, d'un seru„ elles-mC'rnes, et lt~ mol l,ucina 
pule), m pour Hovoir c~ qu'il fallail s'emplole eomme t'qui,·alent de 1•I-
1iire, ni, r.tr .. -- ~~. Ali, au sortu· 9/lia. La te,•tia b1wi1ta sign1fl~ 
tic; supsralB.UHpeetat1wum. voy. l'henre •ie minuil. -- 51i. Al>, \'oy. 
ll•m. 81 •I 81. -- 51._ Id ipsum, Rem. 74. ~ 57. Al, t1•/b1mnli, par
u prCr1s12meut • cela fonlendez : le Lanl ttu trihnnal meme, c.-0-d. d1•s 
fail <l'eUJrnclro dtts or<lr ... :-. de Hume). a~scsseurs tfo Ful ,·ins diffet"Y'J, 
-- a.J . . ,&d terţuim buo-inrnn. Les enlen<lez. que la IC'Llre «ordo1111a1l:o 
IWDlltri.e~ 8 l'a1de ,l~ la bucina a Fulvina de renvoyer .... - 58. Ei 
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diei1Llilm i'em adam, qure summa ope approp1m1La eral., 
ne irnpedil'i posset. Consurgentem jam Fulvium Taurea 
Vibelliusij° Carnpanus, per mediam vadens turbam, no
mine inclamavil, el, cum mirabundus !juidnam scse 
velleL 60 resedisset Flilcd1s, « Me quoque, inquit, jube; 
occidi, ut gloriari possis multo l'urliorem quant ipse es 
virum abs Le occisum esse. • Cum Flaccµs negaret 61 

prol'ecto satis compoLem mentis esse, modo fJrohiberi 
etiam se, si id vellet, .. enatus consulto dit:eret, turn 
Vibellius : « Quandoquidem, inqu1L, capta patria, pro
pinquis amicisque amissis, oum ipse manu mea tonjugem 
liberosque inlerl'ecerim, ne quid indigni paterenlur, 
mihi ne mortis q11idem copia eadem est qmc his d1•ibus 
meis, pdalur a virtute invisre liujus vil re vindicta 6';" 

alque ita gladio, quem veste lexerat, per adversum 
pecL11s transfixus ante pedes irnperaLoris moribundus 
procubllit. 

Capuan, a Calibus redilum est, Atella4 ue 63 et Cal alia 64 

in dedilionem acceplre; ibi 4uoque in eos qui capilare
rum erant anin1advasum. Ita ad ieptuaginta prin
cipes senatus intcrl'ecLi, trecenti rerme nobiles Campani, 
alii in carccrem condili, alii per sociorum Latini nominiş 
urbes in custodias dati 65, variis casibus inlerierunL; 
mult1Ludo alia civium Campanorum venumciata. De 
urbe agroque reliqua collsultatio fuit 66 , quibusdum de-

Fut,,ius, ,·oy. Rem. 11 ~; lege, mont». - 62. Vindicta, l'alfran
d'apres Io loi. - 59. Vibellfos, cf. chissement. - i;3. Atella, v. de la 
I'· 163, lin. -- 60. Qttidna1n sesc Cnmponie iJ mi-chemin enlrc Ca
vellet, « pour quel objet ,I aveil pouc el !\aples. -- 64. Calat ia, 
besDin de lui >l. -61. Negarei, eLr.. v. de Campanie sur l:1 via Appia, 
= dice1·ol .... non sutis cmnpotorn - 65. /,1,, custodiae dnti, on Ies 
esse; enlendez d'a1lleurs (modo) re,_nil a la garda t.les d11lere11lcs mu
neyaret .... , modu .... diceret; pro- 1ncipăiiL6s, - 66; Reliqua (uit, 
(octo, li l'epoquu cL,ssF11uc, ~1gnifie aprcs cela 1 ii ne resL8 plus (IUe .... ; 
Loujours • SdDS Jaula, ~1ruJ•able- conaultatio. celle Jeliberahon eul 
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lenda111 sciscenlihus urhem prrevalidam. propinquan1. 
inimicam; ceterum prresens utili las vicit : nam propter 
agru111 1 quem omni 67 i'crlilitate terne satis constabal 
primum in Italia esse, urbs scrvata est, ut esset aliqua 
araloru111 sedes. Urbi frequenLanJre 6H mulLiLuJo inco
lar,,m libl)rtinurumque et ir.,titorum opificumque re
tenta, .r<6.ir omnis el tecla publica populi Homani facla. 
Celerum 69 habilari Lanlum tanquam urbem Capuam 
fnJquenlarique placuit, corpus nullum civitalis nec 
plebis concilium nec magi;Lratus e,se: " sine consilio 
publico, sine imperio mulliludi, em, nullius rei inter SP, 

soc1an1, ad consensum inhabilem 70 for<); prrerect,1111 ad 
jura reJJenda ab Ron1a q uolannis missuros " 

Ita aci Capua1u res 71 composilre cunsilio ab omni 
parte IauJabili : severe et celeriter in maximJ noxios 
a11i111aJversum; rnultitudo civium Jissipala in nullam 
spem rcdilus; non srevitum inc<Jndiis rumisque 7' in 
tecta innoxia murusque, et cum emolumento q11resila 
eliam apud socius lenilaLi, specios inco!urnitale urbis 
nobilissimre opulenlissimreque, cujus ruinis omnis Cam
pania, omnes qui Ca111paniam circa 73 acc.ilunt populi 
inge111uisscnl; confcssio expres~a hosti quanta vis in 
Homanis ad expeten las pcenas :1b infid"libus sociis et 

Ileu 3 Home, au senat. Sciscen~ renlre de populalion que Capout! 
tilJus, « proposanl >) Je Jccrcler; dcvail ressembler ~ une nllc or
celerum., voy. Rem. 46. - 6i. dinaire (lanquam urbem.); en rca
Omni = omnis generis. - 6'i. lile, elle n'aura1l plug aucune 
Urhi (requenlandm, emploi hardi exislencc polilique. - 70. /nha
lu \lat. <l'un suhslanlif a,~compa· bilem I lcgalcmcnl inc~pablc de 
gn~ d'un aJJ. verbal en - ndus prendrc aur:une decis1011 cn corn
au l1eu de ad a,·e,~ l'accusatir; mun; mi.~s10·0s (se). - 7t. Joi
incolarum, etc., lous gcns qui gnez ad Capuam res (Rem. 42). -
n'ctaicnl pas cives Campani; joi- 72. Rufnis, rlcsdemolilions; eliam, 
gnez focta sunt puMica (allr1- oulre qu'on y trouva s011 prolll, 
Lrnl) pop1di Romani. - 69. Ce- on se fit mCme unc reputat1on de 
terunt, clt.!. 1 ce n'eLa1L que comme clemence. - 73. Circa, a1ivcrLc. -
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quam nihil in llannibale auxilii ad a receptos în fidem 
tuendos esset. 

(Lib. XXVI, C. XII, XIII, XlV, xv, XVI.) 

L 

Portrait de P. Cornelius Scipion. 

En '212 (an 542 de nome), Ies nomains arnicnl cssuie de 
crucls revers en Espagne; aussi, lorsqu'en 211 le peuple se 
reunit pour nommer un proconsul chargc ele commander 
l'armee d'Espagne, aucun candidat ne se presen la loul d'abord. 
Enfin P. Scipion, alors âge de vingt-qualre ans, se prescnla: 
le peuple le nomma d'un accord unanime. li dut cel honneur 
a la fois a scs reels lalenls el aux hruils qui le faisaienl 
passer pour fils d'un dicu. -Dans la suilc, ii s'empara de Car
lhagene en un seul jour (~10 av. J.-C.) el chassa complele
menl Ies Carlhaginois de l'Espagne. 

Fuit Scipio non ✓eris Lanlum virlulibus mii abilis, 
sed arte quoque quadam ab juventa in ostenlationc111 
earum compositus, pleraque apud multiludinem aut• 
ut per nocturnas visas species aut velut divinitus mente 
monita agens, sive et ipse capti quadam superstitione 
animi, sive ut imperia consiliaquc, velut sorte oraculi 
missa, sine cunctatione exsequerentur. Ad hoc jam 
inde ab initio prceparans animos, ex quo logam virilem 
sumpsil ', nullo die prius ullam publicam privalamqu2 
rem e~it quam in Capitoliun'i iret ingressusque ;edem 
consideret et plerumque solus in secreto ibi lempu;:; 
lereret. Hic mos, quem per omnem vitam servabat, seu 

74. Ad, etc., enlendez: ad tuendos 
eos qui in. fidcm recepti essent 
(Rem. 23). 

L, t. Construisez : aut ut mente 
manita per nocturn.as visas ape-

cies aut velut -mente monita divi
nitus; ut signine « en disant 
que », el velut cc en faisant sem
hlant de »; exsequerentur (homi• 
nes). - 2. To11a111viril.em sumpsit. 
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eonsulto 3 seu temere vulgotc1J opiniolli fidem apud 
quosdam recit, slirpis eum divin1e virum esse, rettulil.
que• ramam in Alexandro Ma!sno prins vulgalam, el 
\"a111lato et fabula parem, " anguis immanis concubilu 
conccptum el in cu hiculo matri.:; ejus visam persrepo 
prnrligii ejus specicm inlerventuquo hominu111 crolu
lam repente alque ex oculis elapsa111. » His miraculi~ 
11unquam ah ipsoelusa lldes 5 est; quir, potlus auctaarte 
quada111 ncc abnuendi tale quicquam nec palam arfir
mandi. l\luitn. alia ejusdem gcneris, alia vera, alia assi-
111ulata, ad111irationis hu111anre 6 in eo juvenr excesseranl 
modum; quibus rreta tune civitas reta Li hli11dquaqUâm 
maturre tantum reru111 muiem lanlurnq 11c imperiu111 
perm1sit. 

(Lll,. XXVI, c. il:1x.) 

LI 
Hasdrubal en !talie. - Hardiesse du consul Neron 

{An ,le Home ;47; 207 al'. J.-C.) 

H11sJr11b11I, qui elail eri Espagl)e, prcnd la re:!Olulion de 
passer Ies Alpes pour aller JOindre Hannihal en llnlic. Le 
consul Noron laisse unc parlic de son arrnee en presencc 
d'lfonniLal, qui Hait dans le llrullium, el se m,·t lui-meine en 
mnr·che avec reliLe de ses lroupes pour grossir l'ar·nr,·,e de so11 
collcguc Livius, qui elaiL alic :rn-rlevanL d'Hasdrul,al 

Auxerunt Rornre tunni!Lum litterie ex Oa.Ilia I illlâlW 
ab L. Porcio prretore : · « llasdrubalem movisse ex 

A l'ago do 17 ans. - 3. Consullo (a 
Scipione1 ... t"mere (ab aliis) ... -
4. Rettulit, lit revivrc; in, â propus 
de; f'al11,ta, le caractere fabulo,n ; 
anguis, Ies Dumx revela1enl Yolon
trers la rorn1e <l'un serpenl, voy., 
por exemple, Pcrwcha <lu hvre XI : 
• wiosi legali, ul /Esculapi, s1-

gnum Bornam ... lra11~rcrre11l, a11-
,zu1~m... in quo ipswm 11umeu 
t'SSe conslabat, cleporl.i\'Crunl. » -
~. f/is mirac,<lts ... ficles : fi des • 
conserve la ronstrurtion .du verbe 
auquel 11 se rallacbe. - 6. //u
·tnianll!, voy. Uem. 27 bis. 

LI, 1. Gallia (Ci•alpina) 
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hibcrnis eL jan, Alpes Lransire; ocLo millia Liguruu, ,., 
conllcripta armataque, cunjunctura se transgrei;so in 
ltaliam esse, nisi mitteretur în Ligures qui eos bello 
occuparet; se cum invalido exerciLu, quoad tul11Ql puta
eet, progressurum. )) Ceterum 1-Jasdrubali et sua el 
aliorum spc omnia celeriora atquc exp(iditiora fuere. 
Non cnim receperunt modo Arvemi 3 eum deincepsque• 
alire Gallicre alqtte Alpinre gentes, sed etiam seculie 
sunt ad bel rum; ct, cum per m nila pleraque 5 tran!titu 
fralris, qure anlea învia 1'uerant, ducebal, Lu1n etiam, 
duodecim annorum assuetudine perviis Alpibus factis, 
inter miliara jam lransibat hominurn ingenia. lnvis1-
lati namque 6 anlea alienigenis nec videre ip8i advenam 
în sua terra assueli, omni generi humano insociabiles 
erant, el primo, igr~ari quo l'mnus pergeret, suas rLJpes 
suaque caslella et pecorum hominumque pncdam peti 
crediuerant; fama deinde Punici belii, quo dt1odecinwm 
annum Italia urebatur, satisedocueratvia111 t:intum l\lpes 
esse, duas prrenlidas urbes, magno inter se maris tcrra
rumque spatio discrntas, de imperio etopibus cerlaro. Hre 
cau6re aperuerant Alpes 1-Jasdrubali. Ceterum, quod cn
lcritatc itineris profectum erat, id mora ad Placentiam ', 
dum frustra obsideL magis quum 8 oppugnat, corrupit .... 

Ab 1-Iasdrubale, postquam a PlacenLire ob,idionc 
ab~cessit, quattuor Galii equites, duo Numidre culll 

2. Ug1wuv1, pcuplc habilanl le ri- raque, enlcndez : pel' loca qwl' 
'"ll" N.-O. <le l'lta he,depmsfa Gaule pleraque m,mi"ta (• frayes ") e1·a11/. 
jusqu'a l'~:trurio, Ies Alpcs Ma,·i- --6. Namqw•, 1·•y. Rem. ',9; fo. 
l11nl's f'L un" pnrlie du hauL has:::;1n 11i,;;itati alie11igcni~, J,~s ;Jutrrs 
du PU. - 3. Arverni, puiss;rnle peuplP:- ne Jep vo~·a1e11l j.a111a1~ 1~h11,. 
••,.rnfo,ler,1Linn de le Gaule cenlrale, cm:. -- 7, Ad J>lac,rnlimu. Cnlonie 
r.lahl1~ ,taus la hautc valltie de la, latine elBhhe en 218 dans la Ga1Jle 
l.01rt! cbJe l'Allier, Jnn~ l"Auvcr- Cispad;i.1w, s~r la rire ~.111chs 
gn~ .1,•lucl11•. - 11. /)Hinceps, suc- du PO, 1111 pen au-dessous ilJI r•on-
('~s~irnmenl. -~- Per mu,iil,-' 11/11~ 011&•11t de la Trt!J,ia. - 8, Ql,Jsideţ ... 
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litteris missi ad Hannibalem cum per med10s hostes 
lotam ferme longiluJinem Italirn emensi esseut, durn 
Metapontum 9 cedenlem Hannibalcm sequuntur, in
cerlis itineribus Tarentum delali, a vagis per agros 
pabulatoribus Rornanis ad Q. Claudium '° prorirrntorem 11 

ded11cuntur. Eum primo incertis implicant!Jg •~ respon
sis, ut metu3 tormentorum admotus fateri vera coegil, 
edocuerunt litteras se ab Hasdrnbale ad Hannibalem 
ferre. Cum iis litteris, sicut erant, signatis 13 L. Vergi 
nio tribuno militum ducendi ad Claudium consulem 
lraduntur; durn simul turmrnSamnilium prrnsidii causa 
missrn. Qur ubi ad cornmlem pervenerunt litterreque 
lectm per inlerpretem sunt et ex captivis percontaLio 
facta, tum Claudius « non id tempus esse rei publicrn » 
ratus « quo consiliis ordinariis provincire sure quisque 
flnibus 14 per exercitus suos cum hosle destinato ab se
natu bellum gereret : audendum ac novandum aliquid 
improvisum, inopinatum, quorl creplum non minorrm 
apud cives quam hostes terrorern faceret, perpetratum 
in magnam lretitiam ex magno metn verteret, >) - lil.
leris Hasdrubalis Romam ad senaLum missis, simul et 
ipse 15 Patres Conscriptos quid pararet edocet : « ul, 
cum in Umbria 16 se occursurum Ha~drnbal fratri seri-

oppugual, voy. p. 171, n. 25 et 26. ii ne pr.ut rexerl·cr ,,ur. horg tir. 
- 9. Alclapontuni. Viile rle la Rome, dans Ies limites de sa pro
Grandc-Grecr., sur le golfr. de Ta.- ,·inre; r.'esL puremP.nL un comnwn,lii
re-nle, i1 l'eml1n1u·hure du Casuen- ment militaire.- l'l. Implicantt.-., 
t.us; rolonir. ar.hriennc. - fncet·ti~, (( r.hcrchanl » â rmhrouillei;. -- 13. 
doul ils n'daienl pas sllrs el 011 ii~ Signfltf.o.; 1 sansq1w IP c-adiel e11LeLP 
s,~ LrompCrenl. -10.Q. Clauditon. rompn. - 1'1. F-inibu.'>, voy. Urm 
Ne pns •·onfondre ce Q. Claudins 72. - 15. Rt ipsc, le consul an•rtit 
aHt'. le 1·onsul 1 C. Clandius Nero. IP sf'nal. d~~ inlcntions d'llasdruhal, 
- 11. Propnetorem. Personnage el 11 11 mt!nw Lemps ii lui explique 
investi drs pouvoir~de prf!leur, pnr au~si pour son prop1·r t'()llllllr (t>I 
prorogaUon ou par delegalion spe- ip.'-t') ('11 q1rn lui-r.1l'mr. a le <lcssein 
c1ale de l'hnpeJ•iu-m. Le propreteur de foil't' .. - 16. Cmln•ia. Contr1•1• 
a mute l'nutoriled'un preteur, mais <le l'llalie centrale, sur la rirn g. du 
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bat, leg1onem a Capua Romam arcessant, dilectum 
Romre habeant, exercitum urbanum ad Narniam 17 

host, opponant. n Hrec senatu 18 scripta. Prremissi 1tem 
per agrum Larinatem 19 , l\larrucinum•0 , Frentanum st , 

Prretulianum u, qua exercilum ductu rus erat, ut omnes 
ex agris urbibusque commeatus paratos milit1 ad ve
scendum in viam deferrent, equos jumentaque alia pro
ducerent, ut vehiculorum fessis copia esset. lpse de 
toto exercitu c1vium sociorumque quod roboris eratn 
delegit, sex m11lia peditum, miile equites; pronuntiat 
occuparc se in Lucanis proximam urbem Punicumque 
1n ea prresidium velle : << ut ad iter parati omnes es
sen t. n Profectus noele, flexit m Picenum". 

<Li,·. XXVII, C. XXXIX, XLIII.) 

LI l 
Consternation de Rome. 

I.a nouvelle <le l'arrivee d'Has<lrubal en ltalie el <le la reso
i ulion prise par Neron jclercnt la consternation dans Rome. 

Et consul quidem quantis maximis itineribus poterat 

Tihre, enlre l'Elrurie â l'O., la 
Uaule Cisalpine au N. H N.-E., le 
Picenum ii l'E., la Sabine au S.-E. 
el au S.; hault! rl!gion couverte par 
l'Apennin. - MasJrubal tlonnail 
rendez-,·ou~ a son rrere en Omhric. 
·• 17. Namiam. Viile Je l'Omhne, 
~III' le Nar, am du Tibre, colonie 
!aline tle l'annee 299. - 18. Se
natu, t.latif. - 19. La1·inate1n. Ter
ritoire tle Larinum, dans le pays des 
Frenlani, sur la mer Hadrial1quc 1 

enlre le Tifornus et le Frenlo. -
20. .klarrum'11u1n. Terriloire des 
Marrucini, resserre <lans la Liasse 
rnllee de l"Aternus,enlre l"Apennin 

11.\llnA.i(O~ES, 

ci la mer Hatlrialique, confinanl 
au:< FrenLHli au S., au:<: Veslini au 
N. etau, P:rl,gnial'O.-n. F1•e>1-
lanum .. Terriluire <le:; Frenlani, 
pc11plc Jc l'llalic centrale, habilant 
au N. du Frcnlo cnlre la cote <le 
l'A<lriali4ue el l'Apennrn, confi
nanl aux Marrueini, au Samnium 
el a !'..\pulie. - 2·!. Prretutianu11t. 
Tcrr1loirc Ues Prrelutii, dan:; l'lla
lie cenlrale el Ic lung <lo la cole de 
I' A<lriatiquc r.nlre Firmum el Ha
dria. - ~3. Q11od 1·ouor1s erai, m. 
i, m. : ce qu'il y amil en fail tle 
troupes d'9lile. - 21._ J>icen1,1n 1 

reg1on Jo l'ltalte central.e 11,11\'Q 

li 
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ad collega111 ducebaL, rcliclo Q. CaLio legato, qui ca,Lris 
prffiesseL. 

Rom!ll haud minus terroris ac tumultus erat quam 
fucrat biennio ante, cum castra Punica objecta Ro
manis mc:enibus portisqne fueranl. Ncquc satis con
slabat animis 1, tam audax iLer consulis laudarenl viLu
perarenLne; apparebat, quo nihil iniquius est, ex evenlu 
famam habiturum : << caslra prope Hannibalem hoslem 
relicta sine duce, cum exercitu cui <letracLum foret onrne 
quo1I roboris, quod noris rucriL, et consulem in Lucanos 2 

ostendisse iler, cum Piccnum el Galliam peleret, castra 
relinquenlem nulla alia re tutiora (JLiam crrore hoslis, 
qui ducem inde atque exercilus parlem abesse ignora
ret. Quid fu I urum, si id pal am flat et aut insequi Nero
ne1n cum sex millibus armatorum profectum Hannibal 
toto cxercilu velit aut castra invadere prred!ll 0 relicta 
sine viribus, sine imperio, sine auspicio 4 ? » Velcres 
ejus belii clades, duo consules n proximo an1,o interfecti 
terrebant.!· « et ea omnia accidisse, cum unus impera
tor, unus exercitus hostium în Italia esset; nune duo 
bella Punica facla, duos ingentes exercitus, duo prope 
Hannibales in Italia esse. Quippe et Hasdrubalem patre 
eodem Hamilcarc genitum 6 , reque impigrum ducem, 
per tot annos in Hispania 7 Romano exercitalum bello, 

l'Adrialiquo· el I' Apcnnrn, aepu1s 
l'cmbouchure de l'1Esis jus11u·a celle 
du Malrinus. 

LII, 1. .1bu·uiis, <latir; {mnrtm 
(bonmn nul matam.) habiturum 
(1°le)' oons1tlis). - '2. · 1n, Lucanos 
f<HIJ. 1Jasilicaf1! nne unc parlil! rit> 
la Calabrc), pays place enlrc Ic golfe 
<le T.1rcnte el la mer TyrrhCnienne, 
liniile por l'Apulie 1 le ::,amnium, la 
Campanie el le Br111li11m, peuple cn 
partie Je Grecs. Nulla alia l'e,eL..::., 

cnlendez: errore lwstis lutiora 
qua,nulln alia re. - 3. 1'1·md;e= 
ad prmclam. - •· A uspicio. Le 
tlruil tic prenilre Ic$ auspil'Cs elanl 
associe a l'in~11cr-itun, Ies deux 
mols lmperium auspicitonquc 
sonlsouvcnl rc1111is. - f>. Duo con
s1tles, ~Iarcellus el Cr1spinus; ils 
avaicnl peri dans une emhusca1lu. 
- 6. Genilwn (l!sso). - 7. II is
pania. li y a,·a1L dell'llit, en 'H2, 
tleux armee:5, cummanJecs par <leux 
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gemina victoria insignem duobus exercitibus cum cla
rissimis ducibus deletis. Nam 8 itineris quidem celeri
lale ex 1-lispania et concitatis ad arma Gallicis gentibus 
multo magis quam Hannibalem ipsum gloriari posse : 
qnippe in iis locis 9 bune coegisse exercitum quibus 
11le majorem partem militum famo ac frigore, qure mi
serrima mortis genera sint, amisisset. » Adjiciebant 
etiam periti rerum Hispanire haud cum ignoto eum 
duce C. Nerone congressurum, sed quem •0 , in saltu 
impedito deprensus forte, haud sec11s quam puerum 
conscribendis fallacibus condicionibus pacis frustratus 
elusisset. Omnia majora etiam vero 11 'prresidia hosLium, 
minora sua, metu interprete semper in deteriora încli
nato, ducebant. 

(Lib. XXVII, C. XLIII, XLIV.) 

Llll 

Neron au camp de Livius. 

La ma1'Che de Neron rut couronnee de ·succes. II arriva au 
camp de Livius el on decida de livrer balaille. 

Nero, postquam jam tantum intervalli ab hoste fece
rat ut delegi consilium satis tutum essel, paucis milites 
alloquitur. Negat ullius consilium imperatoris in spe
ciem audacius, re ipsa tutius fuissc quam suum : « ad 

Sdp1ons. -8. La sui le des idCes est dcrr.r romme supl'ricur cnrorc a 
r.clle-c1: 1Ja~Llruk1l Cliill rerlarne- Hannibal dans l'arl <le la guerrc.
nemenl un ad,··<"rs;ure auss1 rcllou- 9. fit iis locis, dans Ies Alpes; 
tahle qn'Hannikll lu1-meme, on hunc, Hasdruba\; (in) quibu~. -
pourn1L l'ariirmcrsansr.r:iinte.J'elrc to. Sed (cum eo) qttem; elus1sset, 
l,1xc <l'cxageralion: « car en rCa- cn l'aunec 211. - 11. Majora ve1·0, 
11\c )1, i1 considCrcr la r:-ipi1htC tir piu~ grauds tiu'ils ne l'clai,~nl cn 
s.-1 llliH'l'he d'Espagnc en Italic, ii realilC; pr;i•sidia, Ies corps de 
semhlail qu'on <.llll plulUl Ic cons1- lroupcs; minora (veroJ. 

https://biblioteca-digitala.ro



TITE-LIVE : NARRATIONE.3. 

certam eos se vicloriam ducere : quippe, ad quod bel
lum collega non ante quam ad satielatem' ipsius pedi
tum atque equitum datre ab senatu copire fuisseat, 
majores inslruclioresque quam si adversus ipsum Han
nibalem iret, profectus sit, eo ipsi si quanlumcumque 
virium momentum addiderint, rem omnem inclinatu
ros. Aurlitum modo• in acie (nam ne ante audiretur 
daturum operam) alterum consulem et alterum exerci
tum advenisse haud dubiam victoriam facturum. Fa
mam bellum conflcere \ et parva momenta in spem 
metumque impellere animos. Glorire quidt>m ex re bene 
gesta partre fructum prope omnem ipsos laturos : sem
per, quod postremum adjectum sit, id rem totam videri 
lraxisse. Cernere ipsos quo concursu, qua admiralione, 
quo favore hominum iter suum celebretur'. " Et, her
cule, per inslrucla omnia5 ordinibus virorum mulie
rumque undique ex agris effusorum inter vota ac 
preces et laudes ibant : illos prresidia rei publicre, vin
dices urbis Homanre imperiique appellabant; « in illo
rum armis dextrisque suam liberorumque suorum 
salulem ac libertatem reposilam esse. ,, Deos omnes 
Deasque prccabantur « ut illis fauslum iler, felix 
pugna, matura 6 ex hostibus victoria esset damnaren-

I.III, I. Salictalom, ii avail foiL dire q11c 1 lorsqu'ilsauraienl foit leur 
unc lcî'CC ci::lraordinairc; co (ad- jonclionavccl'autrearmCc romi1.ine 1 

verhc)= ad ir! (bellum); quan- Lonl le mondc,dans l'un el l'aulre 
lumcu.mquc, si pelit qu'il soit camp, rcţ?ardcrail la defaile d'llas
(m. â m.): « quclle qu'en soit la gran- <lruhal comme assurec, el que cela 
1leur, » cnlcnilez: pcu importe quc surliraitpour qu'il ru1 hi1Ll11e11 cffcl. 
r.cllo grandeur soit considCrablc - '•· Celcfwel1tr, csl l'nhjel d'une 
011 qu'ellc soiLfaihle).-2. Audit1w1 gran<le arnucn,·c de i:cns. --ă. Om
modn, ce fail seul qu'on enlenc.lra nia=oninia loca; instr!l.cla, gar
(Hem,. 105); daturum (Se).-3. Fa- nis; 01·di11ibus, des rangccs.. -
mnm bellum confi.cere, espel·e de 6 . .1/alura, m. am. : que leur ,·îr:
prnrnrhe (d.Seneque, Epist. 13, 8); Loire ftil c( mitre, a poinl », enlen
(amnm, • l'opinion; » Neron \'eul dP.Z : n aussi hei le que possi_Ule j • 
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lurque ipsi volorum qure pro iis suscepissent, ut, quem
admodum nune sollicili prosequerentur eos, ita pau
cos post dies lreli ovanlibus victoria obviam irent. " 
Invitare inde pro se quisquc et offerre et fatigare 
precibus ul qum ipsis jumenlisque usui essent ah se 
potisbimum sumcrent; benigne omnia cumulata 7 dare. 
~lodeslia cerlare 8 milites, ne quid ultra usum necessa
rium sumerent; nihil morari, nec abii·c ab signis nec 
subsisterc, nisi cibum capicnles; diem ac noctem irc, 
vix quod sali5 ad naturale desidcrium corporum esset 
quieli dare. EL ad collegam prmmissi erant qui nuntia
rent advenlum perconlarenturquc clam an palam, in
terdiu an noclu venire sese vellet, isdem an aliis consi
dere caslris. Noele clam ingredi 9 mclius visum est. 

Tcsscra '° per castra ab Livio consule data erat, « ut 
tribunus tribunum, centurio cenlurioncm, cques cqui
tem, pedes pedilem accipcret : neque cnim dilalari 
castra opus essc, ne hoslis adventum allerius cons11lis 
senlirct; » el coarlatio plurium in anguslo Lcndenlium 
facilior futura erat, quod Claudianus excrcitus nihil 
ferme prreter arma secnrn in cxpeditioncm Lulerat. Ce
lcrum in ipso ilincre auclum volunlariis agmen erat, 
otTercnlibus ullro II scse el veleribus militibus perfunc
tis jam militia el juvenibus, quos, ccrtati111 nomina 

dmnnarcnlur, qn'ils rnssr.nl ron- Tribuu1ts fril,-unmn, ele., c.-3.
Jamni~s â exl!l'Uler !curs vreux, c.-a- tl.: 11uc Ies soldal~de l'armee de l'\f
<l.: quc h~urs \'CCIIX fusscnl crnucCs. ron dc,·nicnl Circ rCparli~ rlans Ies 
-7. C1onulata, hicn an dela du differenlcslenlcs du ramfHlcLi\'ÎUs 
nC,·cssaire. - 8. Certare (cunt IJc- sclon lcursarmcsel selon lcurgradc. 
nigaitntc offerc11ti111n). - 9. fu,- - 1 t. Ultra, sang qu·on Ies y in
gredi (Claudium); 1nelius viswn \·itilL; q1ws 11c ~e rapporlc q11'3 
est (tivio). - 10. 1'esscra. Le ,irn•cnilrns; 11m,1,i11a dn.ntes, don
mnl rl'ordrc est dnnne par le ,•pm- nanl lcnrs noms (pnur clrc in~nils 
mandant aux lrihuns el transmis ccmme soldat~); rob1t1· t'irium, m. 
par ceux-ci de rorps en corps; a m. : c< l,1 so lidite de leur etal de 
ii esl ecril sur iir.s tablctles de boi!--. rC"rce »; conscripserat (iVeroJ. -
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dantes, si quorulll corporis species roburque virium 
aptum militire videbatur, conscripseral. Ad Senam" 
castra allerius consulis erant, el quingenlos rerme inde 
passus Hasdrubal aberat. llaque, cum jam appropin
qua'ret, tectus monLibus subsLilit Nero, ne ante noclem 
castra ingrederetur. Silentio ingressi, ab· sui quisque 
ordinis hominibus in lenloria abducti cum summa 
omnium lretitia hospitaliter excipiuntur. Postero die 
consilium habitum, cui eL L. Porcius Licinus prretor 
alTuit. Castra juncta consulum castris habebat, et ante 
adventum eorum per loca alta ducendo exercitum, cum 
modo insideret angustos saltu:l, ut transitum claude
ret13, modo ab latere aut ab lergo ca,rperct agmen, ludi
ficatus hostem omnibus artihus belii ruerat; is turn in 
consilio aderat. l\lultorum eo inclinabanl senlentire, ut, 
dum ressum via ac vigiliis reficeret militem Nero, simul 
et ad noscendum hoslem paucos sibi sumcret dies, 
tem pus pugnre dilTe'rretur; Nero non suadere modo, sed 
summa ope 14 orare insliLit ne consilinm sunm, quod 
tutum eeleritas recisset, lemerarium morando l'aeerent: 
" errore,-qui non diuturnus ruturus essel, velut tor
pentem Hannibalem nec castra sua sine duce relicta 
aggrcdi nec ad ·sequendum se iLcr inlendisse. Anleqnam 
se moveat, deleri cxerc,lHm Hasdrubalis possc rcdiri
quc in c\puliam. Qui prolatando spatium hosti dcl., eum 
cL illa castra prodere HannibaU et aperirc in Galliam 
1tcr, ut per olium, ubi velit, Ilasdrubali conjungalur. 
Extemplo signum dandum el exeund ,m in acir.m abu
tendumquen errore hostrnm absenlium prresentium • 

12. Ad Senam. Auj. Sinigaglia., Clauderet (hosti); agmen (hostis). 
V1llc de l'Oml,rirPI du ra}'5 des:--:c- - !'•- Summa opc, de Loulrs sr5 
nont's sur la mC'r Adr1al1q 1c, ::;ou- r'.)l'CCS. - 1:.. Alrntc11rl1an, 11 follai' 
mise en 2871 coloulC rumarne. - 13- L1rer louL le parli possible Jc, ele. 
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que, dum neque illi sciant cum paucioribus nec hi cum 

pluribus el vali<lioribus rem cssc. » Consilio dimisso, 
signum pugnre proponitur, confestimque in ac1cm 
procedunt. 

(Lib. XXVII. C. XLV, XL\'!.) 

LIV 
Bataille du Metaure. 

(An J„ Home ,1,1; 207 a.. J. C.) 

lla~druhal tenta d'cvitcr Ic combat. Son armce ruL laillee en 
pieces. li ruL luc dans la melee. 

Jam hostes ante castra inslructi slabant; moram 
pugrne atlulit quod I llasdrubal, proveclus ante signa 
cum paucis equitibus, scula vetcrat hostium nolavit, 

qure anle non vicleral, et slrigosiores equos; multitudo 
quoque major solita visa est. Suspicalus cnim id quod 
erat, recept11i propere ceciniL 3 ac misit aLI llumen 'unde 

aquabantur4, ubi et excipi aliqui possent et notari ocu
lis, si qui forte adustioris coloris, ut ex recenti via, 

cssent; simul circumvehi 5 procul castra jubet specula
rique num auclum aliqua parte sit vallum, et ul atlen
clant seme! bisnc signum canal 6 in casLris. Ea cum 

LIV, t. Le sujet de attulit esl la eue). - 3. Neceptui cecinit. C'esl 
(ll'Opos1tion loul enliere quod Uns- il l"ai<le de la lrompclle que l'on 
drubal, etc. (« ce fail quc, ele.»). rlonne le comman<lcmenl pour la 
- 2. Vetera, Ies sol<lals <le l'armCc rclraile, comme ponr Lous Ies aclcs 

de Ncron n'arn1cnt pas cu le Lcmps 1 rcgul1crs qui se proJui.scnL pCrio
<lepuis leur <l,'parl, <le fourhir leurs <liqucmenl. -4. Aquabantur (flo
Loucliers; llasJrubaJ,qui nesail pas m,an.i); ubi, ele., oll, <c. pcnsaiL-il, ,, 
ei, l]Ui csl arrive, croii loul d"abord on pourrail ... (c'esl la ('idee 'I"" 
\"oir « de \·ieux bouclicrs », el ii se marque l'emploi Ju subjonclif <lans 
dcman<le commenl ii se fail qu'il ne celle proposilinu). - 5. Circum
(.,s ail jama,s rus precedemmenl; vehi (homines), .• iub8' ;;procu!, a 
st,·igosfores equos, des chcrnux quelque d1s[ancc. - 6. S-ignum. 
piu:; ma1gres quc Ies aulres (par canal. On linil par iJt!nlilier lu si

şuiLe de la [aligue qu'1lş ~v,·,nl ~nai el la lrorupolle, J·ou cello e,i:-
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ordine omnia relata essent, castra nihil aucta errorem 
faciebant : bina erant, sicut ante adventum consulis 
alterius fuerant, una M. Livii, altera L. Porcii; neutris 
quicquam quo latius 7 tenderetur ad munimenta adjec
tum. lllud 8 veterem ducem assueturnque Romano hosti 
movit, quod seme) in prceloris castris signum, bis in 
consularibus referebant cecinisse : " Juos µro recto con
sules esse; » et quonam modo alter ab Hannibale abs
cessisset cura angebat. Minime id quod erat ~uspicari 
poterat, tanlre rei fruslratione 9 Hannibalem elusum ut 
ubi <lux, ubi exercitus esset cum quo castra collata 
habuerit ignoraret ; c, profecto haud mediocri clade abs
Lerritum insequi non ausum. » Magno opere vereri"' 
ne perditis rebus serum ipse auxilium venisset Roma
nisque eadem jam for tuna in Italia qure in Hispania 11 

esset; interdum litteras su:;.s ad eum non pervenisse 
credere interceptisque iis consulem ad scse opprimen
dum accelerasse. His anxius curis, exstinctis iguibus, 
vigilia prima'\ dato signo ut taciti vasa colligerent"', 
signa ferri jussit. In lrepidalione et nocturno tumultu 
ducesa parum inlenlc asservati, aller m destinatis jarn 
ante animo lalebris subsedit, alter per vada nota Me
Laurum 15 flumen lranavit. Ita dcserlum ab ducibus 
agmen primo per agros oalalur. fessiquc aliquot 

pression. - i. Latius, sur un rs- /Ca) halnterit (/iem. t t t); (1now) 
pa,·e plus Ctcn<lu qu'aupara,·anl, ignmyu•et.-10. Ve,•t!ri, voy. llen1,. 
teude1·etur = lt!H/oria, (!~Sent. - 84.- tt. /111/ispa·nia. Voy. Som.-
8. Jllud serl i, a1111011t·l~r, a,·,~c 1111c mafre1le ln Nnrr. L. - 12. Vigilia 
insislan~e parliculi0re1 la propusî- 1n·ima. Premiere parlie <le la nuit. A 
lion quod ... ceoinisse; siunu1n est rha<JUC i•·igilia, la l,ucina sonne le 
le sujel <le ceci-u.isse; profl•cto;J l'C- changcment des postcs. Unesonncr1e 
poque elassique signilic to11jc,11r5 generale annon~ail la fin <lujour. -
u sans doute, proLahlement ». - 13. Vasa colligereut. Rassemliler h· 
9. 1'anUE1•ei fr1o;Jpalione, m. a m.: l.iaga~r. (,~.-iHI. : sr· mellre en rout,•). 
(C une lromperie porlanlsur un poinl -- Ft·1•ri = effcrr1 (lrn 1noi•eri) -
11 imporl•ul »; caslra co(lala (an- I~- Qţţcţs, lţs g~1~e~. - I•• Alela,;. 
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somno 16 ac vigiliis slcrnunl corpora passi111 alque in
frcqucntia rclinquunl signa. llasdruhal, Jum 17 lux 
viam oslendcret, ripa numinis signa FPrri jubet; et, per 
torluosi amnis sinus nexusque c11m •R errore ilcr rerol
vcns haud multum processisset, sulislitil, ubi prima lux 
transitum opporlunum oslcnJis-el transiturus. Sed 
cum, quanlum 19 a mari ahsccJchat, tanto altioribus 
coercentibus amnem ripis non invcniret vada, diem 
lerendo spalium dedil ad inscqucndum sese hosti. 

Nero primum cum omni crp1italu advenil; Porcius 
deinde assccutus cum lcvi arn1atura. Qui cum fessum 
agmen carperent ab cimni parte incursarentque et jam, 
omisso itinere quod fugre simi le crat, castra metari •0 

Prenu~ in Lumulo super numinis ripam vcllet, advenit 
Livius peditum omnibus copiis, non ilineris modo 21 , 

scd ad conserendum extemplo prmlium inslructis arma
lisque. Sed 2\ ubi om nes copias conjunxcrunl derccla
quc acies est,' Claudfus dextro in cornu, Livius ab sini
stro pugnam instruit, media acies prretori tuenda data. 
1-Iasdrubal, omissa munitione casLrorum, postquam 
pugnandum ,·idiL, in prima acic aule signa elephanLos 
collocaL; circa cos lrevo in cornu adversus Claudium 
Gallos opponit, haud lanlum iis fldens quantum ab 
hosLe Limeri eos credcbal; ipse Jextrum cornu adversus 

,·u.m. l ◄'lcu\"c de l'Omhric 1 ,1ui se 
Jcllc d;rns l'Adriali'lnc. - lti. 
.So11uw, Ic bcsoiu de (inrmir; d. 
Jliadc, X, 98 : <( :ca;ui.-:c:1 &.h,xi-:t; 
T,.ti. 1t1.\ ţ,:-;~1:1 » el 1Jnr.1cc, Odcs, 
III, t,, 11 : « litdo fotigalumquc 
smnuo (enlen,lcz (( faligalum l1,dn 
snm1toquen).1t-17.D1tm 1 « en ,1l 

lt•ndanl •1uc ... ;I) viam, enlt·nd1~i' .. 1111 · 
c11tlr,,1t oit l'on pou1Ta1l lran~,·~cr Ic 
llt:u\C.- 18. Cu·m, ~unjoncliun ic,·-

rm·c, cn s'Cgaranl; itc,· l't!volvc,rs, 
rc\'Cnanl cn arriCrc; lransiturus, 
,·oy. /km„ 1011. -- 19. Quautum = 
q1tn11to {01tr,ins. -'10. Mctari. L"e
lalili:--sr.mc11L1l11 ('amp nCccssilail des 
opcralions d'arpcntagc, joinlcs ; 
rcrla111~ rilr:-- r11ligieux. - 21. ,loi
gncz itincri~ modo (ahl. <le modrts) 
iuslructis. - :n. Sr.d ne marque 
pas ici unc opposil1on, mais esl une 
simple parLiculeJe Lransilion (cL eo 
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M. Livium sibi atque Hispanis (et ibi !ls maxime, in 
vetere milite, spem habcbaL) sumpsit; Ligure8 in medio 
\JOSt elephanlo~ positi. Sed longior quam lalior 24 

acies•5 crat; Galios prominens collis tegebat. Ea frons 
qua111 flispani tencbanl cum sinistro Homanorui11 cornu 
concurrit; dextra omnis acies•6 extra prcelium eminen~ 
cessabat: collis oppositus arcebat ne aut a fronle aut ah 
latere aggrederenlur. lnler Livium Hasdrubalcmquc in
gens conlractum certamen erat, alroxque caJdes 11 1rim• 
queo edebalur. !bi duces ambo, ibi pars major pediLu111 
equitumqoe Romanorum, ibi Hispani, vetus miles pe
ritusqoe Romanre pugnre, et Ligurcs, durum in armis 
genu,:. Eodem versi elephanti : qui primo impetu tur
ba1·crant untesignanos et jam signa moverant loco 
deinde, crcscc11te cerlamine et rlamore, impolenlius 
jam regi •7 et inter d uas ades vcrsari, velut incerti quo
rum :!8 essent, haud di~sirnilitcr navibus sine gLiherna
culo vagis. Claudius, « quid•• ergo prrecipili cursu tam 
longum iLer cmensi sumus? » clamilans miliLibm cum 
ln adversum collem frustra signa erigere conatus esset, 
poslquam ea regione pcnetrar, ad hoslem non videbat 
posse, cohortes aliquot subductas e dextro cornu, ubi 
stalionem magis segnem quam pugnam futuram cei, 

grec oi). - '!3. /bi= in iis (Rem. rmtur (Galto.s). - 27. lmpole1< 
l1J), idCc qui csl ensuiLc cxplic1ut•e tius regi, m. am.; cc se lai::;saicnt 
par l'apposition in vi:tei·c mililc. - gou\'erncr en monLranL une hn-
211.Long't°orqumnlatior, plus«prn- meur plus ,·iolcnle. plus rcbellc, 
fonde » que large; Polyl,c dil plus ele., lorsqu·on d1crd1ait a Ies ,liri
cl::iiremenl (XI, t, 3): « 't'O pci:8"..I.; gel' (i111polcns signil1c : « qni n·c::;l 
a.~;,111C(.; "t'Uh "tct~u11·, 'AC(\ -r.ot"Îr:ra; h pas mailrc de soi » 1 p:1.r r.onsCqlwfll 
~ev.1.,r "/';,?'":' -rţv Oi.-ri-. &i:,",,_:1.w. l> - ,c passionne, Yiolcnl. ele. n).» - 28. 
25. Acies, la lignc <le llalaille. - (Juorum, incxal'liludc ll'cxprcssion 
26. Dextra acies (flommwrum); au licu de u/J•o,•w,i. - 29. Quid, 
cminens. p;1rrc quc I,~ r.-rinl de li.i- u a (]UOi 1,on ... (puiSt(llC nou::; dP
L;11llc des Homaîns C-lail (1111S largc mcurons ici i1 ne ricn foin·) ?~ d. 
qoo cel~i de• eooemis; agg,·ecte- « dexlra omnisacie• ... ce••abal, »-
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nebat, post aciem 30 circumducit et non hostibus modo, 
sed eliam suis inopinanlibus in dextrum hostium latus 
incurrit; Lanlaque celerilas ruit ut, cum ostendissent se 
ab latere, mox in terga jam pugn:irent. Ila ex omnibus 
parlibus, ab fronte, ab lalere, ab Lergo, Lrueidantu;
H ispani Liguresq ue; et ad Gali os jam creJes pervenerat. 
Ibi minimum cerlaminis ruit : nam ct par:, magna ab 
signis aberant, noele dilapsi slralique somno passim 
per agros, et qui aderant, iliuere ac vigiliis fessi, into
Jcrantissima laboris 01 corpora, vix arma umeris gesta
banl; cL jam rlici medium erat, sitisque et. calor 
hianles 32 credendos capiendosque alfalim prrebebat. 

Elephanti plures ab ipsis recloribus quam ab hoste 
inlerfec1i F;ibrile scalprum cum malico habebant; id, 
ubi srevirn belure ac ruere in suos cmperanl. magister 33 

inter aures positum, ipso in arliculo quo jungilur capiti 
cervix, quanto maximo poleral iclu adigebat. Ea celer
rima via morlis in tantre molis belua inventa erat, ubi 
rngenles sprevissent 04, primusque id Hasdrubal insti
luerul, dux cum srepe alias memorabilis, turn· illa 
prrocipue pugna : ille pugnantes horlando pariterque 
obeundo pericula sustinuit, ille ressos abnuentcsque:;/J 
la:!dio et labore nune precando, nune casligando accen
dit, ille fugiente, revocavit omissamque pugnam aliquoG 

30. Po . ._t aciem ( lfmnnnam): n.,;. Afnr,fr,trr-= 1·er1or; 'ipiw in nrU
tendissen.t S.8 (Clrmd,-ani) i in. culo, ele .. sans <lonle au nin•au du 
tct'(Ja (lwsti1t1n)i en tlirigcanL lour Uul11c rachiclicn (rcnficmcnl <le la 
all<H(Hti conlrc .... - 31. lntofornn- parlie supCric11re de la moellr, Cpi
tissi,ma lnboris. Tile-Lh·e signale, niCl'o), donl Io IC.s1on peul rroJuirc 
.:.... plm;icu1·sniprises, cello incapaciLI! la morl d'una focon rnuJro\"anle -
dt.\S Gaulois a supp•wler la fotigne. 3'1. Sprel.'i . .,s,mt (Hem .. rn:1), a\"airnl 
voy. X, 28, 4; XXXIV, l1i, 3 ; eessc d'nlitlir it .... - 3~.Alniuenle-~, 
XXX\'111, 17 1 7, ele. - 3"1. llfr111k . .-.. n•r11st111l loul sen1ce i lab1.•1·a, d. 
oyanL la b,,uche ouverle; joigncz XXXV, 5, 5 : « qui supersinl, pal'• 
P>'lf!ueual Clf!dandos; affatim (nd Lim loboao(por [nLlgue), pnrlim me
(atim), li saL,eLe, eo roulo. - 33. Lu remiB1sae ardorem pu11oa, » -
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locis restituit : postremo, cum haud dubie fortuna 
hostium esset, ne supersles lanto exercitui suum no
men secuto esset, concitato equo se in cohorlem Ro
manam inm1isil : ib1, ut palre Hamilcare et Hannibale 
fra Lre dignum erat, pugnans cecidi t. 

Nunqnam eo bello una acie tanlum hostinm mter
feclum est, redditaque a7 requa Cannensi clades vei ducis 
vei exercitus interi tu videbalur. Quinquaginta Sl:'X millia 
hostium occisa, capta quinque m1llia el quadringenti; 
magna prreda alia 38 , cum omnis generis, tum auri etiam 
argentique; civium ctiam Homanorum qui capii apud 
hosles crant supra qualtuor millia capitu111 recepta. Id 
so Iacii fu1l pro amissis co prmlio militibus; nam haud
quaquam mcruenla victoria fuit : octo ferme millia 
Romanorum sociorumque occisa. Adeoque etiam vic
Lorcs sanguinis credisque ceperat satias ul postero die, 
cum esset nunlialuli1 Livio consuli « Gallos Cisalpinos 
Liguresqucqui aut prmlio non affuissenl aut inter credem 
effugissent uno agmincabire sine certo duce, sine signis, 
sine ordine ullo aut irnperio; posse, si una equitum ala 
mittatur, omues c.lelcri: n- c, Quins9 supersint, inquit, 
aliqui nunlii el 9oslium clauis ct noslrre virtutis. n 

(Lil,, XX\'11, c. XI.VII, XI.VIII, XLIX.) 

LV 
Allegresse de Rome â la nouvelle de la victoire 

du Metaure. 

nome est remplie d'une vive allcgresse a la nouvelle de I 
vicloire de Melanl'C. Trois joms d'aclions de gnices sonl voliis 

Nero, ea noele qure secuta est pugnam pl'Ofeclus cita 

37. Reddila (Pamis); cr. la meme I oulre le bulin qui consistail en pr · 
i(lee, exprime~ dans des Lermes sem- sonnicrs. - 39. Quin, blen vtnt.ot 
blables, XXIV, 17, 7. - 38. Alia, 1 uu cunlru1re. 
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tiore quam in<le vcnr:rat agminc, d1e sexto ad stativa• 
sua atque hoslem penenit. ller ejus frequenlia minore, 
quia nemo prrecesserat nuntius, lretitia vero Lanta, vix 
ul compotes mentium prce gamlio essent, celebratum 
est•. Nam 3 Homm neuLP-r ani mi habitus salis <lici enar
rariq uc pole,t, nec q uo Incerta exspectatione cventus 
cil'ilas ruerat nec quo victoriro ramam accepit. Nunquam 
per omnes dies, ex quo Claudium consulem profoctum 
fama attulit, ab orlo sole a<l occidentern aut senator 
quisquam a curia atque ab magistratibus abscessil aul 
populus e foro; matronre, quia nihil in ipsi;; •opis erat. 
in preces obtnstationesquc: versm, per omnia <lelubra 
vag1e suppliciis' vot,isque faligare Deos. Tam sollicil.P 
ac suspcnsro civilati rama incerta primo accidit duos 
Narnicnses• equ1tes in castra0 guro in raucibus Umbrire 
opposita erant venissc ex prcelio, nunli:mles crosos 
hosles. Et pri1"T10 magis a•uibus' quam animis id accep
tum crat, ut majus lreliusque quam quod mente capere 
aut satis credere possent; ct ipsa ccleritas lldem impe
diebat, quod biduo ante pugnatum dieebatur. Lilterre 
deinde ab L. Manlio Aci<lino missro ex castris alferuntur 
do Narniensium equilum adventu. liro litterro per 

LV, t. Stativa, lt! camp <1uc Ne- - 5. Narnienses, habilant:; Je 
ronava1LlaissCcnraccd'lla11ni1Jal.- N;irnin, v.<le l'Ombrie, sur leNar 
!!. Celebratw,n est, fot l'objeL<l'une afllucnl <lu TilJrc, colonie lalinc <le 
moins grande arnucncc de gcns. - l'annee 299. - G. Castra, ele., il 
3. !Va,n, la suite des idees est a peu s'agil de l'armee f(Ui se Lrou,·aiL 
pres ccci : a: JI ne foul pns croire placee prCs <le Narnia, sur la via 
qut! j'exage1·e; les express1ous que J<'lamiuia, â l'enlree du <lefile qu1 
je viens d'employer pour decrire la ~·ou,·rail, t.le l'aulre cOLe, sur l'Orn
Joie des peuplos allies de Home ne brie (faucibus Umbrire); on rnit, 
!;onl que rigoureusemenl jusles; si par ~e qu1 suil, cine celte armee 
je ,·oulais <lepein<lre la joie des Ro- etail comman<lee par L. Manlius 
mains eux-memes, elles seraienl Acidinus (un ancieu prlileur). -
tout â foiL insufllsanles: car, ele." 7. A1o·ibus, abl.; ul, a: parce 
._ 1,1,. Suppliciis, l!)Y, Rtnn.. l. qu'ou le considtrail comme .... »:..........:. 
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forum ad Lribunal prreloris lalre senalum curia 8 exci
verunL; Lanloque certa mine ac Lumullu populi ad fores 
curire 9 concursum est ut aclire nunlius non posset, srt 
lrahe,·ch\r a percontantibus vocirerantibusque « ut iu 
rostris prius quam in senatu litterre recitarenlur ,,. 
Tandem summoti et coerciti a magistratibus, dispen
sarique lrelitia inter impotentes ejus an imos potuit. In 
senatu primum, deincte in contione litlene recitatre sunl; 
et pro cujusque ingenio aliis jam certum gaudium, aliis 
nulla ante rulura llcles erat quam legatos consulumve 
litleras audissent. 

Ipsos clcinde appropinquare legatos 10 allatum est. 
Tune enimvero omnis relas currere obvii, primus quis
que oculis auribusque haurire tantum gaudium cu
pientes. Ad Mulvium 11 usque pontem continens n 
agmen pervenit. Legati (erant L. VeLurius Philo, P. Li
cinius Varus, Q. Crecilius Metellus) circ_umCusi omnis 
generis hominum Creqw-ntia in forum pervenerunt, cum 
alii ipsos, alii comiLes eorum qure acta essent perconta
renlur; et, ut quisque audierat exercitom hostium 
imperatoremque occisum, legiones Romanas incolumes, 
sal,os consules esse, exLcmplo aliis porro 10 imperlie-

8. Curia, Ic scnal ne pouvail pas ]anl pas donner lcclure Jc la lcllrc 
l!lre en sCanre regulîerc, puisquc cn p\ein forum, a\-ail fo1l renlrr.r 
le pnetoP 1f1!ban'Us, qui prCsitlail Ies senatcurs el a,·aiL i11YiLC! le pur
Ies seanees en J'abscncc des con- Lcur de la loltr1) i11e suiYrc dans la 
s'Uls,· CLaiL Occupc a (rcni.Jre la jus- curie. - 10. lcgatos. (fo~ mPssa
l1r.e : rriâ.is la rui-ic Clail Ic I icu gers en,·oye~p:ir Ies rnns11ls; enin1-
1.h~ r~hnion nalllrel des senaleurs 11ero, « pour Ic 1·oup n; olmii, voy. 
el il_s _d_ev~iCill s·y r:issemhlcr sou- Rem,. 50. - li. Mull'ium: a11j. 
v'C,l~ 1 ·e·n ~elwrs des seanees ţlropre- /Jonte ilfolfo 1 ponl du TiLn~, sur la 
mcl1r tl1les, pour s°<!hlrcle11ir ou se ţja Flaminia, â. quclqucs km. :iu
conccrlcr sur Ies mesurcs a pre.n- tlcssus de Rome. I 'l. Co11Linm1,:; 1 

drc (\·oy. aussî XLV, 2, 4.: « sena- celle foule formait une colonne, 
lus forte in ruria eral, ele. »), - non inlerrompue 1 de gens en mar
G. l<'ore• ourie, le preleur, ne ,ou- che, - 13, Por,•o, de proche en 
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banl gaudium suum. Cum regre in curiam perventum 
esset, multo regrius snmmola turbau, ne Pal ribus 
misceretur, litterre in senatu recilalre sunt; indc tra
ducli in contionem legal.i. L. Veturins, lilteris recitatis. 
ipse planius n omnia qure acla erantexposuitcum ingenti 
assensu, postremo eliam clamore universre contionis, 
cum vix gaudium animis caperentrn. Discursum inde 
ab aliis circa lcmpla Demn, ut grates agerent, ab aliis 
domos, ul conjugibus liberisque tam lretum nuntium 
impcrtirenL. Senalus, quod M. Livius el C. CJa1Jdius 
consules incolumi exercitu ducem hostium legionesque 
occidissent 11, supplicationem in triduum decrevit; eam 
supplicationem C. Hostilius prrelor edixit 18 ; celebrata a 
viris fcminisque est. Omnia templa per·lotum triduum 
::equalem lnibam habuere, cum matrome amplissima 10 

veste cum !iberis, perinde ac si debellatum forel, onmi 
rnlutre melu Deis immortalibus grates agcrent. Sta
lum 20 quoque civitatis ca victoria movit, ul jam inde 
haud secus quam in pace rcs inter sc contrahere ven
dundo, emendo, mutuum dando argentum, creditum 
solvendo auderent. 

C. Claudius consul cum in castra redisset, caput 
llasdrubalis, quod servatum cum cura 21 attulerat, pro• 
jici ant~ hostium stationes captivosque Afros vinclos, ul 
crnnt, ostendi, duos etiam ex iis solutos ire ad Hanni
balcm et expl'Omere qum acta cssent jussit. Hanniqal, 

prochc. - 1:,. Sum,mola lltt'ba, abl. 
ahs. - 15. P!anius, d'une fa~on 
plns claire, plus explicite. - 1G 
Vix ... caperenl. lcurs cceurs « dc.'
bordaienl » de joie. - 17. OccidiR
sent, au subj., parce quc ce sont Ies 
lenncs mâmes du senalos-consnlle1 

qui sonl rapportes en style indirect. 
- 18. Edirr:it, le proLeur, charge 

de I cxecnt10n du sCnatus-conSullc, 
porte â la connaissancr: <l~ habi
lnnls que le senat a d~crele des 
pricres puhliques. - 19. Amptis
shna, !curs plus bcaux ~abits . .--
'20. Statt,m, la situation linan
cierc, Ic tl"Cdil; mo-vit, modifia (cP 
bien); ,·es contrah.crc, conclure 
des etrnires. - 21. Joignez eerva-
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Larito simul publico familiarique iclus Inelu, agnoscere 
se forlunam Carlhaginis fcrlur dîxîsse; caslrisque îndc 
molîs, ut omnîa auxîlia, quro, diffusa lalius, tuerî non 
poleral, in exlremum ILalire angulum Brullios con
lraherel, et l\lelaponlinos 22 , civilatem universam, ex
cilos sedibus suis, et Lucanorum quî •• suro dicîonis 
erant in Brullîum agrum lraduxit. 

(Lib. XXVII, L-LI.) 

LVI 
Scipion se fait preceder en Afrique par son lieutenant 

Lelius. - Epouvante de Cartbage. 
(An de Rome 549; 205 av. J.-C.) 

De relour a Home, arrcs la conquelc de rEspagnc, Scipion 
avail ele nommc ronsu el avail oblcnu, malgre l'opposilion rlc 
Q. Fahius Maximus, l'aulorisalion de lransporler la gucrre cn 
Ari-iq11c. li se fit precedcr par son liculenanl Ulius. La nou
velle de l'approche de 8ripion el de la Jlolle romainc nipandil 
la Lerrcur it Carlhage. 

Profeclus în Sîcilîa111 est Lriginla navihus longis 1, 

rnlunlariorum seple111 ferme millibus în navcs imposîli~. 
Velcrcs naves rcflcit et cum iis C. Lrolium în Africam 
prrodalum miLLît. 

C. Lmlius noele ad Hîpponcm Rcgium • cum accessîs
set, luce prima ad populandum agrum sub sîgnis mîli
les socîosquc navales 3 duxit. Omnîhus pacîs modo• 
încuriosc agcntihus, magna cladcs îllata; nuntîîquc 

luni cum, CW'lt. - 2'.!. /1/clapon
tinos, ,·oy. p. 2001 n. 9. - 23. 
(L::os) q,d; sure, pcu correcl, au 
lîcu tic ejus ou ipsius. 

L \'I, t. Navibus lon.gis. \'ais
seaux de guerre. Les a11lrcs Cl.df'nl 
ronds ou ornles. - 2. Ad Jlippo
nem lit•gium (auj. BU11cL eolonic 

de Ty1·, porl de la Nurnidic, rC:_..i
dcnrc des rois. -- :i. ,<.;ociusquc tltl· 
vafo.,;. l\larin~: d1arg(•s dr, la m,,
ncenrrr. des a~rC:-; .iulres-quc Ies ra
mr:-., rournis rn 111ajo1·iLC par Ies 
,·il\f'~ alliCf'..s du lilloral.- 4. Pn.ds 
,iwrlo. c-nmmc en lemps ,Ic p.iix:. 
cf. XX\'lll, 'l, t5 : • fuga: magia 
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trcpirli Carthagincm lcrrore ingenti cornplcvere, c, clas
sem Romanam Scipioncmque impcralorcm n (el fama 
l'ucrat jam 5 in Siciliam lransgressum) " advcnissc. n 

Nec quot naves vidisscnt ncc quanta manus agro!: 
popularetur satis gnari omnia in majus 6 , metu au
gente, accipiebant. ILaque primo l.error' pavorque, 
dein m.cstitia animos inccssit : cc tantum fortunam mu
lasse ut, qui modo ipsi excrcitum ante rno:rnia Homana 
habuissent victores slratisque tot hostium exercitibus 
omncs ILali.c populos aut vi aut voluntalc in deditio
ncm accepissent, ii, verso Martc, Afric.c populationcs ct 
ohsidionem Carlhaginis visuri forent 8 , ncquaquam.pari 
ad palicnda ea robore ac Homani fuissent ! I llis Homanam 
plchcm, illis Latium juvcntutem pr.cbuisse rnajorcrn 
sem per l'requcnliorcmque pro lot cresis excrcilibus sul10-
.lcsccnlem; suam plebcm irnbellcm in urbe, i111bellcn1 
in agris csse; mercede pan11·i auxilia ex Arris, g-cnlc ad 
omnem auram spei mobili atquc inllda. Jam 0 rcgcs 
Syphacem 10 post colloquium cum S_cipionc alicnatum, 
l\lasinis$am aperi.a defeclione infeslissimum hoslem. 
Nihil usquam spei, nihil auxilii esse. Ncc tilagoncrn 11 

ex Gallia rnoverc Lurnultus quicquam nec conjungcrc 
scsc Hannibali, el Hannibalem ipsum jam ct fama sc
ncscerc et viribus. n 

(Li\,. XXV\Il, c. XLVI; XXIX. ,·. I, III.) 

quam itineris modo.» - 5,. Jani t1c11tcm. » - 8. Visuri {orcul, ih 
por le sur {u.crat, el non sur trans- claicnl dcslincs i1 ,·oîr ... ; pm·i ... ro 
g•·csst.un. - G. fu, 1nnjus = ita ut b01·e (abl. de qn.tlihi), cnlenclca: 
maJnra virlcrcntu.1·; acdpiebant, r.um nequ.aquain pari rolnwc m;
i ls inlcrprCLaicnl. - 7. 'fe1·ror de- scnl, elr.. - 9. Jam, a el m.ainle
signc :;.urloul les effcls pli~·s1ques, nanl n (lrans1Lion). - 10. Sypl1n
pnuor Ies e(fols moraux de la µcur: cent. .. Alasinissnm,, rois num1des; 
Cir.., T1t::.c. IV, 8, 19: « trrrorcm rolloquium., celle enlrenie avaiten 
(d&liu11111L) md11m r.on,·1,tfr11L,.·111, ... lien trn 206. - 11 . . Magon.cm,, rrDre 
pavorcm melunt H11'Ht.",,, fo,·o 1110- 11"lla11n1,1al .iii etia1t nlors dans la 
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LVII 

Soipion passe de Sicile en Afrique. 
(An de Rome 549; 205 av. J.-C.) 

Jamai~ on ne vil sorlir du pori de Syrncusc Oolle plus 
imposantc; aussi unc foulc immcnsc cncornbrail-cllc le pori. 
l.cs lroupcs dcbarquerent ci elablircnt un camp sur Ies hau
lc111'>! voisincs de Carlhugc, oh l"agitation eLail au rombic, 
commc dans une viile prise d'assaut. 

l\fultro classes Bomanro e Sicilia atquc ipso ilic 
porlu profcctro erant; ccterum n0n eo beli o solum (nec 
ici mirum, prtcdalum cnim tanlummodo plcneque 
classes ierant), sed ne prioru quidem I ulla profectio 
tanti spcctaculi Cuit; quanquam, si magnitudine classcs 
roslimares ", el bini consules cum binis exercilibus anle 
trajecerant et prope totidem rostrat.m in illis classibus 
fuerant quot onerariis Scipio turn lrajiciebat; nam, 
prretl'.ir quadraginta long;.; naves~, quadringcntis ferme 
onerariis• exercitum tra,-rxit. Seci el bellum bcllo se
cundum priori ut atroci us Romanis videretur cmn quod 5 

in ILalia bellabatur, turn ingentes strages totexercituum 
simul cmsis ducibus clfecerant, ct Scipio dux partim 
factis fortibus, porlim suaptc fort.una quadam, ingenti 

Llaulc Cisalpiuc; fania ... 11ir1"bu~, 
ahlalifs s1gnilianl « sous Ic rap
porl de .... n 

LVII, t. ne ... quirtem, voy. 
llem,. 91. - 2. ~sti1narcs, si 
l'on « avail >> cslime (Reni. R~); 
Uini consuli!~, ele., L. M:1nli11::; 
Vulso el ~I. Atilius Rcgulus, en 
2;6 a,·. J.-C., M. /Emilius l'aullus 
el Ser. Ful\'Îus Noliilior 1 en 2â5, 
Claienl parlis ))OUi" L\rri,111e, Ies 
prcmiers aYcC 330, Ies autres avec 

330 H1issc:rnx de gucrre:-:_ 3. Lor1r
gas nnves. \'oy. Na1·1·. LVI, n. t. 
- t1. On.el'ari'is. Haleau dr, charge, 
conslruit de faL"on :1 ~onlenir le 
plus possil,le, el ayant par suite une 
pansc tres largc; pour e1Jtlc rnison 
011 l'appclait aussi haleau rond (rap
porl de la longueur â la largcur 
= 4: 1 ). 11 ne nav1guait qu·o la voile. 
- 5. La propositwn loul enlifro 
quort ... /,ellabatur (« ce fait que ... , 
ele. ») esL l'un des sujels <le effeo•• 
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ad incrementa glorim re, celebratus converterat animos, 
simul el mens ipsa trajiciemli", nulli ante eo bello duci 
tentata, guod ad Hannibalem detrahendum ex Italia 
transrerendumgue et finiendum in Africa bellum se 
transire vulgaverat. Concurrerat ad spectaculum in 
portum omnis turba non habitantium modo Lilybmi 7, 
sed legationum omnium ex Sicilia gure et ad prose
guendum Scipionem orficii causa• convenerant et prre
Lorem provincire M. Pomponium secutre fuerant; ad 
hoc legiones qure in Sicilia relinguebantur ad prose
qucndos comrnililones processerant, nec classis modo 
prospeclantibus e terra, sed terra etiam omnis circa re
rerta turba spectaculo navigantibus erat. 

Ubi illuxit, Scipio e pr::eloria nave, silentio per pra:i
conern facto : « Divi Divmque, inquit, gui maria terras
gue colitis, vos precar quresoque uti, qum in meo impe
rio gesla sunt, geruntur postr1ue gerentur, ca mihi, 
populo plebique Romanre, sociis nominigue Lalino 9 , 

omnibus gui populi Romani guigue meam seclam rn, im
perium auspiciumque terra marigue seguunlur bene 
verrunccnt, eague vos omnia bene juvetis, bonis auc
tibus auxitis 11 ; salvos incolumesgue, victis perduellibus, 
victores, spoliis dccoratos, prreda onustos triumphan
Lesgue mecum do mos rcduces sistatis; inirnicorum ho
stiumque ulciscendorum copiam faxitis; gumgue 12 popu
lus Carlhaginiensis in civit.alem noslram facere molilus 

rant. - 6. t.fens fpsa {« son Idee cu cau~a, pour lni rendre lcurs de
de ... ») lrnjiciendi (convertr,rat in \·oirs.-9. Nom..inique lntino. Voy. 
Scipwnem nnimos). - 7. LilylJ:ei p. f 39, n. 1.{a _....:._ to. ,Sedam,, le parli i 
(auj. ~larsala), \". Jo Sicilo sur la verruncenl =vertn11t (1/em. I). -
poinle extreme <le l'Ouesl, la piu~ 11. .A-uxitis, yoy. /lom. 16; l'at~cus. 
rapprochec de la c6Le1J'Afriquc, a,·el" de heu domos se rallacho a re.: 
un port lrcs sur. Point Je doparl do duce•. - 11. Avec qwe ii ne fauL 
tonles Ies noLles romaines en,•oy~es pas sous-entenc.lre cxem,pla. i enlcn-
on Afr1quo depui• ~Io. - B. u,n. Jos:" quate• """··· facere molllu, 
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est, ea ul mil11 populoque Romano in civilalem Cartha
giniensium exempta edcndi racultatem detis. n Secun
dum 13 has preces cruda exla 14 victimre •~, uti mos est, in 
mare projecit tubaque signum dediL proficiscendi. Venlo 
secundo, vehemenli satis, profecti, celeriter e conspectu 
terrre ablali sunt; el a meridie nebula excepil rn ita, vix 
ut ooncursus navium inter se vilarent; lcmor vcntus in 
allo factus. Noclem 17 msequentem eadem caligo obLi
nuit; sole orlo est discussa, el addita vis vento. Jam 
terram cernebanl; haud 1La multo post gubernalor 
Scipioni ait non plus quinquc millia passuum Africam 
abessc, i\lercurii µrom unturi um 18 se cernere ; « si j u
beat eo dcrigi, jam in portu fore omnem classem. » 

Sciµio, ut in consµectu terra fuit, precatus Deos uti 
bono rci µublicre suoque Africam viderit 19, dare vela et 
alium infra •0 navibus accessum peterc jubet. Vento 
eodem ferebantur; celerum ncbula sub idem ferme 
te111pus quo pridie exorta conspcetum terrw adcmiL 
el ventus, µreme11Le nebula, cccidit. Nox dcinde inccr-

csl, lalin ... exempta e<len<l1. :o - munlttPi1on. A la poinle E. <lu 
13. Secwutum, aussilul apres. - golfc de Carlhage (auj. Cap Bon 
11,. Exla. Les exla se ~omposaicnl ou Rus Adar). - 19. Viderit, le 
Ju foic 1 du flei, <lu poumon, du parfail, parce (IUC sa prii~re ctail 
cccur, el de l'e1l\:eloppe des entrail- ct!llti-ci: <( Failt~s tiuc ce soil pour 
;cs. lbelaÎt\ntsoumisa ,,examen tlcs lt: bic11 puhlic quc J'aie ·vu. l'Afri
haruspil'eS. S'JI::; claicnl sa ins el que ! » - 'lu. Infra,« plus Las, cn 
gras, l.et<J,, Ies signes ctaienl fa\·o- dcscend;111l <la,·anlagti <le la hauLP 
rahlcs; s'ils daicnl mal t'.onformes, mer vers l'inlericur ,Ies tcrrcs », 
turpia, ou incumpleLs, Lrunca, Ies c'esl-â.-dirc el e11 penelr;rnL dans ll' 
signes Claicnl conlraires. - t5. golfo â. l'enlrec <luquel se LrourniL 
Viet im~. Victi'ma JCsigne cn ge- le cap <le Mcrcurc »; li fouL <l'ail• 
neral la vicLimc <le gros betail, par !curs sans <loule supposer qu·u1.f 
opposilion a hostia, <JUÎ au sensslricl fois e11tre <lans le golfe el arriH! ei. 
designe la victime <le pelit beLail. vue Jes c6les, Scipion remonte ,·er: 
- t6.Excepit, \'OY, Hem,. 'J7bis.- le Pulchri promuntur-ium, (JU'il 
t 7. Noclem, al'cus. <le duree; obli- choisit comme lieu <le Jel.iarquemeut 
nuil, Jura. - 18. Altwcurii pi·u- parce que ce num lui parail de Lu11 
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li ora omnia fecit; itaque ancoras, ne aut inter se con
cu 1·rerenl ua\'es aul terne inferrenlur, jecere. Ubi illux;L, 
ventus idem 'coortus• t , nebula disjecla aperuil omnia 
Africai lilora. Scipio, quod essel proxi111um promunlu
rium perconlalus, cum 1'11h:hri •• promunlurium id vo-, 
cari aucJissel, « l'laccl oinen, inquil; huc dc1·igilc na
ves. » Eo classis decurril. 

°Expositis copiis Romani castra in proximis tumulis 
metantur. Jam non in maritimos modo agros conspectu 
prirnum classis, dein tumultu egredientium in terram 
parnr terrorquc•3 pervencrat, sed in ipsas urbes. Ncque 
enini hominum modo turba, mulierum pucrorumque 
agminibus immixla, omncs passim complcvcral vias, 
sed pecora quoquc prm se agreslcs agcbant, ut re
linqui subito Al'ricam diccrcs•4 • Urbibus vcro ipsis 
majorem quam que111 secum all11lcrant•0 tcrrorcm in
ferebant; prmcipue Carthaginis µrope ut caplm lum11l
tus fuit. Nam post M. Atilium Rcgulum et L. l\Ianlium 
consulcs, annis prope quinquaginta,.nullum Romanum 
cxercitum vidcrant, prreter prrodatorias classes ... ltaque, 
velut si urbem extcmplo aggressurus Scipio foret, ita 
conclarnatum ad arma est, portmque raptim clausm et 
armali in muris vigiliaiquc et stationcs dispositro, a; 
noele insequenti vigilaLum est. Postero die quingcnt; 
cquites, speculatum ad mare Lurbandosque egredicnlcs 
ex navibus missi, in sLationes Romanorum inciderunt. 
Jun cnim Scipio, classe ULicam•a missa, ipse haud ila 
multum prog-ressus a mari tumulos proximos ceperat, 

augnre. - :li. Coortus (esl). - ~-i. ce,·es, ue sonc qu on « aurail » <lit. 
Pulchri, poinle N.-E. <le la languc - 23. Quem ... atlulerant, enlen
tle Lerre qui couvre au N. la baie <lez: laerainlc qu'cux-mt!mesCprou• 
d'Uli,1ue (auj. Ras Sidi Ali el rnicnl.-26. Uticam, ,·. d'Afriquea 
Mekki). - 23. Pava,• lerrorque, l'emLouchure du Uagradas, mainle
îfJ';j. Narr. L \'1, u. 7 .- 21,. Ui ... di- nanl dans de~ marais, loin du rivage 
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cquiles el. in sLationihus locis 27 idoneis posuerat el per 
agros miscral prmdaluin. 

(L1b. XXIX, C. XXI'!, XXVII, XXVIII.) 

LVIII 

Incendie du camp carthaginois. 
( An de nome 550; 204 av, J.-C.) 

En Afriquc, Scipion, avcc Ic scrour, de Masinissa, roi des 
N11111idcs, bal cn plusieurs rcnconlrcs Ies Carlhaginois el 
Sypilax, aulrc roi nu111i,lc, cnnemi de Masinissa, el !mile Ies 
<lcux camps cn11c111is. (juaranlc miile ho111m1)s y pcrissenl par 
Ic l'cr el Ic fcu. 

Hibernacula Carthaginiensium, cun,;e,La I temere ex 
agris materia cxredificata, Jignea ferme tola erant; Nu
mida:i prcecipue harundine textis 2 storeaque pars ma
xima Lcc-tis passim nullo ordine, quidam, ut 3 sine im
perio occupatis locis, extra rossam ctiam vallumque 
habilabant. IJ..cc relata Scipioni spem recerant castra 
hoslium per occasionem inccndendi. 

Signa sub occasum solis eITcrri sunt coopta. Ad pri
mani l'erme vigiliam 4 agmen ~ explicaverunt; media 
noele (seplem enim millia itineris erant) modico gradu 
ad castra hostium pervcnlum est. Ibi Sciµio µartem 
copiarum Lrelio 6 Masinissamque ac Numidas atlribuit 
el caslra ::,yphacis iuvadere igncsquc conjiccro jubcl. 

(auj. S. !inu-Chatteur). - 27. lu couverlr.~ de simples nalles; 1ls 
peuls'omellredernnLl'ahl.<lc loc1t.~. clair.nl lous campCs cn dcso1·drc, 

L\'11[, 1. Congestn, alil.; ·mate- <1uelqucs-1111s111l·m('e11 dehorsdu rc
rin, hois t.le conslrud1on. - 2. Tex- Lranchcmenl. » - 3. Ut, ele., cornmc 
tis (/tiU,n•nncnfis). Le sens esl: ii tHa1L 11.1lurcl, Clanl donnt! que .... 
« l.,L-,. N11m1tlc:, linh1la1c11L lous des - '•· Ad 1wimam viaiUam. Vo~·. 
cabanesfa1le3dcjone lresse, el, pour p. 208, 11. 12. - ~- Aymen, ils cu
lo pluparl (pa,s maxima, opposi- renl Uni ue dcrnlopper sur le drnmin 
Lion i N1'm,da1), deo cuLanes ro- leur colonne de marr,he - 8. lu,-
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Sina:ulos deinde separatim Lrelium ac Masinissam seduc
tos -~btestatur ut, quantutn nox providentim' aditnat, 
tantum diligcntia cxpleant curaque : i se Hnsdrubalem 
Punicaque castra agg'rcssurum; ccterum non ante cmp~ 
turum quam ignem in regiis castris conspexisset. >> 

Neque ca res morala 8 diu est : nam, ut primis casis 
injectus ignis h.:esit, extemplo proxima qumquc ot dcin
ceps O continua amplexus totis se passim dissipavit 
castris. El trepidatio quidcm, quanlum necessc erat 10 

in nocturno effuso tam late incendio, orta est; cetc
rum, fortuitum, non hostilem ac bellicum, ignem rati 
esse, sine armis ad restinguendum inc{'ndium cffusi 
in armatos incidere hostes, maxime Numidas ah Masi
nissa notitia II regiorum caslrorum ad exitus itinerum 
idoneis locis dispositos. i\lultos in ipsis cubilibus semi
somnos hausit fiamma; multi, in pr1ecipiL'1 fuga rucn
tcs super alios alii, in angustiis portarum obLriti 
sunt. 

Hcluccntcm flammam primo vigiles Carlhaginien
sium, deinde cxcitali alii 12 nocturno tumultu cum con-
pcxisscnt, ab codcm crrorc crcderc et ipsi sua sponte 

incendium ortum; el clamor, inter caidcm ct vulnera 
sublatus, an ex trcpidationo nocturna csset confusus 13 

scnsum veri adimcbat. lgitur pro se quisquc incrmes, 
ut quibus nihil hostile suspectum csset, omnibus portis, 
(JUa cuique proximum eraL, ca modo qum restingucndo 

lio, constant amJ el confidcnl de avoir, commc on Ic ,·01L par ce pa:;
S,ipion; d. p. 2f6. - 7. Provi- sagc, Ic douhle sens qu'a plus ha
dwlim, genitif. ~ 8. Morala (Sci- hiluellcmcnlincerlus: • quincsa,t 
pioncm). - 9. lJeinceps, succes- pas si ... » ou« dont on ne s;iiL pas 
sirnfncnl; continua, la suite non si. .. » (cr, seconJ sens osL celui qu'il 
111Letl·ornpue des cabanes. - to. Ne- a iei); clanwr ... confusus, voy. 
ccss,! wrat (oriri). - t t. Notiria 1 Rem,. 105; an, « si ... ne ... pas » 

voy. //cm. 67. - I"!. Alii (Cartha- (rny. Rem. 95); intei· ... subulll«, 
oiiiiensium). -IJ. Con(1<sus pcul cnlcndcz: qui re 11era ... sublatus 
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igni II forcnl portantes, in agmen Homanum ruebant. 
Quibus cmsis om ni bus, prmtcrquam 15 hoslili odio, 
eliam ne quis nunlius rcl'ugeret, exlcmplo Scipio nc
glcclas, ut in Lali tumultu, porlas invadil; ignibusquc 
m proxima tccla conjectis, ctTusa namma primo rnlut 
sriarsa pluribus locis reluxit, dein per conlinua serpens 
uno repente omnia incendio hausit. Ambusli 16 homincs 
jumcntaque l'mda primum l'uga, <lein strage obs/ruc
hant itincra riortarum : quos 17 non oppresserat ignis 
l'crro absurnpli, binalJUC castra clade una dclcla !Juccs 
tanwn ambo el ex Lot millibus armalorum duo millia 
pcditum el IJUingcnli cquitcs scmcrmcs, magna pars 
saucii arllati(JUC inccndio, cffugcrunt. 

(Lib. XXX, c. 111, v, v1.) 

LIX 
Reddition de Cirta. -· Sophonisbe. 

(An de Home ;;1; 203 av. J.-t:.) 

Syphax est fait prisonnicr par Lclius ci ~lasinissa. Sa capi
laic, Cirla, se rcnd. Sa fcmmc Sophonishc (la lillc d'un :s,·,
ncral rarlhaginois) dcvicnt prisonnicrc <le Masinissa, qui, s'cprc
nant Ll'amour pour clic, l'cpousc. 

Cirta• capul rcgni Syphacis 2 erat, eoque se ingcns 
hominum contulit vis. Masinissa sibi quidem dicere 

c>·<1l. - 14. lyni, loy. llcm. 6·.?. -
13. l'r;etcrquam,, ele., cnlendcz; 
11011. sohon udirJ, scd ctiam, ele.; 
Hl. ~nmmc ii tilail n:ilurel; por/a., 
(ca . ..:trortt1n Ca1•t/rngt"11,frnsiu.m ). 
- t6. Amlw,:ti, a demi br1i1Cs; 
·"troge, ils lomhaienl Ies uns sur 
Ic:; aulrrs, dans leur precipilalwn. 
- 17. (b'i) quos .... 

LIX, t. Cll'lrr, aujnlml"hui CoH'-
lnnltnc, v. de l"inlcricur tic la Nu
midie, dans Ic pays des ~las:.es~·lii, 
sur un roc cle,·e enlourC par un 
artlucnl de l'Amp:;aga (anj. Hum
nwl). - :?. Syphacis. Les N11n11dcs 
formaie11l deux lrihus : Ies l\lasc
s~·lii, qui a\·aicnl pour roi ~y
phax i Ic;:; M;1ssyl1i 1 qui a,·a1tnl 
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n ihil cssc in prresentia pulchrius quam victorcm rccu
peratum tanto post inlcrvallo pal.rium inviscrc rcgnum; 
sed lam secunJis 4uap1 aJversis rebus non dari spa
t1um ad cessandun1: <!, si sa Lrelius cum e411itatu vinc
lo4ue Ssphace Cirlam prrecederc sinat, trepida omnia 
melu se opprcssurum; Lmlium cum pcdililrns subsequi 
rnodicis ili11eribus posse. " Asscntienle Lrelio, pne
gressus Cirtam evocari ad collo!JUium principcs Cir
tcnsirnn jubct. Scd apud ignaros regis casus ncc qure 
acta csscnt promcnJo nec minis ncc suaJendo ante 
valuil' quam rcx, ,,inclus in conspectum datus esset. 
Turn ad spectaculurn tarn foodurn comploratio orta, et 
parlim pavure moonia sunt dcserta, partim rcpenJ.ino, 
consensu gratiarn apud viclorcm qurerenlium patefaclre , 
porLm. El ~lasinissa, pra;sidio circa portrrs opportuna-
c1ue mooni,u111 4 dimisso, ne cui fugre patcrct exitus, ad 
regiam occupandam citato vadit cquo. 

Intranli vcslibulum in ipso liminc Sophoniba, uxor 
Syphacis, filia Hasdrubalis Pceni, occurrit; ct, cum in 
medio agminc armatorum Masinissa·m insignem cum 
armis, lum celero habitu conspexisset, regem esse, id 
quod erat, k~!ib genibus advoîiîTâe}us;-cc Omnia quidem 
ul posses, inquit, in 11obis 5 Di dcdcrunl virtUS!JUe etfeli
cilas tua; scd, si capt1,·m apud dorninum viLm nccisque 
su..e voccm suppliccm millcrc licct, si gcnua, si viclri
ccm alLingcre dcxtcram, prccor quresoque per majc
sLatcm reg·iam, in qua paulo ante nos CJll0l)UC fuinrns, 
per gcnLis Nun1idarum nomcn, l)UOd Libi cum Syphacc 

,Jour roi 1\la:;inissa. C:elui-cii allie â m. : r,roduisil de l'effel; esset, 
des l\omains, avail ele chasse rny. Rem, 98. - 4. 01ipor
de son royaume par Syphax; ii tuna """nium (1·oy, llem. 54), ll'S 
r~nlre mainle11a11l en possession enJrnils paroU. ii aurail ~Le corn.
dl •ei j!;la\:,. - 3., Va(uil, li\,_ • 111ou• do •'•ufuir, - 5. Jn 110bia 
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commune fuit6, per ln,jusce regim Deos, qui te melio
ribus ominibus accipia11L 7 quam Syphacem hinc uuse
runt, banc veniam supplici des ut ipse 8 quodcumque 
fert animus de captiva tua staluas neque me in cujus
quam Homani superbum et crudele arbitrium venire 
sinas. Si nihil aliud quam Syphacis uxor fuissem, 
tamen Numidai n atque in eadcm mecum Africa geniti 
11uam alicnigemc el externi fidem experiri mall{)m : 
quid Carthaginiensi ab Homano, quid filiai Hasdrullalis 
Limendum sit vides. Si nulla re alia potcs, morte me 
ut vindices ab Homanorum arbilrio oro obteslorque. » 
Forma erat insignis et florenlissima ..clas; itaque, cum, 
modo genua, modo dexlram ampleclcns, in '° id, ne 
cui Romano traderetur, fidem exposceret propiusque 
1:!landilias jam oratio esset quam preces, non in mise
ricordiam modo prolapsus est animus vicloris, sed 
amore captivre viclor capLus. Data dextra in id II quod 
petebatur obligandre Odei, in rcgiam concedit InstiLit 

.. deinde reputarc secum ipse qucmadmodum promissi 
fidem" prwstaret. Quod cum expedire 13 non posset, 
ab amare Lenwrarium atque impudens muL_ualur con
silium; nuplias in cum ipsum diem parari repente 
jubet, ne quid relinqueret integri 1• aut Lrelio aut 

cc quantl il s'agil de nous. » - Ic sens de ... », c.-i1-ll. : pour lui ga-
6. F-uit, el non est, parce qu'aclue!--- ranlir ccci, a sa,·oir nc ... tradere
aemenl i ls ne se considerent plus tuJ•; fidem, sa parole.-t t .Conslrui
commc <lcs compalriotcs : ils ne scz: dextra obliganda, fidci (pour 
sonl pin:; l'un pour l'aut1·c qnc des engagcrsa foi) in id(voy. ci-dt)Ssus) 
ennemi:;. - 7. Accipiant, suhj. quod ... ; cf. Rem. 57.- 12./•'·idem, 
exprimaul un souhail (« qui uti- la realisalion de .... - 13. ExpediPe, 
nmn accipian.t, etc.!)>). - 8. lpse rc11dr1i a isc; imp1ule11s, 1·011trairc 
(non, per aliu1n aliquem,); quod- aux couYenanccs, a sa <lignite. -1 t1. 

cumque (~lttluerc) fcrt ani1nw1. Intcg1•i, m. a m.: pour ne laisser 
- 9. Alicni_;enm s'opposc a in... rien J'inlac.:l (rien de rCsene, Jans 
A(ricn r,enil1', externi â. Nu- Ic fail <le prc1l~lre u1w Jccision, etc.)1; 
in,id,e. - 1Q. ln, m. â. m.: « dans consufo1idi cSt une espece di, ~e~ 
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1psi Scipio11i cun~~Ilelllli velut i11 captivam .9ure. Ma
si11issre jam 11upta· foret. Factis 11uptiis, stipcfvenit 
Lmlius et adeo 11011 dissimulavit improbare se factum 
ut primo eliam cum Syphace et celeris captivis detrac-
1.am cam lecto geniali mittere ad Scipio11.em conatus. 
sit. Viclus dei11de precihus Masi11issre, oranlis ut arhi
trium, ulrius regum duorum forlu11re accessio Sopho-
11iba essct, ad Scipio11cm rejiceret; misso Syphacc et 
captivis, ceteras urbcs Numidire qure prresidiis regHs 
tenebanlur adjuvantc Masinissa recipit. 

(Lib. XXX, c. xn.) 

LX 
Mort de Sophonisbe. 

Syphax csl an1ene au carnp ,k Scipion. Cdui-ci ,·cclamc 
Sophonisue it Masinissa cn lui adr,)ssanl d,,s rcproches. ~la-
8inissa, pour ne poinl la livrcr, lui cnvoie ,lu poison. Elle 11, 
hoil el rneurt. Crnignanl de la part de Masinissa quelquc 
dclcrminalion exlrcme,. Scipion Ic comhlc d'honneurs. 

Syplrncem in castra adduci cum esset nuntiatum, 
011111is vPlut. ad spcctaculum Lriumphi multitudo clîusa 
est; Hex in prrl'lorium ad Scipicnem est pcrducl,us. 
~lol'it ct Scipionc111 wm forluna pristina viri prresenti 
fortunm collata, t11111 rccordatio hospilii I dcxlrmriuo 
clalm ct frnderis p11blice ac privali111 ju111,ti. Eadcm hmc 
ct Syphaci anirnum dcdcrunt in allor1ucndo victore. 
Nam, cum Scipio quid sibi voluisset quroreret, qui non 
socictatcm solum abnuisset flomanam, scd ultro bcl
lum inlulissel, tum illc pcccassc quidcm sese alquc 
insanisse fatebatur, sed non tum demum cum arm:t 

-n1tir_11ar_Lilir llPpendanl de 11uid in-, l~X, I. 1/?~P!lii. En 20~, ~yph;i\ 
teg,,.,; (in. cam) qure.... .'.l\'a1l n~t:u ~c1p1on chcz lui, el a-.au 

https://biblioteca-digitala.ro



228 T,ITE-LIVE : NAflflATTON,ES, 

advcrsus populum l{omanum cepisscL : « cxilum eum 
sui furoris fuissc, non principium; lum se 1nsamsse, 
tum llospitia privata ct puhlicafcedcra omnia ex animo 
ejccissc cum Carthaginienscm matronam domum accc
pcrit. Illis nuptialibus • facibus rcgiam confiagrassc 
suam, illam furiam pcstemquc omnibusdelcnimentisani
mum suum avcrtissc 3 atquc alicnassc, ncc conquicssc, 
donec ipsa manihus suis nefaria sihi arma advcrsus 
hospilem atque amicum induerit. Perdito tamen atquc 
affiicto sibi hoc in miseriis solacii esse, quod in omnium 
hominum inimicissimi sihi domum ac Pcnatcs eandem 
pcstcm ac furiam transissc vidcat. Ncquc prudcntio
rcm nequc constantiorcm Masinissam quam Syphaccm 
essc, diam juvcnta incautiorcm; certe~ stultius illum 
atque intcmpcranlius cam quam se duxissc. » 

I-I.cc non hostili modo odio, S(;d amoris ctiam sli
mulis, amatam apud .c111ulu111 ccrnens, cum dixisscl, 
non mediocri cura Scipionis animum pcpulit. Et fldem 5 

crnninihus raplre propc inter arma nupti,c ncquc con
suli.o nequc cxspectalo Ladio facichant lamquc prreceps 
fcstinatio ul, quo dic captam hoslcm vidissct, codcm 
matrimonio Jllnclam accipcrel ct ad Penates hostis sm 
nuptiale sacrum conflccrct; ct eo fcediora hrec vide
banlur Scipioni quod ipsum in Hispania juvcncm O nul
lius forma pepuleral captivre. Brec sccum volulanli 
L.clius ac Masinissa supervcner~ 

Quos cum parii.ci amho ct beniguo rnltuexcepissct ct 
cgregiis laudibus frcqu~riti pr.ctorio• celebrassct, ab-

lll; ~ur le poinl de conr111rc .,n•r 3 .. -lvertrssr, elle tl.\aiL ('gilre. --
1111 un traiLC·,J'alli;incc. - '2. l\'up- 4. Ce,·le, ce <1u'il y a,·ail <le sUr, c'e-
llalibus. 1:hez lrs- Hom,1in::;, c·c- lailque ... -5. Et{idem ... s'oppose 
1a1l a la lueur dPs torches ,1ue ;, ct en ... ; raptre, n emporlees 
le nou,·e:iu muie emmcnail 1 le par :;11rprise. » - 6. Juvencm = 
suir: sa femme Ja11& sa Jemeure. - qumiqiiamjtrnenis c1'al. - 7. PrlP~ 
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dudum in sccretum l\lasimssam sic alloquitur: « Aliqua 
le cx1sti1110, Masinissa, intuentem in me hona el princi
~io in llispania ad jungendam mecum ami~itiam vcuisse 
et postea in Africa te ipsum spesque omnes tuas in lldem 
meam commisisse. Atqui nulla earum virtus est propter 
quas tibi appetendus visus sim 8 qua ego reque ac lempe
ranlia et continentia libidinum gloriatus fuerim. Banc le 
quoque ad ceteras tuas exiinias virlules, l\lasinissa, ad
jccisse vei im. Non est, non (mihi crede), lantum ah ho
stibus armatis ;clati nostrm periculi quanlum ah circum
fusis undique voluptatihus. Qui eas tcmpcrantia sua 
frcnavit ac dommt multo majus dccus majoremque 
vicloriam sibi peperit quam nos Syphace vielo hahemus. 
Qu;:c me absente slrcnue ac fortiter fecisti libenlcr et 
colllrncmoravi ct mcmini; cetcra le ipsum repui are 
lecum qualll mc diccntc cruhescerc lllalo. Syphax populi 
Romani auspiciis 9 victus captusque est; ilaque ipsc, 
conjux, regnum, ager, oppida, homines 1111i mcolunt, 
quicquid denique Syphacis fuit prreda populi Romani 
est, el regem conjugemque ejus, ctiam si non civis 
Carthag-iniensis csset, ctiam si non palrcm ejus impe
ratorcm hostium vidercmus, Romam oporleret rnitti a~ 
senatus populique Romani de ea judiciulll atr1ue arbi
trium esse qure regem socium nohis 10 alienas~e atque 
:n arma egisse pr.ccipitem dicatur. \'inecanimum; cave 
dcformes multa bona :..,,:,J vil.io ct tol merilorum gra-

111--.n 

Irwin frcquenti. En pr~sLUCOd'nne se~•ais aussi fier .... n - 9. Populi 
nomllreusc asscmhlcu rCut:ÎO dans Ro1,·aui n.1t.o.;piciis. ~ripion nul 
Je pt·,"l'tori1tm. - a. Visui" sim, faire .'nlendrc ,i l\1asin1::-sa qu·e1anl 
sut,j. man1uanl unc iftDO <le po~1ibi- limplet1cntl'auxiliaired11 peuple ro
lile(fa1«p11,,semhlcr ... J;glnria~•,s main, ii .'l'a ricn a prelendre mt"me 
{11erim (d. Rr,m. 39) a de m,•m1 dans les ~.-uits ,ruue ,·ictoîre a la• 
un sens condit1onnel: « parm1 ccs quello il ;: conll'iLu<'. - to. Jo1-
qualite., ii n·y en a pornl donl jc I ,•nr.;; nolli~ (dal.) alienasse. -
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tiam majore II culpa quam causa cui pre est corrum
p::ts. ,, 

Masinissre hrec audienti non rubor solum suffusus, sed 
lacrimm etiam obortre; et, cuin se quidem 19 in potestatc 
futurum imperat'oris dixisset orassetque eum ut quan
tum res sinm'et fidei sure temere obstrictre consuleret'" 
- « promisissc enim se in nullius potestalcm eam tra
diturum ,, -, ex prretorio in tabernaculum suum con
fusus .concessit.. lbi, arbitrisremotis, cum crebro suspi
rilu et gemitu, quod facile ab circumstantibus taberna
culum cxaudiri posset ••, aliquantum temporis consump
sisset, ingenti ad postremum edito gemitu fidum e ser
vis meat, sub cujus custodia regi o more 15 ad incerta 
fortunro venenum erat, et mixtum in poculo ferre ad 
Sophonibam juhet ac simul nuntiare (< Masinissam lihen
tcr primam ei fid.em 10 prrestaturum fuisse, quam vir 
uxori dehuerit; quoniam ejus 17 arhitrium qui possint 
~dim:rn_t, secundam fidcm prrestare, ne viva in potesta
Lem Romanorum venial : mcmor palris imperatoris pa;-/ 
trireque et duorum regum quibus nupta fuisset sihi / 
ipsa consuleret. )) Ilunc nuntium ac simul venenum fe-l 
rcns minister cum ad Sophoniham venisset, (< Accipio, 
inquit, nuptiale munus, 11c11ue ingratum 18, si nihil ma-

I t..1/ajorc, l:i gr:inlC rlc la foutc est coup<le rois.-16./Jrimmn ... {idem,, 
hor:i de proporliun n,·cc l'ohjcl tp1i l'il ce q u~il :1 \"ai t promis c.Jc foire« cn prc
faiL commcllre. - 1 ·i. Se quidrmi, micr lieu, » i1 saroir de l'aimer el de 
etc.; pour sa part, li se soumcltrail la.protegerun sa qualiLC d'Cpoux. -
ii la ,·olonle de son general (el ces- {{f)Ejus cslau neulre; secundron 
serail de lrailcr Sophonisbc comme fiden1,, cc qu'il avaiL pramisdc foire 
~on epousr.).-13.Consulcrr.l(Sci- ,; cn second lir.u n, c.-i1-<l. dans le 
pio), qu'il tHÎL <~gard a .•. ; se, sujcL cas ol1 ii ne pourrail pas fairc <la-
1fopronu'si~se; c01ifusutţ 1 LouLbou- vanlagc. -18. Neque ingrnlron = 
lcversC. - t'J.. Quod ... posscl Cqui- elquid1m(mw11.<SJ noni11gral1tm: 
,·aul i1 qw.c rt's 1•Jwrnwdi ,wal 1tl... 1ncUus .. f'uii-~,i, e·,~uL Cili pour cllii 
posset. Voy. ll.c·m. 103 bi.~.-15. Ne- 1111 1110111s grand 111:dheur <lr. mounr 
gio 1,w,·c, selon l'habiLut.le de l1eau- (l',1mour Jc l.\fasinii-sa lui <lonn:ul 
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jus vir uxori pricstarc poluit: hoc tamcn nuntia, melius 
me 111orituram l'nissc, si non în funcrc 111eo nupsis
sem. n Non locula est fcrocius quam aceeptum pocu
lum, nullo Lrepidationis signo dato, irnpavidc hausit. 
Quod ubi nuntiatum est Scipioni, ne quid, reger 
animi 19 , ferox juvenis gravius consuleret, 'accitum eum 
cxtemplo nune SQ!atur, nune, quod temeritalem teme
ritate alia luerittr[stioremque rem quam necesse fuel'ÎI 
fcccrit, leniter easligat. Postcro LI ie, ut a prroscnti mo
lu 20 avertcrct animum cjus, in tribunal•• escendit el 
conlioncm advocari jussit. lbi Masinissam, primum re
gem appellatum eximiisque ornatum laudibus, aurea 
corona, aurea patera, sella curuli 22 et ~cipione eburno 23 , 

loga picta et palm~ta tunica 24 donat. Add1t verbis 25 ho
norc111: « ncque magniflcenliusquicq11am'lriumpho apud 
Homanos ncquc triumphanl1bus ampliorcrn co ornatum 
cssc quo unum omnium exlcrnorum dignum Masinis
sam populus Rornanus ducat. c:,clium deinde, el 
ipsum collaudatum, aurea corona- ilonat; el alii mili
tares viri, prout a quoque ~at, donati".'" 
Ilis honoribus mollilus regis animus crcctusquc-ffl"' 
spem propinquam, sublalo S_yphacc, omnis Numidiro 
potiundw. 

(Lib. XXX, c. x111, xiv, n.J 

I icu <le rcgrcller la vie). - 19. Ani- 21,. Toga pieta rt palmala tunica. 
nn"., \'Oy. Rein. 56 -'20. A/otu, lnsignc5 <lcs Lriomplrnlcurs. - 25. 

l',·motion. - 21. /n t1·il1unal. Vcrbfa, alil. - 26. Am•ea corona. 
Estrade oit siCgo le p-CnCr.il. - 22. Couronne d'or, donnCe pour ccrtai
Sella cu,•uli. Voy. p. ~6, n. 10. - ne; aclions d'eclal, el<lonl Io furme 
~3. {)n dil ebUl"llUs ou ebur,ieus.- rarpelail l"aclio11 _;iceon,plie. 
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LXI 

Desespoir d'Hannibal rappele en Afrique. 
(An de llome 5;1; 203 av. J.-C.) 

1.es vicloircs repet,;cs de ~eipion foree1·cnl Ies Carlhagi
nois d,'scsperes a rnppeler llau11ihal, ai11si que ~fag-011 (p. '.!17, 
n. 11), au secours de la pairie. llaremeut exilc scloigua de 
sa patrie avec autant de chagriu quTl11nnil.Jal d'une tc1Te cu
nemie. Sa haine contre Ies llaunon, cnucmi~ hereditaires de 
sa familie ct represcnlaut il Carthagc Ic parii de la paix, est 
aussi vive que contre Scipion. Aussi s'al.Jaudonne-t-il a Jc-s 
recriminalions et a des plaiules amcrcs. 

Nihil ultra rc_i în Italia ab Ilannibale gestum; nam 
a<l eum quoque I legali ab Carthagine, revocantes 
in Arricam, iis forte <licbus quibus a<l Magoncm vc
nerunt. 

Frendens gemcnsque ac vix lacrim1s tempcrans 
<licitur legatorum vcrba au<lissc. Postquam edita sunt 
mandata, « J.am non pcrplexc, inquil., ~cd puiam rcvo
cant, qui vctando supplcmentum el pecuniam milti 
jam pridem rctrahcbant. Vicit ergo Hannibalem non 
populus Romanus, Loticns cmsus fugatusque, scd se
natus Carthaginiensis obtrectatione atque invidia; ne
quc hac dcformitate re<litus mei tam P. Scipio exsul
labil atque efferet sese quam Ilanno, r1u1 do111um 110-

stram, quan<lo alia re non pol.uit, ruina Cartliagi11is 
oppressit. " ,Jam •, hoc ipsum pncsagicns animo, prm
paraverat ante naves. ltaquc, inutili miliL,1111 turba 
pr:.csidii specie in oppi<la llrultii agri \ qum pauca melu 
magis quam fide contincbanlllr, dimissa, quoc.i roboris 
in exercitu etat in Arricam transvcxit, multis Italici 
generis, quia in· Africam secu Lu ros 4 abnuenles conccs-

LXI, t. Quoque, comme Hl'S suu I mveral. -- 3. 81•1tttii agl'i. Ex
(mt. - ~- Juignez jam ~me'1a- lreu1ile S.-O. tl.• l'l_lalie. -- '•· Sec~-
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seran.t in Junonis Lacinire 5 delubrum mviolalum ad 
eam Jiem, in L1~111plo ip;;;o fmdc inLerl'ecl.is. Haro que111-
-iuam alium paLriam cxsilii causa relinquenLem tam 
m1esLum abissJ ferunl. q11a111 llannibalern hostium terra 
exceJenLe111; cc resµexisse s:cpe Halire liLora el, Deos 
nomincs1111c accusanLcm, în se quoquc ac suum ipsius 
capul exsecraLum; quod non cruenLum ah Canncnsi 
victoria miliLem Homam duxisset : Scipionem irc ad 
Carthaginem ausum, qui consul hosLcm Prenum în 
llalia non vidisset; se, ccntum millibus armaLorum ad 
Trasumcnnu111 aut Cannas cresis, circa Casilinum 
C11111asque et Notam 6 consenuissc. » Hrec accusans 
qucrensque ex diutina possessionc' Halim est JelracLus. 

ILib. XXX' "· XIX, XX.) 

LXII 

Bataille de Zama. LXX•., ,,,.11-)()IKV) 
(An <l~ nome a,2: 20·2 av. J.-C.) 

llnnnibal, ayant quilt,i l'ltalic, rcpassa cn Afriquc el essnya 
clnns une cnlrcrnc d"amcncr Scipion a la paix. On ne lo111ha 
pas d"arcol'!I sur Ies conuilions; llannibal livrn bataillc 1t Zamn 
el fnl vaincu. li declara au senat carlhaginois qu'il ne reslail 
plus d'espoir <le salul quc dans la paix . 

. ln castra ut est vcntum 1, pronunLiant ambo cc arma 
PxpcdircnL miliLes animosquc aJ suprernum ccrLamen, 

tu,·os (st!); ab1i.1<euleR=nr.gant1:s. 
- rt. [.acini.e, de Lacinium, pro
monloirc <le la elite E. ilu Brullium, 
ou suJ <le Crolune. Ce lcm1>lc ela1l 
rrCq11e11LC var Luus Ies peuples de 
la rCgiun el cxlrl'menwnl riclu•. -
G. Casilinu.m Cu11a,as,,wi,·l /\'ultim. 
Villcs tle la Campau ie, qu'llanni~al 

;;ARRATIO«E;S, 

pcr,l1l <lu lcmps â assiegcr. II ful 
111l'mc ballu tlernnl Nule (eu '.!IG 
par le consul Mnrccllus. - 7. Pm;
scssione, ii y 1•'tail Jt!meurC si loug~ 
temps quc l'llalic sc111hlail elre Jc
Yenuc unc posscssio11 c.irlllagiuoist!. 

LXII, t. fo "ast,·u 1<l est , .• ,.. 
Lum. A~ so,·Lir <I• let\l' e11t1·01·~• 

9 
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non in unum diem, sed in perpetuum, si felicitas 
adcsset, viclorcs 9 • Homa an Carthago jura gcnLibus 
daret ante crastinam noe tem scitu ros; neque enim 
Africam aut Italiam, sed orbem terrarum victorire prre-
mimn fore, par" periculum prremio quibus adversa 
pugnm fortuna fuissct. » Nam neque Romanis effugium 
ullum patebat in aliena ignotaque terra et Carthagini, 
supremo auxilio e!fuso ~, adesse vidcbaLur prrescns 
exscidium. 

Ad hoc discrimen pr0ccdm1t postero dic duorum 
opulentissimorum populorum duo longc clarissimi du
ces, duo fortissimi exorcitus, mulLa ante purta decora 
aut cumulaturi co die aut eversuri. Anceps igitur spes 
et motus rniscohant an imos; contcmplantibusque modo 
suam, modo hostium aciem, cum non oculis magis 5 

quam rationc pensarent vires, simul lreLD, simul tristia 
obvcrsabantur Qure ipsis_sua spontc non succurrcbant, 
ea duccs admonendo aLque horLando subjicicbant. Pronus 
scdccim annorum in torra Italia rcs gesLas, toL duces 
Romanos, tot excrcitus occidionc occisos ct sua cuiquc 
decora, ubi ad insigncm alicujus pugnre memoria mili
tcm venerat, referebat; Scipio Hispanias el recentia in 
Africa prrolia ct confcssionem O hostium, quod nequc 
non pcterc pacem propter metum neque mancre in ea 
prm insila animis perfidia poluissent. Ad hoc collo
quium Ilannibalis, in secreto habitum ac libcrum fin-

Scipion el Ifanni!,;;l rcnL1·cnl dans si ... effusum foret. - :;. Enlcndt)Z: 
ieur camp. - 2. Victore1J, au lieu non minus ratione quam oculis. 
de « {'uturi viclores »; nous di- - 6. Confessioncm, l'aveu qu'ils 
rions tic mCme: "si la rorlune ,·ous avaienl foit <le lcur impuissencc en 
fovorise, vous avez la ,·icloire pour demamlanl la pnix (lrs Carlhagino1s 
loujours (au lieu do cc ,·ous a1t- ,na1cnl dcmnnde ln pai:< el ohlenu 
~ez ... »).»- 3. Conslruisez: peri- une LrCrn 1 puis, pcndonl ce-lle lr~rn, 
culuni pa,• (1,frlfwwm} prannio ils an1ienl caplurC <les vaisscaux ro
(fore eis) qui/Jus .... - 4. EfTuso = ma ins); q,wd, • co fa1l que ... »; po-
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genti, qua vuit flectit 7 ; ominatur, quibus quondam au
spiciis patres eorum 8 ad .tEgates pugnaverint irisulas •, 
ea illis exeuntibus in aciem portendisse Deos : « adesse 
llnem belii ac laboris; in mani bus esse prmdam Cartha
ginis, reditum domum in patriam ad parentes, libcros, 
conjuges Pcnatesquc Deos. » Cclsus hrec corpore vul
tuque i_ta !rolo ut vicisse jam crederes dicebat. 
1 Instruit deinde pri mos hastalos 10, post eos princi
pes, triariis postremam aciem II clausit. Non confer
tas au tem cohortes 12 ante sua quamque signa instruebat, 
sed manipulos aliquantum inter se distantes, ut esset 
spatium qua 13 elephanti hostium acti nihil ordines tur
barent. Lrelium1\ cujus ante legali, eo anno qurestoris 
extra sor tem 15 ex senatus consulto opera utebatur, cum 
Italico cquitaLu ab sinistro cornu, l\Iasinissam 16 Numi
dasque ab dextro opposuit. Vias patenLcs inter mani
puios antesignanorum 17 velitibus (ea tune levis ar
matura 18 erat) complevit, dato prrecepto ut ad impe-

tuisaent, au subj.,a cause du slyle nipules dos passagos par lcsquels 
indirccL.-7. Flectit, m. am.: ii la fa- Ies veliles pouvaienl s'clancr.r a 
~onnc,1ll'arrangcdclara~onqu'illui l'allaquc el se replicr cn surele, el 
plai I; e.-o-d.: ii la raconlc a sa ma- dans lcsqucls cn memo Lemps Ies 
niCrc.-1. Patrcs eornm .. , stylc di- C\Cphanls s'cngagCrcnl sans dangcr 
recl:patrcsveslri;illis,stylc<lirccl: pour Ies Romains. - 13. Qua, ele., 
vobis. - 9. Ad A!:gates fost<tas. voy. //cm. 113. - 111. la,lium, 
Uroupcd'ilesa l'oucsldclaSicilc,en- Yoy. p. 2'!2, n. 6.- 15. E:clra .rn,·
trc Drcp:inum·ct Lilyl,reum.C'cstlb. tmn. Les qucstcurs liraienl )curs 
quc la nouc romaine, cn 2111, rem- pronnccs au sort; m~is <1uel
porla unc victoirc qui mit rin a 13 qucfois une loi ou un senatus
prcmicrc gnerre punique.-10. //as- consulte leur assignail Lelle ou lelle 
tatos, etc. Vo~·- p. to'!, n. 7 el B. - provînce en dehors du tirage au 
11. Postrema'm. acitnn. La derniere sorl. - f 6. .Afasinissam, voy. 
ligne de sol<lals.-1·.i. J\'on con{e,·- p. 224, 11. 2. - t7. Antesigna
tas cohortes, parfois Ies man ipules norum, Ies hastati; ea t1,11c, 
::;onl groupCs lrois par Lrois (trois ele., du temps de TiLe-Live ii 
manipulps formant 10w cohorle), existail hien des truupes d'in
voy.XXVlll,J:J, t·J; ict auconlraire fonterie ICgere, mais on ne IP.s 
Scipion aYail mcnage enlrc Ies ma- appelail plus velite•. - 18. Lo-
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lum elephantorum aul post dcrectos rcfugercnt orrli
nes19 aut în dextram lrevamque discursu, applicantcs se 
antesignanis, viam qua irruercnt in ancipitia•0 tcla bc
luis darent. Hannibal ~ terrorcm primos clcphanlos 
(octoginta autcm erant, quot nulla unquam în acic ante 
habuerat) instruxit, dcinde auxilia Ligurum Gallo
rumquc, l3aliaribus l\laurisquc admixlis; în secunda 
acie Carthaginienscs Al'rosquc ct l\lacedonum" legio
ncm; modico dcindc interval Io relicto, subsidiariam 
acicm Italicorum mililu111 (Drutl.ii plcriquc crant, vi ac 
ncccssitalc plurcs quam sua volunlatc dcccdcnLem ex 
Italia secuti) inslruxit. E1p1itatum ct ipsc circumdedit 
cornibus; dextrum Carthaginicnscs, sinistrum Nu
midre tcnucrunt. 

Varia adh,irl.alio crat in exercitu inter tot homines 
quihus non lingua. non mos, non lcx, non arma, non 
vcstitus hab1tusquc, non causa militandi cadcrn csset••. 
Auxiliarihus el pncscns el multiplicata ex pr,eda 
111crccs 13 oslcntalur; C:alli proprio atquc insito în Ho
manos odio accendunlur; Liguribus campi ubcres llali.c 
deductis ex asperrimis monlihus in spcm victorire"' 
o~Lcntantur; l\lauros Numidasquc Masinissre impo
Lenti•• futuro dominalu lcrrcl; alire aliis spes ac metus 
jactantur. Carthaginicnsibus 111mnia patrire, Di Penates, 

uis nt·111alw·a. Les \·Clilcs :n·airnl Pra:scns 1nerccs, Ic paicmenl de 
11our arme:, 1111 a1·c, unc fronde, unc lcur solde « arge11l romplanl », 
CpCc el ,Jcs ja,·eloL:--. - 19. Post rfo- une fois la halaillc gagncc; 1nulti
rcctos ordincs. I ◄:11 arriCrc <lcs lro1~ pliratn mcrct.>s, m. â m.: hien des 
IJ~nes tic halaille (hastati, prin.ci- fois 1'1i(p1h·alenl tle Ir.nr ~ol,le. -
ŢW>;, lriarii).-- 2·0. Ancit>ilia, CJIIÎ '.H. Joiµ-nez in sp~,ri vietnrim (o de 
ser:-iicnt lanl't'S ~ur cux ,le ,lroilc fa,;on â l('ur doniH•r h~ ,le~ir el l'cs
el de gaudH•. - 21. Le roi c.le poir de ,·ainerc ,,) o.-.tcntrrntur, d. 
l\lacedoine, Philippe V, 1•lait l'al- \'I, 5, 2 · « ostentnl1r1t10· in spem 
li! d'Hannibal. - '.!".?. Quibus... Pom11tinus ager. » - ·.?S. h1t]J()
esset, loy. /leni. 103 IJ&s. - 23. teuti, ti·rannique i tr!r„r.t (l/anni-
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scpulcra majorum, liberi cum parcnlibus conjugcsque 
pavidre, « aul cxscidium scrviliumquc aul imperium 
orbis lcrrarum, mhil aut i.n "6 melum aul in şpem mc-. 
dium ,, oslentatur. 

Cum maxime •1 hrec imperator apud Carlhaginicnses, 
cluces suarum gcntium 28 inter populares, pleraquc per 
mterpretes inter immixlos alienigcnis, agerent, luhre 
cornuaque ab Homanis cecinerunt, Lanlusquc clamor 
orlus ut elephanli m suos, sinistrum maxime cornu, 
vcrlerenlur, Mau ros ac Numidas~ Addid1t facile i\lasi
nissa perculsis lcrrorem nudavitque ah ca parte aciem 
equestri auxilio. Paucre lamen besliarum, intrepidre 
in hostem aclre, inter velilum ordines cum mullis suis 
vulncribus ingenlcm stragem cdebant. Hcsilicntcs 
cnim "9 ad mani puios veliles, cum viam clcphanlis, ne 
oblcrcrentur, fccisscnl, in ancipilcs ad iclum utrimque 
conjicicbanl hastas, ncc pila ab anlcsignanis cessabanl, 
doncc, undiquc incidcntibus lclis cxacLi ex Homana arie 
hi quoquc m suos, dcxlrum cornu, ipsos CarLhagi
nienses equites, in fugam vcrlcrunt. Lrelius, ul Lur
balos vidit hostcs, addidit pereu Isis lerrorem. 

:iv l!Lrilllquc nudala cquile cral l'unicaacies, cum pedes 
concurrit, ncc spc net: virihus jalll para0 • Ad hoc rliclu 
)arm, sed magna cadcm in re gcrcnda momcnlaa• con
grucns clamor ali Ho111anis coquc lllajor el Lcrl'ibilior, 

bal). - ':.!6. Ju 1 1lans Ic sens oe ... ; que celle phrasc esl Ic <lcvclop· 
mcdium, ţL Jl, 49, ă : (c nihil 1nc- pemcnl de cum, •m,1dtis s1âs vul
dlt1,m1 nec spcm nec curam 1 scd i1n- 1wribus; ·manlpu,los (antcsiyua
mensa omnia \:Olvenlium animo. » -nnru1nouhat:tntoruni) 1voy.p.:i:i6 1 

- '!.7. Cum. 1naxi1ne, au moment I.'.!: a applicanlcs scanlesign:ini::.. c

ml'me ol1 .... -'28. /Jw:cs s,rnrnni - Jo. Par. cnlcndr.z: du rM1·~ des 
grntiuin = ci qui su;e quisquc Unm .. :nsel.<lucM1~de~Carlh:iţ:?inni~ 
ge.ntis duccs ermit; immiJ:tos (= - 31. .llnmmcta (erllnt.1 ,·011g„uen.1J 
permixtos), a meles de i n alie- cla1nor 1 ele., u/ 1 C()mmc 11 ~t:i1l na• 
11igenis_Jal.JI. - 29. Enim. parce lurcl; discre.pantibus·liuguis, al,l. 
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dissonre illis, ut gentium mullarum discrepantibus lin
guis, voces, pugna Romana stabilis, et suo et armo
rum pondere incumbentium 02 in hostcm, concursatio 
et velocitas illinc major quam vis. Igitur primo impelu 
extemplo movere loco hostium aciem Romani. Ala:;a 
deinde et umbone 34 pulsantes, in summotos gradu 
illato, aliquantum spatii velut nullo _resistente i,u;.e~ 

· $Cre, urgentibus et novissimis 3 • pri1110s, ut seme! motani 
aciem sensere, quod ipsum vim magnam ad pellendum 
hostem addebat. Apnd hostes auxiliares cedenles se

•cunda acies, Arri et Carthaginienses, adeo non sustine
bant ut contra etiam, ~e rcsistentes :;6 pertinaciter pri
mos credcndo ad se pervenirct hostis, pcdem referrent. 
lgitur aux~liares terga dant repente, et in suos versi 
parLim refugere in secundam aciem, partirn non reci
pientes credere, ut 37 et paulo ante non adjuti et tune 
exclusi; et prope duo jam permixta proolia crant, cum 
Carthaginienses simul cum hostibus, simul cum suis 
cogerentur manus conserere. Non tamen ita perculsos 
iratosque in aciem accepere, sed densatis ordini
bus in cornua 38 vacuumque circa campum extra proo
limn ejecere, ne pavido fuga et vulneribus milite sin
ceram et integram aciem miscercnt. Ceterum lanta 
strages hominum armorumque locum in qt!O slelcrant 
paulo ante auxiliares compleverat ut propc difficilior 
transitus esset 39 quam per confertos hosles fuerat. 
ltaque, qui primi erant, hastati, per cunrnlos corporum 

abs. - 32. In.cumbentiwm, comme pertinacile1~ resisterent. -37. l.:t, 
si, au lieu de /lom.ana, ii y avail m. â. m.: dans la pensec que pcu au
llmnanorum. -_33. Ala, l'epaulc. paravant ils n'avaient pas CLe, ete. 
- 34. Umbnne. Hoe-sctlc quc Ies (« parce quc, se llisaienL-ils, ils n·a
holwlicrs porlaienl au CP.11lrc.- 35. vaienl pas etc ... »). -- 3~. Joi~IH'Z in 
.Vuvissimis. L'arrierc-garJc. - 36. cornua rjecerc. - 39. TrnnsUus 
Resistentes, enlen<lcz : si (primi) essct, enlendcz: pour Ies Romains 
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armorumque et tabem sanguinis10 qua quisque poterat 
seq11enles hoslcm, et signa el ordines conruderunt. Prin
cipum quoque signa flucluari cceperanl vagam ante rn. 
cernendo aciem. Quod Scipio ubi vidit, receptui pro
pere canere haslatis jussil, el, sauciis in poslremam 
aciem subductis, principes triariosque in cornua indu
cit, quo lulior 41 firmiorque media haslalorum acies 
esset. Ita novum de integro prrnlium ortum est; quippe 
ad veros hoslesu pervenlum eral, el armorum genere 
el usu militim el rama rerum geslarum el magnitudine 
vei spei vei periculi pares : sed el numero superior 
Romanus erat el animo, quod jam equiles,jam elephan
los rllderat, jam, prima acie pulsa, in secundam pu
gnabat. 

In tempore L::elius ac Masinissa, pulsos per aliquan
tum spatii seculi equilcs, reverlenles in aversam ho
slium aciem incurrere. ls demum equilum impetus per
culit i3 hoslem: multi circumventi in acie cresi; multi, 
per palenlem circa campum ruga sparsi, lenenle omnia 
equitalu, passim inlerierunt. Carthaginiensium socio
rumque cmsa co die supra millia viginti, par forme 
numerus captus cum signis mililaribus cenlum lriginta 
duo bus, elephanlis undccim; viclores ad miile el quin
genti cecidere. 

Hannibal, cum paucis equitibus inter Lumultum 
clapsus, Hadrumeltim O pcrrugil, omnia el ante aciem 
din prrnlio, priusquam exccdcrel pugna, expertus, 

-40. 1'abem, sanguinis, lcs marcs mCeennemie.-4.2. Veros hosles, Ies 
de sang (cf. XXI, 36, 6: <( /luentern- Carlhaginois eux-meme:;;.-li3. Per
que tahem liqucsceuLis ni vis»). - culit hostem, fil plicr l'cnncmi; 
4.1. 1'1ttior, de celle fa~on, Ies lws- joignez in acie ca:si. -•Va. /lad·ru
triti ne llcniicnl pas a\'oir a crain<lre met·uni. V. <le la Byz.actne, au S. de 
J'alla11u• Je la parl Jes ailţ,de l'ar- Carthage el sur le boru Je la mer, 
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et, eonfessione etiam Scipionis omniumque peritorum 
mililim illam laudem adeptus, singulari arte aciern co 
die inslruxissc"' : " clephanlos in prima fronle, q11orum 
l"orluitus impcl11s alque inlolcrabilis vis signa scq11i el 
servare ordines, in q110 plurimum spci po11cre11l, Ho
manos prohibercnt; deinde auxiliarcs ante Carlliagi
nicnsium aciem, ne homines mixti ex colluvione om
nium gentium, quos non Odes leneret, sed merces, libe
rum receplum fugm haberent, simul primum ardorem 
alque impelum hosti um excipientes fatigarent•• ac, si 
nihil aliud, vulneribus suis ferrum hostile hebetarent; 
turn '7, ubi omnis spes, milites Carthaginicnses Al'ros
que, ut, omnibus rebus aliis parcs, co quod integri cum 
fcssis ac sauciis pugnarent superiores essent; llalicos, 
incertos'8 socii an hostes essent, intervallo quoquc 
diremptos in postremam .aciem summolos. » Iloc cc.lilo 
velut 49 ultimo virtutis opere Hannibal cum Iladrumelum 
refugisscl accitusquc inde CarL11ag·inem sexlo ac lrice
simo postanno quam puer•" inc.le profecLus cral rc:disset, 
fassus in curia est non prcclio modo se, sec.I hello vic
tum, nec spem salulis alibi quam in pa~e irnpctranda 
esse. 

(Lih. XXX, C. XXXII-XXXV.) 

- 1,a. (Eum) in~truxisse, voy. p. 2:1J, n. 13, confus1ts employC Je 
U,mi. 111, note.- t,6. Simul (ul)... ml!me); intet-valln, ele., enlendez ~ 
(aliga-rent; si 11ihil alitHl (t'{{it!r- in. posh·e1na1n acil-ni su1nmolos 
,-•,-ni). - /17. T1un, enlcn<le;,:: drr- (esse) fla ul inlet-t,allo quoque di
rîi•re Ies elCphanls t!t cl1ffriert• l<'s ·re,n7Jli essenl; quoq,w, u11lre la pre
lroupf's anxilinirrs; u-t,i (= i11 ,1ui- cilulion qu'aYnit prigc Ilannibal (le 
bus) a ponr :mlt-1•e1lenl ,wilil('S Ies nwL11·r i1 l'arriere-~ar<le, ii a\'aÎl 
Cal'lhaginiP.nses A{>•nsq.w·; 7)m•es c< aussi u eu soin de, cir. - 49. Ve
(Homanis). - 4.8. hw,•1·tus ne sÎ• ha porle sur l't\JlSPmllle de l'expres
gnilie pas ici« qui ne sail pa~ si ... n, sion ullimn t•idutis npe1·e. 
m~i,; • uunl ou ne :;ait I.'"" si • (cf. ,,.il. J'uei•. \'oy. 1\'n1·1· "I: Ll\l, 
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HANNIBAi, s' ENFUIT AUPRES o' ANTIOCIIUS. '21i l 

LXIII 
Hanniba1 s'enfuit aupres d'Antiochus. 

(An de Home 561; 193 av. J.-C.) 

llannihal cssapil cncore de rallumcr la ţ:(UCITC cn Afri
que; mais unc lclll·c de la foclion qni lui elail opposec Ic 
,lcnon~a a 110111c. Par crainic des lloniains, qui r.nvo!ercnl 
a cc snjcl 1111c a_111 hassadc a Carlhagc, llannihal pril la fui Ic 
ci se relira ,1 Ephesc chcz Anliochus. mi de ~yrie, qui se 
di:-posail it l;1irc la gucrm contre Home. 

Legali lrcs 111issi 1, Cn. Scnilius•, l\l. Claudius Mar
i'.Cllus, Q. Terenlius Cullco". Qui cum Carlhaginem l"C

•iissent, ex consilio inimicorum llannibalis qurercnlihus• 
causam advcnlus dici jusscrunl vcnissc se ad conlro
vcrsias qu.e cu111 i\lasinissa, rege Nurnidarum, Carlhagi
nicnsibus essenl uirirncndas. Id crcdilurn vulgo; unum 
llannibalem se peti ab Romanis non fallcbat, et ita 5 

paccm Carthaginiensibus dalam essc ut inexpiabile bcl
lu111 ad versus i,C 6 unum manerel. ILaquecedcre tem pori 
cL t'orlunIB slaluit, ct, prreparalis jam ante omnibus ad 
t'ugam, obvcrsatus co dic in foro avcrlcndre suspicionis 
causa, primis tcncbris YCstilu fon)nsi 7 ad porlamcum duo
buscomitibus, ignaris consilii, esL cgressus. Cum equi, 
quo loco jussi erant, prreslo fuisscnt, noele Byzacium · 
(ila rcgionem quandam agri 0 vocanl) transgressus, 

LXIII, I. Missi. Enrnyea pour 6.Adve,·s11sse.Voy. /lc1:1. 29, noi o 1. 

se plaindredcsi111ri1?11csd'llannihal, Se rapporlc au sujel logiquc. - 1. 
qui chert".hail, disaicml-ils, â fa1rc Jlcshlu {oni11~i. Comrne ii elail ha
dcdarer la gucrrc a Horn,~ par An- l1ille au forum (rnlt>nd ◄~z: sans:nC11r 

tiocl111:;. - 2. Cu .. Serdli-us. Cn. m1sdes hahilscl1•, oya~P).-8. Uyza
Scnilius Geminus. - 3. (J. Tc>·cn- ciwm. J.a Lhz.ict-rw, rrnlrcdel'Arri
lius Culleo, ~Cnateur, fa1l prison- que proprr:limitrr, au~- 11.1r la L1-
11ier par Ies CarLhaginoisi delnTP hye.iirI•: p;irl;:imPr.auN.parl;iZr,; 
par ~cipio11 en 201.-4. (lua?rn,t·- J!llanr. â \'li. par la l\um1d1r, apl:l 
tms. AuJatiL-;t.Jla ... ul. ~ou:--1·l'l- r•nur ,·iii••(. pnn1·1p,1lr:-. 11,,,lrnm•·IL', 
le rescne 1 a celle con,lition que.- Leplis.Sufr.lula;-9. Agri. Le Lcri~-
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postero die ad mare inter Acillam 10 et Thapsum II ad 
suam lurrim 1• pervenit. lbi cum parata inslructaquc 
remigio cxcepit navis. lt,l Africa Hannibal cxcessit, sre
pius patrim quam suum evcnlum miseratus. Eodrm 
clic in Ccrcinam 13 insularo trajecit; ubi cum in porlu 
naves aliquot Phamicum oncrarias 14 cum merei bus in
venisset el aci egressum eum c nave concursus salutan
tium esset faclus, perconlantibus lcgatum se Tyrum 
missum clici jussit. Vcrilus lameu ne qua carum navis 
noele prol'ecla Thapsu111 aut Hadrumclum 11untiarct se 
Cercinm visum, sacriflcio apparari jusrn, magislros na
vium '" mercatorcsquc invitari jussil, et vela cum anlcn
nis ex navibus corrogari 16, ul umbra (etcnim mcclia 
reslas forte crat) cenantibus în litorc fieret. 

Quanlo rcs el tempus patiebatur apparatu celebrat;:c 
ejus diei cpulmsunt, mutuoque vino în scrum noclisconvi
viurn productum. Hannibal, cum primum l'allcncli eosqui 
in portu crant tem pus habuiL, na rem ~ol rit : cclcri sopili 
cum postcro dic tandem ex somno picni crapul;:c surrcxis
sent, ad id quod 17 scrum erat, aliquot horas rcfcrcndis 
in naves collocandisq11e el aptandis armamenlis absump
serunt. Carthagine mu!Litudinis assuetm domum Han
nibalis frequentare 18 concursus ad vcslitulum mdium 
est faclus. Ut non comparere eum rnlgatum est, in fo
rum turba convenit principem civilatis qumrcntium; et 

loire carlhaginois. - 10. Acil-,-,..,.Onrrarias.Cf.p. 218, n.4.
lmn. Au N. <le Ccrcina.-11. Tlwp- 1:,. MagiRlros navi11m.Lescapilai
suni, v. <le la Byzat•f'nc, celebre nes des na,·ires.-16. VP-la ... cor
par la vicloire de Cesar en /16 av. 1·ognri. (Jti"on emprunlâl Ies voi Ies 
J.-C. - 12. Turrim. l\laison ele el. Ies ,·crgucs <lcs ,·aisseaux pour 
eampagne d'llannil,al, situcc dans foire Jes lenles. - 17.Ad idquod. 
Ir Yoisinage de Sullr.cli. - t3. '..Jer- En onlrc de ce foit cp1e. - 18. f're
cinam .. lle de Cercina, auj. Chcr- quentare. Pour lesalnr.r, corumc a 
karn. faisanl parlic du roy. de Tunis. Rome les cl1••H• allaiont chaquo 
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ENTREVUE UE SCIPION ET D'HANNIBAL. 2/,,.'3 

alii rugam conscisse 19 (id quod erat), alii fraude Ro
manorum mterrectum, idque rnagis •0 vulgo, frerne
bant : variosque vultus cerneres 21 , ut•2 in civitale 
aliorum alias partes foventium studiis et ractionibus dis
cordi. Visum deinde Cercinre euro tandem allatum est. 

Hannihal prospero cursu Tyrum pervenit, exeeptus
que a condiloribus Carthaginis' 3 , ut ab altera patria, 
vir tam clarus omni genere honorurn, paucos moralus 
dies Antiochiam 24 navigat. lbi profectum jam regem in 
Asiam cum audissct flliumque ejus sollcmne ludo
rum 25 ad Daphnen •6 celebrantcm corivcnissct, comitcr 
ab eo exceptus nullam moram navigandi recit. Ephesin 
regem est consecutus, nuctuantem adhuc anima inccr
tumque do Romano bello; sed haud parvum momonlum 
ad animum ojus moliondum 28 adrnntus Hannibalis focil. 

(Lib. XXXIII, c. XL\"11-XLIX). 

LXIV 
Entrevue de Scipion et d'Hannibal â. tphese. 

(An de Home 561; !93 av: J.-C:.) 

Dc5 nmbassadcurs carlhaginois elaient vcnus annonccr 
qu'Hannibal refugie chcz Anl1och11s, poussait ce prince iL la 
gucrrc, qti"i1 avail lente en oulrc de soulcvcr scs compalriolcs 
cn cnvoyant a Carlha/;!"C un Syricn nomme Ariston. Les Homains 
dcputcrent vers Anliochus unc arnhassade donl fuisail pnrllc 
P. Cornelius Scipion, surnomme l'Africain dcpuis sa viclni,·e 
sur Carlhagc, - Tilc Livo rapporlc un enlrelien curicux cnlrc 
Ic vainqueur el Ic ,·aincu de Zama. 

Eo Lcmporo legali Romani, P, Sulpicius el I'. Villius, 

jour snl11e1· leur patron. - 19. Con- Didon). - 21„ A11liochiam, , .. de 
scisse, şous. cnl. eum. - 20. illa- la Siric, pres de l'cmbouchure 
ţ/is. llavanlngc,dc prefcrcncc.-21. de l"Oronlc. - 25. Ludorum, !Jen. 
Ceme,·es. \"oy. Rem.a.. - 22. Ut. cxplicalif : « fete conaistant 
Commo c'Clail IH\Lurcl tlans .... - crL ... » - 26. Da11hnen. Uaphne, 
1l. A c011(iilorib1ts Carlhagi11is. Lourg sur l"Oronlc, ii dctix lieues 
t:arlhagc arai\ r.lO fondce par unc <l'Anliochc.-27. /;'phe•i, v. ,l'lonie, 
culonie parlie ue Tyr (l,gende de ii l"cmbouchure el„ Garştrk.:.28,Mo-
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qui ad Antiochum missi 1 erant, juss1 prius Eumcnem• 
adire,Elream 3 vcncre; indc Pergamurn • (i bi regia Et11ne
nis fuit) csccndcrnnl. Sulpici11s regcr Pergami substi
Lit; Villius, cum Pisidim 5 hello oct:upalum csse regem 
audissct, Ephesum profcctus, dum paucos ibi moraLur 
dies, dedit operam ut eum Ilanni bale, qui tum ibi forte 
erat, srepe congredcretur, ut animum 6 cjus lcnlaret ct, 
si qua posset, metum demeret, periculi quicquam ci 
ab Romanis essc 7 • lis colloquiis aliud quidem actum 
nihil est; secutum tamcn sua sponte est, vclut consilio 
pelitum esset 8 , ul vilior ob ca regi Hannibal et suspec
tior ad omnia9 flerct. Claudius 10, secutus Grrecos Aci
lianos libros 11 , P. Africanum in ca fnissc legationc tra
dit eumque Ephcsi c Jlocutum cum Hannibalc. Et ser
monem unum etiam refert 12 : qurercnti Africano quc111 
ruisse maximum imperatorem Ilannibal crcdcrct rcspon
<lisse ia " Alcxandrum, Maccdom;;n regem, quod parra 
manu innumerabiles excrcitus fudissct quodque ullimas 
oras 1•, quas vi sere supra spem humanam cssct,pcragras
sct. ,, Qurerenti dcindc qucm sccundum poncret, " l'.)T

rhum »dixisse: « castra mctari primum docuissc15;ad lioc, 

liendum. Mellre en mouvemenl. pensee (demere metum) esl ncf!a-
LXIV, I. Missi. Enrnycs pour tirn. - 8. Velut ... 7,etitum esset. 

effra~·er Anlioehn~, qui faisail des Pourveltt.l, voy.Rem.lOt. Consilio, 
armemcnls. - 2. Et(menem. Eu- « expres; » rpetilu,n essel, sous~ 
mfne 11, roi <le Pergamc1 alliC <lcs enl. id. - 9.Ad omnia. Sous lous 
Homains. - 3. Ela!am. Elee, v. Ies rapporls. - 10. Claudius. Clau• 
•le la Mysie, pori de Pergame. - diusQuadrigarius. -11. AciUano• 
4.. Pergamum, auj. Berga111.o, au libros. Les Annales d'Acilius (au
l!onnuenl du Caicus, en Mysic. - Lreannalisle romain, qui a\·ail cerit 
~- Pisidire, prov. d"Asie Mineure, engrec).-12.Unumre{erl.Cf. Lu
r.omprise enlre la Pamphylie, la cien,·Dial. des 1nort.r;;, t'l. -13. n~
Ly,·ie, la Phrygie el laCilicie.-6. spondisse, sous-enL. Jla,mibalem. 
Animum,scs<lispo:,1Lions,ses intcn- - 14. Ultim.as oras, le 1,oul du 
tions. ~1. Periculi .. esse. DepenJ mon<le. - t&. Castra ... docuisse. 
de,neium.Quicquam, parc6 que la Dn11teux. Pyrrhus,au eoulraire, J.'a• 
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neminem elegantius 16 locacepisse, pr~sidia disposuisse; 
artcm eliam conciliandi sibi homines cam habuisse ul 
Italicre genles rcgis externi quam popnli Romani, lam-. 
diu principis în ea terra 17, impcrium esse mallent. » 

Exsequenli 18 quem lerLium duceret haud dub1e 19 • se
mel ipsum » dixisse. Tum risum oborlum Scipioni. el 
subjecissc: " Quidnam tu diceres, si me vicisses? • 
« Turn me vero, inquit, et ante Alexandrum et ante 
Pyrrhum et ante omnes alios imperatores esse 20• » 
Et perplexum Punico astu responsum el improvisum 
a;:.senlalionis gcnus Scipionem movisse• t , quod e grege 
se„ imperalorum velul inmstimabilcm secrevisset. 

(Lob. xxxv, e. XIII, XI\') 

LXV 
Proces de Scipion. - Sa retraite ă Literne. 

Sa mort. 

(An de Rome ~G7; 187 av. J.-C.) 

Apres avoir servi sous Ies ordres de son rrcre I.. Cornelius 
~cipion cn qualilc de lieulcnant, P. Scipion l'Afrirnin, au 
rclonr de la gucrrc conlre Anliochns (laqucllc R'clail lerminee 
par la dd"ailc ,Ic cdui-ci), ful a,:cnsi, par Petillius <l"arnir frus
lri, l1) lresor d'un,e parlic <lu hulin rait s111· Anliochus. l'elillius 
se faisail ainsi le porlc-parolc de lous l,•s ennmnis de Scipion, 
que sa liaulcur avait hlcsscs. Cilc dcvanl le pcuple, Sc1pion 
s·ecria: 11 C'cst iL parei I jour, llomains, uncj"ai vainrn Carllrnl("c. » 
et, suivi du penple, ii 111onla au Capitule re111f'rcier Ies [Jir,nx. 
- l'our eviler a l"avenir Ies insultes des Lrihnns. ii s·exila 
volontairement a Litcrne, oii ii mourul. · 

P. Scipioni Arricano, ut Valerius Antias• auctor esL, 

pres Plutarquc, admirail beaucoup hCsilal1on. - 20. esse, sous-ent. 
le camp romain. -16. f:leganti1u;.. dicereni. - 21. Afm,isse depP:n<l 
Plush:ihilemcnl.-li.Eate,•ra.L'I- encore ,Je referi (p. 2',4).- n. Se. 
lalic\.-18. Hxsequenli. Conlinuant Sl·ipion. 
O UemauJ.er.-19.llau<ldubie,saus LXY1 t. J"al.erius A11lia1. Va-
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duo Q. Petillii ~ dtcm dixerunt 3 • Id, proul cujusqtie inge
ni11m crat, intcrprclabantur 4 • Alii non Lribunos plebis, 
scd univcrsam civitatcm, qure id pali posset 5 , incusa
bant: « duas maxim as orbis terrarum urbcs ingratas uno 
prope tempore in principes inventas; Ramam ingratio
rem, siquidem viela Carthugo victum Hannibulcm in ex
silium expulissel, Roma victrix victorcm Arricanum cx
pcllat. » Alii « neminem unum 0 civcm tantum eminrrc 
dcberc ut legi bus intcrrog~ri 7 non possit; nihil tam 
req11andm libertatis essc 8 qnam potcntissimum qucmque 
possc dicerc causam9 • Quid auLcrn L11to c11iquam, ne
d11rn 10 s11mmarn rem publica11,, permilli 11 , si ralia non 
sit reddenda? Qui jus m11u11111 pati non possit, in cum 
vim haud i11j11sLam essc._ ,, li rec agitata sermombus, 
doncc dies causre dicendre venit. Nec alius antea quis
quam ncc ille ipse Scipio consul censorve 1• majore 
omnis generis hominum rrcquentia quam reus illo die 
in rorum est deduclus. Jussus dicere causam, sine ulla 
criminum 13 mentionc oralioncm adeo magnincam de 
rebus ab se gcslis est exorsus t;t, saLis conslarct nemi
nem unquam ncquc melius ncq11e verius lau<latum esse. 
Diccbantur cnim ab eocodem anima ingenioque quogesta 

ICrius, originaire d\\ntium 1 virn1L qu·au <lchul <lu procOs l'accusaleur 
au milieu <lu ier siCclc aY. J.-C.j ii posnil au pre.,·enn ccrlames qucs
ecrivit l'histoire de Rome dcpuis Lions qui scnaicnl ii etahlir le <le
lcs originesj11sq11°a11 lcmpsde Sulla. lial. - 8. Tam :r.quand/E libertatis. 
-2.nuoPclillii. C'Claientdcu, cou- Voy. Rem. 57. - 9. Dieere cau
sins; ils Claicnl Lrihuns de la plCIJc. ::mn. ElrcohligO a comparaîlrc pour 
- 3. Dic1n dixerim.t. lls assiţme- scdCfcn<lrc. - 10. !Vedu.m,. « A plus 
rcnl Scipion cn Justircsous prClcxlc rortc raison. n S'cmplnic 1·cg11liCl"c
CJU1il avall regu d'Anliochus des mrnl aprCs unc plll"asc ncgall\e 
sommes consi<lCrablcs pour lui as• (quid permitli "? = nihil (h!l'milli). 
:.,11rcruncpaixa,·anlagcusc.-/1.fu- - li. PtJrmilli. Voy. Utim. 111. 
lcrpPelabantur, sous-enl. cives. - t?. CmuH<l censm·ve. Apres son 
-;;. Pas1,el. Voy. Rmn. 112 Uis. I rclnur d'ArritJUP_,.sr.ipion ruLoncore 
- 6. U1iu1n. A lui Loul seul. - 7. non11ncconsul 1 pu1s ccnsc11r.ddcu1 
/nte,•ro9ari. IÎ;Lre inLerruire, parce foii prinee du &anal. - 13. Cri>ni• 
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erant; et aurium fastidi
0

umu aberat, quia pro periculo, 
non in gloriam 16, referebantur. Tribuni plebis vetera 
luxurire crimina Syracusanorum hibernorum 16 et Locris 
Pleminianum tumultum 17 cum ad !idem 18 prresentium 
criminum rettulissent, suspicionihus magis quam ar
gumcntis pecunire captre 19 retun accusarunt. « Filium 
captum sine prctio redditum, omnibusque aliis rebus 
Scipionem, tanquam in cjus unius manu pax Romana 
bcllumque 20 esset, ab Antiocho cultum. Dictatorem eum 
consuli, non legatum2 ', in provinciafuisse 20 .necad aliam 
rem eo prorcctum quam ut id quod Bispanire, Gal
lire•s, Sicilire, Africre 2• jar.1pridem persuasum esset, hoc 
Grrecire Asireque el omnibus ad orienLem ~ersis regi bus 
gcntibusque apparcret, unum homincm capul columen
que imperii H.omani esse, sub umbra Scipionis civita-
1.em dominam orbis terrarum lalere, nulum cjus pro 
dccrclis Patrum, pro populi jussis esse. ,, Infamia in
tactum invidia qua possunt urgent. Orationibtls in 

num. Des accusal·1ons portocs con- irotusel 1Jr1 prom. Ze1>h}'l'ium (<l'ol1 
Irc lui. - t4 . .Auri1lm ..• aberat. son nom de Locri Epizephyrii).
On l'enlendnil vnlonliers, sans clre 18. Adfide>n. Pour don nor du poids 
choq1w. - 15. P1·0 pcriculo, non ii .... - 19. Pccuni.e captre. Dans 
in r,loriam. Enlcn<lcz: par nCCcs- celte cxprcssion, caperc csl syno-
3ilC, el non pour se µ-lorilicr. nyme de accipere. - 20. Bellurn
- 16. Syracusanm·mn hibel'no- <1ue, sous-cnl. nnman.um. AYc.: 
,·wn. Cf. XXIX, 9. Sripion clail l\omcou failc parlesHomains.-21. 
rc~te un hivcr a Syracusc, avanl Legalum, principal au1iliaire du ge
d'allcr en Arri~ue, el ii y al'ail fail neral;nonpourrndemagislraluron 
prcurn de mollessc. - 18. Loc_ris degrade.-22. /n provinciaf1dMu!. 
Plem1"ninnum luniultu1n. PICmi- Scipion l'Arricain ClaiL le liculc
nius, liculcnant de Scipion, a\"ait n:rnt de son rrere L. Seipion dan.! 
maltrailC Ies Lorriens; ceux-ci, la guerre contre Anliochus. ~on 
n'ayanl pas oblenu sath;faclion <le frerc Clail consul. - '23. Galliw. 
S,•ipion. se plaignirenl au sCnal qui Scipion a,·aît eu pour pro,·inc. 
lil arrCtcr ·Pleminins; ii allail etre la Gaule lors Je son second cons1:
condamnc lorsqu'il mourul en pri- lal.-24. Hispa11;m, A(riCJJ. Allu 
son. CI. XXIX, ij S'flf.-11 s'agil de sion aux campag11cs de Scipio 
Locrcs~pizephyrit!nnc, v. de la elite cn Espagllf~, en Afri<1ue. Cf 
b:. ,lu llruLLium, au N.du fleuve Du- Narr. LVI, ele.; Sicilia,,roy. n. lf. 
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noctem perduclis, prodicta dies'est•5 • Ubi ca venil, tri
buni in rostris prima luce consederunt'6 • Citatus reus 
magno agmine amicorum clientiumquc per mediam 
contionem aci roslra subiit, silenlioque faclo : « Hoc, 
inquit, die", tribuni plebis, VOSCJU<\ Quiritcs, cum 
llannibale et Carlhaginiensibus signis collatis ' 8 in Africa 
bene ac felicitcr pugnavi. Itaque, cum hocl1c litibus ct 
jurgiis supersecleri e9 mquum sit, ego hmc cxlemplo in 
Capilolium ad Jovcm Oplimum l\Iaximulll Junoncmque 
ct ~linrrvalll 30 cctcrosque Deos qui Capilolio alquc 
Arci" pr::csident salulandos iho, iisquc gratia,; agam 
quo<I mihi et hoc 1pso die ct s:epc alias egrcgie gcrcn
dm ni publicm mcnlcm facultatemquc dcdcrunl. Vc
slrumst quoquc quibus commodum est, Quiriles, ile 
mccum,el orale Dcos ul mei similcs principcs hahealis: 
1la 33 , si ab annis seplcndecim ad sencctulem sc111pcr 
ms relalem nicam honoribus veslris anleistis"', ego vc
slros honorcs rebus gcrcndis prmcessi ! " Ah roslris in 
Capitolium ascendit. Simu I se univcrsa conl10 avcrlil 33 

el secula Sci.pionem est, adco ul postremo scrib::c via
Loresquc Lribunos rclinqucrc11t, ncc cum iis prmtcr 
scrvilem "6 co1111Latum el prreconcm, qui rcmn ex ro
sLris •7 ciLabat, qu1squam essct. Scipio 11011 in Capilolio 

-25. l'rodictn dies·c.<I. Le jour p. R~, n. 24, - 32. (/i) vcst1•u,n 
Uu jugcmcnl rut ajourne. - · "!li. quil.Jus ... ; quilJw; c01nmodum est, 
Conscderunt. Les lrihuns prCsidcnL formule d'in ,·i lalîon. - 13. Ila,, lanl 
l"asscmhlcc. - 27. //oe die. Jour ii est Htll quc ... ! Septcudcrim,. 
a11ni,·ersa11'c(IC l;:1 l,alaillc de Zama. A 17 an~, Sc1pio11 comma,ulail 
- 28. Siyu.i., collatr's. gn Lialaillc un corps de cav.tleric i1 la b:1tadlc 
rani;Ce.-29. Lililms ... supers,•<lc- du Tcsin, oii ii s,111,n l;1 vie a ~011 
,.,. c·e~l Ic j11):/il1wn, p. 1 tl1, 11.65. pPrr.. - :11._ Anteislis. E11 h11 
-~ :rn. Ad Jo1•,•1n ... Aliner1Jn1n. owl"onlanl des hn1111e11rs ;na11L 
Au ,·111Le de J11pÎh)I' Ctail asso1:1c, l'~ge lcg,11. - 35 . . ~,1 a1•c,·til (,1 
(!1111!:i Ic lPmpl1• du l:;1pilolc, le culte /1·ilHoli~). - - 36. Sert~1lem Les 
dt Juno llcei11.:i d 1lc l\lincnc. - scrui 1n,hlici. - 37. J;;x 1•0,llfl•1~. 

31. Cap,tulio ut,111• Arci. Vuy. li se lenail a ccHci des 1ribu11s. 
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morlo, seri per totam urbem omnia lcmpla Dcum cum 
populo Homano circumiit. Celcbralior is propc dies fa
rnrc hominum et mslimalionc vcra 111agniludinis cju:; 
fuil quam quo lriumphans de Syphacc rege el Carlhagi
nicnsibus urbcrn csl inrcclus. 

Ilic speciosus ullimus dies P. Scipioni 11luxil; post 
qucm, cum inridia111 et ccrlamina cum lrihunis pro
spiccret, clic longiore prodicla '•8 111 Lilcrninum 5~ con
rcssil certo concilio, ne ad causam diccndam adcsset. 
~lajor anirnus el nalura erat ac majori forlunm assuc
tus q•iam ul reus cssc scirct ct summillcrc se in hun1i
lilalcm causam diccnlium. Ubi dics 40 Ycnil c1l.arÎ1JUC 
abscns csL cCP.ptus, L. Scipio 41 morbum causa:! 4' c;-sc 
cur abcsscl cxcusabat. Quam cxcusalionrm cum tri
buni qui dicm dixcranl non accipcrcnt, ct ah caden, u 
supcrb1a non venire 44 ad causam diccndan1 ar::ucre11L 
qua jud1cium el Lribunos plchis ct conlioncrn rcliquis
scl et, quibus jus scntcntire de se diccnd.c el lihcr
talem adcmisset, his comilatus 45 vclut caplos lrahcns, 
triumphum de populo Romano cgisset scccssioncmque 
co clic in Capilolium a lribunis plcbis fccisscl :-- « lla
beli~4G crgo tcrncnlalis illius merccdcm. Quo duce el 
auclorc nos reliquislis, ab co ipsi rclicli eslis; el lan
lum animorum in dies noh1s decrescit ut, ad qucm 47 

ante annos septendccim, exercitum et classcm habcn-
- 38. Dic ... prod1cta. I "n nou vei 
ajourncmcnl ayanL ele pronnrwC. -
39. /n, Lil,~rnm,u111, (p1·redium 
ou ru.-;). L1Lcr11c Clail L ~, ,Ic l;1 
Cam11rwie, â l'cmliou,·hnrc du Liri~ 
-- t,o. D1t·s. Le 3~ jour tlu 11ron•:,; 
-- 41. L Scipio. Le [rcrc de ~r1-

p1011 l'Arr1cain. --- :,-i Causa!. Au 
datir. -t.:L Al,<'wlrm. \"oy. fkm. 
i!t.-'1',i. Venire, S(lllS-enl. cum. -
- 4&. JJis r.nmilalus. \"ol'. Jlen1,. 

66. -- t,6. 1/nbclis. Passage I,rus
quc tl\1 stylc indirccl au slylc 
d1recl. - 1,7_ Ari qw.mi. ..... .. 
l.ors de l'nffairc de f'ICminim, 
le scn;iL c11yn,·a cu S1rilc ,lrux tr1. 
liuns du prup.lc el un Cdile pnur 
rx.1mrncr la ('on<luitc de Scipion, 
avrc orrirc 1111 l"rtrrf'ler (1wehcn
dc1·c)i s"il y aîa1L lien. ~:kipiun 
ful dednre innvcenl el resta a la 
lCLc de son comman<lcmenL. - Ad 
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Lem, lribunos plebis redilemque mittere in Siciliam 
ausi sumus, qui prehenderent cum et Romum reduce
rent, ad cum priyatum ex villa sua extrahendum ad 
cuusam dicendam mittcrr.•8 non audeamus, » - tribuni 
plebis, appcllali •0 ub L. Scipione, ilu decreverunt, si 
morbi causa excusareLur, sibi placerc accipi eam cau
sam dicmque a collegis prodici 5o. 

Tribunus plebis eo tempore Ti. Sempronius Grac
chus erat, cui inimicitire cum P. Scipione mtercedc
bant. ls cum vetuisset nomcn suum dccrelo collegarum 
adscribi t.ristioremque ornncs scnlenlium exspectarent, 
ilu decrcvit : • cum L. Scipio oxcususset, morbum esse 
cuusre fratri, salis id sibi videri. Se P. Scipionem, 
priusquam Homam rcdisset 61 , uccusari non passun1m; 
lum quoque, si se appellet, auxilio 52 ei fulurum ne 
causam dical. Ad id fastigium rebus gestis, honoribus 
populi Homani P. Scipionem, Deorum hominumque 
consensu, pervenissc ul sub rostris sa reum stare et 
prrebere aures adulcsccntium conviciis populo Homano 
magis deforme quum ipsi sit. " Adjecit decrclo indi
gnationem 5•. « Sub pedibus vestris 55 stabil, tribuni, 
dornitor ilic Africre Scipio? ldeo quattuor nobilissimos 
duces Pumorum ~0 in llispania, quattuor exercilus fudit 
fugavitque; ideo Syphacem ccpit 57 , I-lannibalem de-

quem, -0. rallacher a ad eum qui I Auxilio ... nr., ,·oy. p.104, n. 28. -
suil. - 118. 11/illcre (sotl-a-cnlen- 53. S1tb i·ostris. L'accusC reslail 
tlu : aliquem). - 49. Appcllati. au pied de la tribune el ne pouvait 
L. Sc1p1011 cr~ .ippela <lu refus \ 1)as monk1· aux roslres. - 5.!i. 
de:; Pcl1llius 11"t1c1·cpler son ex- Jndignnliouc·m. L'cxpression de 
cuse aux autn~s Lribuns du peu- son.indig,wlion. - ~5. Sub pcdi
ple, 11ui ne scLa,enl pas porLâs bu.,. Voy. 11. 53. - 56. Quat-
3l'l'.usalcurs; ccux-ci lui donnenL twir - Pamm·Hnt. JJasdruhal, fils 
raison. - 50. Diem.que prorlici. d'llamilcar, llasdrul1al, fils de Gis
Yoy. p. '.ll1A, n. 2ft. - !'ii. /lcrlis- gon, Magon el Hannon. - ~7. Sy
sel ... appeltet, v. /lem 111 -5'! vhacam t:cpit. Voy. Narr. LIX.-
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vicit 58 , Carthaginem vectigalem 50 no bis recit, Antiochum 
(recepit cnim rratrcm consorlcm hujus glorire L. Sci
pio) ultra juga Tauri emovit 00 , ut duobus Pctilliis Gi 

succumberet, vos de P. Africano palmam peti ferretis? 
Nullisne meritis suis, nullis vestris honoribus unquam 
in arcem tntam et velut sanctam clari viri pervenient, 
ubi, si non venerabilis, inviolata saltem scnectus eorum 
considat? » Movit et drcrctum el adjecta oratio non 
celcros modo, scd ipsos cliam accusatores; el delibc
raturos se quid j.uris sui el orncii csset dixerunt. Sena
tus deindc, concilio plebis G2 dimisso, haberi est cceptus. 
I bi gratire ingentes ab uni verso ordine, prrecipue a con
sulari bus 63 senioribusque, Ti. Graccho actre sunt quod 
rem publicam privatis simullatibus6• potiorem habuissct, 
et Pelillii vexati sunt probris quod splendere aliena 
invidia voluissent et spolia ex Mricani triumpho pete
rent. Silcntium deinde de Africano ruit. 

Vitam Literni egit sine desiderio urbis. ~lorientcm 
rure eo ipso loco sepeliri se jussiss,c rerunt monumen
tumque ibi redificari, ne runus sibi în ingrata patria 
fiercL. Vir memorabilis ; bellicis tamen quam pacis ar
tibus memorabilior, el ill1.tslrior prima pars vitre qunm 
postrema ruit, quia în juventa bella assidue gesta 0\ 

cum senecta res quoque defloruerc, ncc prrebita est ma
teria ingcnio. Quid arl GG primum consulalum secundus 
eliamsi censuram :uliicias? uuid Asiatica lcgatio 67 e 

,s. JJcvicit. A Zama. ~ 59. Rome Scipion avail ole cile du,ant l'as 
ava1l cxige de Carlhagc 10,000 srmllli,c r!u peuplc par Lribus, o 
talenls, payablcs cn 50 annu1LCs. Ies plchicns claienl cn majorilc 
- 60. Emovit. Les provin··rs - 63. C<msulariln,s. Ancioo 
qu"Antiochus pussri,lnil cn c.lc':,:3. du eonsuls. - 64.. Simt,Uatibus 
Tnurus furcnL rcJuiles cn pro- lnimiLiCs d'op(ire polili((Ue. - G5. 
,·i1wo roma.inc. - 61. l'elilliis. Ce Gc.•·ta, sous-nulcndu sunt. -. 66, 
mol esl prononue •••· un Ion Jc Ad, au prix Je. - G7. Asialica 
m1pri1. - oi. Co119tlio r,lablş. l•gotio. Voir pa11@ ~~7, not, ~a. -
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valeludine adversa inulilis et lllii 68 casu deformata et 
post reditum necessitale aut subeundi judicii aut simul 
cum patria deserendi? Punici lamen belii perpelrali, 
quo nullum nequţ majus neque periculosius Romani 
gessere, unus pnecipuam gloriam Lulit. 

' ' 
(Lib. XXX\'111, C. L-Llfl,) 

LXYI 

Caractere de M. Porciue Caton. 

Les succes remporlcs par Ies llomains sur des peuple~ 
d'unc civilisation plus rarlinec, Ies Mat'edoniens el Ies Asia
tiques, avaient cu pour rcsullat la con·uplion des mceurs 
romaines. I.a ccnsurc ful briguee par M. l'orcius Calon, donl le 
rarat'lcre âpre d le langagc accrhc claicnt connus. li ful elu. 

ln hoc viro' tanta vis animi ingeniiquc fuit ut, quo
cc1mque loco natus esset, fortunam sibi ipsc 9 faclurus 
fuisse vidcrclur. Nulla ars ncque privatro neque pu
blicro rei gcrendro ci defuit. Urbanas rusticasque rcs 
paritcr callcbat. Ad summos honores alios scienliajuris, 
alios eloqucnlia, alios gloria rnilitaris provexit; huic 
rnrsalilc ingenium sic pariter ad omnia fuit ut nalum 
ad id unum diccrcs 3 quodcumque ageret. Jn bcllo 
manu fortissimus 4, mullisquc insignibus clarus pugnis; 
idem\ postquam ad magnos honorcs pervenit, summus 
imperator; idem in pace, si jus consuleres 0 , pcritissi-

68. Filii. li avail ele fail prison
nicr. rny. p. 21,7, I. 6. 

I.:XVI.L Tn hoc ,1irn. M. Pnrt'ins 
Caton, riue l'on appellr. Lnnhil 
l:alon l'r\neien, el lanl1it c~1lon 
lu Ceuseur, \·«!eul <le ·ia,, O 11,9 

a\'ant nolre err.. li rut censeur en 
t8 1J. - 2. lpse. Par lui-mt'mc. 
- 3. Diceres. Voy. Rem. a;. 
- ,._ Fm•ti,ţsi1n1,s, romme ~ol-
d.1L.. - 5. Idem, ele., cornme 
general. - o. JUs oo,uulet•ea, mel~ 
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mus, s1 causa o randa esset 1, cloquenlissimus, nec is 
tantum cujus 8 lingua vim co viguerit, monumentum 
eloqucnlia) nullum exslcl 9 ; vivit immo vigclque elo
quenlia ejns ,-acratascriptisomnis gencris• 0 • Orationes" 
ct pro se mullm et pro aliis ct în alios; nam non ,-olum 
~ccusando, scJ ct.iam causam diccndo 12 fatigavit im
micos. SimultaLcs nimio plures et excrcucrunt" cum 
et ipsc cxercuit eas; nec facile dixeris utrum magis 
presserit eum nobil1tas an ille agitaverit nobilitatem. 
Asperi procul dubio animi' ct lingure acerbre et..i.m.m.Q.:. 
J1ce Uberm fuit, sed mvicti a cupidilatibus ani mi, r1gidm 
·mnocenLim, conlempLor gratire 14 et divitiarum. 1n par
simonia, în patientia laboris periculiquc fcrre1 prope 
corporis animique: quem1• ne senectusquiJcm, qu:c so I
vit omnia, frcgcr1t; qui scxLum et octogesimum an
num agcns causam ipsc pro se oravcrit scripserilquc, 
nonagcsnno anno Ser. Galbam 11 ad populi adJuxcril 
jllllic1um. 

(Lib. XXXIX, c x1 .. ) 

lr,~ sur le lapis une (]Ucslion d,~ nd /ilium, Lles discours, .-.Le. -
droit; sur rousulerP. conslruil art'c I t. Orntiones (Pjus {ue,·uul) niul-
1 'accus. d'un nom de chose, cf. lle, etc. - 12. Causam. diccndo. 
p. ,,,,. - 7. Essel, ,·oy. Rem. 103. En :;e c:l.HC'ndnnl lui-mt'me (plus dt> 
-8. /,; ... cujus. li ne rut pas scule- ao fois) ou cn 1ldcn<lanl ll!~ a11·
mcnl id 11ue ... (cujus = ul ejus). Lres. - 13. Hxercuc1·wnt 1 linrent 
-· 9. Alm111mcntum ... exstet. r.n haleine.-lft. Gralim, fo\'Clll' de~ 
l.onslrui~ez cujw~ elnquentim nto- g-rands.-15. Qucni(quippe)q1w1n: 
nuntl"11lum.- 10. Scriptis oninis de lâ le S!1hjo11clif. - tG. Sen,,.um 
gc1w1·is. Ca Ion avail t)rl"ll, oulre le:; Galbani. Calon aecu:;ail Gal ba 
Origines, ounagc d"hisloirc, un J'avoir f:11l pcrir par Lrahi-son 3 200 
de 1·e ruslfr<i, 1111 de re mititari, L11sitan1c11::;; mais ii n"uLLint 11as 
1111 a~ •medicina, une Epistula sa Cl•n<lamnalion. 
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LXVII 

Mort de Philopemen. 

(An 571 de flome; 183 nv. J.-C.) 

Sous la dircclion de Philopcmen, la ligue nchccnne avait 
pris un developpement qui ne larda pas a inspircr de l'om 
hra"e aux Homains. A l'inslignlion de ccux-ci, Ies Messenicns 
se dclache1·cnt de la ligue nchccnne. PhilopemCfl batlit Ies 
Mes~eniens. mais lomba ensuile en lcur pouvoir. Ocs mcsurcs 
cxlremes cfo prndence furcnl priscs a son cgard par Ies ma
gistrals mcsscnicns. qui craigrrnicnt, chez le peuplc, m rclour 
de ravcur cnvcrs la liguc achecnnc. lls lirent pcrir Philo
p{,mcn par Ic poison. 

Messenii I descivcrant a concilio Acha"ico •. Cum bello 
supcriores essent Achrei, PhilopCBmen prretor • eorum 
capitur, ad prreoccupandam Coronen i, quam hostcs 
pclebant, profectus atqu,e ibi in yallc iniqua cum equi
Libus paucis oppressus. lpsum poluissc c(îugcre Thra
cum Cretcnsiumque auxilio lradunt; sed pudor relin
quendi cquitcs, nobilissimos gentis, ah ipso nuper 
cleclos, lenuit: quibus dum locum ad cvadendas angu
stias cogcndo ipse agmen • prrebet, sustinens impetus 
hostium, prolapso equo, et suo ipse casu et oncre 
cr1ui super eum ruenlis haud multum afuit quin 
cxanimarelur, scptuaginla annos jam natus O el <liulino 

J.,XVU, I. Messenii, habitants de Mcsscnic. Ipsum, lui, « pcrsonnel
la McssCnie; capitale: MeSsene, au lomenlj >) potuisse, ii • pou,·ail », 
pieddumontlthomo(surlequelctait ii« aurail p11 ». -,. Cogendoip•• 
p.lacco J"acropolc), dans la vallee du agmen. En fcrmanl )01-mcmo la 
Pamisus.- 2. A concilio Achaico, marchr., rr. fltmt.108. - 6. St!phw
la liguc achccnnc. - 3. l'raiinr. ginta amws natus. Philopcrnen 
= a•~'l.•'J·rO; (ii l'elail) pom· la hui- Clait nC en 253 a\'. J.-C., a ~Icgalo
tiemc fois. - 4.. Co,•onen, auj. polis; ii se dislingua â la balaille ,fo 
'l,'oron. dans le golfc de ~lr,:;scnic 1 sur Scllasic (2'l2) comme simple cava
tn cUle orienLolc de la presqu'ile <le lit•r 1 ,·arnquiL a .Manlin~ .Ma-
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morbo, ex quo turn primum reficiebatur, viribus ad
modum attenuatis. Jacentem hostes superfusi oppres
serunt; cognitumque primum a verecundia 7 memo
riaque merilorum 8 haud secus quam ducem suum 
attollunt refleiuntque, ct ex val le devia in viam portant, 
vix sibimet ipsi prce necopinato gaudio crcdenles; pars 
nuntios Messoncn pr.:emittunt, << debellatnm esse; Philo
premcncm captum adduci. » 

Primum adeo incredibilis visa res ut non pro vano 
modo, sed vix pro sano nunlius audirelur; deinde, ut 
super alium alius idem omnes al'flrmantes rnniebant, 
tandem facla fldes; ct, priusquam 9 appropinquare urbi 
sal.is scircnt, ad spectaculum omnes simul liberi ac servi, 
pueri quoque cum fcminis e1Tundunt11r. Jtaque clause
rat portam Lurha, dum pro se quisquc, nisi ipse oculis 
suis credidisset, vix pro comperla Lanlam rem habiturus 
videlur . .tEgre summoventes obvios intrare portam 
qui adducebant Philoprem~nem potuerunt; ceque con
fcrta turbaiter reliquum clauserat: et;cum pars maxima 
exclusa a speclaculo esset, theatrum repente, quod 
propinquum viai erat, compleverunt, et ut eo in con
spectum populi adduceretur una voce omnes exposce
bant. Magistratus et principes, veriti ne quem motum 
mise.ricordia pr::esentis tanti viri faceret, cum alios ve
recundia pristinre rnajestatis collata prresenti fortunre, 
alios recordalio ingenlium meritorum motura csset, 
procul in conspectu eum statuerunt, deinde raptim ex 
oculis hominum abstraxcrunt, diccnle prretore Oino
erate •0 esse qure, perlinentia ad summam belii, percon-

chanidas, Lyran <le Sparte (W6) el Sparto, NaLis, l'assiegeail. -9. P,·i
prit <leux fois Sparte. - 7. A vere- usqunm,rny. Ram. 98. - 10. l'r,r
cundia, Yoy. nem.13.-8. Mm-ito- tore LJinocrn,le. Dinocrate clail le 
rum. Philopemen amil ddiHe Mes- chef du parii aristocratique a Mcs
sene, au moment ou le Lyran de sirne; parinimilieconlrePbilopemen 
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Lan cum magislratus vellent. lude ahduclo co in cu
rmm el senatu vocalo, consullari cooplum. 

Jam invesperascchat, ct non modo cclcra 11 , sed ne 
111 proximam quidem noclem uh1 salis lulo cuslodi
retur cxpcrliehant. Obslupucrant ad•• magnitudincn; 
prislinm ejus rorlunro virlutisquc; ct nequc ipsi domun: 
rccipere cuslo<l.iendum aurlchanl, nec cuiquaru uni cu-
slodiam "cjus satis credchant. Ad111oncnt deinde qui
dam csse lhcsaurum 10 puhlicum sub Ll'rra, saxo qua
dralo sroplum: co vinclus dcmillitur, ct f-axum ingens, 
quo opcrilur, machina superimposilum csl. Ila loco 
potius quam homini cuiquam r,rcdcudam cuslodia111 
rali, luccm 111sequcnle111 cxspcclaverunt. 

Poslero dic multiludo quidcm integra 16, mcmor 
prislinorum ejus in civitatem meritorum, parcendu111 
ac per eum remedia qurerenda csse prrosentium malo
rum censehant : ~cd defectionis audores ••, quorum 
in ma.nu res publica erat, in secreto consullanlcs, om
nes ad neccm cjus conscnliebanl; scd utrum matu
rarcnt an differrcnl amh1gebatur. Vicit pars avidior 
pmme, mis,rnsquc qui vencnum ferrct. Accepto poculo, 
uihil aliud locutum ferunt qua111 quresisse ·si 16 inco
lu111is Lycortas 17 (is altcr 1mpcralor Achroorum eral) 
equilcsqueevasissent. Postquarn dictum esl incolumes 18 

essc, • Ilene hahet '", • inquit; el, poculo irnpavidc 

11ui arnildonncf• sa villt) 11al.:ilu unH pas <le porte, mais rcrmcc par unc 
cnnslîlulion dCmorraliqut!i ii <le- 111crrc immcnsc. - 111. fnlegra,. l11-
1ad1a l\lessimcde la lignc acbCcnnc. tactc, saiuc (rtislee litlclc aux J\chC-
-11. Cl•Lm·(i. :\ r:ittadu•ra t'."C}J{'dic- cns). - tă. lJe{cdionis aut·Lm•es. 
liant. -Non, 11wdo equiHHll :1 'JHHI Oppo~c â b,t,·r,r,c - lti. (Ju;esisse 
ri,orlo non(d. /k111.'Jl).-12.Ad, si, 10111· 11opulairc (Hem. 100). -
u cn preBenc~ lic, nd. /Icni. 76. - 17. /,ycm·tas. Sul1or1lonnc i1 l'hilo-
13. Thesaurum. Cnnslrucliou snu- p1'11JP11. cn qualilfl 11"111ppm·que. ·_ 
lerra111e e11 forme ,le cOne, ne rece- 18. Jn.,·ulu.mcs. ~Ul)fJ)eez eos. -
ran•paadelum1er~t.lu<lehors,n·a1·anl 19. /Jm1c lu1:l1el, \·oy. llem. 37 bis. 
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exhausto, haud ila mullo posl exspiravil. Non diulur
num morlis ejus gaudium auctoribus crutlelilatis fuiL: 
viela nan1que 20 l\lcs,;enc bello exposcenlibus Achreis 
noxios detlidit, ossaque redtlila l'hilopcemenis sunt; 
el sepnllus ab universo Acha"ico est concilio, adeo 
omnibus humanis congestis honoribus nt ne tlil'inis" 
quidem abstinerelur. 

Ab scriploribus rerum Grrecis Latinisque tanlum 
huic viro lribuitur ul a quibusdam eorum", velut ad 
insignem notam hujus anni, memorire mantlalum sil 
tres claros impcralores eo anno decessisse, PhilopCl!
menem, Ilannibalcm, I'. Scipionem: adeo in ..eqno enm 
dnarum potentissimarnm gentium summis imperalo
ribus posuerunt ! 

(Lib. XXXIX, r. XLIX, L.) 

Mort d'Hannibal. 
(An Je nome â71; 183 ov. J. ·c.) 

Apres la mort du roi Antiochus,Jlannibal s'elait rHugie a 1a 
~our ~u roi d_c ~ithynie, 1'1:usias. A la_ rcque(e <le Fla_miuinus. 
11 allail elre hvrc aux l\omams, quand 11 nul Im a ses Jours par 
le poison. -Uans la mcme annee elaienl morts Scipion, Phi
lopemen, Hannibal, lrois heros celebres chacun dans sa nalion. 

Ad Prusiam regem I lcgatus T. Quinctius Flamini
nus venit, qucm suspeclum Homanis ct receptus post 
rugam Anliochi Ilannibal et bellum adversus Eume
ncm motum' faci~bal. !hi, seu quia a Flaminino inter 

20. Nam,q11e, ,·oy. Rem. 49. -
21. Divinis. Diodore <le Sicile rap
porte t1u'on lui olfril un sacri(kr 311· 

nuel. cr. 1/em. 27 Lis. - 2·1. (Jui
~~sd,mieurutl\, par ex•m~loPolybe. 

LXVIII, t. Ad. l'r11sia11, regem, 
Prusi as l V, roi <le Bithvnie. - ·i. llr-
ceptus ... motum, ,·oy_" Jiem.105. -
Prusias, aiJe par Han n ilrnl, a ,·ait r.i 11 
la gu•rrt au roi. Jţ Pergame 1 l:;u, 
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cctera objectum Prusire erat hominem omnium qui 
viverent infeslissimum popu Io Homano apud eum esse, 
qui patrire sure primum, deinde, fraclis cjus opibus, 
Antiocho regi auctor belii adversus populum Homa
num fuisset, _şeu quia ipse Prusias, ut gratificaretnr 
prresenti Flaminino Romanisque, per se necam.Ii aut 
tradendi ejus in potestatem consilium cepit, a primo 
colloquio Flamini ni milites extemplo ad domum 3 Han
nibalis custocliendam missi sunt. Sempcr talem exitum 
vitre sure Hannibal prospexerat animo, ct Homanorurn 
inexpiabilo odium in se cernens et nucii regum nihil 
sane l'retus; Prusi re vero levi talem eliam exportus 
erat r.; Flaminini quoque adventum velut fatalem sibi 
horruerat. Ad omnia undique infesta ul iter .semper 
aliquod prreparatum fugre haberet, septem exitus e 
domo fecerat, et ex iis quosdam occultos, ne custodia 
smpircntur. Sed grave imperium regum nihil mexplo
ratum, quod vesLigari volunt, cfficit : tolius circuitum 
domus iLa custodiis complex1 sunl 6 ut ncmo inde elabi 
posset.. · 

Hannibal, postquam est nunti_atum milites regios 
in veslibulo esse, post1co, quod devium maxime atque 
occultissimi exitus erat, · fugerc conatus, ul id quo
que occursu mili-tum obsreptnm sensit et omnia circa 
clausa cu~todiis dispositis essc, venenum, quod mullo 
ante prreparatum ad Lales habcbat casus, poposcit. 
« Liberemus, inquit, cliuturna cura populum Roma
num, quando mortem senis exspectare longum cen
sent. Nec magnarn nec memorabilem ex inermi pro-

mcne, alhc de Rome. - 3. Domum ,- ,. Expertu• crai, on i~norc a 
/:armibalis. C'elail une espece Je quello occasioo. Fatalem. Mar~nc 
château, silue pres Je Libyssa en par le doslin. - 6. Comple:ci sunt. 
Bithynie. -4. Fidei, voy. Rem. 59. A pour sujel Ies solJals envoyes 
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ctiloque Flamininus vicloriam ferct. ~lores quidem po
puli Romani quanlum mutaverint 7 vei hic d1cs argu
menta erit. 1-lorum patres Pyrrho regi, hosti armalo, 
cxercilum in llalia habenti, ut a veneno caveret 8 prre
dixerunt; hi lcgatum consularem, qui auclor esset 
Prusim per scclus occidendi hospitis, miscrunt. • Exse
cralus deindc in capul regnumque Prusim el hosp1-
tales Dcos 9 violatre ab co fidei Lesles invocans, pocu
lurn exhausit, Ilic vilre exilus t'uit Hannibalis. 

Trium clarissimorum sure cujusque to gentis virorum 
non mag,is 11 temporc congruente comparabilis mors 
videtur esse quam quod nemo corum satis dignum 
splcndore vilro exitum habuit. Jam primum omnes 
non in patria solo mortui ncc sepulti sunt. Veneno 
absumpli Hannibal el l'hiloprcmrn; exsul Hannihal pro
ditus ab hospitc, caplus Philopmmcn 1' in carcere et in 
vinculis cxspiravit. Scipio 13, clsi non cxsul nequc dam
nalus, die lamen dicta, ad quam ·non alîuerat rcus, 
abscns cilalus, volunlarium non ş1bimct 1pse soluni, 
sed etiam t'uneri suo il exsilium indixit. 

(L1h. XXXIX, c. L-L11.) 

par Prtrn1as (HHll' saisir Jlaunihal. cCs sous la prolcctlou de Z.LLI; ~i,"o:; 
- 1. Mutaverint. Voy. llcm. 37 - 10. Cujus,1uc, apposilion i, cla
bis. - 8. A vcneno caverct. l.c rissimm·um vu·orum; sure ucntis 
mCdcl'in de Pyrrhus a,·ail o[crl aux dcpcn<l de clarissi,n,o,•um.. -
ltonrn111s J'e11q,oi:;u1inerso11 mailrc. 11. Non 1nagz.,; = minus. - 12. 
Les consuls a\'erlirenl Pyrrhus <le Phitopwmen. \'oy. Na,·r. LXVII. 
se Lenir en garde, s'il faul cn •- 13. Scipio. Voy. Narr. LXV. 
croire Aulu-Gelle (III, 8). -- 9. //os- - 14. Funeri suo, son corps (voy. 
pitales Deos. I.Ps hOtcs Claicnl pia- Re,u. 2'll. 
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LXIX 

Triomphe de Paul Emile. - Mort de ses deux fils. -
Son discours au peuple. 

(An de Rome 587; 167 av. J. C.) 

l'erscc, roi de Maredoine, avait ele vaincu a Pydna par 
Paul Emile (L . .IEmilius l'aullus), el, apres s'clrc refugie dans 
l"ile de ~amolhrace, ii avait fini par se rcndrc.). Cn. Oclavius, 
~ommandanl de la lloUe rornainc. ne rclour a llomc, Paul 
Emile oblinl Ic lrion,phc, malgrc Ic nrnuvais vouloir de scs 
soldats, mcronlenls d'avoir cu pcu de bulin, el rnaln-rc l'oppo
;ilion de Ser. Sulpicius Gal ha. Persee el scs lrnis fiÎs marchc
:cnt dcvanl Ic char. La _joic du lriornphalcu1· ful lroublcc par 
la perle tlc scs tlcux c11fanls, rp1i moururcnl l'un avant, !'auire 
aprcs Ic trio111phc. II ad1·cssa au pcuple un discours qui, pro
noncc avec grand rourn~c, causa une imprcssion trcs vi,·c. 

Homam primum rcges captivi, Perseus ct Gentius•, 
in custodiam cum !iberis abducli, dcin turba alia cap
tirnrum. Paullus ipsc post dies paucos regia narn in
gentis magnitudinis, rp1am sedccim versus remorum • 
agehant, ornata l\laccdonicis spoliis non insignium Lan
turn armorum, sed cliarn rcgiorum L~xlilium, adverso 
Tiheri• ad urhem est suhvcclus, c·omplclis ripis obviam 
elfusa mulliludine. Paucos posl dics Anicius ct Ocla
vius classe sua advecli. Tribus iis ornnibus dccrelus 
est ah senatu triumphusl. Swmnam omnis captivi aur·1 
argcntiquc lranslati sestcl'liurn millics duccnlies 5 fuissc 
Valerius Antias tradit: qua haud c..lubie major aliquan!o 

LXIX. t. Gentius. Roi d'lllyric, lriomphe elail dcrerne par le senal 
alliC de Persec, ,·aincu par le prC- el le peuple, el Ic lriomph:ilcur en
lr.nr L. Anicius.- 2. 8edecint ucr- lrail d,111s nome prr.rCdC t1u hulin 
s11,,S remoru.m. Seize ran~s rlr r<1me:; de sa rampagne, rles represt>nla• 
Ies uns sur Ies aulres.-3. Arlv~r.c:n tions de ses eiploils 1 des pri~on
Tiheri, en remonlanl le Tihre. de• niers de dislincLion. - &. Millies 
puis Oslie. - 4. Tri1tmphu,. Le duccnties (sous-enL. contena mi~ 

https://biblioteca-digitala.ro



TRIOMPIIE DE PAUL EIIIILE. 261 

summa ex numcro plaustrorum pon<lerihusque auri, 
argcnli gencralim 6 ah ipso scriptis erncilur. Allerum 
tanlum 7 aut in bellum proximum ahsumptum aut in 
ruga, cum SamothracenB pelcret, dissipatum Lradunt; 
eoqt~c id mirabilius erat quod Lant11m pecunia:i intra 
triginta annos post hcllum Philippi 9 cum Homanis 
parlim ex fructu metallorum, parlim ex ,·ecl.igalibus 
aliis coacervatum fucrat. llaque admodum inops pe
cunia:i Philippus, Pcrscus contra prredives bcllare cum 
Homanis cropit. 

Ipsc poslrcmo Paullus in curru, magnam cum di
gnitatc alia corporis, turn scnecla ipsa ~1ajcstatem 
prre se forens; post currum, inter alios illuslres vi ros, 
filii duo, Q. l\laximus 10 el P. Scipio 11 ; dcinde cquiles 
turmalim el cohortes '' pcdilum suis qureque ordinihus. 

Sed non Pcrseus tantum per illos dies c.locun,entum 
humanorum casuum Cuit, in calenis anlc currum vic
loris ducis per urhem hoslium ductus, scd ctiam victor 
Paullus, auro purpuraque rulgens. Nam duohus e filiis, 
q110s, duohus dalis in adoptioncm, soios nominis, 
sacrorun, 13 famili.equc hcredcs retinuerat domi, mi
nor, forme duodecim annos natus, quinque dicbus 
ante triumphum, major, quatluordccim annorum, tri
duo post triumphum decessit; quos pr,clcxtalos 16 curru 

lia) seslcrtium,; cl11p:,c con~;u•TCc 
cn pareil cas. - 6. Genr,ralim. I~n 
111diquanl a parl Ic chilTr,: t!i) t·h<HJIW 
categorie d'ohjels - 7. Alterum. 
tanlwn. lJne scconcJe sommc, aussi 
imporlanlc. -- 8. Sn.11wth,·ac,~n 1 

voy. Sonunafre. - 9. /lhilippi, 11: 
p('>re de PcrsCe, ,·a incu par Ic~ Ro
m.-.ins en 197. - to. Q. Aln:Clmrts. 
Fils de Paul ţ:mile, adopte par un 
Fabius el appele des lors : (J. Fa
bius Maximus (5.milianua). - li 

I'. Scipio. Aulre lils de Paul Emile, 
a,loplri par un Scipion el :ipprle 
des lnrs: P. CorneliusScipio (A':mi
li:111us). - 12. Cohortes, :rnachro
nisme : c'cst seulemenl a parlir 
de Marius quc la ICg-ion formr 
10 r,ohorlcs, de 6 cenluries (ordl~ 
nes) charnnc. - I J. Snrrnrum 
Lrs ,c;:ar.rn gentilicia, re1·emnnie~ 
relig:ieuses parliculiPres â cha.qlle 
wms. - 14.. Prll!textatos. ReYi!Lue 
,1„ la pPelexle, comme elani age1 
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vehi cum patre, sibi ipsos sîmiles prredestinantes Lrium
phos, oportucrat 15 • 

Paucis post diebus, data 16 a M. Antonio, tribuno ple
bis, contione, cum de suis rebus gcslis more celero
rum imperatorum _ dissereret, mcmorabilis cjus oratio 
et digna Homano principe fuit : 

« Quanquam et qua felicitate rem publicam admini
traverim et qure duo fulmina 17 domum meam per hos 
d1es perculerint non ignorare vos, Quiriles, arbilror, 
cum spectaculo vobis nune triumplrns meus, nune 18 

funera liberorum meorum fuerint, Lamen paucis qmcso 
sinatis me cum publica felicitate comparare co quo 
debeo animo privalam meam fortunam. Profectus ex 
llalia, classem a Brundisio 19 sole orlo sol vi : nona 
diei hora cum omnibus meis na vi bus Corcyram •0 lenui. 
lnde quinto_die Delphis 91 Apollini pro me exerciLibus
que et classibus vestris sacrilicavi. A Delphis quinlo 
die in castra perveni; ubi exercitu accepta, mutatis 
quibusdam qure magna impedimenta victorire erant, 
progressus, quia inexpugnabilia castra hostium erant 
neque cogi pugnare poterat rex, inter prresidia ejus 
saltum ad. Pelram •• evasi ct ad Pydnam •3 regem acie 
viei. Macedoniam in potestatem populi Homani rcdegi, 
et, quod bellum per quadriennium quattuor 04 ante me 
consules Ila gesscrunt ut sempcr successori tradcrent 
gravius, id ego quindecim diebus perfeci. Aliarum 

de' moins de 15 nns. -- 15. Opor- 75. llrindcs, capitale des Calabres, 
hw1'al, ils« ::mrairnl 1> r!U .... - 16. dans l'lapygie: sur la mer Adrrn
Dala, etc., Paul Emile, 81.ant ~urli lu1uc. - 20. C,wcyram. Corcyre, 
de drnrgc, ne Jlou,·ait plus i:on,·o- aujourt.l'hu1 Corrou, ile de la mer 
,~ucr l"assemblee. - 17. Duo ful- lonicnnc. - 'li. Delphis. Delphcs, 
1ninn. Dcux coups. tic fourll'l~. - 1R. v. de Phoci<lc. - 'l2. Snltumi ad 
Ntou:: ... 1umr. L1nc pr,•miCrc foia., Pcl1•11in. Le dl'lilC dr. Petra, v. de 
puis unc aul re rois, ,·uy. Hem. ea. l\1acedl)111e.-'.?J. Ad ,,ydnam., tule 
- 19. A Urttn.disio, ,·oy. U.c1n. t..loule11x, ,·. Nat. crit. - '!4. (Junt-
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deinde secundarum rerum velut provcnlus secutus: ci
vitates omnes Macedonim se dcdidcrnnt; gaza reg·ia in 
potestalem venit; rex ipse, tradentibus prope ipsis 
Dis, in templo Samothracum cum liberis est captus. 
Mihi quoque ipsi ni mia Jam fortuna videri ' 5 coque su
specta esse. Maris pericula timere ccepi in i 6 tanta pecu~ 
nia regia in ltalia1.J1 trajicienda et victore exercitu trans
porlando. Postquam omnia secundo navium cursu in 
Italiam pervenerunt neque erat quod ultra precarer, 
illud oplavi, ut, cum ex summo retro volvi fortuna 
consuesset, mulationem ejus domus mea potius qu( m 
res publica senlirel. Itaque defunclam esse 27 fortunam 
publicam mea tam insigni calamitate spera, quod trium
phus meus, velut ad ludibrium casuum humanorum, 
duobus funeribus libcrorum meorum est interpositus. 
Et, cum ego et Perseus nune nobilia maxime sortis 
morlalium exempla spectemur, ilic, qui ante se capli
vos, ca/Jl1vus ipse, duci liberos vidit, incolumes tamcm 
eos habet; ego, qui de illo triumphavi, ab allerius fu
nere fllii cu1-ru in Capitolium vectus, ad allerum, ex 
Capitolio prope jam exspiranlem veni; neque ex tanta 
stirpe liberum superest qui L. 1Emilii Paulli nomen 
ferat. Duos cnim, Lanquam ex magna progenie libero
rum in adoptionem dalos, Cornelia et Fabia gens habent; 
Paullus în doo';o prreterscnem nemo superest. Sed hanc 
cladcm domus mere vestra felicilas ct secunda fortuna 
publica consolantur. » Hffic tanto dicta anima magis 
confudere•9 audientium animos quam si miserabililcr 
orbitalem suam deflendo locutus essct. 

(Lîb. XLV, c. xx.xv, XL, XLI, XLII.) 

tuor, inexact : ii n'y cn a\·ail eu I Rem. 84. - 2G. /n, c, quand ii 
que tr-ois (P. Licinius Crassus, A. s'ag:issaiL <le ... » - :n. De(unctam. 
llaslilius Mnncinus, ci Q. Marcius as.se. "J:,:n cLrc quille. »- 28. Con
Phli,ppus). - ~5. Vidc,·i, ,oy. fv.derc. Ba11leversereut, 
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LXX 
Mort de Ciceron. 

(An de Home 711; 43 av. J. f:.) 

IMorceau tire du l'lO' livre de l'llisLoire de Tile-Live et conserve 
par seneque h~ llh8teur dans se:, Suasori:e, \'I, 17-2·.!.) 

A l"arrivee <.Ies triumvirs, Ciceron quilla Home pour se sous
lraire a la vengeance ,l"Anloinc. Ne pouvant fuir sur mer, ii 
se <.lec1<.la a resler en l_lalie, au l"isquc <.le lombcr enlre Ies 
mains <.le ses cnnemis. li inlerdil a ses esdaves <.le le llMen
dre, el livra sa lele aux assassins. Sa lHe ful clouec a la lri
hune aux harangues. 

M. Cicero sub advenlum Lriumvirorum I urbe cesserat, 
pro certo habens, id quod eral, non magis Antonio eripi 
se quam Cresari • Cassium et Brutum 3 posse. Primo in 
Tusculanum • fngcrat; inc.le transversis ilineribus in 
Formiannm 5, nt ab Cajela navcm conscensurus, profi
ciscitur. Unele aliqnoliens in altum proveclum cum 
moc.lo venti ac.lversi reltulissent, moc.lo ipse jactalionem 
navis, creco volventc lluctu, pali non posset, Lredium 
Lanc.lcm eum et fugre el vitre cepil; regressusque ac.l 
superiorem villam 0 , qure paulo plus mille passibus a 
mari abest : « i\loriar, inquit, m patria srepe servata. n 

Sal1s conslal servos fortilcr fitleliterqne paratos fuissr 

LXX. t. 7'riumvirorwn. Oe- hppcs par Oclarn el Antoine, ils s, 
Lo,·e, Antoine el Lepide. - ·i. l'iE- Luercnl. - ''- la. Tu.-.culan1ou, 
sm·i. C. Oclavius, ne,·eu de Cesar, sous-eul. prmdium .. Dans sa cam
aJople par le diclaleur el appele des pagne de Tusculum (au S.-E. de 
lors: C. Julius Cresar (Oclavianus). Home). - 5. Fonnia11um. For
- 3. Cas.•ium el Brutum. lls fu- mws etail !oul pres de Gajela (auj. 
renl proscrils comme meurtriers J~ G::ielc 1 :111 N.-U. de Naples); ·uL. 
C8qar: ma1i il:1 rurenl L1enLUL a la coH.s{it'ns1:,rus, \'O)'· He'm. t0!1.-6. 

lei• fu1111 ~rnieţ. '{ai11cu3 ~ fhi- l::iuperior~m viUam, sa 1·illa d'en 
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ad dimican<lum, ipsum deponi lecticam el quiclos pali 
quod sors iniqua cogcrel jussissc. Promineuli ex lec
tica prrebcnlique immolam cervicem capul pnecisum 
est. Ncc saLis id stolidoo crudelilali 111ililum fuiL; manus 
quoquc, scripsisse' iu Anlonium exprnbranLcs, prrecide
runt. Ita relalum capul ad Anloui11m, jussuque eju~ 
inter du.is manus in rosLris posilum, ubi ille consul, 
ubi soope consularis•, ubi eo ipso anno adversus Anto
nium quanla 9 nulla unquam humaua vox cum admi
ralionc cloquenlioo audilus fuerat. Vix atlollentcs pm~ 
lacrimis oeulos bomines intueri Lrueidali membra civis 
polerant. 

Vixil tres et sexaginta annos, ul, si vis afuisset, ne 
imrnalura quidem mors vidcri possit. Ingenium et 
opcribus el pr;cmiis opcrum · l'clix; ipse forlunre diu 
pro~per.ce et in longo lenorc folicitalis magnis interim 
ictus vulneribus, cxsilio, ruina parlium pro quibus ste
terat, fili::e io exilu Lam Lrisli atque acerbo, omnium 
advcrsorum nihil ut viro dignum • erat tulit pr;ctcr 
mortem; qure vere aistimanti minus mdigua videri 
pol11iL, quod a viclore inimico nihil crudelius passus eral 
4ua111 quod cjusdem l"orLume cornpos vielo l'ecisset. Si 
quis lamen nrLulibus vilia pensaril'', vir maguus ac 
men10rabilis fuit el in cujus" laudcs exsequenda? 
Cicerone laudalore opus fueriL. 

hauL (ii en a,·ait un~ anlre sur le morte en conches 1 • Lrenle el un 
hor,I de la mer. - 7. ScriJJsisse. ans. - t 1. Pensarit, fu tur ante
~11ppleez eum.. A :;avo ir Ies 14 ,Phi- rienr; c'esl comme s'il y amil: 
lippiques. -- B. 1Jonsulari's 1 en <( SL cp.1is ... pensa,·er1l1 ci1cel eum 
qnallle d'ancien consul. - 9. Con- Yirum. ele. u- l"l. /u 1!1i1us. l~qu1~ 
stru1sez : Cum admfrntione... vaul a ;sul in ,:111s ... oµus {uel'il 
(lanla) qu.anta 1rnlla ... uox uu,- (8 l"inJic. : opus {11ilL uo u aunnt 
dila ••I). - 10. Fi/111J: 'fullia, eu u Le,.oin .... 

lUI\IIATlONiS, · 10 
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CESAR 

NOTICE 

Cc~ar ( r.ains Juliu.~ CiEsar) naquil ii Home le 13 juillcl de 
l'an 100 avant nolrc i,re (65'i apres la fondation de Home) ou, 
si on s'en rapporle /J. Mommscn, cn l'an 102, c'est-ll-dire dcux 
ans plus tot (652 apres la fondalion de Home). Par son pere ii 
se raUachait ll la familie des Julii qui pretendail descendre 
de Venus el d'Anchise; mais par sa mere Aurelia ii lenaiL ll 
une ramiile plcbeicnne connue; par sa lanle Julie cnlin ii tjlail 
nevcu de ~larius, cc qui cn faisait un des chcfs du parii demo
cralique. li re~ul de sa mere unc hrillante educalion. A l'/1g-e 
de dix-huit ans ii epousa, malgrc Sylla, la fillc de Cinna q11i 
avail de le collcgue de Marius, et en dcpit des menaces du dic
Laleur ii ne la repudia pas. Cependant, en pr,·sence de la silua
Lion de Home, ii dut partir pour l'Asie ou ii alia servir sous le 
propreleur l\l. Minucius Thermus ; ii se dislingua au siege de 
Milyllme ou ii sam-a la vie d'un de ses compagnons d'armes, 
cc qui lui valul une couronne civiquc, Deux ans plus Lard, ii 
faisait la guerrc de Cilicie quand, ne couranl plus aucun perii 
par suite de la morl de Sylla, ii se dccida ll reloumcr a Home. 

La ii accusa <le concussion deux parlisans de Sylla, Cn. 
Dolabclla el Cn. Antonius llyhri<la, mais Ies inimilies qu'il 
s'al.lira · ainsi l'obligerenl de nouvcau ll quillcr Home. Pen
dant le voyage, ii lomba pres <le Milet aux mains des piralcs; 
ii maitrisa ces brigands el Ies for~a ll le servir. 11s lui deman
dcrcnl 20 lalenls pour sa ran~on : « Vous en nurez 50, mais 
jc vous ferai pendrn »; et ii leur Lint parole. li alia ensuile il 
llhodcs ecou Ier Ies le~ons du rheleur Molon qui avail aussi 
ele le maitre de Cicerou. Quelque lemps apres, Milhridale, 

1. Nous nous somme!1. i;rrvi, pour rediJ!Pr celle nolice, dl' 1'inlrod11cticrn, 
d•s remarques de l'edil;on Dossoo et de l'edilion Rcersch. el de l'!Jisloire 
rumainc de V. Duruy. -

https://biblioteca-digitala.ro



268 NOTICE ~UR CE~AR. 

roi du Pom, ayant allaquc Ies alli,\,, Ccsar sans aucun litre, 
sans qu'il ei1t re~u pour cela aucune mission, leva it scs frais 
des lroupes, hallit plusicurs dclachcmenls ennemis el rclinl 
quclques villes commc alliees de Home. En i4, ii dcvint 
membre du College des pontifcs, a la place de son onclc Au0 

relius Cotta, ce qui l'obligea a revenir a Home oii ii achela Ic 
peuple par ses prodigalites. En 68, nommc edilc curnlc, ii 
donna des jeux magniliques. Grand ponlifc cn 63, prelcur cn 
,;2, ii fut hicnlot soup~onne d'avoir participe il la conjuralion 
de Calilina, surlout quand ii comhaltit la senlencc capitale 
prnnonccc contre Lentulus ct scs cornplices. Puis ii alia admi
nistrcr la provincc d'Espagnc en qualite de proprelcur. II y 
ramassa de l'argcnt par des cxpeditions, revint a Jlomc avcc 
Ic Litre d'imperalor, ct sollicita Ies honncurs du lriomphc ct 
Ic consulat. II dut rcnonccr iJ. la premiere de ccs ambilions, 
incompatihle d'ailleurs avec la scconde, el courut au Forum 
poscr sa candidaturc. Alin de rcussir, ii conclut une alliance 
avcc Crassus qui etait mcconlcnt dJJ Senat parce qu'on ne 
lui aceorrlait aucun pouvoir dans l'Elat, malgrc Ies scrviccs 
qu 'ii amil deja rendus el malgre scs nomhrcux Lrcsors, ci 
a,·cc Pompce mcconlcnt aussi parce qu ·on ne ralifiait pas scs 
adcs cn Asic ou ii arnit dctrnit Ies piratcs et dunt ii avail 
soumis Ies pcuples. Celle alliancc rc~ut Ic 110111 de premier 
lriwnviml. Elle profila cn premier lieu a Cesar <fui ful porte 
au consulat (~\l), mais ii cut pour collcguc son cnncmi flihu
fus, le m,•me qui ayaut ele edilc avcc lui disait il prnpos 
des jeux qu'ifs donncrcnt : « Nous nous ruinons lous deux, et 
ii scrnhle quc lui scul payc, Ic peuplc ne voit quc lui. » Pcn
dant loule la rlurec de sa charg-c, ii lit unc g-uerrc aeharnee au 
senat et reussit a fairc passer une loi agTairc. Mais hie11t6t, sur 
la proposilion du lrihun Valinius, ii ohtint le proconsulat des 
Gaules el qualrc lcgions. li soumit la Gaule; pendant celte 
gucrrc ii rcnouvcla avec Pompce ct Crassus, a Lucques, le 
pacte qu'il avait condu cn 60, ct en vcrtu duquel ii devait 
ohtenir la prorogation de scs pouvoirs cn Gaule pendant une 
nou\'ellc periode de r:inq uns, _jusqu'cn l'an 50, ct la pcrmis
sion d'augmcnlcr scs leginns jusq1i'i1 dix. Mais apres le delai 
fixe, ii \'OU lut oblenir une aulrc prorogalion; ii ne reusşit pas. 
D'aulre part, le tribun Clodius amil ele tue par Milon. Le 
senat exigea de Cesar qu'il ahandonnât son commandemeul 
ef ses troupes. li frand1it alors le lluhir.on et arriva a Home. 
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Le senat se refugia dans Ic sud de l'llalie, puis dans l'Epirc 
avcc l'on,pcc. C'etait la guerre civile qui commcn~ail. Cesar 
conquil 1"llalic el l'Espagne, passa en Epil'C, atlira l'ompce 
dans Ies plaincs de Pharsale, le delil el l'ohligea a s'enfuir en 
Egyple oii ii rut assassinc. Ccsar qui l'y a.vait poursuivi eul 
de la pcinc a s'echappcr d'Alcxandric. Aprcs avoir soumis Ic 
fils de Milhridalc, Pharl)ace, ii revint a Home oii ii apaisa unc 
sedilion mililaire, puis. passa en Afriquc oii, a Thapsus, ii 
defit Ies reslcs du parii pompcicn ; ii Mumia, cn Espagne, ii 
achcva la ruine de cc parti. li elait ainsi dcvcnu loul-1iuissant, 
concenlrant cnlrn ses mains lous Ies pouvoirs, loulcs Ies 
chargcs. Mais Ies pa1·lisans de l'ancienne conslilulion conspire
rent conlre lui. Un groupc de conjurcs, dirigc par M. Junius 
llrulus ci C. Cassius 1.onginus, assassina Cesar Ic 15 rnars 44 
(710 apres la fondalion de nome). 

Ccsar ne ful pas sculement un grand hornme poliliquc, un 
briliant capilainc, ii ful aussi un ecrivain. li elail cncorc lout 
jcunc qnand ii ceri vil un poeme cn l'honncur ,l'llc1·,:ulc, el unc 
lragcdic ayanl pour lilrn (/!,'clipe; plus lard ii compusa rl'aulrcs 
1euYres cn vers; niais ses ouYrages Ies piu~ i111porlanls sonl 
un Tmitc de t'Analogie ci surloul ses Mr'111ui1"c.~ ou Cum
me11taires oii ii raconlc Ies gucrres a11x,p1ellcs ii prit pari. 

l.cs Jlfcmoires de Ccsar se rallachcnl d'un clilc â la guerrc 
Jes (;aulcs el de !'auire â la gucrl'C civile. Cc soul deux par
lics l,ien dislincles el puhliees â des epoques dillerenles. 

l.cs Commenlai1·es sur la gucrl'C des Gaules (de /Jeli,, (;11/

li,·u) sonl divises cil sept li nes; chacun d'eux conlienl Ic refii 
func campagne, le recii de d,acune des sept prc11Jii_•res allnecs 
de la guerre, 58 a 52 {fi!l6 a 702). l.cs lines de celle pre111ii>re 
parlic ont ele pul,lics naisemhlahlemenl cn unc scule fois 
apres la deraile de \"crcingclorix, c'esl-a-dirc dans le coumn'. 
de l'annee 51 (703); le huiliemc liHe est l'munc d'Aulu, 
Hirlius qui avail pris part aux c61cs de Cesar a la guerrc de 
Grece el a celle d'Espagnc; ce huitiemc livre ful compose cnlrc 
le 15 mars 44 (710) ct Ic 27 avril 43 (71-1); ii ful public aprh 
la mort de Cesar. 

Les Commentaircs ou fllr!mui,·es sur la guerrc l'ivile (de 
Bello Civili) c.onlicnnent cil lrois lines l"hislc,irc de la gucrre 
conlrP. Pompec jusqu·a la guerre d'Alexandrie, c'esl-a-dire le 
recit des evenPmenls qni remplirenl Ies annees 49 el 48 (70:i 
el i06 apres la fondalion de Home). 

https://biblioteca-digitala.ro



270 NOTICE SUR CESAR. 

Ces Memoil'cs onL ele composes apres la lin rle la guerre 
civile, mais ils n'ont ele vraisemblablement publies qu'ap1·i.s 
la mort de Cesar, de meme que Ies rccits des gucrres 
J'Alexandric, d'Afrique el d'Espagne, complement des Com
mentaires sur la gucrre civile. 

Nous ne disons rien des ouvrages sur Ies guerres d'Alexun
drie, d'Afrique el d'Espagne. lls n'ont pas ele ecrits pur Ccsur. 

Les munuscrits 'des ouvrages de Cesar se repartisscnL cn 
deux classcs. La premiere est composec des meillcurs el des 
plus ancicns manuscrits, mais ils ne conliennenl quc Ies huit 
livrcs du de Bello Gal/ico. Elle comprend principalement le 
Parisinus I el le Vaticanus 3864. A la 2• classc de niunuscrils 
qui conliennent l'ouvrage entier, muis qui sonl d'une dale 
recente et Lr/Js inferieurs, apparliennent le Parisinus IT, quc 
Duhner appclle le Thucmeus, le Leidensis I, l'Ursinianus I, 
Ic Vindobonensis I. lls sont du xii" ou du xm• sicdc. 

En ecrivanl ces ouvragcs, Cesar se preoccupail avant loul 
de repondre 11 scs nombrcnx adversaires qui l'accusaienl de 
cupidite, de cruaute, de perfidie; ii ne songeaiL pas moins 
a accroitrc sa popularile en presenlant avcc ari el sous un 
jour des -plus favorablcs /J. sa personnc Ies cxploils des gucrrcs 
auxquclles ii avail participe. Ses ouvragcs lendcnL surtoul il 
son apologie, mais ii n'est pus 11 dire pour cela qu'il faille dou
lcr de leur veracile cn general. Les faits ne sont pas alleres, mais 
lcur groupemenl, lcnr dasscmcnL sonl l'awvrc d'un artiste. 
li ne s'aLLarde pas il des dctails tcchniques: li veul ql.Îe son 
livre puissc clrc lu avcc plaisir el -lu par le peuple. L'exposi
lion est sohrc, claire, vivante, sonplc, ci quelqucfois memr 
allra1a11lc. mni valul it Ccsar l'admiration de Ciceron '· 

I; oy. Giceron, Brulus, eh. 65. 
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NA R R A T I·O NE S 

EXCEnPT.€ Ell 

C. JULIO C.JESARE 

LXXI 
Combat des Romains et des Germains. 

(An <le Rome 698; 56 aY. J. C.) 

Aprcs nvoir force a livrcr bnlilillc Ies Gcrmnins qui res
!aicnl immohilcs el refusaicnl Ic combat, C6sar enfonrn l'ail,~ 
1tnn,chc ues Gc1·111a!n, _el oh,lig-~ s~s cnncmis 1\ passcr Ic Hhin, 
li s empnrc <le la !anulle <l Anov1slc, 

Proximo dict, instituto suo!!, Cresar c castris utrisqucs 
copias suas eduxit paulumquc a majori bus casLris 4 pro
gressus acicm instruxit, hostibus pugnandi poleslalc111 
l'ecit. Ubi ne turn quidcm cos prodire intellcxit, circiLrr 
mcridicm cxcrcitum in castra redm!:il. Tum demum 5 

Ariovistus 6 partem suarum copiarum, qure 7 castra 
minora 8 oppugnaret, misit. Acriter ulrimque usque ml 
vesperum pugnatum est. Solis occasu suas copias Ario
vistus, mullis el illatis ol accepLis vulneribus, in casLTa 
reduxit. Cum ex captivis qurereret Cmsar quamobrem 
Ariovistus prmlio non decertarol9, hanc reperiebat cau-

LXX!. - t. Proximo die, apres 2 legions. - 4. A m11joribus caa
avoir Clabli un comp en aYanl <lu lris. Voy. note precedente. -
camp des Grrmains. - 2. fnslilulo 5. Tiun de·mum, alors seuleilH~nl 
suo, suivanl sa ligne <le contluile enfin. - 6. A1•iovistus, roi Jes 
habiluellc; ablaLi[ de causc. - Sueves. - 7. Qua, = ul ea. -
3. E caslfois ul1'i.i;q1te. CCsar avait 8. Castra ,ninora. Voy. n. 3. -
deux camps, l'un conlenanL 1, le- 9. Dece,·tarel., pourquoi ii ne li· 
gions ( caat,•a majora), l'aulre vrail pas une l,alaille decisive, -
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sam, quod apud Gcrmanos. ea consuctudo csset 10, ut 
malresfamili::e eorum sorlil.Jus II el valicinalionibus 13 

declararrnl utrnm prmli11111 cornmiLLi ex usu rssPL necne; 
eas ila dicere 15 : « non rssc fas Gcrmanos superarc, si 
ante novam h,nam u prmlio conlcndisscnt. >) 

Postridie cjus diei C::esar pr::csidium H ulrisquc cas
tris, quod satis esse visum est, rcliquit, omncs alarios 16 

in conspectu hostium pro castris minoribus constituit, 
quod minus multitudine. militum legionariorum pro 17 

hostium numero valebat, ul ad speciem alariis utere
tur; ipse, triplici instructa acie 18 , usquc ad castra hos
tium accessil. Turn demum neccssario 19 Germani suas 
copias castris eduxerunt generatimquc constiluerunt 

10. Essel, subj. du slyle indirccl. 
- 11. So>'libus, d'ap1·cs Tacile 
(Germa11ie, eh. x), te la maniere de 
consullcr le sori csl lrcs simple 
(chcz Ies Gcrmains) : ils coupenl 
une haguellc a un arbrc fruitier, el 
ln 1li\"ÎSen L cn plusieurs morceaux 
qu'ilsmarquent de diffe1·cn Ls signes, 
f'l qu'ensuile ils jellcnt pl'l,!-mClt~ 
sui· unr, etoffe l,lanchr.. Le prclr(.' 
tl~ la cite, si c'esl l'Etnl qni con
sull1~, Iii pere de famillc lui-miime, 
si Ct> sonl 11,~s parlinlli,~1·s, invoq11P 
le~ dir.11x, r.l, regar,lanl I,~ ciel, ii 
li•,·•· Lroi:, fuis ch.1qne morre:m, ,,1 
foi l sori pronostic <l'apri•s 1i~ siµ-ne 
llont ii t!Sl tHll(H't-\Înt. Si lt~ sorl ,·1\III 

qu'on ~•aLsliennP., on IH~ rons111L1~ 
plus de tont Ir. jour sur la mÎ!lllt~ ar
foire; s'il perrrnil 1L1g-ir, on r.xigr. 
encore qne Ies auspic1~s conlirnrnnl 
sa reponse. )) (Blll'llOllr). - I'!. Vn
tici11ati0111'bus, 11!~ fomnws foisaien L 
Llt>s pr~Jiclions d'aprl$ l'obscna
lion des lonrl,illons el un hruil que 
foni Ies 1·i1·ieres. - 13. !,'as ;ia 
~,cBre,, inlh,til\f umene par !'idee 

conlcnue dans la reponsc des pri
sonniers, hi,; prisonnicrs rl~pon
daienl quc cclles-ci, ele. - 14. J\"o
vam, lunani, la nou\'Clle lune Lom
hail Ic 18 s1•plcml,re; la lrnlaillc se 
Jiyra Llonc nrs le tti. - 15. Prmsi
diton, pcndanl Jeg comhals on 
laissait Loujour:, une garnison â la 
g-:utle du camp. - t 6. A lni•ins, 
lroupes auxilit1ircsâ pie<l.-17. 1'1•0, 
elanl donne Ic, proporlionndl1~
m1~nl a. - ts. 1"riplil'i acie, 1',1r
m1•r. 1!1ail (1ispos1~1i sur Lrois lig-111•~: 
(ps dix cohorlt>:-. dait•ul pl.11·,~1•s qu:1-
trc sur la prm11il·rc lig-1w, lruis sur 
la tl1iu.xi1•1111•, lroi:-. :;ur la ll'Oisil•rtu•, 
1l1i la fo~on sui,·anhi, Llc t.lroil~ I1 
~:1ucl11~ : 

,, 2 

6 ~ 

10 9 

- 19. N,•r,essario, Ariovisle, s'il 
foul Pn croiri\ Dion Cassius 
(XXXVIII, 48, t,) qui prrten,1 aussi 
((Ul' lt•s G1i1•111ai11~ arnienl foilli 
prenure le pelil camp, no \i.U,\ ~a1 
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paribus intcrvallis, Harurlcs•0 , !llarco111anos 21 , Tri
hoces .. , Vangiones'3 , Ncmclcs'\ Scdusios••, Sucbos:16 

omncmquc aci cm sua111 rcdis el c~rris circu mdcdcruut 17, 

ne qua spcs in fuga rclinqucretur. Eo mulieres imposuc
runl, guro in prc:elium proficisccutc:; passis manibus flcn
lcs implorabanl ne se in scrvitulcm llomanis tradercnt. 

Cmsar singuli:; legionihus singulos legatos el qmes
torcm •8 prmfecit, uli cos tcstes sure quis11uc virlulis 
habcrct; ipse a ck\Lro cornu•9 , quod cam parlem mi
uime linuan1 hoslium essc aniumdvcrtcrat, prc.elium 
cuu1111i:;it. -lta no:;tri 30 acriler in l10:;lcs, sig·uo dato, 
impclum feccrul\l, itaque 31 hostcs repente cclt~rilerque 
procurrcruul, ul spatium pila 3• in hostes cuujicieudi 33 

non darelur. Hcjcctis 34 pilis, com111inus gladiis pugna
tum est. Al Germani, celeritcr ex cousuctudinc sua 
phalaugc facla 35 impclus gladiorum cxccpcrunt. Hcpcrti 

complc des prCJicLions. - ·io. plus ou moin:; Ioni; dr:; con11nantlc
l/arudes, pcuplc gcrmain Claldi mcnls in•lependanls. Le qucslcur 
cnlrc Ic llhin, Ic )lcin el Ic Danube. eLaiL unc cspecc <l'inlendant gCnc
- ·21. A/arcomanos, pcuplc ,·oisin ral; mais ii poulail aussi, commc 
dl':; llarudcs. - ·:?·.?. Triboccs, pcu- dans Ic cas aclucl, Ctrc cmployO 
piti ,~crmain CtaLli a la haulcur de com111c ICgal. ....:... 29. Cornu, c.-â-<l. 
~lra;!Jourg. - '!3. Vangiones, l'arm~c de ce~ar. - 30. Nustri, lrs 
peuple germain clabli pres de soltlals de Cesar. - a I. ltaque = 
\Vorms. - -i11. Nemetes, pcuplc el il:i. - :n. Pila, Ic pihon se 
elabh 3. la haulcur de Spire. - composaiL 1l'unc hampe ron<le ou 
·i:i. Scdusios., pcuple liabilanl lc1 carrec„ longuc de 4 pieds 1/2 el sur
Palalinat. - 'l6. Suebos, pcuplc moniCc d'unc ligc de fer d't•g-alc 
etabli cnlre l'Elbe, la Vistule rl la lon~ueur. - 33. Coujfoic11di, Ies 
Uanubc. - 'l7. Rcdis el carris, \"OÎ- soldals lan,:aienl Ies jm·clols lors
lurcs ~auloiscs â 11ualrc roues, s1•r- qu'ils Claicnl arrh·Cs cn,·iron a 'lâ 
Yanl a Lranspurlcr Ies .. IJ:igag-cs tlc mC'lres ,Ic l"Pnncmi. - 311- llcj,:cli,'i, 
l';u-mCc. - 28. I..co«los el q"msto- foisanl pa~s·T Ies j;l\·rlol~ tlc la 
,·1·ui. Les IC::ral,; ou li1·uL1·1w11ls 111ain tlroilc a l.i 111ai11 gauchc. -
cl~Îl'nl Ies p1·i11dpaux auxili;i.irl•:-. du :1:;. l'luiltrn!lc /'"da. Ligi,:• r1111li
gcneral en chef (CC~ar cn t'Ul 10 1·11 nuc l'l 111·11fo11d~ forme,~ p;1r l1•s snl
Liaule)1 ii:; commandaienl a d(•s di- .!al:;. CPux t!u prt•miPr r.,n~ lt•naienl 
vi:;ions de l'armec sur le champ ,Ic IP11rs l,oucli,~rs ,lroiL; J,:\rrnl cu" i 
bataille,cl cxer~aicnlpourun lem11s h•s aulrcs Ies clc,·aieul au d1·~su:;do 
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sunt complurcs noslri militcs 06 qui in phalangas'•7 insi
lirent, et scuta•8 manibus rcvcllerent ct desupcr vulne
rarent. Cum hostium .acies a sinistro cornu pulsa atque 
in fu~m conversa esset, a dextro cornu vehemcntcr 
multitudine suorum nostram aciem premebant. Id cum 
animadl'ertissct P. Crassus 39 adulescens 40 , qui cquiLaLui 
prrecrat, quod cxpedilior erat quam ii qui inLer acicm 
versabantll'r, tertiam aciem 41 laboranLibus nostris sub
sidio misit. 

Ita prc:elium restiLutum est, alque omncs hostcs tcrga 
vertcrunt neque prius fugere destitenmt quam ad flu
,nen Rhenum 4 ' millia passuum ex co loco circitcr quin
quaginta pcrvcnerunt. !bi perpauci aut viribus confisi 
tranarc contcnderunt, aut, lintribus 43 inventis, sibi 
salutem reppererunt. In his fuit Ariovistus, qui, navi
culam deligatam ad ripam nactus, ea prol'ugit; reliquos 
omncs equitatu consecuti noslri intcrfccerunt. Duro 
fuerunt Ariovisti uxores, una Sucba nalione, quam domo 
sccum duxcrat, allcra Norica, rcgis Voccionis soror, 
quam in Gallia duxcrat 0 a fralrc missam : utraquc in 
ea fuga periit; fucrunt dure filire : harum altera occisa, 
alLera capta est. C. Valerius Procillus 45 cum a custo
dihus in fuga trinis catenis 4 ti vinctus trahcretur, in 
ipsum Ctcsarem hostes equilatu pcrscqucntcm incidit. 

leurs le Les. -36. Complures-mi- le <lislinguer d~ son pCrt\.-~ I. 1·er
litcs, plusicurssoldals,dcs nOlrcs.- tiani aciem, la lroisiCmc Iignc, c.-i1-
37. Phalangas, Ies <liffCrenls corp~ d. la rt!scrve. -'J'.!. /Uwnu1n, c.-â-<l. 
de lroupcs formCs par Ies Ocrmains, 1'111 qui aulrefois etail un IJras <lu 
qui Claient groupes par nalions. - Hhin.- t,3. Linl1'ibus, IJarquc non 
38. Scula, granJ boucli::!r qua<lr:111- poutee muc par <lcs aYirons. -
gulair(~, con\'exc, <1ui couYrail pres- t1!1. Duxe>•ai, aYaiL l~pousl!; s.-c. in 
11uc Loul Ic coqls, <le bois, reconverl matri1noni1tm. - !15. C. Valtwiu8 
de cuir rt renrorct! de rer r.n lrnul PL J>rocillus, lils <le Cal,urus, jeunc 
en bas. - 30. l'. Crassus, lils ,lu Gaulois. - 46. 7'.-inis, a cauee de 
lri11m,ir. - i.o. Adulcscens, pour catena qui ost Io plus eouvool em• 
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Qure quidem res C::csari non mino~em quam ipsa victoria 
voluptatcm attulit, quod hominem honrstissimum pro
vincia:i Gallire, suum familiarcm et hospitcm, crcplum 
u manibns hostium, sibi restitutum videbat, neque ejus 
calamitate do tanta voluptate et gratulatione quÎcqua111 
!'ortu na dcminuerat. 1s, se prrescntc, de se ter 47 sorti bus 18 

consultum dicebat, utrum igni statim necaretur an in 
aliud tcmpus rescrvaretur : sortium bcnrllcio se cssc 
incolumcm. ILcm M. Mctius 49 repcrtus ct ad eum re
ductus est. 

(CAS3An, da Bello Gallico, I, 50-53.) 

LXXII 
Debarquement de Cesar dans la Grande-Bretagne. 

(An ele Rome 699; 5:, av, J. C.) 

f.csar cssaya, aprcs arnir soumis Ies Morins, de ddiarquer 
dans la f;randc-Brclag-ne qu'il ne connaissail pas. I.a l'avalcric 
hrnlonnn s'oppnsa au dMmrqucmenl, au poinl quc l'arn1,•c 
l'0111ainc perd1L courag-e. )Jais C,Ssar allaqua l'cnnemi, lrs sol
dat, S<l jcli,renl i1 la mer, el rcpoussl•rr,nt l'cnncmi 'Jlli dut se 
SOlllllClll'C, 

His constitutis rebus 1 , nactus idoncam ad navigandum 
ternpestatem, tcrtia fcrc vigilia• solvit, cquitesque in 
ulteriorcm portum 3 progre.di et navcs conscenden~ ct se 
srqui jussit. A quibus cum paulo tardius cssct apmini-

ployC nu pluri1d. - 47. Tr·r, l11rmc 
s:1cn~. - 1,s. Snrtilms. Vov. n. 11. 
- 1,9_ .'li. /lfoNus, amhass:i't11•ur t!P 
( :,;sar :rnrrb; tl'Ario,·i~IP. - Apri!S 
cl'lle Udailr., h•s Suew~ nmonr.:i•
rcnl a pm~ser le Hhin, ct lrs Ho
mains rentri~r1\nl dans l1mrs q1rnr
lir.rs <l'hh·cr. 

I.XXII, 1. 1/is rd,us, apri!s avuir 
pri9 u~s mcsurl's C'Ontre lei l\lorins 

el Ies l\lenapicns insmi~1is. -;
·2. Tcr·lia - vigilin. I ,a 11uit elail 
divisrc rn quatrc r;,rLions} 1.1igf.,Ute. 
A rh:uprn tiigilin, la ir!?ITlprLLc 
sonnait lti clrnngr.mcnl l~ posLPj 
une sonncrie g1\111ir:il1~ a~.q_on~ail la 
fin dujo111·.- 3. /11nllcrj(lfen1.vor
l'um. C1~sar parlil tl1! Porlus Jtrus 
('Vissanl 011 lloulogne ). ; ulte7:im· 
po,•tus designe uu Sangalle (Calai•) 
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slratum4, ipse hora ·circiter diei quarla 5 cum primis 
navilms Rritanniam atl.ip:it, alqllf' ibi in omnibus col
liuus expo,-ilas" hosli u 111 copias anualas couspexit. 
C11j11s loci h:ec f'rat natura, alqur ii.a montiuus angu~lis 
marr conli11rbat11r 7, uli ex locis superiorilms in lil11s 
trlum adigi possel. Bune ad egrrdiendum" nrquaquam 
itlonrum locum aruitralus, dum reliqure naves co convc
nirent, ad horam non am• in ancoris exspectavil. Interim 
legatis 10 tribunisque mi_litum II convocatis, et qure ex 
Volusenou cognovissct et qure fieri vellet ostcndit, 
monuitque - ut rei militaris raLio, maxime ul mari
timro res postularenL, ut qure 13 celcrc:m atque insta
bilcm motum habercnt - ad nulum el ad tempus 
omnrs rrs ab iis administrarenLuru. Bis dimissis, el 
ventum rt rostum uno tempore nactus secundum, dalo 
signo et sublatis ancoris, circiter millia passuum sepLrm 
ab eo loco progressus, aperto ac plano litore 15 navrs 
constituit. 

AL barbari 10 , consilio Romanorum cognilo, prremisso 17 

equiLatu et cssedariis 18 , quo plcrumque genere in prm
liis uti consuerunt, rcliquis 10 copiis subsecuti, nostros 

ou AmLlelcuse. - 4. El!sel ad1ni- seno, Gaius Volusenus Qua<lralns, 
flisfral'um, on a,·ail agi.-a. I/ora oflicier de Yaleur. - 13. Ut q1.u1• = 
- qttnî•la, environ <lix hr.m·es du quippe qure. - 111- Arlmini.-;t,·a
maUn:·,·- 6. Hxpositas, hien C'll rrntur, sans 1d. Expression 1•n 

nie. - 7. Continebatur, l!Lail bor- usage surtoul dans la lang1w mili
nee. - 8. Bgrtirlfrndum, de bar- la irc. - tă. Litore, sa.ns ·in. ll 
qut~r, sorlir des na\·ircs. - 9. Ad s'arrCla au nord Jc DouYrrs. -
lwran1, nonam, cll\·iron lrois hcu- 16. B_arbari, lrs Brclons.-t 7. 1'1•;.r
res el demie de l'apres-mi<li. - 1nisso, asyn<lCLc. Accor,l arnc Ic 
10. l.eaalis. Voy. r- •J73, n. 28. - subslanlif le rlus raprroche. -
t I. '1'1•ibunisque n1..ilitum, orliciers 18. Essedari1·s, sohlals mont1•s 
superieurs choi::.is par Crisar lui- sur un essedwm, voilure a dcnx 
meme el priM parmi Ies jrunes gens roucs el lrainee par deux clieYanx; 
des ramiJle::"\ sen;1toriales ou eques- ces cliars Clait>nl 111011L~s par tlr.ux 
Lres; ib 11'a,aient aucune r.xp,·~- lwmmes, l'nn lcnanl ltis rC1rn~, 
rien-ce de la guerre. - l'I. l'olu- l'aulre nrme Je traile. - 19, /leli-
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navibus rgredi prohibebanL Erat oh has causas summa 
difficullas, quod naves propler n1agniludinem nisi in 
alto constitui non polrrant; ri1ililibus aulem, ignotis 
locis, imprdilis mani bus, magno el grari onere armo rum 
opprrssis, si11111l et dP navilrns desiliPndum rt in tluc
Libus co11sislencl11m Pl c11111 hoslihus Prat pugnandum, 
cum illi aut ex arido•0 aut paulum in aquam progressi, 
omnihus membris expeditis, notissimis locis, audacter 
tela conjicerent et equos insuefactos 21 incitarcnt. Quibus 
rebus nostri pcrterriti atque hujus omnino genrris 
pngnm imperiti, non eadcm alacritate ac studio, quo•• 
in peclestrihus uti prmliis consuerant, utcbantnr. 

Quod ·ubi Cmsar animadverLit, naves longas 23 , quarum 
rt sprcies erat barharis inusilatior et motus ad usum "' 
exprcliLior, paulnm removeri ah onerariis navibus•r. rt 
remis incitari et ad latus aperltun io hosLium con~lilui, 
alque inde fun<lis, sagillis, torme11Lis•7 hosLC'> propriii 
ac submoveri jussil; qum res magno usui noslris l'uil. 
Nam et navinm figura et remorum molu et inusitato 
genere tormr.ntorum pcrmoti, barbari constitrrnnt ac 
paulum moclo i,r.dcm reltulerunt. Alque, noslris mili
Lihm; cunclantibns maxime proptcr altiludincm maris, 
qui deci mm legionis•8 aquilam •0 f Prchat, conteslalus 
dros ut ca rcs legioni felicitcr eveniret : « Desilite, » 
inquit, cc militcs, nisi vullis aquilam hostibus prodrre : 

quis, nblaLir d'accompagnernenl. courl, naYiguanl a la voile. -
S.-e. r.urn. - 20. Ex arido, s" 'lG. Ap1wtu1n, non protCg-e par le 
rnpporli~ a conjicerent. - 21. In- linuclier, c.-â-d. le nane droil. -
s1w(aclmr, ă.:aE d~'li'-i'.ll)'.1.-22. Quo. 'l1. Fundis, lonncntis. Fundis, 
Voy. 11. 17. - 23. ~V,we.r; longas, rrorule pnur lancer <lcs picrrrs ou 
haleau de combat, r,ffile, mis rn (!4is halhi~ (p. t:'.18, n. 90). 7'nr
motnemcnl pai- des equipagcs c)p menlis, ruachines <ll~ guerre pom· 
ramf'urs. - 2't. Ad 1(SUm., pour l:i lanrer llt•s lrails. - 28. /JecimaJ 
manreune. - 'l:i. One,•aJ•iis 1llWi- le.yio1lis, garllc du corp~ de Ct~sn1". 
bua, Lateau d• charge, lreo lar1<e. - 1Y. Aquila11,, aigle en argent, 
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ego certe meum rei publicai alque imperatori orficium 
prrestilcro"0 ». Hoc cum voce mag-na dixissel, se ex 
navi projccit alquc in hoslcs aquilam fcrre crnpil. Tum 
nostri, cohortati inter se ne tantum dcdecus admitte
rctur, universi 31 ex navi desiluerunt. Ilos item ex 
proximis navibus 3• cum conspexissent, subsecuti hos
tibus appropinquarunt. 

Pugnalum est ab utrisque 33 acriter. Noslri lamen, 
quod neque ortlines servare, nequc firmiter insistcrc, 
nr.quc signa subsequi" potcrant, atque alius alia rx 
navi quibuscumquc signis occurrcrat se aggrcgalml, 
magnopcre perturbantur; hostes, vero, nolis omnilms 
vadis"\ ubi ex litore aliquos singulares ex -navi cgrc- · 
diontes conspexerant, incitatis equis, impeditos adorie
bantur : plures paucos circumsistebant, alii ab latere 
apcrto 00 in universos tela conjicicbant. Quod cum 
animadvertisset Cresar, scaphas 37 longarum navium, 
ilcm speculatoria navigia 38 mililibus compleri jussit, ct, 
quos lahorantes conspexerat, his subsidia submillcbat. 
i'fostri, simul'9 in arido conslilerunt, suis ornnibus con
secutis, in hoslcs impctum fccerunt alque cos in fugam 
dcdcrunl; ncque longius prosequi potuerunt, quod 
equitcs cursum tenere atque insulam capere 40 non 
potuerant. Hoc unum ud pristinam forlunam Cmsari 

· dcfuit. 

ensci~ne <le la l<igion. - 30. Prm- Ies <leux groupcs d'armees. -
sliltn·o, ii cunsi<liirc l':1clion commr, :i!J. Siguri ,11ub:wq1,i1 gn11l:1lion; 
<liijâ. accomplic. - 3 l. Unirwrsi, rcslcr il\'('C 1,~s sol1l11Ls 1l11 manipulc. 
Cl'UX qui Se Lrouvaicnt sur le mimrn - 35. Vndis, al,lalif de rnus,i, -
n:tYire quc le porlc-aigfo, aqttili{e1', :rn. l.a.lfire awwtu. V. n. '.!6. -
lcquel lcnail <lans scs mai ns l'hon- 37. Scaphas, chaloupe. - 38. Spe 
ncur cfo la ICg-ion. - 32. Ex proxi- culatoria 11aviaia, Lâlimr.nts sc.·
tnis navibus = qui in proxirnis vanl d'eclaireurs. - 39. Si-nutl a. 

cranl navibus, ex iis cum. - simul atque. - 40. Cursu1n te-
83. Utrisqv.e, piuriei pour marquer nere, conscn·er leur direclioo. Ga. 
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Hostcs, prrelio superati, simul atque se ex fuga recc
pcrunt, statim ad Ca:isarem Jegatos de pace rniserunt : 
obsides daturos•• qua:ique imperasset facturos esse pol
iiciti sunt.... Ca:isar obsides imperavit; quorum illi 
parlcm statim dederunt, partern, ex Jonginquioribus 
locis arcessitam, paucis diebus„ sese daturos dixerunt. 
lnlcrea suos remigrare in agros jusserunt, principesque 
undiquc convenire et se civitatesque suas Ca:isari com
mendare cooperunt. 

(C.EsAn, de Bello Gallico, IV, 23-27.) 

LXXIII 
Belle conduite de deux centurions romains. 

(An de Home 700; ă4 av. J. C.) 

lleux ,-e111t11-ions rornains '!Iii jnsqu'alors avaienl Loujours 
rivalisc de couragc, l'ulio el Vorenus, se so.uvenl successi\·e
ment la vie, el massacrenl un grund nomhre d'enncmis. Cel 
incidcnl se pmrluisil pendanl la lulle de Cesar conlrc Ies 
Eburons el Amhiorix. · · 

Eraut în legiune 1, fortissimi viri, centuriones', qui 
primis ordinibus 3 appropinquarent', T. Pulio el L. Vo
renus. Hi perpetuas controversias inter se hahebanl, 
quinam 5 anteferretur, omnibusquc annis 6 de locis sum
mis simultatibus contendebant. Ex bis Pulio, cum acer
rime ad munitioncs pugnaretur : « Quid dubitas, in-

pere, gagner. - IJ t. DrLlui•os, 

s.-e. sesc. - 42. Paucis diebus = 
paucis post diebus, sous peu de 
jours. 

LXXIII, t. Lcgir>uc, la 3' lcgion. 
- 2. Ccnlurioncs, officiers des 
rnnluries, nommes par Cesar, re
cruLes <lans la plcbe, au nomlire <le 
lloixanle. - a. Primi~ rn-dinibue, 

on a\'ancaH de ln 10• 3 lat•• cohorle, 
rm passa~1l dans chaquc manipule <lt> 
la 2• cenluric a la p•_ Primis o,•. 

dinibttS inJiquc Ies six con Luries U,, 
la 1 „ cohorle, c'csl-3--dirc le gra<le 
le. plus el,mi. - 4. Qui - appru
pinquarent, = qui erant ii ut. --
5. Qui11mn = U/llr. Vuy. Not. c,·il. 
- 6, O,n-nitn.sque annis, depuis 
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quit, Vorenc'? aut qucm locum turo proband;c virtulis 
cxspcclas? hic 7 dies de nostris controvcrsiis judicabit. ,> 

Brec cum dixisset, proccdit extra munitioncs 8 qurequ} 
pars hostium conrertissima est visa, in eam irrumpil". 
Ne Vorenus quidcm vallo sese continet, seci omuium 
veritus existimationem subsequitur : turn mediocri 
spalio w relicto Pulio pilum 11 in hosles immittit, alquc 
unum ex multitudine procurrentcm trajicit : quo pcr
cusso ct exanimalo, huncis scutis 13 prolcgunl, in hos
lem tola universi 1 ' conjiciunt, ncquc dant regrcdirndi 
facullale111. Transfigitur sculum Pul ioni 16 , el vcrulum 16 

in balleo 17 defigitur. Avcrtit hic casus vaginam, ct gla
dium 18 cduccre conanti dcxlram moralur manum, i111-
pedilumquc hostes circumsislunt. Suc,currit inimicus 
illi Vorenus el laboranti subvcnit. Ad hunc rn se con
fcslim a Pulione omnis multitudo convertit : illum •0 

verulo arbitrantur occisum. Gladio comminus rem gcrit 
Vorcnus, alque uno interfecto reliquo~ paulum pro
pellit; dum cupidius instat, in locum dejectus inferiorem 
concidit. Huic rursus circumvenlo fcrt subsidium Pulio; 
atque ambo incolumes compluribus interfeclis summa 
cum laude sese intra munitiones rccipiunt. 

Sic fortuna in contcntione et certaminc utrumque 
versavit, utH alter alteri inimicus auxilio salutiquc 

lcur culrCc dans l'ar111Cc. - 7. /Jic 13. Scutis. Voy. p. '174, n. 38. 
dic~, Ic jnur ol1 110us sommr.s. -- 1-'1. 'fcla, armcs de lrail. - Ir.. }Jtt· 

8. l\lw1it;·o11es, cnccinle forlifiCc qui lioni. Dati1 1us cmnmodi d iucom, 
protCgeaiL Ic camp. - 9. Qu;rquc modi.-16. Vcrutwn,jan~lolâ lcl 
pars- irrmnpit = irrum.pit in lriangnlairt• en for. - 17. BnltP,O 
cam pnrtcm. qu..e parR. - 10. Ale· haudricr auqurl t\lail suspe11du,; 
clfo spr1tio, cnlre Pul ion l'l lt•s cn- l'PpCc. - 18. Gladium, Cpee ciu'ils 
ncmi-;, afin de pn11H1ir lanc◄•r son portaienl au ojlC droit.- 19. J/unc, 
jaHlol. - t I. l'ilum,. Voy. p. 273, Vorenu~. - 'lO. Jllum,, !'uliu. -
L 32. - 12. /lu11c. le Gaulois. - 21. Ut = ita ut. 
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es~cl, 111·quc dijudicari possct uter utri virlule auldc
rcndus vidcrelur. 

(CA<~AII, de Bello (ial/icu, V, XLIV.) 

LXXIV 

Siege d'Avaricum. 
(,\11 de Hume 70·!; 5·! av. J. C.) 

~lalg-,-,\ 11ne hal,il,, dcfonsc des hahilanls d'Ararirum (a11j. 
Bourg-cs), qui parri,·nncnt il mcllrc Ic fou aux ounages des 
llo111ains, C(,snr, npri,s que Ies (iaulois nrnicnl ele sur le poinl 
d"cvacuc,· la ,·ilic, mais cn avaienl etc cmpcchcs par Ies fc111111cs, 
donnc l'assaut, s'cmparn de la place el la mel il sac. 

Ilis tot rchus• impedila oppugnationc•, milites 3 , cum 
toto Lcmporc frig·orc el assiduis imhrihus lardarentur, 
tamen contincnli lahore omnia lncc supcraveruul, ct 
diebus xxv aggercm l, latum pedes cccxxx, altum p,~des 
Lxxx, exslruxerunt. Cum is murum hostium p.cne con
lingeret, el C::esar ad opus consucludine 6 cxcubarct 
mililesque horlarclur ne quod omnino lempus ah opere 
intermitteretur, paulo ante terliam vigiliam 6 est ani
madversum fumare aggcrem, qucm cuniculo 7 hoslcs 
succcnderant, eodcmquc tcmpore toto muro clarnoro 
su biato, duabus portis ab ulroquc late re Lurrium 8 

eruptio fiebat. Alii faces atque aridam materiem do 
muro in aggcrem eminus jaciebant, piccm rcliquasquo 
rcs, quibus ignis excilari potest, fundcbanl, ul, quo 
JH'Îmum currercf.ur aul cui rci fr•rrelur auxilium, vix 

LXXIV, 1.1/is lot rdJtts, ii s•a~il i1 prolC/.,!'f'I' l'nssaul cl1~ la hrixhf'. -
dt•s lrilHIU'\ de dMr.mai anomplis â. Consw:tudim·, ~uivanl ~nn h,1• 
par l1•s a:-:-siC,:rCs anc unc extrenw hiludc. - 6. Te,·tinm, t•i9ilinm.. 
hahilf'lC. -:.?. Oppuanotion~\ Voy. Yoy. p. ·n5, n. ·i. -· 7. Cuniruio, 
p. til, n. '..!ă. - 3. t.lililt•s, lt'.S r,011lrr.111inecrcusc1!pHl<'shahiL,111ls 
soldals d1\ C1\sar. - !1. Ann1!rc,n, d'A\·aricum. - 8. "/'1,r1·ium, l"s 
remLlai de Lcrre, Lt.:rrat;sc Jcslinec H.omaius a\·aienl conslruil Jeu.11, 
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ratio iniri 9 possct. Tarnen, quod instiLuto Cmsar1s 
semper dure legiones pro castris cxcubabantto pluresquc 
partiLis ternporibus 11 erant in opere, celeriter facturn 
est uL alii eruptionihus rcsistcrcnt, alii Lnrrcs rcclu
ccrenL" aggeremquc interscinderent 13 , ornnis vero ex 
castris multiLtido ad resLingucndum u concurreret. 

Cum in ornnihus locis, consumpta jam rcliqua parte 
noctis, pugnaretur, semperquc hosLibus spes vicLori:.c 
redintegraretur, eo magis quod deustos pluLeos tur
riurn 15 videbant nec facile adire apertos ad auxiliandum 
animadvertebant, sernperque ipsi rn recentes defessis 
succedercnt, ornnernque Gallire salutern in illo vestigio 
Lcmporis 17 positarn arbitrareutur, accidit, inspectantibus 
nobis, quod, dignum memoria visurn, prretereundum 
non existimavimus. Quidam ante portam oppidi Gallus 
per manus schi ac picis 18 tradiLas glrebas in igncm c 
rcgionc turris projiciebat; scorpione 1n ab latere dextro 
trajcctus exanimatusque concidit. Bune ex proximis 
unus jaccntem transgressus, codcm illo munere funge
batur; eadem raLione icLu scorpionis exanimato altcri 
succcssit t~rtius ct tcrtio quartus; nec prius ilic est a 
propugnatoribus vacuus rclictus locus quam, rcstincto 
aggere atque omni ex parte submotis hostibus, finis est 
pugnandi factus. 

lours sur l'agger. - 9. Vix rntio foire ecru·u1t,-r· la lcrrasse pour 
iniri possct, ii pourniL i, pcin1~ etcindre Ic feu allume par Ies cnnc
cn li'('.!' ~n lignc <le comple.- I o. E.c- mis. - J 4. Reslinguendum, a unc 
culmlmnl, monlaicnl la gar<lc ,·alcur suhslanlive, est cmplflye a!J
~c:cc1tbi:e). - 1 t. Pnrt-iHs tem- solumcnl. - I;>. Pluteos lurriton, 
pr>,·ibus, a tour Je rOlr, a des inter- mantelels <leslinCs a empechcr l'cn
vallcs rCgulicrs; partitis est au nemi d'npprocher des to urs. 11s 
pa~sif. - 12. Turt·es reducere-ul. elaienl en clai,•s. - 16. Ipsi, Ies 
ramener cn arriCre, pour Ies mcllrii hnbil..rnls d'A,·aricum. - 17. Vesli
â. l'aliri de I'cnncmi, l,i~ lours ttui gio temporis, un in~lanl, un mo~ 
CLaienl porh~cs sur des roucs. - met1L. - 18. Sebi ac picis, gCni-
13. Ayyen'111 folorscinderent, liro de mnliore. -- 19, Scorpione, 
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Omnia experti Galii, quod res nulla successerat, 
postero die consiliurn ceperunt ex oppitlo prol'11gere 10, 

horlanlc ct jubcnte Vercingelorige 21 • Id, silentio noctis 
conati 91 , non magna jactura suorum sese effecturos 
• 1,erabant, propterea quod neque longe ah oppido 
castra Vercingetorigis aberant, ct palus, qnm perpetua 
intercedebat, Romanos ad insequcndnm tardabat. 
Jamque brec facere noctu apparabant, cum matres 
familire repente in publicum 93 procurrerunt, llentcsquc, 
projectre ad pedes suorum, omnibus prccibus peLiernnt 
ne se et communcs liberos hostibns ad supplicinm 
dedcrent, quos ad capiendam fugam naturm et virium 
infirmitas impediret 24 • Ubi eos in sententia perstare 
viderunt, quod plerumque in summo pcriculo timor 
miscricordiam non recipiL, conclamare ct sig·nificare 
de fuga Romanis creperunl. Quo timore perterriti Galii, 
ne ab equitatu Romanorum vire prmoccuparcntur, 
consilio destiterunt. 

l'ostero die Cresar, promota turri 25 dcrcctisque•0 

operibus quro facere instituerat, magno coorto imbre, 
non inutilem hanc ad capiendum consilium tempes
tatem arbitratus est, et, quod paulo incautius custo
dias"' in muro dispositasvidebat, suos quoque languidius 
în opere versari jussit, et quid fieri vellet ostendit. Le
gionibusque intra castra vineasque •sin occulto rxpeditis, 

<'SpCcc (fo catapu!Lc s1!n·anl â. lanccr sar. - ·i~. Cmwti, a la rnlrur 
d1~s JH)Ulres ferrer.s. - :?O. Consi- d'unc proposilion conclilionnrdlf'. -
lium ccpe1•unt p1·ofug,we = cons- '!3. hi 1nil,lfoum, sur lt$ plncf'R.1 

ril'w~runt profugere. CL Liv. I, <lans la \"iii,~. - '1/A. lrnp,idird, 
27, 6: Con8iliun1, eral inclinare <lCpcnd d'unc propnsilion nu suh
'11ire1;. D'ordinaire ii y a apres con- joncLiL - 25. Promaln lurri, 
siliurn le g-Cfon<lir. - 21. Vercin- app1·oclwr la torn· d,•s murs. -
gelo-r'"ige, chcr an-erne, originairc '!6. Derect·is, 8Lant poursui\·is <I.ins 
<le Gergovie, lils do Cellillus, l'âme la dircction d'Avaricurn.-'l7. Ctt•• 
de la reoiilanc" deo Gauluis â Co- todias, sentinell••· - 28 Vi11<1a• 
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cohortatus ut aliq11ando pro Lantis laborihus fructum 
vicloriai perciperenl, iis, qui primi m11rum ascernlis
sent, pr1r)mia proposuit militibusq11e signum dedit. llli 
subilo ex omnibus parlihns Pvolavrrunt m11rumque 
celeriter complrvrnmt. 

Hostrs, re nova perlerriti, muro lurrilrnsque drjecli •9 

in !'oro ac locis patenlioribus cuncalim consLilrr11nl, 
hoc animo ut, si qua ex parte obviam contra vcnirelm, 
acie instructa •0 depugnarrnt. Ubi neminem in aiquum· 
locum scse demitLere, scd tolo undique muro circum
fumli 31 vidcrunt, verili ne ornnino spes fugm lollrretur, 
abjeclis armis, ullimas oppidi parlcs continrnti'" impel11 
pctiverunl; parsque ibi, cum anguslo exilu'" portarum 
se ipsi prcmcrent, a mililibus, pars, jam egrcssa porlis, 
ab rquilibus est interfccta. Nec fuit quisr1uam qui 
prreche studeret. Sic non relate confeclis, non mulir
ribus, non infanlibus pepcrccrunt. Denique ex omni 
numrro, qui fuil circilcr millium x1., vix ncr.c, qui 
primo clamorc audilo se ex oppido cjecerunt, incolumcs 
ad Vercingelorigem perrnnerunL. Quus ilir, multa jam 
noele, silcnlio ex fuga excepit - vrrilus nP- qua in 
caslris rx eorum concursu P-t misericordia vulgi scdilio 
orrrelur - uLH, procul in via 35 disposilis familiarib11s 
s11is principibusque 36 civilatum, disparaudos dcducen
dosquc ad suos curarcl, qure cuiquc civilali pars 37 cas-
lrornm ab inilio obvcnerat. -

(C...:sAn, de Bello Gnllico, v11, ~,,-~R.) 

qur., hara,1ues cl'approche, en hois Romano.'!. - :n. Conlinenti, inin• 
h~ger, til n~couvcrl de clayonnage, Lerrompu. - :u. Angusto r.rilu. 
de~lilH~es a deroher fos sohlals â la danl clonne )'eLroilesse.- :VJ.. III,~ 
vue de l'Pnnrmi. - 29. Dr}ecti, rallacher a excepit. - 3ă. /n 1•ia. 
consequ~nce <le vcrlcrr'i/1'.. - 30. l:1 roule d'A,·arirum. - 36. Pri1u•i
Cnnlrn, clans tl•~s <lispo~itions hoR- 7Jilnu;;que, lt•R pf'rsonn,1µ-r.s l1!s piu~ 
lilt>~. Acir, i11structa 1 t·n ordrr. dr. infltlt'nl~. - :n. (.)um r:uiqw· .... 
hoLu.ille, - 31, Circum(to1di. 8,-e, pa>'lf ::;z; in eatn pariem, qua, C1'l„ 
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LXXV 
Episode de la guerre civile entre Cesar et Pompee. 

(An ,Ir. Home 70;; 1,9 a\" •. J. r:.) 

Les dcux armfrs <le, C(•f'ar ci de Pomp('c si, lrournient cn 
pr,•srm('e cn Espag1w. Hans J"inlcrvalle des hnsliliii\s, lt\S C1•;,a
rim1s ci Ies 1'0111p,'icns cnlri,rcnt cn rclalions; prnlilant Je 
l"ahscnce de lclll" lieutcnant Pclrcius, Ies soldals de Pon1p(\c 
li1·cnt il Ccsar d('s prnposilions de paix. Pelreius aniva, adrcssa 
it scs soldats uuc haraugue dans laquelle ii leur rappcla !curs 
scnnents, el Iii cgorgc1· Ies soldals de Ccsar qui se Lrouvaicnt 
dans Ic cnmp lfes Pompeicns. - Le nuimc cp1sodc est raronlc 
par Lurain, J>harsale, IV, wrs 196-253. 

Pctreius I atque Afranius 2 obl..t:: facultate in caslra • 
.:;esc rcrcrunt. Cmsar, prrosidiis 4 in monlibus disposilis, 
omni ad II ibPrum 5 inlercluso ilinerc, quam proxime 
polest hoslium caslris caslra communiL. 

Postero die duces advcrsariorum perlurbali, quod 
omnem rei rrumenlariai fluminisque Biberi spcm dimi
srranL0, de rcliquis rebus consullabant. Eral tmum iler, 
llrwcJam 7 si 8 rever li vcllcn l; allerum, si Tarraconem ~ 

q1w, etc .. Cf. De Bello Gall., VII, 
eh. '.!I : ~Laluunl ul ,Jen•m millia 
hominum J1·lecla ex omnihus copiis 
{de Lous Ies camps enlre l1,squcls 
fllaicnl tlhises Ies Gaulois dans 
!curs ra111p<'rn1mts) i11 oppidurn (ii 
A\"aricum) millanlur. - Apres ces 
'11~saslrcs, V erei II ge lor ix s'clforca 
par un discours <le ranimer Ic coU
rage des Gaulois, <lonl la confiance 
,111'il leur inspi1·ail ne Hl que s'ac
croilre jusqu'â la prise d'Alfsia. 

LXXV, I. Petreius. Marcus Pe
Lreius, ancien lieulenanl du consul 
Anloine,a\"ail Jeci<lC la JtHaile de Ca
lilina l1 Pi~loi1~. II de,·inl liculrnanl 
<le Pompei: "u J•:spagne. - 3. Af,-«-

nius. Lucins Afranius dul â Pom
pee son elevalion au consulal cn GO 
n\'. ,J.-C., puis devinl son li1•11t1•
nanl en Espagnr.. - 3. Ju Cfl.'ilJ'n, 

prCs de Grannrna. Le camp dr C1•
sar clail CLabli prCs <l'Oclogesa. -
4. Pr.Esidiis, \'oy. p. li9, n. 58. 
- ;. lliberum, l'Ebrc. - 6. Om
mmi ... dimiserant, ils avaienl rr
nonce a leur espoir de rcce,·uir tlt•.;. 
approvisionnemenls ou dt! se relirr.r 
<lrrrit're l'l~bre. - 7. llel'dnm, 

·auj. l.erida, <la11s le pays des_ll,•r
g-el1~s, a 11 milles an nord de n•:bre, 
sur la ri,·e tlroile de ln Segura, 
am. <le 1'1::1ir1~. - H. Si, 1,uur le ca~ 
uU.. - g_ 1'u1·r".;u1u.a1&, auj. Tarra„ 
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petcrrmt. Hmc consiliantib11srn iis nnnliantur aquatores 
ab r,q11ilalu premi noslro 11 • Qua re cognila, crebras 
staliones 19 <lisponunt equilum et cohorliurn alariarum 13, 
egionariasque u interjiciunt cohorles vallumque 15 ex 

caslris ad aquam ducere incipiunt, ut · intra muni
liouem 10 el sine Limore et sine slaLionibus aquari pos
sent. Id opus inter se Petreius atque Arranius partiunlur, 
ipsiquc perficiendi operis causa longius progrcdiuntur. 

Quorurn discessu 17 liberam nacti militcs colloquiorurn 
facultatcm v11lgo proccdunt, et quem quisqur, in castris 
notum aut rnunicipem 18 habcbat conquirit atqur, evocat. 
Primum ag11nt gralias omnes 19 onmibus •0 , quod sibi 
perterritis pridie peprrcissent : cornm se bcncficio 
vi vere 01 • Dcinde impcratoris fidem qmerunt •s, rec te ne se 
illi •3 sint comrnissuri, et quod non ab initio fecerint, 
armaque cum hominibus necessariis ct consanguineis 
contulcrint queruntur. His provocati sermonibns, fi
dcm 9• ab impcratore de Petreii ct ,\l'rarrii vita prlunt, 
no quod in se scclus concrpissc n.:u suos prodidissc 
vidcanlur. Quibus confirnralis rebus, se stalirn signa 
translaluros co11fil'manl, legatosquc de pace pl'imorum 
ordinum centuriones 25 ad Cmsarcm mittunt. Intrrim 

gonr,
1 

dans l'Espagne cil~rieurc, - 16. llfunitionem. Voy. p. 280, 
sur la ccHc orienlnlc. -10. Con- n. s.-t7.DiRcess1t,ablntireausal. 
silir,ntiim.~, s'cmploic cn general - 18. 11/unicipem, un Cl)mpa
i11lransiliV1•menl. - J/rec = dehis triolc, du mCme municipe. -
·1•11/ms.CL C;esnr, de JJ. G. I, 19, 19. Om1w.-t, Ies Pompeiens. -
·i, ~rmsilianrli ca,urn. - t t. Nos- ·io. Om:nihus, Ies sol1laLH de C1~sar 
lro, d,~ C1\~ar. - l'l. Stfll1"owis, - 21. Eoru1n vitwr1t, infinilif nmP
posl1•s pl;1Ctis aux portcs tlPs camps. ne 1rnr l'idtic cont,imw dans /l(IH1il 

- t:L Colio1·/'iuni nlarim·u1n, u1·alirrn. - 2·.?. bnp,wntor-is qu:e
tro1qws auxiliaircs dt•s prnvi11c1is. l'lt11l, ils s'enquilircnt pour savoir 
- 111. L<!gionarias, cohortcs ap- s'ils pcuvtinl compkr sur ln loy:rnl1; 
parlrnanl a la l1~1fion; la lCgion se de C,~sar. - 'l:l. Jlli = i1nporalm·1·. 
suhili,·isail en Uix ruhortc!,. - - 'l./i. Fide-m, t.les ~aranlies. -
trt. Vallumque, Voy. p. 4.7, n. 28. ·1~. Prinwrum ordinum. ce1,tu-
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alii suos•0 in castra invitandi causa adducunt; alii ah 
s,tis abducuntur, adeo ut una castra jam facla ex binis 
viderentur: compluresgue tribuni mililum 27 et centu
riones ad Cresarem veniunt segue ei commendant. Idem 
hoc fit a principi bus Hispanire, guos illi 18 cvocaverant, 
el secum in caslris hahcbant obsidum loco. Hi suos 
notos hospilesgue gmerebant, per•0 qucm guisgue 
corum adiLum commendalionis 30 haherct ad Cmsarem. 
Al'ranii cliam filius adulesccns 31 de sua el parentis sui 
salute cum Cresare per Sulpicium 32 legatum agehat. 
Erant plena laetitia 33 et gratulatione omnia eorum, gui 
lanla pericula vitasse, et eorum, gui sine vulnere 
tanlas res confecisse 34 videbanlur, magnumque fructum 
su;:c pristirn:e 3~ lcnilatis omnium judicio Cresar ferebal 36, 
consiliumquc cjus a cuncLis prohahalur. 

Quibus rebus nunlialis Afranio, ab ins Li lu to opere 
disccdiL 37 segue in castra recipit, sic paralus, ul vidc
hatur, ut, guicumque accidisset casus, bune quiclo ct 
mquo animo ferret. Petreius vero non descrit scse. 
Armat familiam 38 ; cum hac el praetoria cohorle 30 cmlra
Lorum '° harharisque equitihus paucis beneficiariis 
suis 41 , quos su;:c custodim causa habere consueverat, 

rioncs. Voy. 1,. 27!), n. 3. - plenus. - 3!1. Confecissc, avoir 
26. Suos, ii rapprochcr de notu'm achevC. - 35. Prislinre, de la 
aut m1.tnicipcrn. - 27. Tribuni vcille. - 36. Ferebat = rmrcipfo
m,ililum. Voy. p. 276, n. 11. - IJal. - 37. Discedit a pour sujel 
'.?8. llli. PCLreius d Arranius. -- Arranius, conlenu rlans l'ahlalif al,
•i!J. J>,:1· que1n = eurn per quem. - ~olu. - 38. Familirun, Ies c:-;cl;:1-

:to. Com1nendationis, par voie <le ns, son domestiquc. - 39. Prre/o
recommandalion. - J I. Adules- ria cohorte, gardc du corps. -
cens, le jeunc. - :12. Sulpici1on, qo. Celratorum, soldats placCs au 
Puhlius Sulpicius Hufus, qui avait centre des troupcs lcgcrcs ci <le la 
pris part â. la gucrrc dl$ Gaulcs cn grosse infanterie. - Gardc compu
<1ualil1• de lieulcnanl. - 33. Lmti- sec <le cctrati. -'•I. Be,wficiariis, 
tia, l'ablalif au I icu du µ-cnilif quc soldals charges de scrviccs ou,i
CCsor emploi~ plus souv„nl !11,..r.r. liaires t c'etaieol des ravuriSCs. -
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improviso ad vallum advolat, colloquia militum inlcr
rumpit, nostros rcpcllit ah cn.stris, quus dcprcndit, 
intcrllcil. Reliqui cocunt inter se el rcpcnlino perictilu 
extcrriti sinistras sagis 42 involvunt, gladiosque destri11-
gunt, alque ita se a cretratis equilihusquc defendu11t 
castrorum propinquitatc conllsi sequc in castra rcci
piunl, ct ah iis cohortibusts, qure erant in slatione a<l 
portas, dcfenduntur. 

Quibus rebus confcclis, llcns l'ctreius manipulosH 
circun1it 111ilitcsquc appellal, ncu se, ncu 45 l 10111pciu111 
imperalorom suum advcrsariis ad supplici11111 traclanl, 
obsccrat. Fit ccleritcr concursus in prretorium. Pustulat 
ul jurcnt omnes se exercitum duccsque non deserluros 
nequc pro<lituros, ncquc sibi scparatim a rcliquis con
silium capturos. Princeps in hrec vcrba 46 jurat ipsc : 
idem jusjurandum adigitt7 Afranium; subsequunlur 
tribuni mililum centurioncsque : centuriatim producli 
milites idem jurant. Edicunt, pcncs qucm 48 quisquc sit 
milcs Cresaris, ut producatur 40 ; productos palam in prre
torio•0 interllciunt. Scd plerosque ii, qui rcceperant, 
cclant nocluque per vallum cmiltunt. Sic Lerrorc oblato51 

a duci bus crudclitas in supplicio, nova religio 5 ' jurisju
randi spem prresentis deditionis sustulit n1enlesquc 
militum convertit, ct rem ad pristinam belii ralioncm 
redegit. 

(C.-EsAn, IJe hello civili, I, LXXII-LXXVI.) 

.-\hlalir in:-.lrumcnlal. - 42. Sagis, celle formule. Princeps, lti prc
manll'tlll de soldat, cn cloffo r.ivCc, mÎl'I'. - 1,;. lde11t a<li9il = ar,il 
rclenu par unc agrafo de nu\lal~ - ad idem, jtt$jtt1·aud1on. - L,B. /'e
.'J:J. Cohm·tibux, 10• parlic tic la IC- nes fJUt~Jn = al, eo JU!lll',,; <11u•1n.. 

µion. - 1,t1. .llauipulns, 30- p:1rlic - l1!L l'roduea/10• a puur ~ujd 
dela Jtiµ-ion(.sig-11iliui1 l'origi1whollc q1liliquc mifrs C.-vsaris. - ao. 
ele foin qui Clail l'eh!ndard ::-ous 1-'t·a•lm·îo, lt•nlc du i:;-Cntiral, d la 
llomulu:-.). - 1,5_ Ne11,, rCpCLC, Cf. piam qui l'em ironne. - a I. Tcr
Cll!8ar, de Bdlo Gallîco, Vil. ,.orc oblato, YU)'. J.\'ot. crit. -
14, 9. - 46. /n /1,ec vcrba, selon ,·i. Heliufo, rcspecL. 
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CICERON 

NOTICE 

C'est prcs d'Arpinum, pairie de Marius, que Ciceron naquiL, 
le 3 janvier 6118 de la fondalion de Rome (106 avani J. C.). 
li se nommail Marcus Tullius Ciceron. Marcus designe son 
pr1•110111, Tullius indique la gens i\ laquelle ii appa1"1enaiL; 
Cid,rnn est son surnom et, s'il faut en crnire Plularque, ii Linl 
ce surnom d'un de ses ancelres qui avail au hout du nez une 
petile excroissance de la forme d'un pois chiche (cicer). 

Cir,,ron vini d,~ l,onne heure iL Rome pour se consacrcr ii 
scs dudes. Ccs dudcs furenl lres variees. li s"inslrnisil dans Ic 
rlroil civil, aupres do Q. Scevola; ii apprit la philosophie sous 
la direclion du chef de !'Academie, Philon, qui avait quille sa 
pairie avec Ies principaux hahilanls d'Alhencs il rause de la 
g-ue1Te de Milhridate el s'elait refugie /1 Home. l.e sto"if"icu 
lJioclolc, qui hahitait ·sa maison, l'exer~a il la dialccli1pie. Toul 
en suivanl ces l•i~ons, ii ne passait pas un seul jour saus 
s'exerrcr /J. l'arL oraloire. li composait sans cesse des d(,cla-
111ations; ii lt•s 1•1-rhail assez fr<,qumnment en latin, mais plus 
01·cli11aircu1enl <'li g-1·cr. li eul cu lin pour maîlre Ic rheleur \l1Jlon. 
ljlli ,··tail venu il Home sous la dirlnlure de 8ylla 1 . li a1Tirn 
ainsi au ha1TPau, possedanl toules li,s connaissanrf's qn"il 
cxig-,•ait plus lard de l'oratf'nr dans ses Ti·11it,'s de 1·hi't1wi,111e. 

Cc 11·es1 qn';'t l".lg-e d,1 ving-t-six ans qu'il plaida pour la pr1'
n1it·1·(~ fois au f'ormn, ap1·i•s avoi1·, dans la g-w•rre sociale, !-\Pl'\"Î 
sous IPs ordre, du eonsul Q. Pompeius Straho. li plaida d'alwrd 
des rauscs civiles. li dMendil I'. Quinctius i contre S. N:cvius 
el eul pour advcrsairc Ilorlensius. li parait n'avoir pas gagne 
cr. proces. Puis ii aborda Ies causes criminclles. La premiere 

t. Nons extra,·ons ces rrnseignemPnls <lu Brutus de Ciceron 
(rh R!I "1 90). -

'.!. < :c 11'csl rpm la srconde c:rnse qu'il pla.ida; son premier Jiscours ~111 

I\Ol\S est ~•• 1iarreuu,. 
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290 NOTICE SUH CICEHON. 

dont ii se chargea rut trcs importante, car atlaquant un 
favori du dictatcur Sylla, Chrysogonus, alors Loul-pnissanl 
(80 av .. I. C.), ii osa <lel'cndt•c coTJlrc lui Scxlus Hoscins ci oblinl 
son acquillcmcnt. 

,\lais, d'apres Plularque, ii craignit la vengcancc de Sylla, 
pari ii pour la Grece, ct lit cm.:rir le bruit qu'il avait bcsoin de 
rclablir sa sante. II passa six mois a Alhcncs avcc Anliochus 
I' Ascalonile, philosophc de la viciile Academic ci, aupres de 
Dc111clrius de Syric, puis parconrut Louie l'Asic. II vinl 
cnsuile li Hhodes, ou ii s'allacha de nouveau il Molon. Apres 
deux ans d'absencc ii rcvinl il Home, ou ii prit des le~ons des 
acleurs Hoscius el Esopus. 

Pendant son voyage, Sylla utait morL. - Les conciloyens de 
Cicerou n'oublierent pas son opposilion au diclalcur; ii ful 
cin qncslcur, il l'âge de 30 ans, et ii exer~a sa chargc cn 
Sicilc; ii remplit sa queslm·e avcc lionncur ci ii briguail l'cdi
lilc en îO av. J.-C., quand Ies Hicilicns vinrcnl lui conliţ,r leur 
vcngcancc conlrc Verres, leur ancien preteur. Ciccron accepta 
de Ies defendre. II eul pour adversaire Horlcnsius, alors con
sul designe, mais ii se monlra si eloqucnt a la premiere 
andience quc Vencs epouvanle s'cnfuit, ahandonnant aux 
l;ieiliens 45 OOO OOO de seslcrces. ~lais ii Ic poursuivit jusquc 
dans son exil, et ecrivit ce qu'il n'avait pu dirc : dans une 
scl'ie de discours, ii fit Ic lahlcau des crirncs commis par 
Vcrres, et donl cinquanle jonrs de voyagc cn Sidlc lui avaim1L 
permis d'clahlir !'exact recit. Apres cc procl,s, ii comnum~a son 
edililci, pendant laquclle ii donna des jeux. li brigua ensuite 
la prelure ct ful elu le premier de Lous, voie qui en Iii Ic chef 
de la juslicc iL Home. Duranl celte magislrnlurc, ii soulinl la 
loi Manilia cn l'aveur de Pompce. li voulail ainsi se menager 
cel appui donl ii avait besoin pour se fairc jour, el qui pou
vait lui laire gagner des voix pom' sa prochaine candidalure 
au consulat. Ce dernicr honneur, ii l'obtinl il !'unanimii<\. An
tonius eul le second rang. Leur concurrenl, Caii lina qui, durant 
sa proprelure en Afrique, avait commis rle terrihles conc118-
sions, ful, sm· la demande d'une dcpulalion de sa province 
qui etait vcnuc l'accuser, rayc de la liste des candidals. « Cati
lina I se relira fremissant: on lui inlerdisait memc la l,rie,:uc 
legale; ii prepara une revolution. » 

~- i.Juruy, Hiat, des Ramai>ls, II, p. 326. 
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Des le debut de son consulat, Ciceron eul a donner de nou
vclles preuves de son eloquence, §Î populail'e a ce moment-la, 
~n comhattanL la loi agraire du tribun RuHus. La loi ful reje
!ce. Mais !'acte le plus impot'lanl de son consulat, qui decida 
}n mcme temps de son avenil' polilique, ful la repl'ession de 
.a conjuralion de Catilina. 

Calilina avaiL pose pour la seconde fois sa candidaLure au 
consulat, mais ii cchoua devant ~lUl'cna, Ic candidat du parti 
scnalorial. li ne l'ecula plus dcrant t'icn. li avait achevc scs 
prcparatifs de rcvolle, reuni en dillerents lieux des amns 
d'ar1nes, travaille Ies ,·clcrans de l'Om!Jrie, de l'Elrurie, du 
Samnium, gagnc la llolle cl"Oslic. Aussi, le jour mcmc de son 
echcc, ii cnvoya des cmissaircs a scs pal'Lisans. l\lais Cicerou, 
aJant ele mis au courant de tout, dirigea le proconsul Marcius 
nex contre Mallius, ancien officier de Sulla, commamlant des 
troupcs de Calilina, et envoya un preleur dans le Piccnum ou 
on avait vu des rassemblements armes. Les consuls re~urenl 
un pouvoir dirlalorial, et prirent des mcsures de vigilance 
exlraordinaires. Mais Calilina clail rcste il Home, el assisLaiL 
aux scanLcs du senat. Le 7 novemhre G3, Ciceron, dans une 
cloquenle harangue, qui ful sa premiere Catilinafre, dcvoila 
puhliqucment Ies cl'iminels projets de Calilina qui elail prcscnt. 
• Au sortir du senat, dit Sallusle, Catilina· colll'ut se renfermcr 
chez lui, el au milieu de la nuit, avec une suite peu considc
rable, ii partit pour le camp de Mallius. » Le lendemain, Circ
ron rcndil complc de tous c·cs cvenemenls au pcuplc romain. 
Grâcc aux Allohrog-cs, qui arnicnt promis d'aidcr Calilina de 
lcur cavalerie, mais qui rc!leehis,anl cnsuilc aux dang-e1·s <pw 
prcscnlait celte allianec rcvelcrent lout it Fabius Sang-a, lcnr 
patron, Ic consul cut bientot cnlrc Ies mains des lellrcs adrcs
secs par Ies conjures soit il Catilina, soit au senat el au pcuple 
ies Allohroges. Les coupablcs, Lentulus el Cclhcgus, furenl 
;aisis, confronles avec Ies Allohroges, el le senat pronon~a sur
lc-champ leur delenlion. Ciceron, par son cloqucnce, enlraina 
Ies senaleurs; ceux-ci volerent la mort. Sans perdre un inst-ant. 
ii alia prendre lui-meme Lcnlulus dans la maison oii ii elait 
detenu au Palatin, ct le comluisit au Tullianum oii furent 
amcnes Ies aulrcs <"onjurcs. lls f'urcnl etrang-lcs, I.cnlulus le 
(ll'Clllicr. (Juanei Ic consul passa ele 1111uveau par le forum, en 
l'e\'Cnanl de la prison, ii se cuntenla t.lc dirc : • lls onl vccu », 
el la foulc s'ccoula en silcncc ('-' t.lecl!mhrc !i3). (Juanl ii. Catilina 
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• ii pcril a la halaille de Pisloia. On lui coupa la lele el on la 
lil porter iL Home. Cireron clail arrivc a l"apog-cc de sa gloirc. 
Mais a parlir de cc ll11rn1ent, l"ei-c des cliflicullcs .commen~ail 
pom· lui. Lorsquc Ciccron dcposa Ies raisccaux, ii voulul 
haraugucr Ic peu11lc pour glorifier son consulat. Le Ll'ihun 
Melellus Nepos, un des orficiers de Pompcc, s'ccria 1 : a Celui 
1111i n·a pas permis aux accuses de se defondrc ne se dMcndra 
pas lui-mcmc », el ordonna a Ciccron de jurer qu'il n'avail 
rien rait 4ui ffit conlraire aux lois. II repondit : a Jc jure quc 
j"ai sauvc la rcpublirp1e. n Calon el Ies scnalcurs Ic salucrcnl 
alors du nom de Pere de la Palrie, au milieu des applaudlssc-
111enls du pcuplc. 

Mais la silualion, si briliante en apparcnce, n'cn elait pas 
moins au fond embarrassanlc pour lui. Pompcc, Crassus lui 
le111oignaicnl des scnlimenls hoslilcs. Celui qui allail clrc Ic 
plus rcdoulablc pour Ic consul rul Clodius. 

llcvcnu lrihun, Clodius fiL volcr d'abord des lois populaircs, 
puis proposa la loi portant inlcrdiclion du rcu el de l'cau a 
1111ico11,1uc aurail rail mourir un ciloycn sans jug-cmcnl. Cicerou 
quilla Home; presquc lout l'ordrc des chernlicrs pril commc 
lui l"hahit de denii, el ving-l miile jcuncs gcns Ic suivircnl. 
Clodius lil porter 1111c scnlcnrc cn vc1'L11 de lar1ucllc Ciccron 
ne dcYail pas •s'approehcr de llnrnc ele plus de qualrc rnuls 
millcs•. II hnila cn oulrc Ies rnaisons ele campagnc du g-rand 
oraleur romain, el celle de la viile sur l'crnplaccmcnl de la
qucllc ii eleva un lc11,i1lc iL la l.ihcrlc. II mit scs hicns it l"cn
chcre. )lais ccs 111cs111·cs ne lirent 11u'cnvcni111er Ies csprils 
contre Ic lrihun. Aussi Annius ~lilon parvinl-il iL lraine1· Cloclius 
dcvanl Ies jug-cs, el Pompcc, aide d'une grande parlie du 
pcuple, chassa Clodius. Le I·' janvier 57, Ies nouveaux consuls 
1.cnlulus Spinlhcr et Melcllus Nepos proposcrent le rappel de 
Ciccron; la loi rut acccplce Ic 4 aoi1l; Ciccron renlro. dans 
Home le 4 seplembrc. II y avail dix-sepl n10is qu'il en elail 
sorli. Sa marche, dcpuis Brindcs jusqu'il Home, rut lriomphale. 

Ciccron, iL pcinc tic relour a Home, alia au Capilolc, avcc 
pl11sic111·s de ~es amis, briscr Ies lal,lcs lribunicicnncs oii Ies 
ades rlc Clodius cl,1icnl in,nil,. l'uis sa maison de la viile el 
scs maisons tic cam pag-ne furenl reconstrui Les. Enfin, le 13 jan-

l. Cir.Cron, l.ettrc8 familieres, V, 2. 
2. l.ettres a Atticu,, III, 4. 
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vier !'i?, Milon, donl nous avons deja. paile, m egorgcr dans 
une h<ilcllcric Clodius qui avail ele hlcsse it la sui Ic d'unc rcn
ronlrc de scs lroupcs avec ccllcs de Mi Ion sur la voie Appicnnc. 
Ciccron Ic dcfendit: mais Milon ful conda111116 it !'exil. 

Aprcs circ dcvcn~ auaure. Ciceron oblinl Ic proconsulat de 
la Cilicic. Son gouvcrnemenl ful doux. Puis it son rclour de 
Cilicic, ii s'arrck'l il llhodes oii ii appriL la morl d'llorlcnsius, 
ci a Alhenes oii ii rcvit ses ancicns amis; ii parlil pour Hoinc 
oii ii arriva apri·s vingt mois d'abscncc. On clail cn plcine 
gucrrn civile. li s'crror~a de suiv1·e unc polilique de concilialion 

· el de reconcilialion, ne sachanl lrnp cepcndant s'il devail sal-
lachcr a Cesar ou a Pompcc. li se dccida pour Pornpcc 1111'il 
alia rcjoindrc cn Espagne. Mais ne se voyanl ni cncouragc, ni 
recompense, ii rcgrclla bicnlol sa conduite. li se dccida a par
lir pour Urindes ou ii allendil le desaslrc de Pompec /J. Pharsalc. 
Apres celte dcfaitc, Ciceron refusa le commandemcnl de l'armce 
qtw Calon voulail lui faire prcndre; et hicnlol Cesar se porla 
a sa rcnconlrc. Anssi Ciccron, rompanl Ic silcncc auqncl ii 
s'etail condamne dcpuis la gucrrc civile, adrcssa-1.-il au dida
lcur un ,liscours d'aclions de grâccs, lo1·s11ue celui-l'i eul rap
pelc Ic consul M. Claudius Marccllus 11ui, arlvcrsairc de Cesar, 
s'elail rclirc a Milylcnc, dans l'ilc de l.csbos, apri,s la journec 
de Pharsalc. De mcmc Cicc1·on parvii1I il llcchir Ccsar cn 
lavcm· de Q. Ligarius qui avaiL voulu rcnouvclcr la gucne 
civile apres la defailc de 1'0111pec. 

C'csl a ,·e moment que l'ornlenr rnmain se co11saaa Îl scs 
eludcs philosophiqnes, d se prepara mcme it raconler l'his
loire de sa pairie. 

En !i'1 av. J.-C., le 111e11rlrc de Ccsa1· vinl dian;.:er la silualion 
de Ciccrnn, ct dans Ies cvencmcnls qni suivircnl celle morl, ii 
duL joucr 1111 role important. li cssaya de nouvcau sa polili!(ne 
d'apaisemenl. li fil voter par Ic senat une amnistie generale 
ci dislribucr des provinccs A Urutus el it Cassius. Mais cn 
prcsencc de l'hesilation des conjurcs, cn prcscnce surlonl de 
l'atliludc d'Anloinc •111i tres hahilcmcnL parvinlit elrc le rnaitre 
de Home apres Ccsar, Ciccrnn s'en alia. li rnnlnl se diriger 
vers la (ircce pon1· co11lin11cr ,·cs lravaux philosophi1p1cs '(Iii 
l'alliraient, mais Ies vcnls rnnlraircs le repoussercnL dcux 
fois siu· la r1\le d'llalie, ci apprnnanl 4111'Anloi11e paraissail 
dispose A relablir Ic com·s des lois, el it reconnailre l'aulorile 
du senat, ii changca de r,1solntion, ci ri,vinl it Home apri·s une 
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ahsencc de cinq mois, Le lendcmain de son arrivee, ii ful 
invite pal' Antoine /J. venir au senat. li ne se l'endit point 11 ln 
convocalion. Anloine, ful'ieux, mcna~a d'aller en pcrsonne 
avec des ouvriers demolir la maison de Cicel'On, el le lende
main a son loul' ii ne parul pas a l'assemblee du senat. Cicerou 
y vinl au conlraire prononccr sa premiere Philippique, 
mais ii c~l'ima le desir qu'Anloinc monlrâl plus de juslicc 
el plus de moderation dans Ic gouvernemenl. Celle Philippi
quc ful snivie par inte!'valles de ll'eize aull'CS Philippiqncs. 

Si Ciccrnn avait monlre celle hal'diesse, c'cst que pendanl 
ce Lemps, arriva a Home un pclil-neveu de Cesal', Oclavc, poUI' 
reclamei' l'hel'ilagc de son oncle. li avait pris le nom de Cc
sar, et clail alic rendl'c visile /J. Cicerou pl'cs de Cumes. !.'amilic 
de Cicerou pour Octave croissnil lt mesure qu'augmentait la 
mcsinlclligencc enll'e celui-ci el Ic consul Antoine. Cicerou 
renll'a a Home. li lil volei' une scrie de mesures favorables /J. 
Octave. La gucl'l'C cclala. Anloine ful dcfail. Ciceron continua 
iL soulcnil' Octave, dcmandant pour lui lous Ies honneu!'s. 
Octave ful proclame consul. C'esl alors qu'il se decida a trailer 
arnc Antoine. Lcpide, Antoine et Octave se l'cunil'cnl pres de 
1:Jologne, dans une He. lls dresscl'ent une liste de ciloyens 
qn'on allail tuci'. 11s envoyel'cnl au consul Pedius, collegue 
d'Oclave, l'ol'dl'e de mcttre iL mol'L dix-sepl pcl'sonnages de 
l'Elat, au nombl'c desquels se lrnurnit Cicel'on. Octave l'avail 
almndonne sans grande difficulle. 

C'cst dans sa maison de Tusculum que Cicel'on apprit qu'il 
etnii proscl'it avcc son frel'c Quinlus el son ncveu. Qi.Iintus ci 
son fils lomberenl Ies pl'emiers enll'c Ies mains des meul'lricrs. 
()uanl a Cicerou, comme Ic raconlc Tile-Live 1, • pal' des che
« mins de travel'sc, ii pal'lil poul' Fol'mies daus l'inlention de 
« s'embal'quer il. Caiele. Lol'squ'il eul gagnc la Imule mer, 
• lanlot Ies vcnts conlrairns l'!i.Yaient l'amene en arricre, Lan-
• lot ii ne pul supporler le roulis du navil'e el l'agilation des 
• somhres llots de la mel'; enfin, ii fut ennuyc de vivre et de 
a fui1·; ii revin I VCl'S sa vi Ila d'cn haut qui elail di~lanle de la 
« mer d'un peu plus de miile pas.« Jc moUl'l'ai, dil-il, dans ma 
« pall'ie que j'ai souvent sauvee. » C'est un fait reconnu que 
« ses csclaves ctaienl fll'Cls iJ. coml,alll'e avcc courage el de-

t. Exlrail rlu 1 ·:w• livre de I' lliBloire de Tile-Lirn, consen-C par seuec1ue 
Je llhelcur. (Voy. Lexic complet, Nnrrationcs, p. i6,,). 
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« voucment, qu'il leur ordonna de deposer la litiere el de sup
« porter avcc calme cc quc leur malhcurcux sort Ies contrai
« gnaiL ilsul.,ir. li prescnla sa Lele immobile hors de la liti1're, 
<( el ellc fut Lrnnchc\c. Cela ne surfit pas il. la soLLe cruaut,i des 
« soldats. 11s lui coupcrent aussi Ies mains, leur reprocl111nl 
<( d'arnir cerit contre Antoine. La tete fut rapporLec il Antoine, 
« ct par son ordre clic ful placec il. la tribune entre Ies deux 
<( mai ns de Ciceron ». li avait vccu soixante-troisans ( 43av. J. C. ). 

L'muvre litterairc de Cicerou est considcrnble. Elle comprend 
des discoUl's, des Lrailes de rheloriquc, des ouvrages philoso
phiqucs, des lcltrcs el des pocmes. 

Les discours sont, en suivant l'ordre chronologique, Ies plai
doyers polii' Quinclius (81 av. J. C.), pour Sextus Roscitts 
d'Amerie (89) 1, polii' l'acteur Q. Roscius (76), pom· M. Tullius 
{72), Ies Verrines prcccdces du discours contre Cecilius (70), 
Ies discours pour llf. Fonleius (69), pour Cecina (69), polii' la 
/oi Mani/ia (66), pour A. Cluentius (66), trois discours sur la 
/oi ugrairc conL1·e Bullus (6'.l), polii' Rabirius (li3), Ies quall·e 
Catilinafrcs (ti:l), Ies plaidoycrs polii' Murena (63), polii' 
I'. Cornelius Sulla (62), polii'/,. Valeri11s Flacct,s (59), qualre 
disrolll's prononces apres son retow· de l'exil (f>i-56), polii' 
Sestius (56), contre Vatinitts, pour M. Ccelius {fiii), sur Ies 
provinces consulafres (56), pour L. C01:11elius Ba/bus (56), 
contre Pison (55), polii' Cn. Plancius (54), pour C. Rabirius 
/'oslllmus (511), pour Milon (52), pour .l'rl. Marcellus (46), pour 
Q. Ligarius (46), pour le roi Dejotarus (45), Ies quatorze 
!'liilippiques (114-113). Outrc ccs 57 discours, on a conserve des 
l'ragmcnls de 20 autrcs, el ii y cn a 30 dont on ne possedc que 
Ic Lilre. A cela s'ajoutent Ies elogcs ccrits (mais non prononccis) 
tic Ccsar (56), de Caton Ic jeune (46) el de sa smur Porcia (51). 

Les lrailes de rhetorique de Ciceron qui nous sont par
vcnus sonL · 1° le traile de l'Invention oraloire qui constitue 
dcux livres d'un grand ouvrage de rhclorique qu'il cntreprit il. 
l'age de vingt-dcux ans; 2° Lrois livres siw l'orateur (de Ora
tore) (55); 3° unc histoirc de l'eloquence latine jusqu'i\ Ciccron 
sous Ic Litre : Brutus sive de cla,·is oratorilJUs (46); 4• l'Ora
teur (!16); 5° Ies Partitions oratoires (4[,); 6° Ies Topiques 
(4'i); el enfin i 0 une prdace it une traducLion des discours de 

t. I.fi rhilfre place enlre parenlhCscs iuJiquc la Jale <le comJJosiliou 
de l'ouvrage. 
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IJ,imosllu,ne el d'Eschine dans l'aITaire de Clcsiphon parue 
sous le Lill'C : De optimo geile1·e 01·atorum ("'1). 

Les uu\Tages philu,uphiqucs sont: I,1 lmil,i di, la Repu!,/ique 
(5,), le de Leyibus [:i1··4G), Ies l'amdoJ·e.< (ali), le de Pi,,il,11s 
/,,,,,.,l'Wll el 11ud,,1111n (11:,), Ies A,·adt!o,i,,,,e.s (4i:i), Ies Tusru
/11,11~.~ (11:,), le Ti111ee (411), De la Natui·e des Dieu.c (44), le dia
lo;we .sm· la I 'ieillesse ('14), le lmitc de la 1Jivi,1utioil (li',), le 
tli J,',ito (!iii), le dialogue sur /"Amitit! (411), le de Uf'li,·iis ("4). 
On n·a conserve que des fragmcnls de deux trailes inlilules 
l"un de la Consolatioll, l'aulre 1/01•tensius, el le Lill'C d"un 
traile sur la Gloire. 

Les lettres cle Ciceron comprennent quatre rccueils. On Ies 
<li,-ise de la fa~on suivanlc ]• Lettres familifres (IG liHes; 
de ti2-',3); 2° J.eltres rt Atticus (Hi livrcs ii pa1'Lir de G8 a,· . 
• l. C.), 3° l.ellres ·a son frfre (Juintus (;\ livrcs, de GO Îl 511); 
4° Con·espondance e11lre Brut11s el Ciceron, en deux livrcs. 

Les po(•mcs cle Ciccrnn sont: 1° un poeme inlilule Poatius 
Gla11cus, 2° unc Lracluclion des Phenomenes d'Aratus, 3° un 
poeme inlilule Marius. 

li ccrivit aussi des ouvrages historiques. li fit l"hisloire de 
son rnnsulat, en grec (60); on .cite enfin de lui un ouvrage 
inlilule Anecdote.~ el unc Chor·ographie. 

l'ions n'enlr„rnns pas dans le delail des manusrrils des 
nmn<,s de Cic,lrnn. !'ious ne mcnlionnerons quc rell\: des 
Ve1Ti11es, clu 111·0 Clue11tio, du pro Milone, du de Divir111tio,1e 
el <lu de Uffi,,iis ,rou uous avons Lire des cxlrails. 

Les liuns nianusnils des Verrine.~ se r,•parlissent t en deux 
~•·onpes : l'nn co111p1·e11d le Regius (Parisinus 7771, A <ln 
1x• sii,i·le), <leux mannscrils ele Wolfenbtillel 11°• 2n l'L 222, du 
xv• sii,cl,,; cnlin un manus„ril de 1.c}tlt,, lous so1'lis •du ma
nusci·il de Pari~ 777/i A, qui est la uwilli,ur,, sou1·rc <ln ll'Xl<', 
el qui seul conlient loutes Ies Vfwrinl's. 

Les manuscrils <lu pr·o Cluentio sonl le Monaren.si.s (Ms. de 
Munich) 15 i34, le Wolfenbtillcl 205; des frag-1111,nls du pro 
Cluentio sonl ,lans Ic Palimpseste <le Tlll'in qui comprend Ies 
fragmcnts des vieux manuscrils de Cict•ron rctrouv(,s par 
Peyron /J. la bililiotheque ele Turin. Ccs fragmenls soul du 
III' ou du II"" sii·dc apri,s .1.-C. 

Les prinripaux ma1111S1·1·it, du pro Miloue sont Ic Palimp-

l, Gictro~, V,rrfaes, MiLion Thomas, i1.\-8. lnLro<luction, p. l~. 
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sesie de Turin donl nous Ycnons de parler et qui ne conlicni 
quc quelques parlics <l,! la Miloniennc, le manuscril de Mu
nich 18 i8i du xr• sieclc, le manuscril d'Erfurl du xii" siecle. 

Le texle de Divinatio11e esl l'ontenu dans Ies deux mss. de 
Ley<le (Vossianus 84 du x• siecle el 1·ossia11us 86 du xr• siecle) 
el dans le Laurentianus S. Marei 25i du x• siecle. -Les manu
scrils du de Ofliciis sonl ln's nombrcux, el n'onl pas ele suffi
sammcnl collalionncs. On a t•lal,li un classcmenl proYisoire 
(Yoir Arta seminarii 1iltilologfri Jfr/a11ge11sis 1884, p. 245.) 
Les principaux sonl le Bernensis 391 du x• siecle, le Bamber
gensis du x• siecle, le Bernensis 104 du xm• siecle. 

Ce n'est pas ici le lieu d'apprecier la polilique, la philoso
phie., la rhelorique de Ciceron. Nous devons nous borner il 
rappeler Ies qualites de l'oraleur el de l'ecrivain. Les qualites 
<le l'orateur onl ele indiquees par Quinlilien. « li semble, dii-ii, 
(Jnst. oral. X, 1) que Ciceron en s'allachanl Loul enlier a imilcr 
Ies Grecs se soii approprie et la force de Dcmoslhene, el l'abon
<lancc de Platon, el la doul'eur d'Isocrale. Toutcfois, ce n'cst 
pas seulement par l'clu<lc qu'il est parvenu 1\ emprnnler ii 
chacun d'eux ce qu'il avail de mei licur; la piu part des qualilcs 
qui le dislinguent, ou pour micux <lire. loutcs, ii Ies a trou
vees en lui-meme, dans la mcrveilleuse f,icondilt', de son divin 
genic; car son eloquence n'est point oonnne un r,•servoir 
<l'eaux pluviales; c'csl un lorrent qui s'cchappe d'une source 
vive el profonde. On dirait que le ciel l'a <lonne il la lerre 
pour montrcr en lui jusqu'ou peut aller la puissancc de la 
parole. Qui, mieux que lui, possMe !'art d'inslrnire el d'emou
voir? En qui a-t-on jamais lrouvc plns d~ grâres? Ce qu'il 
vous arracbe, \'OUS croyez le lui acconler. li enlrainc Ic juge, 
el celui-ci a plulot l'air <le Ic suiHc que de c,•der il une forl'e 
irresistible. Son nom est devcnu synonyme de l'cloqucnce. • 

Quant â la langue de Cic,\ron·, clic represente pour nous le 
type le plus achevc de la langue !aline. C'l'sl dans la forme 
<lont Ciceron s'est servi qu'a i·esidc sa principale force; elle 
est claire, choisie, pure, pleine de goi1L. Avec Ic temps elle 
a perdu la redondance, qui la gâtaiL un pcu au debut, pour se 
rapprocher de plus en plus de la sobriele el de la pr,\cision 
de l'Atticismc. Les idees de Ciccron, Ies argurnents qu'il pre
scnte sont plus d'unc fois <lisculables, conleslables; muis ce 
qui ne saurait etre conteste, c·est le merite <le l'expression 
qu'il donne a ses ic!ees. 

NARRA l'IONi:S, u 
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NARRATIONES 

EXCEOPT,E EX 

M. TULLIO CICERONE 

LXXVI 

Songe d'un Arcadien. 

Cirfron rnrohlc l"hisloirc d'un Arradicn lt qui npparnit ca 
Rongc un de ,es llllli, qui d11iL venu avec lui o. ~frgarc, mais 
qui elllit dcsccndu chez un auhcrgislc, landis que lui-meme 
se lrouvait chcz un hule. Cel ami. mcnace de mort par l'au
hcrgiste, implore son secours, mais en vain; ii lui apparnit 
une secondc fois pour lui indiquer oil glt son cadavre. Cc songe 
n'clail pas mensonger. 

Traditum clarum admodum somnium 1 . Cum duo 
quidam Arcades• familiarcs ilcr una faccrcnt, et l\foga
ram 3 venisscnt, altcrum ad cauponem devcrtisse\ ad 
hospilcm a!Lcrum. Qui ut ccnati quiescerent5, concubin 
noele visum esse in somnis ei, qui crat in hospitio, 
illum a!Lcrum orare ut subvcniret, quod sibi a caupone 
i11Lcrilus pararetur; eum primo perlerrilum somnio 
surrcxissc; dcin cum se collcgisscl, idque visum pro 
nihilo habendum essc duxissel, rccubuisse; tum ei dor. 
micnti cundem illum visum esse rogare ut, quoniam 

LXXVI, I. Ciceron vienL. de ra- ccnLrc du Peloponnesc. - 3. J\fega
conlor le songe de Simonlllc' qui re- ram. MCgarc, situee au N.-E. <l1;; 
nonce a un voyagc en mer parce l'islhmc <le Corinlhe, non loin du 
qu'H vienl d'enlerrer un inconnu, golre de Saronique. - 4. Devei•-
0L,1u'il Lire de r.c raiL le presnl(c d'un tisse. Inllnilif omr,ne par !'idee con
nourragn. Le naurr:iflll r.ul lieu. - Lcrnuc dans t-ratlitum. - 5. Quie.~• 
2. Arcadeş. L,'ArcaJi,,, siluec au ce1·ent. :::iu!Jj. inll'Duuil par Ic sLylo 
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sibi vivo non subvenisset, mortem suam ne inultam 
esse pateretur; so interfectum in plaustrum a caupone 
esse conjectum, et supra stercus injectum; petere 6 ut 
mane ~ portam adesset, priusquam plaustmm ex 
oppido exiret. Hoc vero eum somnio commotum, 
mane bubulco prreslo ad portam fuisse; quresisse ex eo 
quid esset in plaustro; illum perterritum fugisse; mor
.uum erutum esse; cauponem, re patefacla, prenas 
dedisse 7• 

(C1c., d.e la /Jivination, I, xxvu.) 

LXXVII 
L'avocat ridicule. 

li s'ap;it d'un avocat mediocre, qui soulevc des cclals de 
rirc. en dcsignant, dans un moment d'eloqucnce, unc pcrsonntJ 
absente. 

Hoc prope iniquissime comparatum est, quod in 
morbis corporis, ul quisque est difficillimust, ita me-

indirect. - 6. Pe/ere a pour sujet 
se. - 7. Ce reciL se trouvo dans 
Suidas qui l'altrihue a un JerLain 
Chrysippe. li a ele rapporle aussi 
par Vali•rc Maxime (I, 7, 10) de la 
facon sui\·anlc : Duo familiares .Ar
ca;les1 iter una facienles, Megaram 
vcnerunL; quorum aller n<l hospiLem 
se con tulit. alter in tabcruam meri
i.oriam <lcnrlil. Is aulcm qui in 
hospiLio cral YidiL in somnis comi
tem suum ora.nlem ul silii cauponis 
insidiis circumvenlo subvenirel; 
possc enim celeri ejus accursu se 
imminenti pcriculo suhLrnhi. Quo 
visu cxcilalus prosiluil, lahrr1w111-
que, in qua is dernrsahalur, pelcrc 
:ouaLus esl. Pestifero deindc fato, 

humanissiinum proposilum lan
quam supcnaruum damnaYil i id
quc visum pro nihilo duccns, lec
Lum ac somnum l'l'peliil. Tune 
idem, l'i saudus ohlalus, obse
cravil ul, qui auxilium Yilro su;c 
fcrrc neglcxisscl, ncc sallcm ullio
ncm non nrgarcl : corpus cnim 
suum, a cauponc Lruci<lalum, tum 
maxime· plaustro ad portam forr 
slcrcorc cooperlum. Tam conslan
tilrns familiaris prccilius cumpulsus, 
prOlinus a<l portam cueurril, l'L 
plaustrum, quo<l in quiete <lemon
slralum nat, comprr.hcndit, cau
p1111emquc aJ capitale supplicium 
pcrduxit. 

LXXVII, !. Di{ficillimu.s. Don· 
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dicus nobilissimus alque oplimus qurerilu,; in periculis 
capitis, ut qureque causa difficillima est, ita deterrimus 
obscurissimusque palronus adhibetur : nisi forle hrec 
causa est, quod medici nihil pneter artificium, oratores 
eLiam aucloritalem 2 prreslare debent. Cilatur reus, 
agitur causa : paucis verbis accusal 3 , ut de re judicata, 
Cannutius : incipit longo et a!Le pelilo procemio res
pondere major Crepasius. Primo atLente auditur cjus 
oralio. Erigebat animum jam demissum et oppressum 
Oppianicus•. Gaudebat ipse Fabricius• : non intelle
gebat animos judicum non illius eloquenlia, sed defcn
sionis impudentia commoveri. Posteaquam de re cmpit 
dicere, ad ea, qure erant in causa, addebat ctiam ipse 
nova quIBdam vulnera 6 , ut quanquam sedu Io raciebal, 
tamen interdum non defendere, sed prrevaricari 7 accu
salioni videretur. Itaque, cum callidissime se dicere 
pularel, et cum illa verba gravissima ex inlimo artificios 
dcpro111psisset : « Respicitc, judiccs, hominum for
tunas; respicite dubios variosquc casus; respicile 
C. Fabricii scncclulcm; » cum hoc, « Rcspicitc, >> 

ornandre oralionis causa srepe dixisset, respexit ipsc. 
At Fabricius a subselliis, demisso capile, discesserat. 
Hic judices ridere 9 , slomachari alque acerbe f'erre 

la sanlc courl des daug-ers. - ron Ic defendil. - 5. Fabricius, 
·i. Aucloritatem. L'asccndanl mo- complice d'Oppianicus. - 6. Vul
ral, l'autoritC personnelle. - 3. Ac- ncra, des clrnrges conlre son client. 
cu sat. scrie d'asyndeles, qui don- - 7. Prrevtiricari accusationi. 
nenl de la vivacite au rCcil. - Exprcssion asscz rare pour que 
t.. Oppinnicus . ~Lalius /\ lhius B:iiler ail con:-:idCrC accttsationi 
Oppianicus, beau~pere d'A,·itus comme unc inlerpolalion. Prreva
Cluenlius, chcl'.:ilier romain, de La- ricnri s'emploie absolumrnl, el 
rinum, avail ete accuse par son indique Loul manquemenl a son de
gendre rl'a,·oir Toulu l'empoisonncr, ,·oir. surlout en matiCre judiciaire. 
•l fuL condamne au bannissemenl. - 8. Artificio. Designe Ies arli
Lorsqu'il monrul huit ans apres, on ficcs enscignCs par la rhetorique. 
arrnsa Chlt'nlius de sa mort. Cice- - 9- Ridere. 8f!rie <l'infinilifs bis-
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patronui;, causam sibi cripi et se celcra de illo loco, 
« Respicilc, judices, )) non posse diccre : nec quidquam 
prupius est faclum, quam ul illum 10 persequeretur, e.t 
collo obtorto ad subsellia reduceret, ut reliqua possct 
perorare. Ila tum Fahricius primum suo judicio, quod 
est gravissimum, dcindc lcgis vi ct scntenliis judicum 
est condcmnalus. 

(C1c., pro Clucntiu, XXI, :-,7-i,9.) 

LXXVIII 

Canius et Pythius. 

llli11ua11I. n,11.x ')Iii nwnlcnl sur la ,·ale11r cl'un ohjcl a 
,·enclrc, Ci,·e1·011 ramule l'l,isloirn d'11n ,·ertain 1:anius ~ui se 
laisse d11pcr par 1111 hanquicr l'ylhi11,, ii propos de I aehal 
cl'une propridc voisinc d'1111c rivii·rc ,p,'il tToil lri,s poisson
ncuse, mais oii l'ylhi11s n'avail fait vcnir Ic jour de la vcnlc 
des peehcurs aycc des poissons ')llC pour Ic lromper. Ciecron 
lire de ,·e fail la cons,iquenre qu'il la.ul Lannir de la vie Ies 
fa11x scmblanls el la dissimulalion. 

C. ('.anius. cqucs I Homanus, 1wc infacclus et salis lille
ralus, cum se Syracusas otianrli (ut ipse diccre solchaL), 
non negotiandi causa contulisset, dictitabat se horlulos" 
aliquos emere vellc, quo invitare amicos el ubi se obiec
tare sine interpellatoribus posset. Quod cum pcrcrcbuis
set, Pythius ei quidam, qui argentariam faceret• Syra
cusis, venales 4 quidcm se hortos non haberc, scd Iicere 

loriqu~s. Cquivalanl â rlei:; impar
fails. - 10. lll1on. Fahricius. 

LXXVIII, t. J::qucs. Les chen
liers se dislinguaient rles aulres 
cilo~·ens par df!s insîgnes, Lels ,pie 
l'anneau <l'ur, la llrnique angusli-

clavc, c.-â-d. borrlee d'une eLroile 
liande de pourprr, el .iouissairnl 
d'un prh·ilege heredilaire. -2. lfn,·

tulos, designe en general un petit 
parc. - 3. Qui {acerei.= Qui erat 
is ul. - ,,. Vcna/cs. l.e verbe de-
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uti Canio, si vellet, ul suisS, et simul ad cenam homi, 
nem in hortos invitavit in posterum diem. Cum ille 
promisisset, turn Pythius, qui csset 6 ut argentarius 
apud omnes ordines gratiosus, piscatores ad se convo
cavit et ab iis petivit, ut ante suos hortulos postridie 
pi~carentur, dixitque quid eos facere vcllet. Ad cenam 
tem pori venit Canius; opipare a Pythio apparatum con
vivium, cymbarum ante oculos multitudo 7 ; pro sc quis
que, quod ceperat, alTerebat; ante pedes Pythii pisccs 
abjiciebantur. Turn Canius : « Qmeso, inquit, quid est 
hoc, Pytbi? tantumne piscium, tantumne cymbarum? >> 

Et ilic : « Quid mirum ?. inquit; hoc loco est, Syracusis 
quidquid est piscium: hic 8 aquatio, hac villa isti carere 
non possunt. >> Incensus Canius cupiditate contendit a 
Pythio ut venderet. Gravate ille primo 9 • Quid multa? 
impctrat; emit homo cupidus et locuples tanti, quanli 
Pythius voluit, et emit instructos 10 ; nomina facittt, 
negotium conficit. Invitat Canius postridic familiares 
suos; venit ipse mature; scalmumu nullum videt; 
qu;:crit ex proximo vicino num ferire qurodam piscatorum 
es~cnt, q uod cos nullos videret". « N ullre, quod sciam, 
inquit ilic : sed hic piscari nulii solent; itaque heri 
mirabar quid accidisset. n Stomachari Canius : seri 
quid racerct? Nondum enim C. Aquilius 14 protulerat de 

claralif commc dixit csl omis. - C.-a-d. avec Lout Ic mobilier, loute 
5. Suis, se rapporlc a Canius. - l'installalion. - 11. Nomina (acil. 
6. Qui esset. Voy. n. s. - 7. Tem,- corrcspond ii ce qu'on appelle chez 
pnri, rny. nnt. crit. - Multitttdo. nous: signer des billcts. - t'l. Scai 
Pas t..le ,·crbes, afin de donn!'I' plus ,num, dJsigne la chevillc qui seri 
de Yivacite au recii. - B. Ilic aqua- Jc point d'appui ii unc rame sur 1, 
tio. C'esl ici qn'on vicnt de Syracuse hordage. - 13. Vidtwet, le suhj„ 
chr,rchcr l'cau. - 9. Gnivate... parce 11uc Ciceron rapporte la pcnsec 
primo. S.-e. cr,il, equivauL it nolre deCaniul-1. -tl1. Aquilius. C. A.t1ui
expression : se lH d'ahord prior. - lius Gallus, ami de Ciceron, son 
10. Jnatructos. s.-e. ho,•tulos. collcguc prelcur en 688, juriscon-

https://biblioteca-digitala.ro



SUPPLICE DE GAVIUS. 303 

doto malo formulas 15 • In quibus ipsis cum ex eo qure
rerem quid esset dolus malus, respondebat : a Cum 
esset alind simulatum, aliud actum. » Hoc quidem sane 
luculcntern ut ab homine pcrito definicndi. 

(C1c., de O({iciis, lll, xiv.) 

LXXIX 

Supplice de Gavius, citoyen romain. 

Ciceron rarontc Ic supplice inflige pur Ic pretcur Verres li 
un ritoycn rnmuin Guvius qui1 cchuppc des prisous de Syra
cusc, ct arrivc /J. l\lcssinc, avait 'lnenucc <le se plaiudrc de lui. 
li Ic rait battrc de vcrgos, malgre ses protestalions rcposaut 
sur ce fait qu'il est citoycn romain, pms ii le fait mcllrc cn 
croix cn pla~aut la 1'l'oix cn face de 1'11.llic. 

Gavius, Consanus•, cum ab isto• în vincula conjcctus 
esset, et nescio qua rationc clam c Lautumiis" profu
gisset Messanamque• venissct qui 5 tam prope jam Ita-· 
liam et mcenia Reginorum 0 , civium Romanorum, vide
ret, et ex illo melu mortis ac tenebris quasi luco 
libertatis ct odore aliquo Iegum 7 recreatus revixissct, 
loqui Messanre et queri ccepit se civem Romanum in 
vincula conjectum, sibi rccta itcr csse Romam, Verri se 
prffisto advenienti l'uturum 8 • Non intcllegcbat miscr 

sulle <le l'ecole de Q. Mucius Sco
rnla. - I;, Formutas, in<lique 
la rilglo posee par le magislrat it son 
cnlr8e cn rouclions, rolalivcmonl a 
la procc<lure. - t6. Lucuw,uc. 
s.·-e. responsum. ·esl. 

LXXIX, t. Consanus, de Gonsa 
ou Compsa, viile des 1/irpini au 
sud du Samnium, auj. Con1.0. -
~- Au islo, par Verres. - 3. Lau
tumiis, Ies Lalomice, espCce t.le 
carrieres qui servaie11t <le prison a 

Svracusc. - 11. Messana,n, :Mt•s
si~e, viile de Sicilc siluCe sur Ic ll~
Lroil qui porlc co nom. - ;_ Qui ... 
viciere/. En hommc qui voyait. -
6. Mania Reginorum. lllui
gium, viile du llrullium, siLuer, a 
l'exlremile S. de l'llalic, sur Ic de
Lroit de Messinc, auj. Reggio. -
7. Odo,-e a!iquo legum, l'air pur 
des lois. Cf. Pline, H. N. XXX,§ 97, 
sicuti wthargum ol/actorii• oxci
tari. - 8. P~1esto ful urum. C.· a•d, 

https://biblioteca-digitala.ro



CICERON : NARHATIONES. 

nihil interesse, utrum hrec l\lessanre an apud ist'um in 
prretorio• loqncrctur. N:un hanc sibi iste urbem dele
gerat, quam 10 haberet adjutricem scelerum, furtorum 
receptricem, {lagitiorum omnium consciam. ltaque ad 
magistratum l\lamertinum II slatim deducit11r Garius; 
roque ipso clic casn l\lessanam venit Vrrres. HPs ad 
cum dcfertur, cssc 1• civcm Homanum <Jui RC Syracusis 
in Lautumiis fuisse quereretur; qucm 13 , jam ingrc
dientem in navem el Verri nimis atrociter minitantem 0 , 

a se 15 retractum esse el iisservatum, ut ipse in cum 
statuerct quod videretur. Agit hominibus gratias, rt 
eorum bcnevolentiam crga se diligcntiamque col\au
dat. Ipse, innammatus scclcre el furore, in forum 
venit 10 ; ardebant oculi : Loto ex ore crudelitas emi
ncbat. Exspectabant omnes quo tandem progressurus 
aut quidnam acturus esset, cum repente hominem pro
ripi 17 atque.in foro medio nudari ac deligari, el virgas 
expcdiri 18 jubct. Clamabat ille miser se civem esse 
Romanum, municipem Consanum; meruisse 19 cum 
L. Precio, splendidissimo cquite Homano, qui Panormi •0 

negotiaretur, ex quo hrec Verres scire posscl. Tu1n iste •1 , 

se comperisse cum speculandi causa in Siciliam ab 
<lucibus f11gitivorum 2!1 esse missum; cujus rei neque 

~u'il porlerail plainle ennlre Ver- Lilien, IX, 2, 30, Aulu-r.rlle, X. 3, 
res. - 9. ln p1•[l!tm•in, Ll;ins la -;, commc un exP-mph• c.J"hniolyposr, 
ma ison Ju prdt~ur. - 10. Quarn = c.-ft-cl. <l'une figure dii rheLori11lie 1rnr 
1,t eam. - t I. Mwme1•tinum, de laqnelle on <lecril une sitnalion. -
~fossine. Les l\lamcrlins se cousidC- 17. P.roripi = prodttci e carcere. 
rairml comme Ies fils de l\lars. - - te. Experliri, <lr.g-af!cr <lu fais
l'l. Esse ... ProposiLion infinilive CP,aU formepar<lcs liens <le pourpre. 
inlrocluitepardP,(ertui'.-13. Quem, - 19. Aleruisse, s.-e. stipendia. 
;::-_et illu1n. - tt1. Minilanlem, â - 20. l'recio. Voy. •not. cril. -
rapproch,•r de la phrase Ve,-,-i se Panormi, ,·ille de la cole N. de la 
eneslo advenienli {utunnn. - Sicilo, a l'emoouchure de l'Orelhus. 
15. A ae, c.-â-d. par le magislrat. - 21. lste. Voy. note 2. - 2·1. Fu
..-16. Ce passage est cito par Quin- !(ilivorum, a.Uusiun ii la guene ~~ 
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index, ncque vcstigium aliqulld, ncquc susp1c10 cui
quam csset ulla; de"in<le jubet undique•• homincm 
vchcmc11l.issime vcrberari. Credebatur virgis in medio 
foro Messanre civis Romanus, cum interea•4 nullus 
gcmitus, nulla vox alia illius miseri inter dolorem 
crepitumquc plagarum audiebatur, nisi brec : C1v1s 
HoMA!IIUS suM. Hac se conuncmorationc civitatis omnia 
verhcra dcpuburu111 2• cruciatumque a corpore dcjrc
lurum arbilrahatur; is non moc:o hoc non perl'ecit, ut 
virgarum vim dcprccaretur; scd, cum i111ploraret sre
pius usurparclque nomcn c1vilatis!l6, crux, crux inquam, 
infolici et rerumnuso, qui nunquam islam peslem •7 

viderat, com parabatur .... 
Facinu,; e,;l viucire civcm Romanum, scelus verbe

rarc; prope parricidiu111, necarc•8 ; r1uid dicam, in 
cruccm tollcrc? Vcrbo salis digno lam nefaria res appcl
lari nullo modo potcst. Non fuit his omnihus islc con
tentus. « Spcctet, inquit, palriam; in conspectu legu111 29 

libertatisque moriatur. » Non tu 30 hoc loco Gavium, 
non unum hominem, ncscio quem sed communem 
libertatis et civitatis causam in illum crucialum el 
crucem 31 cgisti. 

(C1c. 1 Discours contre Verres, de Svppliciis, LXI, LXII, LXVJ.) 

~l'arlacus. - 23. Undique, par Ies clamail citoyen rorn?,in pour retar
lictcurs. - '!4. Cum. iutenrn.. CL der son supplicc, se relournc contre 
Cic. pro Cluontio, 82. - 25. /Jepul- lui. - 28. Ncca,·c, exemple de gra
sur·ton, s.-e. essc. - '..?6. Nmnen dalion. - 2.9. /n conspectu lcgwn 
rJivitalis, sa qualiLC de rito~·en. - = in conspectu, terrre qum legi
'.!i. Pcstmn, ncau. Id, CicCron rnon- hus utc,·ctur. - 30. Tu. CicCron 
trc que l'cxcuse fJuc Verres raisail s'a<lressc â Vcrre~. - 31. Crucia
,·aloir, en disanl que (.ia,·ius se pro- tum. et cruce,n, alliLCralion. 
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LXX.X 

Voi du candelabre d'or du fils d'Antioohus. 

Le rrclcur Vcm,s fait cxpµlscr de Sicilc Je fils cl'Anliod,us 
dont 11 avait capie la confiance, el g-arde 'luelques objcts 
d'art, cntr'aulrcs un candelabre d'or qu'il lui_ avait cmprunte. 

Rcges I Syrim, rcgis Anliochi 2 fllii, posteaquam Lem
poribus rcipubljcre 3 exclusi per senatum agere, qum 
voluerant, non potuerL1nL ju Syriam in regm1m patl'ium 
profecti sunt. Eorum a!Ler, qui Antiochus vocatur, iter 
per Siciliam facere voluit itaque, isto 4 prretore, venit 
Syracusas, I-Iic Verres !1Creditatem 5 sibi venisse arbi
tratus ost, quod in ejus regnum ac manus venerat is, 
quom iste et audierat multa secum prreclara habero et 6 

suspicabatur. Mittit ho mini munera satis large; hrec ad 
usum domeslicum : oloi, vini, quod visţ1m est; otia1n 
triLici, quod satis osset, de suis decumis 7 , Dejnde 
ipsum regem ad conam vocavit. Exormit ample n1agni. 
ficcquo triclinium : exponit ca, quibqs .ţl:)upda,bat, plu• 
rima el pulchcrrima vasa argentea; IJa.m hrec aurea 
nondum fccerat; omnibus curat rebus instructum el 
paratum ut sit convivium. Quid multa? Hex ita disccs
sil, ut el istUtn copiose ornatum, ct se honorifice accep-

LXXX, 1. Regcs, princcs. - la rcslilulion, de !curs bicns. -
2. Antiochi, Anliochus X EusChe 4. Jsto, Verres. - 3. J/eredilalcm, 
ou le Picux, roi <le Syrie, chasse par hon ne aubaine. Cf. Plaut. Cure. I, 
Tigrane, roi d' Armenie, en 811. - ·2 1 31, rn1hi hau s;epe even1,nt tales 
3. Tempol'Îbus ,·eipublicre, situa- he,·editates. - 6. Et ... el, d'une 
Lion, conjoncluresj Cpoquo de, la part, d'aulre part. - 7. De suisde
gur.rrc des Homains conlre Milhri- cumis, c.-â-d. Ic frumentunt cella· 
dale, Scrtorius, Sparlacus, el Ies rium ou in cellmn, quanlil6 t.1~ 
piralcs. Les nls d' Anliochus s'c- hlc quc li,s pro,·inciaux dcvaicnl 
L,,••.nL rcndus a Home poui· obtcnir procurer au prcleur puur scs be-
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tum arbitraretur. Vocal ad cenam deindc ipse prretorern: 
exponit suas copias omnes, multum argentum, non 
pauca etiam pocula ex auro, quce, ul mos est regius, et 
maxime in Syria, gemmis erant distincta clarissimis. 
Erat etiam vas vinarium, ex una gernma pergrandi 
trulla 8 excavata, manubrio aureo. Istc unumquodquf 
vas in manus su mere, laud are, mi rari n. Rex gauderc, 
prretori populi Romani satis jucundum et gratum illud 
esse 10 convivium. Posteaquam inele discessurn est, cogi
tare nihil iste aliud, nisi quemadmodum rrgrm ex pro
vincia spoliatum expilatumquc dimiLtcrrl. Millit roga
tum vasa ea, qure pulcherrima apud illum videral : ait 
se suis cmlatoribus veIIe ostendere. Rex, qui istum 
non nosset11, sine ulla suspicione libentissime dedit. 
Miltit etiam trullam gemmeam rogatum, velle se cam 
diligentius considerare. Ea quoque ci mittitur. 

Candelabrum c gemmis clarissimis, opere mirabili 
perfectum, reges hi n Ramam cum attulisscnt, ut in 
Capitoliou ponerent, quod nondum perfeclum tcmplum 
olfcnderant, neque panere potuerunt, neque vulgo 
ostendere ac proferrc voluerunt, ut ct magnificcntius 
viderelur, cum suo tempore in cella Jovis optimi 
maximi u poncretur, et clarius, cum pulchritudo ejus 
recens ad oculos hominum atquc integra 15 perveniret; 
statuerunt id secum in Syriam reportare, ut, cum audis
sent simulacrum Jovis optimi maximi dedicatum, lega tos 

,oins pcrsonncls. - 8. Trulla, chus el son fri,rr. - t3. Capitolio, 
1liminulif ,,., trua, <lesigne un ,·ase Ic lcmplc <le Jupiter Capitolin. -
a long ma11che <leslinC â puiser le 111. Cella Jovis optimi maximi. 
,·in. Tr1tlln, au nomi11aliL - 9. Mi- Le temple contenail Lrois chapelles 
rari·, gradalion. - to. Prretori ... ou snncluaires, donl lepremierelail 
esse, a la valeur d'une proposilion dediP. a, Jupiler Oplimus l\Iaximus, 
causale. - 11. Qui 'nOSBet. Voir ln second â Juna Reginn, le Lroi=
p. ao1, n. 8. - 12. R•u•• hi, Antio- sieme a Minerve. - !&. Recena....., 
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milterent, qui cum ceteris rebus 16 illud quoque exi
rnium alque pulcherrimum donum in Capilolium affer
renl. Pervenit res ad istius aures, nescio q uomodo. 
i'iam rrx id celatum volueral, non quo quicquam me
tueret aul suspicarelur, sed ut ne multi illud ante pr::e
ciperenl17 oculis, quam popuh~s Romanus. Isle pelit a 
rege, ct eum pluriuus verbis rogaL, ut id ad se mitLaL : 
cupcre se <licit inspicere ncque se aliis vidcndi potcs
tatern csse facturum. Antiochus, qui animo et puerili 18 

esset 19 et regio 20, nihil de istius improbitate suspicatus 
est : impcrat suis ut id in prretorium involulum quam 
occull.issime del'errcnt•1 • Quo poslear1uam atLulPruul, 
involucrisque rejeclis constitucnllll, clamare islc cc:epit, 
dignam rem esse regno Syri::e, dignam rcgio munere, 
dignam 2• Capitolio. Etcnim crat eo splendore, qui ex 
clarissimis el pulcherrimis gemmis essc 23 dcbcbat, ca 
varietale operum, ut ars certare vidcrclur cum copiaH, 
ca magnitudine, ut inlcllcgi possct non ad horniuum 
apparatum, scd ad amplissimi Lcmpli ornatum cssc 
faclum. Cum satis jam pcrspcxisse vidcretur, tollere 
incipiu11t, ul referrent 2•. lste ait se velle illud ctiam 
atque etiam considerare, nequaquam se esse satiatum 
jubet illos discedere et candelabrum relinqucre. Sic illi 
tum inanes ad Antiochum revcrlunlur. 

Rex primo nihil metuerc, 11ihil suspicari; dies unus, 
a!Ler, plurcs: 11011 rcferri •6 • Tum mittiL, si sibi vidPatur, 

atque integm. llendiadys. Dans imparrail amene par 1111 inJicatil 
loule sa nouYeauLe. - t6. Rebus, hisloriqmi. - 2'.!. Dig1ia·m, Plc. 
<lcs orrran<les. - t7. Ante prll!ci- Anaphorr., repetilion. - 2J. J:.'sse, 
perent, pleonasme assez frequenl. resulLer, pronmir de. - 21._ Copia, 
- 18. Pur.rili, <Jui etaiL jcuue, el la richr.ssc de la maLiere. - 2r.. Re
p~r sui le n'avail pas d'arriere-pensee. ferrenl. Voy. n. '! l. - 26. Rex 
--19. (Jui esset. Voy. p. 301, n. 3. referri, sl!rie <l'asyn<lcles qui <lon .. 
- '!O. llegio, qui n'avail pas <le nenl de la vi,·adte au r~cil. Hemar-
lM:Uliuu::ul!! La:!. - ~I, De(e,•,·enl, quei aus-si le suppr~s~ion «.lu verLe 
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ut rcddal. Jubet istc poslerius ad ~ reverli; miru111 
illi videri. illiltit ilerum; non redditur. lpse homi
nem „ appellat, rogal, ul reddat .... Quod sciret, quod 
ex ipso rege audissel in Capitolio esse ponendum, quod 
Jovi optimo maximo, quod popu Io Romano servari vide
ret•8, id sibi ut donaret, rogare el vehemenlissimc 
pelere ccepil. Cum ille se et religionc•9 Jovis Capitolini 
et hominum exislimatione impediri diccrct, quod mullm 
nationes tesles essenl illius operis ac muneris, iste 
homini minari acerrime ccepit. Ubi videt eum nihilo 
magis minis quam precibus permoveri, repente. homi
nem de provincia jubet ante noclem decedere; ail se 
comperisse ex ejus regno piralas 30 ad Siciliam esse 
venluros. Rex maximo conventu 31 Syracusis, in fora .... 
flens ac Dco~ homiuesque conlestans, clamare ccepit, 
candelabrum faclum e gemmis, quod in Capitolium 
missurus esset, quod in lcmplo clarissimo papulo Ro
mano monumenlum sum societatis amicilireque esse 
voluissel, id n sibi C. Verrem abslulisse : de celeris 
operibus ex auro el gemmis, qure sua penes illum 
esseul, se non labo rare; hac sibi eripi, miserum esse 
el indignum. Id etsi anlea jam mente el cogilalione sua 
fratrisque sui consecratum essel, lamen turn se in illo 
conventu civium Romanorum dare, donare, dicare, 
consecrare•• Jovi optimo maximo lestemque ipsum 
Jovem sum voluntatisH ac teligionis adhibere. Qui. 

avec dies plures. On peul suppli\er 11s furenl exlermines en 67 par 
labuntur ou fluunt. - 27'. /Io- Pompee. - 31. Conventu, s.-e. 
minem, l'emprunleur. - 28. Vide- hominum. - 32. Id., demonslralif 
rel, mo<le du style in<lirecl. Ciceron qui repond a candelabrum. -
rapporle la pensee <lP. Verres. - 33. Da1•p, - dicare, alliteralion; 
29. Religinne, par le vrnu qui le c'est la formule de la consecration. 
liail iJ.. - 30. l'frutas, Ies pi- - 31,. Voluntalis, inlenlion; ,•di~ 
ratel3 inreslaienl la l\foditerranee. gionia, ... ~1!ti111enl religieux qul 
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vox, qure latera, qme vires hujus unius criminis queri
moniam possunt sustinere? Rex Antiochus, qui Romai 
aule oculos omnium nostru111 bicnnium fcre comitalu 
regio atque ornatu fuisset 05 , is 56 cum amicus et socius 
populi Romani esset, amicissimo patre, avo, majoribus, 
antiquissimis et clarissimis regibus, opulentissimo el 
maximo regno 37 prreceps 38 provincia populi Romani 
exturbatus est. 

(C1c., Discou1·s contre ·verres, de Signis, xxv11 el sui\·.) 

LXXXI 

Meurtre de Clodius. 

(An <le Home 102; 52 av. J. C.) 

Duro.ol son tribunat, Clodius avait fait cxilcr Ciccron donl il 
ci.uit I'advc1·sairc acharne. Candidat il la prcture, au moment 
ou T. Annius Milon, qui avait oblcnu Ic rappel de Ciccron, 
briguait le consulat, ii menacc Milon de mort. Milon part pour 
Lanuvium pour prcsidcr a la nominalion d"un flamine. En 
roulc, ii rcnconlrc Clodius. Un combat s'cngage il la suite 
duqucl Clodius est tue par Ies csclaves de Mi Ion. - Celte narra
Lion esl, d"apres (.!uintilien (IX, 2), un modele d'adresse ci 
d'cloqucncc; clic pcut aussi elre cxamince cn s'appuyant sur 
Ies reglcs de la narration formulce par Quintilien (IV, 2, 54-
55) : JVe illud quidem fuerit inutile, semina quredam pro
bationum spargere; ... omnia denique, qure 7wobatione trac
laturi sumus riersonam, causam, /acum, tempus, inslru
mentwn, occasionem, narratione delibabimus. Mais si l'on 
entrc dans le domaine des faits, on conslale quc celte narra
lion ne prouve pas l'iilnocencc de Milon. Ciccron negliii:e par 
exemple de signaler que Milon clait soulcnu par plus de 
300 csclaves armcs, que Ies deulr. troupcs se c1·oiserent, el 
que Milon fit achever Glodius blessc el lrilnsporlc dnn5 une 
auberge. 

!'inspire. -'- 35. P'uisscl. Voy. I serie d'abiali[s <le tju<>lile. - 38. 
1'· 30.1 1 11. :i. - 3G. ls. Voy. n. 3'l. l'rmceps, pour ainsi Jiro la l~le 011 
- 81, Amicissîmg -'- regilo, avani. 
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P. Clodius I cum statuissot omni scelere in prretura 9 

vexare rem publicam 3 , videretque ita tracta esse' comilia 
a11110 superiore, ut non multos menses prreturam gerere 
posset; qui non honoris gradum spectaret 8 , ut ce teri, 
sed et L, Paullum 8 collegam elfugere vellet, singulari 
virtute civem, et annum integrum 7 ad dilacerandam 
rempublicam qurereret, subito reliquit annum suum~, 
soseque in proximum O annum transtulit, non, ut (it, 
religione 1Q aliqua, sed ut haberet, quod ipse dicebat, 
ad prreturam gerendam, hoc est ad evertendam rempu
blicam, plenum annum atque integrum. Occurrebat ei 11 

mancam ac dehilem prreturam futuram suam, consule 
Milone; eum porro summo consensu populi Romani 
oonsulem fieri videbat. Contulit se ad ejus competi
tores 12 , sed ita, tolam ut pelitionem ipse solus etiam 
invitis illis gubernaret, tota ut comilia 1' suis (ut dicti
tabat) umeris sustineret. Convocabat tribus; se intor
ponebal 14 ; Collinam novam 1~ dilectu oerditissimorum 

LXXXI, t. P. Clodius. Publlus 7. Integrum, s'opposc a non mul
Clodius, de la ge 1us Clo<lia, se fil tos menses. - 8. Annum, suwn, 
adoplcr par un jeune plCbCicn pour l'annee oit il avail pu se porlcr can
dcrnnir lribun, 59 av. J.-C. Pen- didnt A la pretare (an 53i, dcux ans 
danl son tribunat, ii fii rnlcr dos apros son edili Le; Clodlus a1ait 
lui~ populai ros,- el exiln CicOron, en 30 ans. - 9. Proximuni, c.-3-<l. 
memo lemps qu'il eloigna Galon. - l'an 53. - 10. l/eligione, un sentl
~. /r~ 11rmt1wa, Clo<lius brigua on mont religieux, inspiră par Ies aus
i'nn 51J la pr8Lurc, qui comportaiL pices. - 11. OccurrBbat o-i, ii lui 
l:cs pouvoirs Lres CLcnt.lus, surtoul vcnail-â. l"osprll celle pcosde que ... 
cn matiore <le juridiction. - 3. Ve- - 12. Conlulit so ad - compeli
a,·are re~npublica·m, comme pen.- lores, ii appuya Ies compălileurs de 
<laul son tribunal. - 4. Tracta Milon, Plolius HypsHJUS el Q. ~Ie
essc comilia. On avait ajourn~ Ies lellus Scipion. - 13. Comitia, Ies 
comices <le l'an 53; <le collc fa9on oomitta cousularia, qui se rCu
los pretours no pou\"aienL oonserver nissnienL a ln fin <le l'ete, ou memc 
leur charge qua six ntois.-5. Qui... on hi\"er el loul a la fin de l'onnee 
spoala,et. Voy. p, 301, n. 3. - civile. - 14. Se interponobat, s'in-
6,L., Pa11llum, L . .IEmilius Paullus, lerposcr comme un agent eloclornl. 
11rcleur •Hl fJ:t, ooniul (}li &o, at.lver- - 1 a. Collinam -novam, c.-8.-d. 
11,1ir~ <lq PQQlPli~ ut de Cosar, - 11u• danii I'ano. lribu Colliue q11l 
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c1vmm conscribebat. Quanto ille 16 pi ura rniscebat, 
lanlo hic 17 magis in dics convalescebat. Ubi vidit homo 
ad omne facinus paratissimus fortissimum virum, ir.i
micissimum suum, certissimum consulem, idque inlel
lexit non solum sermonibus, sed etiam suffragiis 18 

populi Romani srepe esse declaratum 10, pal am agere 
crepit, et aperte dicere occidendum Milonem•0 • Servos 
agrestes et barbaros, quibus•1 silvas publicasH depoc 
pulatus erat Etruriamque!l3 vexarat, ex Appennino 24 

deduxerat... Res crat minime obscura; ctenim dicli
tabat palam consulalum Miloni eripi non posse, vitam 
posse : s1gnilicavit hoc srepe in senatu; dixit in con
lione•• : quinctiam M. Favonio•0 , fortissimo viro, qure
renti ex eo qua spe fureret, Milone vivo, respondit « tri
duo illum, ad sumrnum quadriduo, esse periturum : n 
quam vocem ejus ad hunc 27 M. Catonem slatim Favo
nius detulit. Interim cum sciret Clodius (neque enim 
erat dit"licile scire) iter sollemne••, legilimum, neces
sarium •0 , ante diem XIII Kal. februarias Miloni esse 

clail une des qunlrc LriLus urhaincs pul,licas, Ies furcls elaienl affer
(Lribus Esquiline, Palalinc, Subur- mccs. - 23. Etruriam, acluclle
rane el Colline), ii en a,·ail forme mcnt la Toscane.~ 24. Ex Appen
une nouvelle, en enrâlant Ies ci- nino, Clodius a,·ait prCs de ]a ,·oie 
loyens Ies plus vils.-16. IUe, Clo- Aurelicnne, au pied de l"Apcnnin, 
,I",us. -17. Hic, Milon, mon client. des propriclcs ci des csclaves. Cf. 
- 18. Suffragiis, dans des seru- Cic.Philip.,Xll,9.-25. Contione, 
lins qui avaienl ele inlcrrompus dans Ies assemblees du peuple. Si
pour uno raison ou unc aulrc. - gnificavit, dixit, g-radalion, signi-
19. Declaralum. Cf. Cic, pro {icavit = don na iI enlcndrc. - 26 . 
. \furemi, -i. Ejusdcm hominis ,·oce /1/. Favonin, parlisan de la doclrinc 
el dcclaralus consul. Liv. IX, i.o, ~Lo"icienne cL ami de Caton. - 27. 
Quos populus ingenli consensu /lune, Caton siegeail parmi Ies 
allerum consulcm alterum prrolo- juges. - 28. Sollcmne, rCgulier; 
rem declaraYil. - 20. Oc:ciden- un nouYeau namine deYail, en ,·erlu 
dum Miloncm. Ici finii la I" parlic de la loi (/eyilimum), elro elu Io 
de l'argumenlalion. - 21. Quihus, 13' jour arnnl Ies Calendes de [e
oblalif inslrumenlal. - 22. Silva• vrier. - 29. Nece1Sarium, grada-
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Lanuvium ad flaminem 30 prodendum 31 , quod erat dic
tator Lanuvii st l\lilo, Roma subilo ipse profcclus pridic 
est, ul ante suum fundum 3.', quod re 34 inlelleclum est, 
Miloni insidias collocaret : atque ila profeclus est, ut 
conlionem 36 turbulentam, in qua ejus furor desideratus 
est, qure illo ipso die 36 habila est, relinqueret; quam, 
nisi obire facinoris locum lempusque voluisset, mm
quam reliquissel. Milo autem, cum in senatu fuisset eo 
die, quoad scnatus dimissus est, domum venit; cal
ceos37 et vestimenla mulavit; paulisper, dum se uxor'", 
ut fit, comparat, commoralus est; deinde profeclus est 
id temporis 30, cum jam Clodius, si quid.em co die 
Romam Yenturus erat, redire potuisset. Obviam fit e; 
Clodius expeditus, in equo, nu Ila reda 40, nullis impe
dimentis, nullis Grrecis comitibus 41 , ul solebal; sine 
uxoreu, quod nunquam fere; cum hic 43 insidiator, qui 
iler illud ad credem faciendam apparasset 4\ cum uxore 
veheretur in reda, prenulatus, magno et impedito 45 el 

tion. - 30. Flaminem, pretre de 37. Calceos, bro,lcquins rclcnus par 
Juno Sospila, honoree â LanuYium, des courroies noires, un des insigncs 
ci auquel Ies consuls vcnaient sacri- de la dignite de scnalcur. - 38. 
lier tous Ies ans. - 3 I. Proden- Uxo,•, la fille de Sylla. Ut fit, diL 
dum, terme consacre pour la nomi- arnc ironie. - 39. Id temporis = 
nation des fiamines ou prMrcs sa- co Lcmporc. - 40. Nulla reda, 
crificaleurs allaches au culte rl'une chariol â quatrc roucs, d'origine 
divinite determinee. - 32. Dicta- gauloise. - AblaLif de qualite. -
tor,magislralsupremedu municipc. i.t. Nullis Grrecis comitibus, des 
Lanuvii, Lanuvium, Y. du Latium, philosophes, des rhCLeurs, des poetes 
siLuee au S. des monls Albains, â f'l'ccs qui accompa,:naicnl Ies richcs 
quclquc distancc de la voie Ap- romains (ex. Ennius, Archias). -
picnne, connue par un temple de t,·i. lTxore, Fulvie, qui piu::; lar,l 
Juno Sospita. -33. Fundum, Al- Cpousa Anloine, el per1;a d'une ai
banum, campagne de Clodius, siluec guille la languc de Ciceron qui rn
pres d'Albe, sur la Yoie Appienne. - nail d'Clre assassinC. - /J3. Jlic, 
31„ Re, l'e,-enement. - J,. Contio- mon client, Milon. -1,4. Apparas
neni, assemblCc oll ii de,·aiL com- set, suhj. du slylo indirect, CicCron 
ballrc la candi<laturc de Milon. - rapporlc la p<•nsec de l'accusall'ur. 
36. /li.o ipso die. Voy. n. 28. - - 4o. /mpedito, s'opp_ose â exptl-
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muliebri ac delicato 46 ancillarum puerorumque comi
talu. Fit obviam Clodio ante fm1dum ejusu hora fere 
undecima•8 , a1.1t non multo socus ; statim complures 
cum telis in hunci9 faciunt de loco superiore 50 impe
tum; adverili redarium occidunt. Cum autem hic de 
reda, rejecta prenula••, desiluisset, soquc acri anima 
dcfenderet, illi qui erant cum Clodio, gladiis eductis, 
partim recurrere ad redam, ut a tergo Milonem adori
rontur, partim, quod hunc jam interfectum putarent 52 , 

crndero incipiunt ejus servos, qui post erant; ex quibus, 
qui anima fideli in dominum et pnesenti fuerunt, 
partim occisi sunt, partim, cum ad redam pugnari 
yjdcrent, et domino succurrerc prohiberentur, Milonem 
occisum ex ipso Clodio audirent, el•'· r{)vera. putarent, 
fccerunt id servi Milonis, nec imperante, nec sciente, 
ncc prresente domino, quoci suo& quisque servos in tali 
re facere voluisset. · 

(CtG, pro MiloM, IX et x.) 

ditus. Voy. sommafrc.-1,G. Dcli- se pr0tluisiL le ~o Janvicr, ii <iLaiL 
culo, cnformc l'i<lco du lu,o el ,Ic •11ns <loulc onriron ,, hourcs <lu 
l'.clti!-[anco de co corLego,-1,7. Anlc aoir. - 40. Il1mc. Voy. n. /13. -
(midum, ejus, CicCron s'nppuicra ă(). DtJ looo supt1riort,, L--ircons• 
sur co rQiL dans la suiLe <le son dis- Lane~ sggravanle pour Clo<lius. 
cours. -48 Ilora (ere tmdecima. - r,1, P1ţnula, rnonlcnu ii capu-
1...o jour civil se divisait chcz Ies chon, tlll u~agu cu cos de pluie 
Homnins cm it, hcurcs; le juur na- ou oq voyagc, ..,.... ft'l. /'utarene, 
lurcl cn 12 hnures, d~ lc\'Or au cuu- subj. du slylo in<lirecl, - ,3. Et ... 
cher ,lu soloil; Ic poinl de dcparl ol, d'~nc pari, d'auLro parl. Voy. a 
ol la durea des heur"s <lopcnJanl propos <le celto coqclusion la lin <lu 
t.les saisons, conuno cel evenomcnl s0J1:1mairc. 
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PLINE L'ANCIEN 

NOTICE 

Gaius Plinius Secnndus naquit a Come (Novum Comum) cn 
23 aprcs J.-C. li viul de bonne heure 11 nome ct s·atlacha il 
Pomponius Sccundus, sous Ies ordrcs duquel ii servil en Ger
manie ct commanda un corps de cavalerie. De relour il Home, 
ii raconla la ,·ie de son ancien geneml Pomponius Secundus. 
'i ers !'an 69 ii devint procuraleur de Cesar en Espagne, et 
quclques annees aprcs commandanl de la flolle de Misenc. 
En î9, ii momut ,·iclime de !'•iruplion du Vesuvc 1 quc son 
neveu Pline Ic Jeunc a raconlee. 

Pline l'Ancien a cerit de nombreux ouvrages qui sonl men
Lionnes par Pline Ic Jcune dans une leltre adressce il )laccr 
(III, 5) : ce sont 1° le De ,iaculatione equestri (de l'art de 
lancer lejavelot il cheval); 2° la Vie de Q. Pomponius Seeun
dus, cn 2 livres; 3° Ies Guerres de Germanie, en 20 livrcs; 
4° le Studiosus, celui qui eludie l'cloquence, en 3 livres; 
5° 8 livres sur le Langage douteux; 6° une muvre hisloriquc 
qui commence la oii finit celle d'Aufidius Bassus, en 31 li nes; 
7° l'Ilistoire nalurelle, en 37 livres qui de lous Ies ouvrages 
de Pline est le seul gui soit parvenu jusqu'il nous. li esl dedic 
a Titus. C'est une vcrilable encyclopedie ou ii parle successi
vement des differenls elcmenls du rnonde, des animaux, des 
plantes, des substances minerales, des 111-ts. C'est aussi 
l'muvre d'un compilaleur lres laborieux qui examine plus Ies 
malcriaux qu"il a accumules quc la nalure qu'il a sous Ies 
ycux. Commc philosophe, ii est plul<ît sloîcicn, bien que sa 
philosophie soit surlout confuse el conlradicloire. Non moiu; 
conl'use est sa polilique. li admire son lemps, mais ii n"admire 
pas moins l'ancienne republique. Quanl a son slyle, ii a lous 
Ies defauts qu'on renconire chez Ies ccrivains de l'o.gc d'argent. 

I. Voir NaN'alionea, p. 323, 
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li culli\'C la melaphol'C; ii aime la l'Cchel'che dans l'cxpl'cssiun; 
ii ,·,·ilc Ies pe1·iodes; ii a co111mc pI'incipal mel'ilc la C(Jll

cision. - Quels que soienl Ies I'eproches qu'on puisse adresser 
A l'OJu\'l'e de Plino l'Ancien, quelles que soienl Ies erreurs 
qu'y <lecoune la crilique conlempol'aine, son Histoire natu
relle n'en est pas moi ns un monumenl inleressanl el une OJuHe 
grandiose, ou se renconll'enl des reci ts el des anecrlotes qui ne 
sonl pas rlepourvus d'esprit, des mo!'cf'.,ux <'mpreinls rl'une 
vc\rilahle eloquence. 

On a environ 200 manuscrits du texte rlc Pline l'Anrien; 
mais la plupart sont du xiv• ct du xv• sieclc. Les plus anciens 
sont incomplets et ne conliennenl que des fragments el Ies 
plus recents sont plus complels que Ies anciens, mais n'ont 
aucune valeur pour l'elahlissemcnt <lu texlt!. Parrni Ies ancicns 
mansrrits rilons le Leidensis Vossianu.s foi. rlu 1x• siecle, l1\ 
Bambergensis du x• sii•cle, Ies fcuillds <le Mone, fra~111~nls 
rl'un palimpseste du n• siccle dccouverts par Mone dans un 
doilre, Ic Parisinu.s 9 378 <lu v1• siecle, le Parisinus 4 860 du 
x• siccle. On peut citer parmi Ies manuscrils reccnls un 
manuscrit <lechire en trois rnorceaux rorm,\s par le Vatiranus 
3 861 du x1• siecle, une partie du Pari.sinus 6 796 du x1• sierle 
et le Leidensis foi. 61 du x1• siecle, 

NARRATIONES 

EXCERPTA;; EX 

C. PLINIO SECUNDO MAJORE 

LXXXII 
Les perles de Cleopâtre. 

Apres avoir parle des perles, explique commenl el ou 
elle~ se fom1enl, r,omment 011 Ies trouve, quelles en suni Ies 
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c~pi•res, quels en ~onl Ies caraderes, Pline l'Ancien, cilanl drs 
e~e111ples relalil's aux perlcs, raconle quc Cleopalre, qui arnil 
deux per Ies, Ies µlus grosses qu 'on eul jumais vues, paria avec 
Anloine qu'elle mangerail en un repas dix millions de seslerces. 
En efîet le lendemain, en depil du sceplicisme d'Anloine, elle 
fii dissoudre une deces perles dans un rnse plein de vinnigre; 
l'aulre perle ful sa unie par le jug-P du pari, I.. l'lancus, el ful 
plus lard sci0e e11 deux: ell" s,·rYil 11 fair<' dPs pcnda11ls 
11'01·eil1Ps dont 011 or11a la slal111, de \'(•nus. 

Duo fuere maximi uniones per omnc mvum. Utrumque 
possedit Cleopatrat, h:gypli reginarum novissima, per 
manus Orientis regum sibi traditos 2 • Hrec, cum exqui
sitis colidie Antonius saginarelur epulis, superbo 
simul ac procaci fastu, ut regina merelrix, Jautitiam 
ejus omnem apparalumque obtrectans, qurerente eo 
quid adstrui magnificcntim posset, respondit una se 
cena cenlicns HS.• absumpturam. Cupiebat discere 
Antonius, sed fier1 4 posse non arbitrabalur. Ergo, 
sponsionibus factis, poslero dic, quo judicium r. age
balur, magnificam alias cenam, ne dies periret, sed 
cotidianam Antonio apposuit irridenti compulatio
nemque expostulanti. At illa corollarium 6 id esse, ct 
consumpluram eam cenam taxalionem 7 confirmans, 
solamquc se centicns sesterlium cenaturam, inferri men
sam secundam• jussit. Ex prrecepto, minislri unum 
tanlum vas ante eam posuere aceti, cujus asperitas 
visque in tabem margaritas resolvit. Gerebat auribus 
cum maxime singulare illud et vere unicum naturre 

LXXXII. I. Cleopatra, fille ainee monnaie. Le seslerce amil pour 
<le PlolemeeAuleles, roino<l'Egyple, type: au droiL une lele de Rome cas
qui ful <l'abord la courlisano de Ce- queo, ~ Dioscyres a cheval, inJica
sar, puis plus lard celle d'Anloine. lion ,le rnleur 11S ou HS = duo 
- 2. Traditos, se rapporle â. (asses)semis.-4. Fieriposse,s.-e. 
utrumque. - 3. Centiens H S = irl.-5.Judicium, le pari.-6. Co
cenliens ccnlena millia seslertium; rollariuni., un petit supplemcnl. -
soit 10 millions <le :i(•slerces, cc qui 7. Taxatiouerrt, le pri:< fixe. - 8. 
reprtl!ienle 2037 916 francs de uotre Menau,,n 1Mcn,11ta1n,_Je secund. sur. 
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opus. Itaque, exspectante Antonio quidnam esset actura, 
detractum alterum mersil, ac Jiquel"actum obsorbuil. 
Injecit alteri manum L. Plancns", judex sponsionis 
ejus, eum quoque paranli simili modo absumere, vic
tumque Antonium pronuntiavit omine rato 10 • Comitatur 
fama unionis ejus parem 11 , capta illa tantre qurestionis 12 

victrice regina, dissectum, ul esset in utriusque Venoris 
auri bus Romre in Pantheo 13 dimidia eorum cena. 

(PLIN., llist. nat., IX, xxxv (>S), edition Detle[sen.) 

LXXXJIJ 

Sedition a Rome au sujet d'un corbeau. 

Pline l'Ancien raconle, il propos des oiscaux parlcurs, l'his
toire d'un corhcau qui, s'etant ahatlu dans la bouliquc d'un 
savelier ou ii saluail chaque jour l'cmpereur et le peuplel ful 
tue par un S11.vetier voisin. Celui-ci ful massacre par la toule 
qui rendit des honneur:i au corbcau. 

Tiberio principe, ex fotu supra Castorum 1 ::edem 
genito pullus in apposilam sutrinam devolavit, etiam 
religione• commendatus offlcinre domino. 1s mature 
sermoni assuefactus, omnibus matutinis evolans in 
rostra\ in forum versus•, Tiberium, dein Germanicum• 

vice. - 9. L. Plancus, L. Muna
tius Pla.ncus, ami d•Ocla\"e, qui 
construisil il Home un temple de 
Saturne. - 10. Omine rato, prC
sage qui se confirmai Antoine ful 
vaincu â Actium, eJ. se <lonna la 
mort. - 1 t. Parem, le pondaul. -
1 ~- Qua,stionis, pari. - 13. !n 
Pantheo, le Panlheon, lemple de 
Jupiter construit a Rome par Agrip
pa, auj. Tempio di S, Maria Ro
Conda. 

LXXXIIJ. I. Supra Castorum 
a,dem, lemplc de Castor el de Pol
lux, bâti au centre du Forum. -
2. Religione, par un scnlimonl rc
ligieux. -3. lnrostra, lribune cl'oi1 
parlaienl Ies oralours; elle Lirail son 
nom des eperons (rostra) des >ais
seanx <l"Anlium qui la dticoraienl. 
L'cmplaccmenl en a varie. - 4. /n 
forum versus, dans la direction du 
forum, eilu8 au creur de la ,·ille. _.. 
&.Germanicum. V, Narr. XCVlll, 
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et Drusum6 Cresares nominatim, mox transeuntem 
populum Romanum salutabat, postea ad tabernam 
remeans, plurium a,nnorum assiduo afficio mirus. I-Iune 
sive remulationo vicinitalis manceps proximre sutrinre, 
sive iracundia subita, ut voluit videri, excrementis ejus 
posita calceis macula', exanimavit tanta plebei 8 con
sternatione, ut primo pulsus ex ea regione 9 , mox ct 
intcrcmptus sit, funusquc aliti innumeris celebratum 
exsequiis, constratum lcctum super h;thiopum duorum 
umeros, prrecedentc tibicine, et coronis omnium gene
rum, ;1d rogum usque, qui consţructus dextra virn 
Ap])Îre to ad secundum lapidem, in campo Rediculi u 

appellato fuit. Adeo satis justa causa populo Rornano 
visa est exsequi;1rnm ingenium avis, aut supplicii de 
cive Romano'", in ca urbe in qua multorum principum 
nemo duxerat funus; Scipionis vero .iEmiliani ta, post 
Carthaginem Numa:·1tiai:nque deletas 1• ab eo, nemo 
vindicavcrat mortem. 

(PLIN., llist. nat., X, 43 (60), cdilion Dellc[sen.) 

So,nmairo. - 6. Dru~uin. Voy. chapelle planic dcrnnl la porle Ca
p. 376, n. 2$. - 7. Excremenlis penc(ral1Hannibalopl!ra sa retraite. 
mncula, construiscz ,nacula posita Cf. Prop., 111. S, t t. - t :!. Sup
calceis excremenlis ejus. - 8. plicii, s.-c. su111pli. - 13. Scipio
l'WlJei, formearcha1·que pour plchis. 11is ve,·o /Emiliani, Sciplon Eml
-9. Regione, quarlier. - 10. Viai lien ful lrouvc morl dans son lil. -
:1.ppire, voie Appi~nnc qui melLait 1'L. Carlha9i11Btn Num,antiamque 
Home en relalion ayec l'llalio du sud delctas, Carlhage, donl la lulle arnc 
eL la Grece, en parlanl de la porle Home dura plus d'un siocle, ful 
Capfne. - li. Rediculi, dicu lare dClrµitee!1 ti16av.J.-C.jNumance, 
des Romains, qui causa la rctrailc Yillc <le l'Espagne Larraconnaisc, cn 
d'Hannibal el elail adore dans unc I 133 av. J.-C. 
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NOTICE 

Pline Ic Jcune est n,j i, C<i111c en 61 ou 62 apres J.-C. li ful 
adopte par son unde maternei, el it parlir de ce momenl, ii prit 
le nom de Pline. Des inscriplions conservces it Home el il Mi lan 
permellent d"elahlir que le nom complet de Pline Ic Jcunc 
ful : C. Plinius L. F. Ou(. Ca!cilius Secnndus, ce qui signi
lic C. Plinius Crecilius Secundus fils de Lucius (son pere s·ap
pelait L. Cmcilius Cilo) de la l1·ibu Oufentina a laquelle 
apparlenaient Ies hahilanls de Come. II re~ut une briliante 
cducation el ful dirige surtout par son onclc Pline l"Ancien el 
par Quintilien el Niceles Sacerdos. A l'âge de 19 ans ii debuta 
au harreau, el iJ. parlir de ce moment ii plaida frequemmcnt. 
li parcourut Ies dilTercnts degrcs de la carricrc administrative. 
li ful successivement decemvir litibus Judicandis, tribun mi
litaire cn Syrie, qu\lSlcur en 90, tribun en 91, preteur en 93, 
prcfet du lresor de l'armee, puis du ll'csor de Saturnc, consul 
cn l'an 100, augurc eri 103 ou 104, proprelcur en Bilhynie 
cn ll I. li mourut probablemenl avant l'an 114, soit dans sa 
province, soit apres son relour a Home. 

Scs muvres comprenncnt : 1° ses Lettres qui se composenl 
de dcux· recueils distincts, l'un de 9 livrcs ct l'autre de 
un livre consacre a la corrcspondance avec l'cmpereur Trajan; 
2° Ic Panegyri<1ue de Trajan prononcc par Pline Ic Jeune lors
l(ll "ii clevint consul; 3° un ccrtain nombrc de discoUl's ou plai
duycrs perdus; 11° des poesies egalcment perdues. 

li a cerit scs Leltres dcpuis la fin de l"armec \IG jusqu'a l'an 
108 Oli 10\1. 

Les lllanuscrils 11ue nuns pussedons des Lellrcs tic Pline Ic 
Jeunc peuvent ctrc diviscs cn 3 classes. La I'• classe a pour 
rcprescntanls le Mcdiccus du x• sieclc, q ui est complet, Ic 
Vaticanus 386'1 du x• sieclc <!Ui ne rcnfcrlllc quc Ies quatre 
premicr"S liVl'cs des Lellrcs. La 2• classe de 111ss. a pour 
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principal reprcscnlant Ic mannscrit flo1·enlin 284 tic la I,iblio
lhe,p1c laurenlicnne, du XI' sieclc. Cc manuscril csl ineo111plet 
comme lous Ies manuscrils ele la 1' dassc el ceux ele la 3• 
dont Ic principal Lype est le 111anusnil du mont Cassin 529 
[de l'an J/i29). 

Nous n'apprecierons iei quc Ies l.ellres de Pline le Jeune. 
Ccs l.eltres ont pour prin,·ipal merite de nous faire connailre 

Ies 11,murs l'Olllaincs il l'cpoquc de Trajan. Mais leur Miaut 
csl de ne pas ctre une veri table ,·01Tcspo1Hlancc au sens pl'Oprc 
du mol, el par suite de manquer un pcu de saveur el de vie. 
Ellcs sont des exerciccs lilteraires auxqucls s·csl livre un es
prit cultive, soucieux de la forme, qui ne s'oublie pas lui-meme 
en s'adressant aux aulrcs el qui vise 11 l'immortalite. Le slylc 
deces lellres est simple, clair, agreablc. Mnis on y lrouve aussi 
ce qui se rnnconlre chez lous Ies ecrivains de l'ftge d'argent : 
des mctaphores, des jeux de mots, de l 'atlectalion, des expres-
sions poetiques. 

NARRATIONES 

EXCEIIPT,E EX 

C. C.JECILiO PLINIO SECUNDO 
MINORE 

LXXXIV 
Le captateur de testaments. 

Pline le Jeune raconle deux anecdoles relalives au delateur1 

nl\gulus, qui etait devenu captaleur de tcslamenls. Dans Ic pre
mier cas Hegulus se fait inslilucr h(~rilier par Yeranie, fe111111c de 

I. Voir, au sujet des Jelaleurs, Boissier, l'Opposition sous les Cti' 
flll'f (Hachellel, µ. 199 el sujv. 
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Pison; dans le second cas ii est rlc~u dnns ses esperances : 
Velleius Hlesus, sur Io lcstnmcnt duqucl ii comptn1L, ne lui 
laissa pas une ol,nle. 

Verania Pisonis 1 graviter jacebat, ]iujus dico Pisonis\ 
quem Galba adoptavit. Ad hanc Regulus venit. Primum 
impudentiam • hominis qui • venerit ad regram, cujus 
mari to inimicissimus, ipsi ~ invisissimus fuerat! Esto, si 
venit tantum : at ilic etiam proximus toro sedit, quo 
die, qua hora nata esset interrogavit. Ubi audivit, corn
ponit vultum °, intendit oculos, movct labra, ag·itat 
digitos, compulat; nihil : ut diu miseram exspeclalione 
suspernlit, habes, inquil, climaclrricurn 7 Lcrnpus, sed 
evac..les. Quoc..l ut tibi magis liqueal, ltaruspicern 8 con
suiam, qurm sum frequenter expertus. Nec mora : 
sacrificium facit; affirmat exta cum siderum significa
tione congruere. llla, ut in periculo credula, poscit 
codicillos; legatum Regulo scribit; mox ingravescit, 
clamat moriens hominem nequam, perfidum, ac plus 
eliam quam perjurum, qui 0 sibi per salutem filii peje
rasset. Facit hoc Hegulus non minus scelerate quam 
frequenter, quod 10 iram Dcorum, quos ipse col',die 
fallit, in caput infelicis pueri detestatur. Velleius 
Bhesus, ilic locuples consularis 11, novissima valeludine 
conOiclahalur: cupiebat mutare testamentum. Regulus, 
qui sperarel 1' aliquid ex novis Labulis, qui nuper cap-

LXXXIV. t. Pisonis, s. c. uxor. ponit, prescnl au licu <l'un lcmps 
cr. Virg. k:n. III, 319. llccloris An- hisloriquc pour <lonncr plus <lo \'i
<lromachen. - 2. Pisonis. Luciu9 vncite au recit.-7. Climacteir-icum 
CalpurniusLicinianus Pison, choisi lempus, epoquc criLiquc ele la YÎc. 
por Galba comme son succeeseur a - 8. HaruBpicem, qui lirnit <lcs 
l'empire 1 ful, quelquee jours apres, presages <le l'observalion <lu utur, 
massocrCparlcsprCloricnsqu'Olhod <lu foie, ele., des animnu:c qu.e l'on 
arnil soulc\'es (69 ap. J. C.). - sacrifiail. - 9. Qui. Voy. n. 4. -
3. lmpudenliam, accusalif <l'oxcla-· to. Quod, se rapporle a /toc. - I I. 
inalion. - 4. (Jui = qui is {uit ut. Consutaris, ancien consul; ·ii/.,,, 
- 5. lpsi, a Veranie. - 6- Corn- bieo cnnnu. - 12. Qui speral'et, 
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tare eum cooperat, mcdicos hortari 13 , rogare quoquo 
modo spiritum homini prorogarcnl. Postquarn signatum 
est testamentum, mutat personam, vertit allocutionem, 
iisdcmquc medicis : <( Quousque miserum cruciatis? 
quid invidetis bona morte 14, cui dare vitam non 
potcslis? » Moritur Blmsus, el, Lanquam omuia audisset, 
Regulo ne tantulum 16 quidcm. 

{l'LINE LE JEUNE, Lettrc•, li, XX). 

LXXXV 

Mort de Pline l'Ancien. 
(79 ap. J. C.) 

Pline Ic Jeunc raconle i1 Tacite dans lous ses dctails la morl 
de son oncle qui, sorii sur l'invilalion de sa mere pour allei· 
eludier une ernption du Vesuve, voulut venir au secom·s des 
habitants du littoral, s'arreta a la villa de Pomponianus, un de 
ses amis, el maurul asphyxie par Ies vapeurs volcaniques. 

Erat Miseni 1 Plinius 2 , classemqueJ imperio• prIBsens 
l'cgebal. Nonum I,al. septcmbres, hora ferc scpLima\ 
matcr mea G indicat ci apparcre nu bem inusilata ct 
magnitudine et specie. Usus ilic sole, mox frigida 7, 

en homme capablc <l'cspCrc1·. - 13. 
1/orţari, inlinilif historiquc. - t/1. 
lnvidetis bo11a morte, emploi <le 
l'abl. avec invidere, qui ne se 
Lrou,-o pas chez Cicerou ni chcz 
Cosar, mais que Tite-Lirn emµloie 
(2, '10, 1 I), pal' analogic avec. Ies 
n•rbcs qui signifient pr·ivei· de. 
Voy. Hiemann, synL. lat., S 61, c. 
note 1. - ta. Tautult"m, s.-c. re
liqt<il. 

LXXXV. I. Jlise11i, v. de Cam
i1anlc1 une des slations de la floLle 

sous Augu~lc, auj. Cap di Miseuo. 
- 2. Plinius. Voir sur Pline l'An
cien notice, p. 31~- - 3. Classem
que. Voy. n. I. - 4. Impel'io, 
Pline l'Ancien elait prefot <le la 
flollc prCloriennc a ~IisCne. -
ă. l/ora (ere seplirna, Yers I h1!urc 
<le l"apres-mi<li. - 6. Mea, la mere 
<le Pline le Jeunc, laquclle ctait 
originairc de COme. - 7. Csus -
{>"igida. Cf. Pline Ic Jeune. III, ; : 
Po•I sole,n plel'umque (1·igida 
lavabafo.1•. Uefode yuslabat. -

https://biblioteca-digitala.ro



321i, f'LINE LE JEUNE : NARRATIONES, 

gustaverat jacens studcbalque: poscit soleas 8 , ascemlit 
locum ex quo maxime miraculum illud conspici poleral. 
;\'uhes, inccrtum• procul intuentihus ex quo monte 
(Vesuvium ruisse postea cognitum est) oriebatur, cujus 10 

similitudincm el formam non alia magis arbor qualll 
pinus expresserit. Nam longissimo vclut trunco etala 
in altum quibusdam ramis dilfundebatur; credo, quia 
recenti spiritu evecta, deinde scnesccnte co destituta, 
aut etiam pondere suo viela, in lalitudinem vanescebat; 
candida interdum interdum sordida el maculosa, prout 
tcrram cineremve sustulerat. Magnum propiusquc 
noscendum 11 , ul cruditissimo viro, visum : jubet libur
nicam •• aplari .... 

Egrcdichatur domo; accipil codicillos Rcclinre Tasei 13 

immincnli periculo exlcrrilre (nam villa ca subjacehal, 
nec ulla nisi navibus l'uga), ut se taulo discri111i11i 
eriperet orabat. Vcrtit ille consilium, el quod studiosu 
animo u inchoavcrat obit maximo 15 • Onducit quadri
rcmes 16, ·asccndit ipse non Rcclinre modo, scd multi:; 
(crat ci1im rrcqucns amcenilas orce) laturus auxiliun1. 
Properat illuc unde alii l'ugiunt; rcclumquc cursum, 
recta guhernacula in periculum tenet, adeo solutus 
melu, ul omnes illius mali motus, omnes figuras, ul 
deprehcnctcral oculis, dictaret cnolaretque. Jam navi
hus cinis incidehat, quo propius accedercnt, calidior 17 

el dcnsior; jam pumices etiam nigrique el ambusli 

Frigida, s.-c. aqua. - 8. :,;oteas, de la Lihurnie, conlrce de l'lllyric, 
semellcallilchCcpar<lescortlonsp;is- enlre l'lslrie el la ))almalic, auj. 
sant sur Ic cou du pie,I. - 9. /n- la Croalic. - 1:1. Rrclinm Tasei, 
certwn, cspece de parrnlhr.se. -10. ~.-c. H,:t·oris. Voy. Noi. crit. -
Cujus = itn ut e,ius. - 11. f:.'os- 111. Studio.so aninw, par g-oi1l. 
cendum, mCriLanL d'eLre Cludie. - - 15. Jfaxinw, anc ar(leur. -
12. Liburniram = liburnicam. tfi. (Juodt•iremes, Yaisseau a qua
nauem, harque legere el rapide, lre ran,is de rames faisanl parlie tlP 
Lelle qu'cn employaienl Ies piralcs la flolle <le ~lisi,nc. - 17. Ca!idior 
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et fracti ignc lapides; jam vadum su bitum, ruinaque 
monlis litora obstanlia. Cunctatus paulum an 18 retro 
flecteret, mox gubernalori ut ila faceret monenti : 
« Fortes, inquit, Fortuna juval 10 , Pomponianum 20 

pete. ,, Slabiis st craL, diremplus sinun medio. Nam 
sensim circumaclis currntisquc lilorihus•3 marc infun
diLur. lbi, 11uanquam nondum periculo appropinquanle, 
conspicuo Lameu, el, cum crescereL, proximo, sarcinas 
contuleraL in naves, cerlus fugre•\ si contrarius venlus 
resedisset, quo Lune avunculus meus secundissimo 
inveclus complectitur trepidanlem, consolalur, hortalur; 
utque limorem ejus sua securitate leniret, dcferri se in 
balineum•5 jubet, lotu~ accubat, ccnaL aul hilaris, aul 
(quorl est aJque magnum) similis hilari. 

lnlcrim c Vesuvio 26 monte pluribus locis lalissimre 
llammre allaque incendia rclucebanL, quorum fulgur et 
clarilas tencbris noclis excilabalur. Ilic agreslium lre
pidatione ignes reliclos deserlasque villas per solitu
dincm ardere in remedium formidinis diclitabat : turn 
se quieli dedit, ct quievit verissimo quidem somno. 
Nam meatus auimaJ, qui illi propler ampliludinem 
corporis gravior el sonantior 27 erat, ab iis qui limi11i 
obversabanlur audiebatur. Seri area•8 , ex qua direla•9 

adibatur, ila jam cinere mixtisque pumicibus opplela 

= co calirliol'. - 18. An= num. la maison <l'un parliculicr, par op
~ 19. Fortes fortuna jut1at. RC- posilion a baliuew, Ctablissemcnl 
miniscence du vers de Virg.~-En. X, public <le bai ns. Le l,aline1tm, oc
'.?84: Audc11tes fortuna ,iuuat. - cupail un angle â l'une des extre
'20. Pomponia1uun, la Yilla de mites de la maison el on v enlrail 
Pomponianus, son ami. - '21. Sta- de l'all'ium. - 26. Vesu~io, vol
biis, Yille de Campanie entre Pom- can Je Campanie. - '2i. Sonantior, 
pei el Sorrenle. - 22. Sinu. un comparaLir assez rare chez Ies ecri~ 
golfe. - 23. litoribus, <latir. - vains de l"epoque classique. 
24. Fugre, genilif de n·lalion. - '28. A rea, la cour. - 29. Di.Pia, 
n. Balineum, bain appartooanl a parlie de la maison conleuanl la 
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surrexerat•o, ut, si longior in cubiculo 31 mora esset, 
exitus negaretur. Excitatus procedit, seque Pompo
niano32, ceterisque qui pervigilaverant, reddit. In com
mune consultant, intra tecta subsistant 33 , an in aperto 
vagentur. Nam crebris vastisque tremoribus teeta nula
bant, ct, quasi cmota sedibus suis, nune hue nune illuc 
abirc aut referri videbantur.Sub dio rursus,quanquam11 

lcvium exesorumque pumicum casus metuebatur: quod 
tamen periculorum collatio elegit; apud alium quidem 
ratio rationem, apud alios timorcm timor vicit. Cervi
calia85 capitibus imposi ta linteis constringunt. Id muni
mentum ad versus incidentia fuit. J am dies alibi,illic nox 
omnibus noctibus nigrior densiorque, quam tamen faces 
multre variaque lumina solabantur. Placuit egredi in 
litus, et e proximo adspicere ecquid jam mare admitte
ret, quod adhuc vastum et adversum permanebat. lbi, 
super abjectum linteum recubans, seme! atque iterum 
frigidam18 poposcit hausitque; ddnde flammm, flamma
rumque pramuntius odorsulfuris,alios in fugamvertunt, 
excitant illum. Innitons servulis duo bus assurrexit, ot sla
tim euncidil (ul r,go eolligo), crassiore caligino spiritu 
uhslruelo, elau;;uque slomaeho, qui illi natura invalidu:;. 
ol angustus ot froqucntor rostuans oral. Ubi dies roddi
tu:; (îs, ab co qucm novissimo vidcrat, tertius) corpus in
vcntum inlcgrum, illmsum opertumquc, ul fuorat indu
tus: habitus eorporis quiescenLi quam defuncto similior 

(PLINE 1.>: ,lr.uNE, Lettres, VI, xv1.) 

suile des sallcs a mang-Pr rt des S.-c. suburlm,w. - 33. S1tl,sis
chambres â couchcr; mol µ-rec. - tant, Pline le Jeunc supprime iri ln 
30. Su1·1•ex1:rat, aYait ro1·mC un premiere parti<"ulc interrogat VL 
moncNHL Cela Cquivaul â. cinis ulru:m. - 34. Quanquam, a ici Jc 
mi:diquc pu:miccs ila s11..1·1•exc- sc•ns de: d'aillcurs. - 35. Cervica
rm1/ in nrtin. .... - 31. Guhicttlo, Ua, mol cmploylJ posL8rieurcmenL 
0\1 ~·el,1il rdirC Pline l'Ancirn. - a 1"epot1uc cl:i.ssique. - 36. F1·igir 
3'l. Pumpuniano. Voy. ~ommairc. dam.. Voy. n. 7. 
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LXXXVI 

La maison hantee. 

Dans unc leltre ii Sura, qui elait un de scs amis et un sa
vant, Pline le Jeune raconte l'histoire d'une maison d'Athenes, 
laquclle passait r.our elre visiloe pur des spcclrcs. Elle ful 
louee par Ic plulosophe Alhenodorc. A!ant v11 un dP ces 
spectres, en travaillnnl la nuit, ii le suivit et marqua aaus la 
cour de !!11 maison l'cnuroil ou celui-ci avail disparu. I.e lcn
de111ai11; ii fouilla ('el c111placc111c11l ct y decouvril des osse111enls 
enl:11·,•s uans des chaincs qu'on 1·asHclllhla ct qu'on ensevdil 
p11hli!1uc111cnt. Des lors Ic spc('trc ne lrouhla plus Ic repos de 
lamm~on. 

Erat Athenis spaliosa et capax domus, sed infamis et 
pcstilens. Per silentium noclis sonus l'erri, et si allen
deres acrius, strepilus vinculonim, longius primo, 
deinde e proximo reddebatur : mox apparebat idolon 1 ; 

senex macie et squalore confectµs, promissa barba, 
horrenti capillo, cruribus compedes, manibus catenas 
gcrebat quatiebatque. lnde inhabitantibus 2 trislcs 
dircequc nocles per mclum vigilabantur : vigiliam 
morbus el cresccnle formidine mors sequebalur. Nam 
inlcrdiu quoque, quanquam abscesscrat imago, mo
moria imaginis oculis inerrabat; longiorque causis 
timoris timor 3 erat. Deserta inde et damnata solitudine 
domus, Lolaque illi monstro relicta; proscribebalur' 
~amen, seu quis emere, seu quis conducere ignaru~ 
tanti mali vcllet. Venit Athenas philosophus Atheno
dorus\ lcgit tit.ulum, auditoque pretio, quia suspccl2 

LXXXVI, t. /dolon, un spccll'e, , 4, ProBcribebatur, un t\criloau in
un r,rnt<Jnll', mol gn•c. - 'l. '11habi- diqnail qu'elle ,~tail a ven<lre ou b. 
tantibus, dalif= ah inhahitantilms. lounr. - 6, .Athenodorus, philo-
3, 7'i,no1•is timar, allileraliun, - suphc Ju ll' siecle <le l'crechrelienne. 
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vililas, pcrconlalus, omnia docelur, ac nihilominus, 
imrno 6 lanlo rnagis conducit. Ubi cce~1il advesperascere, 
jubel slerni sibi' in prima domus parte, poscit pugil
lares8, stilum, lumen : suos omnes in interiora 
dimiltit; ipse ad scribendum animum, oculos, manurn 
inlendit, ne vacua mens audita sirnulacra et inanes 
sibi metus fingcrct. Initio, quale ubique, silenlium 
noctis; dein conculi fcrrum, vincula movcri : ille non 
tollere oculos, non remiltere stilum, sed offirmare 
animum, auribusque prretendere : turn crebrescere 9 

fragor, adventare, el jam ul •0 in limine, jam ul intra 
limen audiri : respicit, videt agnoscitque narralam 11 

sibi effigiem. Stabal innuebatque digito, similis vo
canli 12 ; hic contra,· ul paulum cxspectarel, manu signi
fical; rursusqueceris et slilo incumbit. llla 13 scribentis 
capi li calenis insonabal; respicit rursus idem quod prius 
innuentem 14 ; nec moralus tollitlumen, el scquil11r. )bat 
illa lento gradu, quasi gravis vinculis : postquarn de
llexit in aream 15 domus, repente dilapsa descrit comi
tem : desertus hcrbas el folia concerpla 10 signum loco 
ponil. Poslero dic adil magislralus, monel ut illum lo
eum efîodi jubca11t. Invcniuntur ossa insertu catenis el 
implicita, qure corpus revo tcrraque putreractum nuda" 
et exesa reliquerat vinculis : collecta publice sepeliun
tur; domus postea rile conditis manib11s caruil. 

(l'LINR LR JRUNE. leltres, VII, XXVII.) 

- 6. 1mmo, non, mais plutât. - qua narratumerat.-12. Similis 
7. Sler·ni sibi, qu'on lui dresst1l un sonanti, Pline le Jeune emploie le 
lil. - 8. P11gillares, pe(ites La- <lal. <le prHerence •\I genitir avec 
blettes couverlcs <le cire pour ecri re, similis. - 13. Ilia, c.-a-d. e({igies. \ 
asscz pcliles pour Lenir dans la - t4. /nnuentem. S.-e. enm. -
main (pugill1ts). - 9. C,·ebresce,-e ta. A,.,,am. Voy. p. 32,, 11. 28. -
= inc1•ehresce1•e, imilali1m <les tG. Dese,•luB, aban<lonnC par le 
poetes. - to. Ut, comme s"il se speclre. Concerpla, voy. Noi. crit. 
lrouvaiL. - 11. Narratam = de - 11. Nuda. sans sepu,!.Lu1·e, 
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LXXXYII 

Le dauphin d'Hippon(l, 

Dans nne lrllre /J. Cauinius. Pline le ,lennc raconle l'hisloirP 
d'un dauphin gui poru.. en pleine n1e1·, 1,11is rumena au rivag,• 
un enrant qui s amnsail 11 Hippone sm· 1111 ,s1ang communiqnanl 
1vec la mei·. Ce speclacl<! se renonvda plusieurs jo111·s d1.• 
;uite. Mais 1111 jour le liculenant dn liroeonsul lil repandre de5 
parfums sur le dauphin. Des lors cc ui-ci ne reparut µas pen
danl quelque lemps. Bienlol Ies hahilanls d'Hippone prirent I,, 
pa1'li de le Luer. afin de remire /1 la viile la Lranquillite que cc 
dauphiu lui avait lail perdre. - On peul rapprocher de ce recit 
ct>lni qn'eu fait Pline l'Ancieu (Jlist. /\'n.t., livre IX, eh. B (8)). 

Est in Africa Hipponensis I colonia, mari proxima : 
adjacPt navigabile slagnum: ex hoc in modum fluminis 
1Psluarium ernergit, quod vice allerna, proul 1Pstus aut 
r<~pnissit aut impulit, nune inl'ertur mari nune reddit11r 
stagno. Omnis hic relas• piscandi, navigandi atqun 
eliarn nall:.ndi studio tenetur, rriaxime pueri, quos 
oti11m ludusque sollicitat. His gloria el virtus• altissime 
JH'ovehi; victor ilir q11i longissime, ul litus, ita simu! 
natantrs reliquit. Hoc certaminet puer quidarn, auden
liur ceteris, in ulleriora" trndebat: delphinus occurril, 
d nune prrecedere 1,uerum, nune sequi, nune circu
mirc, postremo subire, deponere, iterum subire, trepi
da11temque perl'erre prim11m in allum; mox fleclit 0 ad 
liti.1s, reddil.que' trrne d a,qualibus. Serpil per colo-
11iam f'ama: concurrerr omnes, ipsum puerum tanquan: 
miraculum ad~picere, iulPrrogare, audire, narrarP 8. 

LXXXVII, 1. llip1in11e11sis, ii 
s'agil J'Hippo Zarylns, pres J'l'li
'I"" (auj. Ben Zert). - 2. Omnis 
.:r-'11:; -_:-: Ull111i~ .1.:lali.-; lw111iw•s. 

- ~- Virt'U•. s ...... ,. - 4. Hoc 

!URRA TIONES. 

cerlautin~, si'.lns preposiLion. -
5. Ulfrriont, par comparaison aHc 
ses camarai.les. - 6. Flect-it, a ici 
le sens J'un relleclti. - 7. f/eddil· 
que. :::5.-e. puerum. - 8, Nw·rare, 
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Postero dieobsident 9 litus, prospectant mare et si quid 
est mari simile 10 . Natant pueri; inter hos ille 11 , sed 
cautius. Delphinus rursus ad tem pus 10, rursus ad 
puerum venit. Fugit ille cum ceteris. Delphinus, quasi 
învitet el revocet, exsilit, mergitur, variosque orbes 
implici tal 13 expeditque. Hoc altero die, hoc tertio, !ioc, 
pl11ribus 1\ donec homines innutritos mari subiret 15 li
mendi pudor. Accedunt et alludunt et appella.nt; La11-
gunt etiam pertrectantque prrebentem 16• Crescit aud ac ia 
experimento. Maxime puer qui primus expertus est ad
natanti 17 insilit tergo, fertur referturque, agnosci se, et 
amari putat, amat ipse : neuter timet, neuter timetur; 
hujus fiducia, mansuetudo illius 18 augetur. Nec non alii 
pueri dextra lrevaque simul eunt hortantes monenles
que. lbat una (id quoque mirum) delphinus alius, lan
lum spectator et comes. Nihil enim simile aut raciebal 
aut jlatiebatur; sed alterum illum ducebat reducebal
que, ~1t puerum ceteri pueri. Incredibile (tam verum 
larnen quam prioraJ delphinum gestatorem 19 collu
soremquc puerornrn in terram quoque extrahi soli
turn, harenisque siccatum, ubi incaluisset, in mar<' 
revolvi ~0 • 

Constat Octavium Avitum, legatum proconsulis ~•, 

ieric d'asyndelcs el d'infiniLifs his- employe dans un sens renechi. Voy. 
:oriques qui donnenL de la vivacilc n. 6. - 17. Adnatanti, verbe 

· ,·ecil. - 9. Obsident. S.-c. co- qu'on renconlrc surtouL dans Pline 
~oni. -10. Siquidest1narisimile, I' Ancien ct Pline le Jeune. -
l'rstuaire. A rapprochcr du debut 18. Jlujus, l'enfant: illius, le dau
du rCciL. - t t. Ilie, l'cnfanl dont ii phin. - 19. Geslalorem, monlure: 
a Mjâ ete qucslion. - 12. Ad tem- ncolop;isme de Pline le Jcurn,. -
pus, :iu momenL l1abitucl. - 20. Extrahi, resolvi, verilahlf's 
IJ. Jm,plioitat, &.1tcr.~ dţnu1.ivo'11. - verbr,s moyens a\'ec un ~ens reU:~clii. 
14.. Plvril.,us. S.--e. evenit ou acei- - 'l I. Proconsulis, Je proconsul 

'dit ou fit. - 1a. Subiret, subj. au etail sous l'empire gouverneur de:!i 
Jieu de l'in<licatif employe dans la pro\·inces st•naloriales. Legatum. 
prose cla~•ique. - 16. l',•a,bentem, proconsuli•, legal du proconsul; 
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in litus educton religione prava superfudisse unguen
tum; cujus 93 illum novitatem odoremque in al turn refu
gisse, nec nisi post mu]Los dies visum languidum el 
mreslum, mox, redditis viribus, priorem lasciviam ol 
solila minisleria repetisse. Confluebant omnes art 
speclaculum magistratus, quorum advenlu et mora 
modica res publica novis sumptibus allcrebatur. Pos
tremo locus ipse quielem suam secretumque perdebat. 
Placuit occulte interficiu ad quod coibatur. 

(PLINE LE JEUNE, Lettr••• IX, ~111.) 

le proconsul d"Afrique avait pour I 'Ohino. - ~3. Cuju• = et hu
auxiliaires trois lei;ats. Voy. Noi. . 1s. - 24. Jnterfici, suppleez 
cril. - 22. Eduoto. S.-e. tkl- d. 
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QUINTE·CURCE 

NOTICE 

On ne sail rien de la vie de Quinte-Curce (Q. Curtius R11(11s). 
On sail si peu de chosc en ce qui concerne cel hislorien quc 
Llcs savanls onl mis en doute son existence. - Toul le dehal 
enlre Ies philologues porte sur la question de ladnle, it laqucllc 
l"ouvrage qui nous est parvenu el qui a pour Lilre Historia-
1·um Alexandri Magni Macedonis libri, n ele publie ou du 
moins cerit. Les dernieres recherches auxquelles on se soit 
line permellenl d"assigner comme date â l'ouvrage de Quintc
Curcc le regne de l'empereur Claude. 

L'hisloire d'Alexandre comprenait â !'origine dix livres. I.e, 
dcux premiers, la fin du cinquieme, le commencement du 
sixieme el quelques passag-es du dixieme sont perdus. li ~- a 
cnviron qualre-vingls manuscrils dr, cel ounagc: 011 Ies divisc 
en dcux classes; la plus a11c1enne du ,x• au x,• sieclc esl ,·e
prcscnlce par Ic Parisinus 5il6, manuscril du 1x• siccle. On 
pcul ciler aussi le Bernwsis 451, le Leidensis 137, le Vos
si,rnus Q 20, enfin le Florentinu.~ 35 plut. LXIV. La seconde 
classe se composc de manuscrits de date recente ci sans valeur. 

L'ruuHe de Quinte-Curce consliluc une leclure allrayanle. 
La maliere cn esl inlcressante, el l'exposilion ne manque pas 
d'ag,·cmcnt. Sans doulc, si l'on p,\nclrc! au fond des choses, on 
s·apcr~oil bien vile qu ·on n ·a pas affairc il un veri Labie histu
rien, pourvu d'nn grand espril crilique. On scnl qu'on csl cn 
prescncc d'un rhctcur, qui se serl avec legerele des sources de 
son hisloire. li a consulle surlout Cli 1arque ci Timagene. On 
ne doit cependanl pas douter de sa bonnc foi. 

Mais si Quinle-Curce n'est pas le modele des historiens, ii a 
du moins cerit dans une languc dassique, qui n'a pas echappc 
complclemenl A l'aclion de l'âge rl'arg-enl. li s'elevc surloul 
dans Ies parlies dramatiques, mais dans la simple narration, 
on peuL criliq.uer certaines longueurs, des repclitions, des pico-
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nasmes, parfois de l'obscurile, comme on peut reprendre Ic 
raraclerc dcclamatoirc de ccrlains de ses discours. Ces dMauls 
Lienncnl a l'cpoque oii Quintc-Curce cerit, mais ii n'est pas ii 
dire pour cela qu"ils genenl le lecleur, sl\duiL par Ic recit des 
cvcnemenls qui lui sont nrescnles. 

r.;-ARRATIONES 

EXCEl\l'T.+; EX 

Q. CURTIO RUFO 

LXXXVIII 

Abdalonyme eleve au trone de Sidon. 
(332 av. J. C.) 

A\ires la vicloire d'Jssus, Alexandre s'empare de la Phcnicic, 
el c 1arge son ami intime el son garde du corps Hephreslion 
de cho1sir un roi de Sidon. Hephrestion oITre Ic tronc a de 
jeunes nobles qui le rcfusenl, mais qui cependanl consenlent 
â. designer un candidai de race royale. Leur choix se porte sur 
Abdalonyme, desccndant du roi de Sidon, mais reduit ~ar la 
paunete iJ. se faire jardinier. Celui-ci croit d"ahord qu on se 
.JOIie de lui; ii accepte enfin Ies insignes de la royaule qui lui 
sont apporles dans son jardin. Alexandre le comble de presenls. 
-Diodore de Sicile, Plularque, Arrien el Justin onlfaitallusion 
ii celle histoirc. 

lnde• ad Sidona 1 ventum est, 11rbem vetustate 
l'amaque conditorum • inclitam. Regnabat in ea Slrato\ 

LXXXVIII, I. hide, <le la viile Tyr. - Sidona, accusalif grec. -
de Byblos en Phenicie. - 2. Ad 3. Ventum est, Alexandre el son 
Sidona, la plus ancienne el la plus armee. Condilorum, parmi lesquels 
importante viile de Phenicie, apres Agenor, pere <le Cadmus ci d'Eu
Tyr, siluee sur la cote â 32 k. N. rle ropc. - 4. Stratu, nom <le princcs 
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Darii opibus adjutus 5 •••• Sed, quia deditionem magis 
popularium quam sua sponte 6 fecerat, regno visus iudi
gnus, Hephaistionique 7 perrnissum 8 ut, quem eo fastigio 
e Sidoniis dignissimYm arbitraretur, constitueret regern. 
Erant Heph:estioni duo hospites, clari inter suos juve
nes, qui, facta ipsis potestate regnandi, negaverunt 
quemquam pa,trio more in id fastigium recipi, nisi regia 
stirpe ortum. Admiratus Hephalslion magnitudinern 
animi spernenlis quod alii per ignes f'errumque 9 pele
rent: « Vos quidem macti 10 virtute », inquit, « estote 11 , 

qui primi intellexistis quanto majus esset regnum fas
tidire12 quam accipere. Celerum, date aliquem regim 
stirpis, qui 13 meminerit a vobis acceptum habere se 
regnum. » 

Alque illi cum multos imminere tant:e spei cerne
rent. singulisH amicorum Alexandri ob nimiam regni 
cupiditatem adulanles, statuunt neminem esse potiorem 
quam Abdalonymum quendam, longa 1• quidem cogna
lione slirpi regire adnexum, sed ob inopiam suburba
num hortum exigua colentem stipe. Causa ei pauper
tatis, sicut plerisque, probitas erat : intentusque operi 
diurno, slrepitum armorum qui lolam Asiam concusse-

phenicicns assez rre<1uenL; ce n'est <lre. - 8. Perniit:isum, supplf!ez ab 
peul-Hre qu"un appellalif. - 5. Da- A lexandro.-!I. Per ignes {errum
,·ii, Darius, le roi <les Perses. Opi- que, en mellanl touL a reu et a 
bus, l'inOucnce el la puissance. On sang. - 10. Macti, forme de piu~ 
supposc qu"apri•s acljutus ii y a unc ricl poslerieure a Tilc-Lire. Cf.Plin. 
lacune oU ii etait queslion de la 2,55 : macti ingenfo este. Dans la 
soumissioo de Sidon. - 6. Popula- prase ou chez Ies poi,Les de la pe
ritnn sponle, par la volonLe de ses riode classique 1 on lro1ne sm·Loul la 
compatrioles. Tournure poclique el forme macle. - t I. Estote, forme 
poslerieure i, la periode classique.- d'imperalif ruiur. - 12. Rognum 
7. Hephrestionique, Hephaestion, (asticlire, lournure assez rare. -
garde du c.orps d'Alexandre, plus 13. Qui = qui is est ul. - !~. 
lard commendanl d'un corps d'ar- Singulis, pris su!Jslanlivement. -
01ec, enlra dans la familli1 rt•AJex11•1- I a. Lonna, remoolanL loio. -
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ral, non exaudiebal. Subito deinde, de quibus 16 ante 
dictum est, cum regire vestis insignibus hortum intrant, 
quem forte, steriles herbas eligens, AbdaJonynius re
purgabat. Turn, rege eo salutato, alter ex his : « Habi
lus17 )), inquit, « hic vestis, quem cernis in meis rna
nibus, cum isto 18 squalore perrnutandus tibi est. Ablue 
corpus illuvie tetrisque sordibus squalidum : cape 
regis animurn, et in earn fortunam, qua dignus es, 
islam conLinentiam perfer. Et, cum in regali solio resi
debis, vitre necisquc omnium civium Jominus 19, cave 
obliviscaris•0 habit-us, in quo•• accipis regnum, immo, 
bercule, propter quem. ,, 

Somnio similis res Abdalonymo videbatur : inter
dum, salis11e sani essent qui tam protcrve sibi illude
rent, percontabatur. Scd, ut cunctanti squalor ablutus 
est, et injecta vestis purpura auroque distincta, et fides 
a jurantibus facla, serio„ jam rex, iisdem comitanti
bus, in regiam pervenit. Fama deinde, ut solet, strenue 
tota urbe discurrit. Aliorum studium, aliorum indi
gnatio eminebat : divitissimus quisque humilitalem 
inopiamque ejus apud amicos Alexandri criminabatur. 
Admitti eum rex protinus jussit, diuque contemplatus: 
cc Corporis )), inquit, c, habitus famre geueris non repu
guat : sed libet scire inopiam qua patientia tuleris. " 
Turn ille : « Utinam ll, inquit, « eodem animo regnum 
pali possim ! hre manus su!Tecere desiderio meo : nihil 
habenti nihil def uit. )) Magnre indolis specimen„ ex 

hoc sermone Abdalonymi cepit. ltaque, non Stratonis 

16. De quibus = ii de quibus, ista1,1. - 19. Dominus, appo~ilion 
sujet de la pnrase. - 17. 1/abit„s, a 1-esidebis. - 20. Caue obl·ivis
serl â. marquer le changement ca,•is = cave ne obffvisca·ris. 
<l'a.spect que l1•i <lonoera ce nou- - 21. ln quo, sous lequel. -
veau vMemenl. - 18. Cum= 22. Serio, s'oppose a iltuderelll.
pro. lsto, la lienne .. Cf. plus bas 23. Specimen, l'impression. -
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modo regiam supellectilem altribui ei jussit, sed ple
raq11e" eliam ex Persica prreda, regione111 l(UOquc urLi 
apposilam •~ dicioni ejus adjecil. 

(Liv. IV, eh. 1.\ 

LXXXIX 

Prise de Persepolis. 

(331 "''· J. C) 

Apres s'clre empare <le Tyr, avoir va.incu Darius a Arbeles, 
el elre enlrc dans llabylonc, Alcxandm marcha sur Persepolis, 
capitale <le la Perse, sur Ic C)'l'u~, a 13 kilometres <le l'e11-
<lroil ou ii se jellc dans l'Araxe (auj. lslachm·). Les richesses 
'(ne renfermail la viile, el que Ies vainqueurs se disputerenL 
ful'Cnl pillees, el cerlains poinls furent mcendies. l'iicarchi<les 
rr,~ul le commandemenl de la ciladelle. 

Poslero die ', convocalos duces copiarum docel 2 

null am infestiorem urbem Grrecis esse quam regi an,' 
veterum Persidis regum. Hinc illa immensa agmina 
infusa : hinc Darium prius, dein Xerxem, Europre im
pium intulisse bellum. Exscidio illius parenlandum 
esse majoribus. Jamque barbari, deserto oppido, qua 
quemque metus agebat, dilfugerant, cum rex phalangem 
nihil cunctatus inducit. Mullas urbes rel'ertas opule11lia 
regia partim expugnaverat, partim in fidem acceperal, 
set.I urbis di vi lire hujus vi cere prrelerila •. 

ln hanc tolius Persidis oµes congesseranl barbari : 

24. l'l,·raque = permulla.- i,. Ap
posilam, = vicinam. 

LXXXIX, 1. Postero <lie, le len
deruarn Je la march~ sur Per:;epolis, 
ei du juur u~ Alexandre delivra 

t1000 prisonniers. - 2. Docel. S.-e. 
Ale..camie,·. - 3. Regiam, ,·ille 
royal~ = urbem regiam. - 4. Pr~
lerita, tm1ploye substanlivemenl. 
Hesn.,.,e ce qui prec~de daus la 
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aurum argentumque cumulatum erat, vestis 5 ingens 
modus 6 ; supellex non ad usum, sed ad oslenlationem 
luxus comparata. ltaque inter ipsos viclores ferro dimi
cabatur : pro hoste erat gui pretiosiorem occupaverat 
nrredam : et, cum omnia qu::e recipiebant capere nou 
possent, jam res non occupabantur7, sed restimabantur. 
Lacerabant regias vesles, ad se quisque partem tra
hentes : dolabris 8 preliosre artis vasa credebant : nihil 
neque intactum erat neque integram ferebatur: abrupta 
simulacrorum membra, ut quisque avellerat, trahebat. 
Neque avaritia solum, sed ctiam crudelitas in capla 
urbe grassata est : auro argentoque onusti vilia capli
vorum corpora trucidabant, passimque obvii credebanlur 
quos antea pretium sui 9 miserabiles fecerat. Multi ergo 
hostium manus voluntaria morte occupaverunt, pretio
sissima vestium induti 10, e muris semelipsos cum con
jugibus ac !iberis in prreceps jacientes. Quidam ignes, 
quod paulo post facturus hostis videbatur, subjecerant 
redibus, ut cum suis vivi cremarentur. 

lngens caplivre pecunire modus traditur, prope ut 
fidem excedat. Ceterum, aut de aliis quoque dubila
bimus aut credemus in hujus urbis gaza fuisse c el xx 
millia talentum 11 , ad qure vehenda - namque ad usus 
belii secum portare decreverat - jumenta el camelos 
et a Susis u et a Babylone 13 contrahi jussit. Accessere 

phrase. - 5. Vestis, singulier col- gen. grec. Le Lalenl ,·alait â l'cpo
leclif. - 6. Modus = copia. - que d'Alexandrc environ 5 625 fr. de 
7. Occupabantur, etaienl priscs au notre monnaie. - 12. Susis, Suse, 
hasard.- 8. Dolabris. Voy.p.398, capilale de la Susiane, eonlree de 
n. 2:,. - 9. Preliu-1n sui = pre- l'Asie occidentale entre la MCdic el 
li1Lln suum, ce qu'ils pou»ienl le goire Persique. - 13. Babylone, 
rapporler.-10. Pretiosissimavr.s- sur Ies deux ri\·es de l'Euphrale 1 

ti 1.nn induti, Lournure ernployee capitale de la Persc d'abord, pui::-, 
dans Ic slyle familier. lndutus = sous Alexandre, de l'empirc d' A.sic. 
•1ui sibi i1tduit. - t t. Talentum, - a marquc qu'il ne s'agil quo 
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ad hanc pecunire summam, captis Parsagadis 1~, sex 
millia talenLum. Cyrus (Parsagada) urbem e0ndiderat : 
quam Alexandro prrefectus ej us Co hares 15 tradidit. 

Rex arcem Persepolis, lribus millibus Macedonum 
prresidio relietis, Nicarchiden 16 Lueri j ubet.. .. Tiridali 
quoque, qui gazam tradiderat, servatus est honos quem 
lpud Dariurn habuerat : magnaque exercitus parte e' 
illlpedirnentis ibi relictis ", Parmeniona Craterumque 18 

prrefecit. · 
(Li,. V, eh. vi.) 

xr, 

SoufFrances de l'armee d'Alerandre 
dans la Sogdiane. 

(328 av. J. C.) 

Apres avoir traverse cn vainqueur la Medie, l'Hyrcanitil, 
poursnh·i le nrnurlrier de Darius, Bessus, fait tuer Philolas, un 
de ses gcineraux qui avait c:ouspire, Alexandre arrive, en sor
lanL de la Bactrianc. dans la Sog<liane, desert au sud de 
l'Ox.rn;. occupe aujou.rcJ'hui par une [IOJ:tie de la Boukharie et 
dn Turkfslau. L~s sol~al'!,. pl'ives cl'~au, sont abattus: Alex.andrn 
refuse I eau qu on lui otite. li arr1ve enfirt sur Ies bords de 
l'Oxus. 

Igitur, Bactrianorum regione Art.abazo tradita, sar
cinas et impcdimenta ibi cum prresidio relinquit. lpse 1 

cum expedilo agmine loca deserta Sogdianorum !I intrai, 

]es cnvirons · de cos villes. -
tlJ. Pm·sagadâs, pres de Persepolis, 
anc. capitale de la Perse, confondue 
avec Perscipolis par quelquos au
Lours. - 15. Cobt11res, inconnu, a 
moins quo ce ne soit, Jo. mago do na
tionalile mede qui trahit· Bcssus. -
16. Niearcniden, sans doule un Ma-

ce<lonien. - 17. Relfclfs, se ran
porle gr.:immaHcalcment au subslan
tif Ic plus rapproche. - I 8. Par
meniona-. Crateru,nque, generaux 
macedoniene distingues. 

XC, t. A'rtabazo, sa trape pers 
d'lonie. - lpse, Alexandre. - 2: 
Soadianorum. V oy .Sommairo. -
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nocturno itiuere exercitum Lluceus. Aquarum penuria 
prius desperatione quam desiderio bibendi sitim accen
dit. Per cccc stadia 3 ne modicus quidem humor exsistit. 
Harenas vapor~ restivi solis accendit: qure ubi llagrare 
crnperunt, haud secus quam continenti incendio cuncta 
torrentur. Caligo deinde, immodico terrre fervore exci
tata, Jucem tegit, camporumque non alia quam vasti et 
profundi requoris species est. Nocturnum iter tolerabile 
videbatur, quia rore et matutino frigore corpora leva
bantur. Ceterum cum ipsa luce restus oritur, omnemque 
naturalem absorbet umorem siccitas : ora visceraque 
penitus uruntur. ltaque primum animi, deinde corpora 
dcficere crnperunt. Pigebat 8 et consistere et progredi. 
Pauci, a peritis 6 regionis admoniti, prreparaverant 
aquam. Hrec paulisper repressit sitim : deinde, cres
cente restu, rursus desiderium umoris 7 accensum est. 
Ergo, quicquid vini oleique erat oribus ingerebatur, 
tantaque dulcedo bibendi fuit, ut in posterum sitis non 
timeretur. Graves deinde avide· hausto umore, non 
sustinere arma, non ingredi poterant, et feliciores vide
bantur quos aqua defecerat, cum ipsi sine modo inl'u
sam vomitu cogerentur egerere. Anxium regem tantis 
malis circumfusi amici ut meminisset orabant, animi 
sui magnitudinem unicum remedium deficientis exer
citus esse, cum, ex his qui prrecesserant ad capiendurn 
locum castris, duo occurrunt, utribus aquam gestantes, 
ut filiis suis, quos in eodem agrnine esse et regre pati 
silim non ignorabant, occ,urerent. Qui cum in regem 
incidissent, alter ex his, utre resoluto, vas quod simul 
ferebat irnplet, porrigens regi. Ilie accipit. Percontatus 

3. Stadin. Un stade vaut 184 m. 97, 6. A pe,-itis, auj. employe subst.o-n
ue longueur. - 4. Vapor, I• cha- livement. Ceux qui connaissaient 
leur. - ;. Pigebat, s.-e. illos. - Iepays. - 7. Umoris = aqu1.e. -
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quibus aguam portarent, filiis t'erre 8 cognoscit. Tune 
poculo pleno, sicut oblatum est, reddito: « Nec solus », 

inguit, « bibere sustineo 9 nec tam exiguum 10 dividere 
omnibus possum. Vos currite, et !iberis vestris, guod 
propter illos attulistis, date.,, Tandem ad fiumen Oxum" 
ipse pervenit, prima rere vespera; sed exercitus magna 
pars non potuerat consegui. ln edito monte ignes jubet 
fieri, ut ii gui regre seguebantur haud procul castris" 
ipsos abesse cognoscerent. Eos autem gui primi agmi
nis 13 erant, mature cibo ac potione flrmatos, implere 
alios utres, alios vasa guibuscumgue agua portari possel, 
jussit, ac suis opem forre. Sed gui intemperantius hausr
rant, inlercluso spiritu, exstincti sunt : multogue major 
horum nunierus ruit, guam ullo amiserat prrelio. At ille, 
thoracem adhuc indutus 1\ nec aut cibo rerectus aut potu, 
gua veniebat exercitus constitit, nec ante ad curandum 
corpus recessit guam prreterierant qui agmen claudP
bant, totamgue eam noctem cum magno animi motu per
petuis vigiliis 15 egit. Nec poste ro die lretior erat, qma 
nec navigia habebat, nec pons erigi 16 polerat, circum 
amnem nudo solo el materia maxime sterili. Consilium 
igilur, guod unum necessitas subjecerat, init. Utres quam 
pbrimos stramentis refertos dividit. Hi,; incubanles 
transnavere amnem, guigue primi transierantin statione 
erant, dum trajicerentceteri. Hoc modo, sexto demum 
tlie, in ulteriore ripa lotum exercitum exposuil 17 • 

(Li,·. VII, eh. v.) 

8. Fer-,.e, s.-r.. eos. - 9. Bibere piennr,. - t2. Procul cash•is. L'fm
s1,slineo, tournurede la languepoC- ploi de procul a,·r,c l'aLlatir sr11I 
Lique el <le la langue de l'epoque im- rsl un lour poetique. - 13. Pt·i111 i 
perialc. - to. Exiguum, employe ag111in·is, a,·anl-garde. - 1'1. TJio
sut stanlivement. - I I. Oxum, J•acem-indulus. Vo~·- p. 337, n. 10. 
auj. Amou-Daria, lleuve qui se - t5. Perpetuis = vigiliis, gardt>~ 
jetle daus la mer d'Aral el qui dans conlinuelles. - 16. Erigi = effici, 
j'antiquile se jel~il Jans la mer Cas- ce qui esl rar~. - 17. /Je1wum, ••u• 
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XCI 

Porus vaincu par Alexandre. 

(n~ av .• J. C.) 

Apri•s avoir dMait Ies Scythes, Alexandre penetre dans l"lnde. 
Porns

1 
roi de la pa1·Lie de l'lnde, comprise entre l'Hydaspes el 

l'Acesmcs, qu ·on appelle aujourd'hui le pa)"s de I.aho re, opposa 
it Alexandre (327) une vigoureuse resislancc, mais fut vaincu. li 
ret'usa de se rendre, mais Alexandre finit par s·en emparcr. 
llans Ies' reponses qu'il fit au vainqueur, ii montra une attitudc 
si ferme que le roi. prof'ondemenl touche, lui accorda un 
rnlaume encore plus· grand que celui qu'il avait gouverne jus
qu alors. 

Porus 1, destitutus a pluribus•, tela multo ante 3 prre
parata in circuml'usos ex elephanto suo 4 crepit inge
rere: multisque eminus vulneratis, expositus ipse ad 
ictus 5 undique pel.ebal.ur. Novem jam vulnera hinc 
lergo illinc pectore exceperat, multoque sanguine 
profuso, languidis manibus magis elapsa quam Pxcussa 
lela mittebaL. Nec segnius 6 belua, instincta rabie, non
dum saucia, invehebatur ordinibus, donec rector bC'lu:P 
regem conspexit, lluentihus mcmbris omissisquc armis, 
vix compotem meutis. Turn beluam in rugam concitat, 
sequr.nle Alexandro : sed· equus ejus7, multis -vulne
ribus conrossus deficiensquc, procubuit, posito lllagis 
rege quam ell'uso. ltaque, dum. equum mutat, tardiu~ 

lt>mP.nl f'llrin. Expo1mil, <lCbarqua. pousst' ,lr.s cris pour repandre la 
XCI, t. JJorus. Vov. Som1nai,•e. Lencu1·. 1il a,·aient i-a.isi de l~ur 

- 'l. A pl1wibus, pa;· la pluralile. trompe Ies ennemis. - ~- Ad 'ictus, 
- 3. Ante = anlea. - tJ. Ex ele- se ratlache a ea...·pos-itus. Pelebatut·, 
ŢJhanto suo, l'~ltplrnnl jouaiL un etaiL ,·isC. - 6. Nec segn·ius, a r::1L
rldc impurlanl c.lnm; Ies armees asia- Lacher etroitemenL aux JC\·elul.J}.ll·
liques. Uans la Lataille enlre Puru:i mt'nls prec1!Je11ts. - 7. l:.Jus, J'.A
tl Alexan4re, Ies ;;1ephan1s al'ii..-111 lexantlre. J..e ctieval s'appelail IJuc~-
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insc,cutus est. Interim Crater Taxifo, 8 , regis Indorum, 
pnemissus ab Alexandro, monere cmpit Porum ne 
ultima experiri perseveraret, dederetgue se victori. 
At ille, guanguarri exhaustai erant vires deficie
batgue exsanguis9, tamen ad notam vocem excitatus: 
c, Agnosco », inguil, " Taxilis fralrem, imperii regnique 
sui proditoris >1 : et telum, guod unum forte non efflu
xeral10, contorsit in eum; guod per medium pectus 
penetravit ad tergum. Hoc ultimo virtulis opere edito, 
fugere acrius cmpit; sed elephantus guogue, qui mulla 
exceperat tela, deficiebat. ltague sistit fugam, pedi
temgue 11 segucn li hosli objecit. 

Jam Alexander conseculus erat, et, perlinacia Pori 
cognita, vetabat resistentibus parei. Ergo undigue et in 
pediles el in ipsum Porum tela congesla sunt; guis 1• 

tandem gravatus, labi ex belua crepit. Indus, gui ele
phanlum regebat, descendere 13 eum ratus, more solito 
elephant11m procumbore jussit in genua : gui ul se 
submisit, cetcri guogue - ita enim inslituti erant -
demisere corpora in terram. Ea res et Porum el 
ceteros victoribus tradidit. Rex spoliari corpus Pori, 
interemptum" esse credens, jubet, et qui 13 detraherent 
loricam vestemgue concurrere : cum belua dominurn 
lueri et spoliantes 16 crepi l appetere, levatumque corpus 
cjus rursus dorso suo imponere. Ergo telis undigue 
obruitur, confossogue eo, in vehiculum Porus imponitur. 

Quem rex ut vidit ailevantem oculos, non odio, seu 
miseralione commolus : c, Ouai, malum 17 ! » inguit, 

phale. - R. Taxitis, nom 1lu prince gulicr collccltf. - 12. Quis = qui
indien reg-nanl it Taxila. - 9. Dede- bus. - 13. Desceridere, renrermc 
retquţ, suppl. ut; exsanguis, voy. unc Idee d'intention. - I~. ln
Not. crit. - 10. J,,'({luxerat, arap- tersmptum esse, s.-e. eum. -15. 
procl,er de elapsa qui se lrourn Qui, desgeos pour. - 16. Spolian
plus heul. - I I. Pediternn,,,._ sin- Ies = sJJolilltMf'ns. - t 7. Matuml 
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« amentia te coegit, rerum mearum cognita fama, belii 
fortunam experiri, cum Taxilii, esset în deditos cle
mentim mere tam. propinquum tihi exemplum? » At 
ille : « Quoniam », inqait, « petcontaris, respondcbo 
ea libertate quam intcrrogando fecisti 18 . Neminem rn0 

fortiorem csse censebam. Meas cnim noveram vircs, 
non<lum expertus tuas : fortiorem essc le belii docuit 
cvenlus. Sed ne sic quidem parum fel ix sum, secundus 10 

tibi. ,, Rursus interrogalus quid ipse victorem statuere 
debere censeret : <r' Quod hic », inquit, « dies tibi 
suadet, quo expertus es quam caduca felicitas esset. » 

Plus monendo profecit•0 ryuam si precatus esset : 
quippe magnitudinem animi ejus interritam, ac ne for
tuna quidem infractam, non misericordia modo, sed 
etiam honore excipere dignatus est. .IEgrum curavil 
haud secus quam si pro ipso pugnassel : confirmatum 
contra spem omnium, in amioorum numerum recepit, 
mox donavit ampliore regno quam ante tenuit. Nec 
sane quicquam ingenium ejus solidius aut constantias 
liabuit quam aomirationem vene laudis et glorire : 
simplicius lamen famam restimabat in hoste•1 quam in 
cive. Quippe a suis eredebat magnitudinem suam 
destrni posse, eandern clariorem 2• rore, qrro majores 
ruissent quos ipse vicissf\t.. 

C'est de la m~me fa~on que Paul- quo vitam conslanlius contempsit, 
::mile inlcrpclle Persce dans Tilc- co [acilius impelraYil. -- 21. /n 
Li\'~, t,3, 8. - 18. Fecisti, que hostc, Cf. Cic. in Pis., eh. 32 : 
tu m1as donnee. - f.'9. Secundus ha[ml hac virlus, ut viros forles 
tibi. • la valeur d'une proposition specieset pulchrilodo cliam in hostc 
concessive. - 20. P/;us· mo,iendo posita deleelel. - 22. Clariorem, 
prnf,r,it. Cf. Vai'. M\lx. 3,8: Mavios s.-e. eo. 
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X r. li 
Combat de l'athlete Dioxippe et d"un soldat 

macedonian. 

(326 av. J. C.) 

Alexandre avail franchi l'Hydaspc, assicge la capilalc rll's 
Oxydraqncs, ci. avail cl.e blessc pendant cc siege, quand, pom
suivanl sa marchc, ii apprit que des troubles avaicnl crlalc 
chez Ies colons de la Bactrianc. li les renvoya en Grece. puis. 

1
1our fetcr la soumission de dcux nalions voisines, ii olîrc un 
,anquct. Duranl cc banquet, un soldat maccdonien, Horralas, 
provoqna l'Athenien Dioxippe, alhlele qui avait ele vainquenr 
anx jeux olympiques. Une lutte s'engagea cntre Ic Macedonicn 
couvcrl d'une armure complete ci l'Alhcnien n'ayant qu'tm 
hâlon. Dioxippe fut vainqucur. Mais, accuse a lorl du voi d'un 
vase d'or commis pendant le banquct, ii mit lin li ses jours. 
- Cc recit est rapporle aussi par Diodore (XVII, eh. 100-101). 

Intererat epulis I Dioxippus Atheniensis2, pugil no
hilis, et ob eximiam virtutem 3 virium et.iam regi per
notus el gratus. Invidi malignique increpabant, per 
seria et ludum, saginati corporis sequi : inutilem 
heluam : cum ipsi prc:elium inirent, oleo 5 madentem 
prreparare 6 ventrem epulis. Eadem igitur in convivio 
Horratas Macedo, jam temulentus, exprobrare ei ccepit, 
ct postulare ut, si vir esset, postero dic secum rerro 
decerneret : cc regem 7 tandem vei de sua temeritRte, 
vei de illius ignavia judicaturum ». Et a Dioxippo, con
temptim militarcm eludente rerociam, accepta condicio 

XCll, 1. Epnlis. Banquel olferl rrollaicnl d"huile pour cYiler la Lran
par Alexandre aux rois el aux am- spiralion el pour accroilre la sou
bassadeurs <les Su<lraques el <lcs plesse de !curs mcmhres. - 6. p,.,,._ 
Malles. -~- Dioxippus Alhcnien- pa,-are, inflnilif inlroduil par l"i<1ee 
sis. Voy. Sommaire. - J. Virtu- conlenue dans increpabanl. -
tem,qualite.-11.Sequi, s.-e. exer- 7. Regem, propos. inr. amenec par 
C'll„m. - &. Oleo. Les lullc: rs se l"iJcc conlenucdansexp,-obrarc.-
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ost. : ac, postero clie, rex, cum etiam acrius cerla111cn 
exposcerent, quia clelerrere non poterat, deslinala 
nxsc!]ui passus est. _ 

lngens vis mililum, inter quos erant Grreci, Dioxippo 
~l.udebant. Macedo justa 8 arma sumpserat, rereum cli
peum9, hastam quam sarissamio vocant, lawa tenern,, 
dcx lera lan ceam 11, gladioque 12 cinctus, vei ul cum pl11-
ribus simul dimicatnrus. Dioxippus, oleo 13 nitcns ct 
coronatus, lreva puniccum" amiculum, dextra valid11111 
nodosumque stipitcm prreferebat. Ea ipsa res omnium 
anirnos exspcclatione suspenderat : quippc armalo 
congredi nudum, dementia, non temeritas 15 videbalur. 
lgitur Macedo, haud dubius eminus interfici possr, 
Janceam emisit; quam Dioxippus cum exigua corporis 
declinalione vitasset, antequam ille hastam transferrct 
in dextram, assiluit, et stipite mediam · cam frcgit. 
Amisso utroque telo, Macedo gladium cooperat slrin
gere. Quem occupatum complexu, pedibus repenlc 
subductis 16, Dioxippus arielavit 17 1n terram, ercptoquc 
gladio, pedem su Fer cervicem jacenti 18 imposuit, sti
pitem intentans elisurusquc eo victum, ni prohibilus 
essct a rege. 

Tristis spectaculi eventus non Macedonibus modo, 
seci etiam Alexandro fuit, maxime quia barbari 19 adfue
rant : quippe celebratam Macedonum rortitudinem au 

~- Justa aMna, armu re corn piele. - memc lemps que de la Lenu~ri1r.. -
9. Clipcum, bouclicr rond en usage 16. Pcdifms subduclis, cn 1lonn;.111L 
dans l'inranlerie. - to. Sarissam,, un croc-en-jamhr. - 17. Arietm·it, 
lance de 5 a 6 melres. - 11. 1„an- expression poelique empruntee au 
ccan1,, pique pounue d'une lanierc. helier qui seneil a faire une brf!,·he 
- I'.?. Gladio, glaive â deux lran- <lans une muraille en la rrappanl a 
chanls. - 13. 01,eo. \'oy. n. 5. - coups redouhles. - 18. Jacenti = 
1/1- Puniceum = purpureum. - jacenlis, hellenisme. - 19. Bar
I~. Tcmc,·itas, de l'arnuglemenl en bari, desii:ne Ies Asialiques. -
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ludibrium recidis.-,e verebatur"0 • Hinc ad criminationem 
invidorum adapertre sunt rcgis aures. Et post paucos 
dies 21 inter epulas aureum poculum ex composito suh
d11citur; rninistrique, quasi amisissent, quod amove
rant, regem adeunt. Saope minus est constantire in 
rubore•2 quam in culpa. Conjectum oculorum, quibus 
ut fur destinabatur, Dioxippus ferre non potuit; et, 
cum excessisset convivio, litteris conscriptis qure 513 regi 
redderentur, ferro se interemit. Graviter mortem ejus 
tulit rex, existimans indignationis e:;se non pret1itent.ire 
lestem, utique postquam falso insimulatum cum niminm 
invidorum gaudium ostendit. 

(Liv. IX, 7.) 

XCIII 

Dangereux voyage d'Alexandre et des Macedoniens 
vers !'Ocean Inclien. 

(325 av. J. C.) 

Apres avoir fait quelques nouvelles conquetes dans la region 
traYcrsee par !'Indus, Alexandre eprouve le desir de voir 
l'Oeean. Vu l'ignorance. de . ses mari~sj ii expose aux _plus 
~rands dangers Ies Maredomens, it qm a vue d·e la maree el 
surlont du reflux qui leur elaiL inconnue inspire la plus grande 
cpournnLe. Un rlesordre immense regne dans la lloLLe, on 
<i1rait un combat naval. Enfin le flux mel en mouvement la 
flolle. Alexandre observe avec attention le phenomene qui 
avail elîraye ses soldats. II s'avance de quaLre cents slades 
dans ht mer eL fait un sacrifice il !'Ocean el il TeLhys. li revint 
triomphalement par la Carmanie. 

Pervicax cupido visendi Oceanum, adeundique Ler-

'2-0. Uecidis8e vereba.tur, Lournure l rou~eur quc produit l'innocence. -
poeliquc. - 21. Post-dic• = pau- 23. QUII! = ut ea,, 
cis post diebus. - 22. Rubore, la XClll, t. Torminos murnti.C'esl 
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minos mundi 1 , sine regionis perilis numini • ignolo 
capul suum totque fortissimorum virorum salnlem 
permiltere compulit. Navigabant ergo, omnium per 
qure ferebantur ignari. Quantum inde abesset mare, 
qure gentes colerent, quam placidum amnis os, quam 
paliens longarum navium 3 esset, anceps el creea 
restimatio augurabatur• : unum erat lemeritatis so
lacium perpetua felicitas. Jam cccc sladia 5 processe
rant, cum gubernatores, agnoscere ipsos auraru 6 ma
ris, ethaud procul videri sibi Oceanum abesse, indicanl 
regi. 

Lretus ille hortari nauticos crepit incumbereul' 
remis : « adesse 8 finem laboris omnibus votis expe
tilum; jam nihil glorire deesse, nihil obstare virtuti, 
sine ullo 1\lartis discrimine, sine sanguine, orhem 
terrre 9 ab illis capi : ne naturam quidem longius posse 
procedere, brevi incognita, nisi immortalibus, eRsc 
visuros. )l Paucos tamen navigio emisit in ripam, qui 10 

agrestes vagos exciperent, e quibus certiora nosci possc 
sperabat. llli, scrutati omnia tuguria, tandem latenles 
repperere. Qui, interrogati quam procul abessrt marr, 
responderunt <c nullum ipsos mare ne fama quidem 
accepisse 11 ; ceterum lertio die perveniri posse ad 
aquam amaram, qure corrumperet dulcem. >> Intellectum 
est mare destinari ab ignaris naturre ejus. Itaque 
ingenti alacrilale nautici remigant, el proximo [ quoque] 1 

ce qui explique le desir d' Alexandre. - 7. Irwumberent, sans ut. -
- 2. Peritis, ernploye suLstantive- 8. Adesse, )nfinilil" inlroduil par 
meni. Flum.ini, l'lndus.- S. Lon- )'idee conlenuc dans horta,·i. -
(Jarumnavium. Voy. p.277,n.23. 9.0rbemlerrm=m•lw1nterraMtm. 
- 4. Anceps - augu„abatur = L'oceancsL,,lans la pen~Cc d'Alcxan
ancipiti et cmca zeştimatione au- drc, la limite <lu 111onde. Donc ii 
guraba11tur. ~ 5. Stadia. Voy. esl rnaitre de l'Cnivcrs. - to. !J11i 
p. 339, n. 3. - 6. Auram, la Lriso. = ul ·ii. - 11. Accepisse, avoir 
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dic, quoH propius spes admovebatur, crescebat ardor 
ammorum. 

Tert.io inm die mixtum !lumini subibat ma;·e, leni 
adhuc reslil conl'undente disparcs undas. Tum in
sulam, medio amni sitam, evecti 15 paulo lentius, 

quia cnrsus restu reverberabatur", applicant classem; 
et ad commeatus petendos discurrunt, securi 15 cas1t; 
ejus qui supervenit ignaris. Tertia ferme hora eral, 
cum stata vice Oceanus exrestuans invehi crepit et retro 
flumen urgere; quod, primo coercitum, deinde vehe
mentius pulsum, majore impetu adversum agebalur 
q11am lorrentia prrecipili alveo incurrnnt. Ignol.a vulgo 
l'reli natura erat, monslraque et inc deum indicia cer
nere videbantnr 16 • ldentidem intumescens mare, et in 
can1pos paulo ante siccos descendere supcrfusum. Jam
que, levatis navigiis et tola classe dispersa, qui exposili 
erant, undique ad naves, trepidi et improviso malo 
allonili, recurrunt. Sed in tumultu l'estinatio quoque 
larda est. Hi contis 17 navigia pellebant 18, hi, dum 
rrmos aplari probabant 19 , consederant•0 : quidarn, 
1,navigar_e properanles, sed non exspectatis 21 qui simul 
i;sse debebant, clauda2!1 et inhabilia navigia languide 
moliebantur : alire navium'" inconsulle ruentes non 
rrceperanl, pariterque el multitudo el paucilas festi
nantes morabatur. Clamor, hinc exspectare, hinc irc 

,•nhmdu 1mrler. - I'.?. Quo,â mesure Lue cJ.e fer. A ce momenl la noll~ 
1p11•. - 1 l. Evecti, avec l'acc., Lour- r.Lait pres du rivag~. - te. /-'dlt•-
1111rt> pueLiqne el rare = vehendn bant = propellebant. - t9. Re mos 
fls.-.,·1·1tli. - 11,. Ueverbernbat,ur, aptari, ajusler Ies ramf:s; JJrn-
1•1..iiL reµonssee 1,ar la maree. Verbe l,abant, voy. Not. c,•il. -- ·w. Con-
1,oeLique. - t ~- Secu)•i, sans souci sederant, sur Ies ba nes des rameur:-1. 
tlt'. ·- 16. Ignata. Voy. le S.om- - 21. Non exspectatis, s.-e. 'iis. 
niai,·t•. V'idebantur, s.-e. sil,·i, ils ~ 2'l. Clauda, parce qu'il n'y aYail 
ţroyaienl. - 17. Contis, longue J'occupe qu'une parlie Jes I.ia nes 
percho Jo11l l'extr•JTJilo dail rt•il· Jes ramcur,. - ~~- Alia, riav-i-11111 
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jubentium, dissonreque voces nusqunm idem alquto 
uuum tendentium, non oculorum modo usum, sed 
etiam aurium, abstulerant. Ne în gubernatoribus qui
dem quicquam opis erat, quorum nec exaudiri vox a 
lumultuantibus poterat, nec imperium a territis incom
positisque servari. Ergo collidi inter se naves, abstrr
gnique invicem remi, et alii aliorum navigia urgcrP 
cooperunt. Crederes non unius exercillls classem vehi, 
sed duorum navale initum esse certamen. Incutiebanlur 
puppibus prorre, premebantur a sequentibus qui anl<'
cedenles turbaverant; jurgantium ira perveniebat eliam 
ad manusu. 

Jamque restus totos circa llumen campos inurnja
verat, Lumulis dumtaxat eminentibus velut ins11lis 
parvis, in quos µlerique trepidi, omissis navigiis, euarP 
properant. Dispersa classis partim in prrealta aq ua •0 

stabat, qua subsederant valles, parlim in vado hrerebal, 
ulcumque inrequale terrre fastigium occupaverant un
dm, cum subito novus et pristino major terror incutilur. 
Reciprocari coopit mare, magno traclu aquis in su11rn 
l'retum recurrentibus, rcddebalque terras, paulo aule 
profundo salo mersas. lgitur destituta navigia alia 
prrecipitantur in proras, alia in latcra procumhunl. 
Slrati erant campi sarcinis, armis, arnlsarum tabulan11n 
remorumque rragmentis. Miles nec egredi in trrra111, 
nec in nave 26 subsistere audebat, identidem „ prmsrn
lihus graviora, qure sequerentur, exspectans. Vix qua~ 
perpeliebaulur videre ipsos credebanl, in sicco naufra
gia, in amni mare. Nec finis malorum : quippe ~slum 
1,aulo post mare relaturum, quo navigia allevarenl11r, 

= alim naves. Nai•ium, gen. par-1- '.?6. Nave, rurmP- J'aulalif qu'1111 
litif. - •it._ Aci 1Hanus, aux CVll(J!=.. r1•11t·ontrc aus:;i Jan:-. Tite--Li,·••- -
- ·i,. iii pru,11/1<1 aqw1. "'' •nilieu. n. /<lent-illem- J"411 1111mie11! ii 
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ignari, ramem et ultima sibimet ominabantur. Belu~ 
quoque, fluctibus destitntre, terribiles vagabantur. 

Jamque nox appetebat, et regem quoque desperatio 
salutis regritudine adfecerat. Non tamen invictum ani
mum curre obruunt, quin ~8 tota nocte persideret în 
speculis, equitesque prremiLteret ad os amnis, ut, cum 
mare rursus exrestuare sensissent, prrecederent19 • Na
vigia quoque el lacerata refici, et eversa fluctibus erigi 
jubet paratosque esse et intentos, cum rursus mare 
terras inundasset. Tola ea noele inter vigil,as adhorta
tionesque consumpta, celeriter et equites ingenti cursu 
rel'ugere, et secutus est restus. Qui primo, aquis leni 
Lractu subeuntibus, crepit levare navigia; mox, totis 
campis inundatis, etiam impulit classem. Plaususque 
militum nauticorumque, insperatam salutem immodico 
celebrantium gaudio, litoribus ripisque 30 resonabat. 
Unde tantum redissd subito mare, quo pridie refu
gisset, qurenam esset ejusdem elementi natura, modo 
discors 31, modo imperio temporum obnoxia, mirabundi 
requirebant. Hex cum ex eo, quod accideret, conjec
taret post solis ortum statum tempusH esse, media 
noele, ut restum occuparet, cum paucis nav1g11s 
secundo amne defluxit. Evectusque 33 os ejus, cccc 
sladia 34 processit în mare, tandem voti sui compos; 
prresidibusque et maris el locorum dis 33 sacrificio faclo, 
ad classem rediit. 

(Liv. IX. 9.) 

l'aulrc. - 28. Quin, et l'empechent - 31. Diaco,•s. sarcadee. - 32. 
<le. - 29. Prll!cederent = prrece- Tempus, Ic momenl <le la maree. 
derent mari, devancer la marCe. - 33. E'vectusque. Voy. n. 13. -
- 30. Ptaususque,\'Oy. Nat. crit.; 34. Stadia. Voy. p. 339, n. J. -
liloribus-ripisque, ablat,r de licu. 35. Dis. Voy. Som,maire . . 
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SENEQUE LE PHtLOSOPHE 

NOTIC:E 

Sen,,quc (qui s'awelait Luciu.~ Annreus Seneca) naquit a 
Cordoue, en Espagne, dans Ies premieres annees de l'ere chre
tienne, sous le reg11e d' Auguste. li eul pou1• pe1,e .M. Ann;pn.~ 
SeneM, <]U'on appelle a wrl l',:eneq,ui> le nluiienr. cal' ii ae 
scmble pa.~ avoir cnseigne la rbeloriq.ue. i.'l pour mere Hei via, 
apparlenanl a la meme familie que la mere de C:iceroo. 
Sencqne cLail encore enfanl quand soa pi,rc l'amena a Rome. 

C'cst a !'~cole des rheleurs que Seneque se l'orma a !'ari 
oratoire, el Ies eoseignemeols qu'il y re~ut en firenl un briliant 
avocat, au poinl qu·a ses deliuls ii excita lajalousie de l'empe
reur Caligula el faillit perir snr scs ordrcs. Seneque renon~a 
au lmrrcau el se consacra exclusivcmcnl il l'eludc de la philo
sophic. 

li suivil Ies le~ons, principalement, du sloîcicn Allalu~. du 
p}lhagoricien Solion ci de l'academicicu Fabianus. li alia 
passcr quelque lcmps cn Egyplc chcz sa taule, mariec a Yilra
sius Pollion, puis, il la morl de Caligula, ii brigua la qucslurc, 
el au commcnccllleal d 11 rcgne de Claude ii oblinl cclLe charge. 
Mais ayanl ele accuse par ~lcssalinc d"aJullcrc avcc la lille de 
Gcrmanicus, Julie, ii ful rcleguc cn Corsc oii ii resta huit an.s, 
el rl'oil ii ecrivil ii sa mere la Consolalion a He/via. li ne ful 
rappcl'c de !'exil qu'apres la mort de Messaline ci lors du 
nmriagc d'Agrippine avec Claude. EL pou1·lant ii avail dcmandc 
au boul de deux ans son rappcl dans un !raite dţ Consolation 
qu'il adressa au minislrc de Claude, Polybe, qui avait pcrd'U 
son frere. - C'cst Agrippinc qui, suivanl ce quc rapporlc 
Tacite (Annales, liv. XII. 8), « oblinl pour Seneque Ic mppcl 
de l'cxil el la dignilc de prelcur ". A la mort de Claude, 
Neron pronon~a son clogc funebre. Ce discours, « ouvrage de 
Seneque, dit Tacite, clait parc de lous Ies orncmcnls dl· l'clo
qucnce; on sait combien cel ecrivain avail un csprit agreal,le 
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el assorl.i au gout de ses contemporains ». Sencguc, qui 
n'ouhlia pas qu'il avait ele exile par Claude, ecrivit aussi la 
parodie de ce panegyrique meme dont ii elait l'auteur, sous Ic 
titre d'Apokolokyntose, ou Apotheose d'une citrouille. 

li cxcr<;a ensuite une grande action sur Neron, obtint Ic 
consulat, devint avcc Burrhus Ic mail.re des destinees de Rome, 
et fit tous ses clîorts avcG celui-ci pour empecher ce monstre 
naissant d'entrcr immediatement dans la voie du crime. Mais 
ii ne pul empecher l'empoisonnement de Britannicus, rlonl 
l'cmpercur se defit comme d"un rival. A la suite de ce crime, 
« N<iron combla de largesses Ies principaux de ses amis. Et on 
ne mangua pas de lrouver etrange que des hommes gui pro
fcssaient une morale austere (entrc autres Senegue et Burrhus) 
se russent, dans un parei! moment, partage comme une proie 
des terres et des maisons. Quelques-uns pcnserent gu'ils y 
arnient ele forces par le princc, dont la conscience coupablc 
cspernit se raire pardonner son ·crime, en enchainant par des 
prcsents ce gu'il y avait de plus accredite dans l'Etat' ». On 
accusa Agrippine de mediter une revolution. Senequc et 
Burrhus durcnt faire subir un interrogatoire lt celle gui elait 
l"auteur de leur fortune. 

Celte atlitude de Seneque, si souJnis aux ordres de son 
mail.re, lui atlira Ies invectives de Suilius. 

Bientcît la conscience de Sencquc rut mise encore une fois a 
l'epreuve, lors de la mort d'Agrippine. On sait qu'on avait 
tente de faire perir dans un naufrage la mere de l'empereu,·. 
Elle se sauva avec une legcre blcssure. A celte nouvelle, Neron, 
hors de lui-memc, manela Burrhus el Senegue. « Tous dcux 
gardercnt un long silencc, dit Tacite, pour ne pas faire de 
rcmontrances vaines: ou peut-ctre croyaient-ils Ies choscs 
arrivees lt celte extremite, gue, si l"on ne prevenait Agrippine, 
Neron etail. perrlu. Enlin Seneque, pour seule initiative, regarda 
Burrhus el lui demanda s'il fallait ordonncr Ic mcu,-ti-c 
d'Agrippinc aux gens de guerrc. Burrhus repondit « quc Ies 
• pretoriens, attaches a taule la 111aison des Cesars, el plci,,s 
« du som·cnir de Gcrmanicus, n ·oseraicnt armer I curs bras 
« contre sa fille. Qu'Anicet achevât ce qu'il avait promis ». 
Agrippine perit. Neron parul ne comprcndre la grande111· de ce 
crime qu'apres s'en etrc rendu coupable. II prit le parti de se 

I. Tacilc, Annales, XIII, 17-18. 
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rclircr :\ Naplcs el ecrivil uue lcllre au ,enat. CelLP lellre 
suivanl Tacite, avail cl.1\ redigee par Seneque. Aussi esl-rn su. 
Seueque que la censurc publique lollllm. 

La puissance de Senequc ful bri,;eti cn l'an 62 par la murt 
de Burrhus, qui s:eteignil soit par la maladie, soit par le poison. 
i.es « mechants • commencerent di~s ce lllomcni • ii. allaquer 
Seueque par miile illlputalions <livcrscs ». 

Sencquc, avJrli par quclqucs homlllcs, encore sensibles it 
l'lionncur, des crimcs qu'on lui pretai!, voyaul d'ailleurs le 
pl'iucc rnpousser <le plus cu plus sou intimile, <lcnmude uu 
r,ulrl'lien it l'empercur. 

Nt•ron 1·cfu:;a de se separer de Seni•que; mais celui-ci se 
111011Lra des lors raremcnL <lans la viile, alleguanl lour it lou1 
qu·unc sanll\ faible ou ses eludcs philosophiqucs Ic relenaieul 
cl11~z lui. li elaiL destine iL et1·c a son Lour une victime <lL• 
Jlieron. S'il faul en croire Tarile, l'empereur avait essayc ante
rielll'emenl <le faire empoisonner sou ancicn precepteur; mai,; 
lo1·squc eclata la conspiralion de Pison qui avail prnjclc <l'a,;sas
siuer Ne1·on, celui-ci n'l1t\sita pas ii. impliquer Seneque dans 
Ic ,·omplol, apres une denoucialion 1fun 110111me Nalalis. 
Seni!que ciul s'eteindre lentemenl, Ies vcines ouvertes, dans 
1111 hain. 

L'n,uvre de Seneque est lres imporlanle. Elle comprend des 
Lrailcs el iles leLtres. Les lrailes porlenl Ies lilrcs suivanls 
1 ° de Providenlia; 2° de Conslanlia sapienlis; 3° de lra ( cn 
lrois livrcs); 4" ad lvlm·,·iam de consolalione; S• de Vilu 
beata; 6° de Otio; i• de Trunqttillilate animi; 8° de 81·evi
tate vitre; 9° ad Polybiwn de consolalione; JO• ad Helvium 
ma/rem de consolatione; 11• de Clemenlia; 12° c!c Be·,1e/iciis 
(t•u i livres); 13° lesQueslions nalurelles(en 7 livres). Les let
ll'es a<lressees par Seneque a l.ucilius ,~onl an nomh,·e dl' 
1 'l4, 1·eparlies en 20 livres. 

On allrilrne aussi a 8eneque des Lragedies (bien que ccrlaius 
critiques en <lonnenl lu palernile ii un auire Senequc qn'un 
Msigne sous le nom <le 8eneque Ic tragique). Ces Lrugcdies sonl 
an nombre de neul'. Ce n'cst pas ici le lieu d'en purici·, puis
que aussi bien nous ne publions que des exlraits des ceuvres 
de 8eneque le philosophe. Paul-ii ciler aussi la correspondance 
de 8eneque el <le sainl Paul? li n'y a pas de <loulc qu'elle soit 
aµoc1·yphe. 

Les manuscrits des amvres en prose de Se11eque sunt tre~ 
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uombreux et d'une dale recente pour la plupart. Les plus 
anciens sontle Mediolanensis, manuscril de Milan du IX" siecle, 
11ui conlient Ies Dialogorum libros XII, >dont font parti~ le 
De Ira, le De Clementia et le De Beneficiis, d'ou nuus avons 
lire des extrails, Ic Nazarianus deGruter pc,.ir le De Beneficiis 
et le De Clementia. 

li nous reste a apprecier Seneque d'une fa~on generale. On 
pcut dire de Seneque qu'il est un des principaux represenlanls 
du slo"icisme romain; el cunune Ies slol"ciens, ii suhordonne 
Louie sa philosophie a la morale: car « la philosophic est 
l'elude de la vertu, ii n'y a pas de philosophie sa.ns vertu, ni 
de vertu sans philosophie ». 

Com111e Ies sto"iciens, Seneque pose en principe d'une part' 
que rien 11 ·esl bien que ce qui est hon nete, et que le bien est 
de Yivre conforme avec soi-mcme (Lettres ,; Lttcilitts, 89), et 
d"autre part qu'il faul se proposer pour ideal le sage qui a pour 
caractere d'elre toujours le mcme, qui fait l<iut, donl la sagessc 
esl a l'ahri de toul, chez lequel la raison et la volonte sonl 
loujours en harmonie avec elles-m~mes, qui toujours veut. la 
rneme chose et ne veul pas la m~me chose, qui recherche Ies 
choses conformes aux fins de la nalure, par suite poursuit la 
verile•, prntique la jusliee et la hienfaisance, qui en un mol 
suit la nature, marche dans la voie que la nature nous a tracee 
(/,ettre.~ r, Lucilius, 66). Comme Ies slokiens, Seneque pense 
que le bier. ne consiste pas en auire chose que 111 vertu, el que 
la ve1'111 est une disposilion loujours conforme /J. elle•mcme 
(//,id., 74), qu'elle ne renl'erme pas de degres (lbid., 66), que 
toules Ies aclions vertueuses sont e.gales entre elles. - Tels 
sont Ies principes que Scncque a poses dans ce qu'on pourrait 
appeler sa morale theoriqtte. 

li cn deduit tous Ies preceptes de sa morale prntique, qu'on 
a mulu rapprocher de ceux de la morale chrelienne, faisan'. · 
cn quelque sorte de Seneque un veritable chtetien •, 

Celle doctrine philosophique, Seneque l'a exposee dans unt 
langue qui a ete appreciee de le. fa~on suivante pal' Quintilien, 
"A"t.-elre avec lrop de severile au gre de cimx ,1ui proressent 
po, .• Sencque une admiralion profonde. 

,, Sencque avait de nombreuses et grandes qunliles, geniP
acile et e.bonde.nl, beaucoup d'elu<les, de vastes connaisMnces 

t. Voir Jlevue des Deux A!ondes, t" mars 1871 (le Clu-ial'iani~me 
•t la Morale de Sen;,que, par G. Buissier). 

https://biblioteca-digitala.ro



NOT!f:E SUR SENEQUE. 

qnc tromperent parfois neanmoins cenx qu'il charl{eait de cer
taincs recherches. II a cultive presque Loutes Ies branches de 
de la litterature : on cite cn cffet de lui des disconrs, des p0<\
sics. des lcltrcs el des dialol!ues. Peu arrete dans ses doctrines 
phii'osophiques du restc, ii excelle dans la censure des vices; 
ii olîre une multitude tic pcnsces remarquables, beaucoup de 
choscs /1 lire pom Ic prnfit des m<Purs; mais sa fa~on de dire, 
cn general pcu sainc, est d'un exemple d'autant plus dange
:·eux 11u'ellc abonde cn defauts seduisants. On voudrait qu'il 
3ÎIL cerit avcc son gen ie, guide par le gou.L d'un auire; car s'il 
eul dedaigue cerlains ornţmcnls ou s'il Ies eul un peu moins 
rechcrchcs, s'il n'eut pas c\le amoureux de tout ce qui tombait 
de sa plume, s'il n'eiH pas rapetisse par Ies plus futilcs pensees 
l'importance des suJets, le snffrage de tous Ies gens eclaires, 
plutot que l'engouement de la jeunesse, lui. sernil acquis. Tel 
qu'il est pourl.ant, des esprits deja s(1rs el qu'un genre plus 
severe a suffisammenL affermis le doivent lire, par cela memc 
qu'il pcut doublemcnt exercer le goilt : car ii y a chez lui, je 
jc Ic repete, beaucoup /J. louer, heaucoup mcîme A admirer: ii 
ne faut qu'a,·oir soin de choisir, el plut anx dieux qu'il l'eut faiL 
lui-memc' Elle merilaiL de v•iuloir mieux fairc, celle riche 
nal111·c qui a fait tout ce qu'elle a voulu '· • 

li est incontestable que le style de Seneque pcche par l'en
flure, la declamation, l'exces d'anlitheses el de repctitions, en 
un mol qu'il a jc ne sais quoi de maniere. lllais ces defauts 
tienuent peut-etrc autanl a l'epoque /J. laquelle ii a appartenu; 
a l'cducation qu'on rerevait dans Ies ecoles des rhcteurs, et A 
l'influence espagnole, qu'il Seneque lui-meme. Seneque a eu 
un grand merite, c'esl que sa langue lui est personnelle, el 
parler de la langue de Scneque, c ·est par Ier d'une langue 
cloquente, vive, precise, concise, pleine de lrails qui se fixent 
dans l'esprit du lecteur, et qui sonL suivant une belle expres
sion de M. lllartha, • comme Ies aiguillons de la morale ", 
pleine de « mots rapides el profonds qui sont comme Ies cris 
de la conscience el de ces eclairs qui illuminent d'un seul coup 
tous Ies recoins de la morale ». Sa phrase est sobre de parli
cules; ni periode, ni nombre, ni ordre. Elle se conforme aux 
libres regles de la synlaxe poetique. 

i. Quintilien, Inst. or., x, ':l. 
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EXCERl'TiE EX 

L. ANN../EO SENECA 

XCIV 

Ingratitude d'un soldat. 

Voulant prouver que si l'on s'aper~oit qn·on s·esl trompe 
on 11·est pas tenu de _remplir un engaµ-cmcnt quc l'on a pns, 
8eneque raconlc l'h1stoire d'un soldat qui. apres avoir rait 
naufrage, avait ele recueilli par un homme genercux, el qui 
lit preuvc d·une odieuse ingratitude cn obtenanl de Philippe, 
roi de Macedoine, le champ de son bien[aiteur. Philippe fit 
punir cel ingrat, des qu'il eul connu la verile. 

Philippus I Macedonum 9 rex habebat militem manu 
fortem, cujus in multis expeditionibus utilem experlus 
operam, subinde ex prreda 3 aliquid illi virtutis causa 
donaverat et hominem venalis animre crebris auctora
mentis' accendebat. Hic naufragus& in possessiones 
cujusdam Macedonis expulsus est : quod ut nuntiatum 
est, accucurrit, spiritum ejus recollegit, in villam illum 
~uam transtulit, leclulo suo cessit, affectum semiani
memquc recrcavil, dicbus lriginta im pensa sua curavit, 
rcfecit, vialico instruxit6 , subinde dicenlem 7 : « Gratiam 

XCIV, I. Philippus, pi•re d' A- I ptnses accordees aux soldals el 
lcxaudre, regna de 360 a 336 arnnt aux gladiateurs. - 5. Nau{ragus, 
J .-C. -2. Macedom,,n, pays silue apposilion a hic. - 6. Accucurril 
cntrc la Thessalie et la Thrace. - instruxit, serie d'asyndetes. -
-3. Ex prll!da, pris dans Io bulin. 7. Dicentem, depend des verhes qs 
- 11. Auctoramentis, expression precedent; suppleez eum. Le par-
qui s'applique surloul aux recom- licipe presen! equirnul ici a cum 
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1101 rc1eram; v1dere lantum mihi imperalo1·em meum 
contingat. » 

Narravit Philippo naufragium suum, auxilium tacuit 
ct protinus petiit, ut sibi cujusdam pnedia donaret. 
Ille 8 quidem erat hospes ejus is ipse, a quo receptus 
erat, a quo sanatus. Multa interim 9 reges in bello prie
sertim opertis •0 oculis donant: non sufficit homo justus 
tot armatis cupiditatibus; non polest quisquam eodem 
tempore et bonum virum et bonum ducem agere. 
" Quomodo tot millia hominum insatiabiliasatiabuntur? 
quid habebunt, si suum quisque habuerit? » Hiec Phi
lippus sibi dixit, cum jllum induci in bona qure pelebat 
jussit. Expulsus bonis suis ille 11 non, ut rusticus, in
juriam tacitus tulit, contentus quod non el ipse donatus 
esset; sed Philippo epistulam slrictim u ac liberaliter 
scripsit : qua accepta ita exarsit, ut statim Pausanire 13 

mandaret, bona priori domino restitueret; ceterum im
probissimo militi, ingratissimo hospili, avidissimo nau
frago stigmata" inscriberet 15 , ingratum hospitem les
tantia. 

Dignus quidem fuit cui non inscriberentur ilire 
litlerre, sed insculperentur, qui hospitem suum, nudo 
et naufrago similem, în id, [in] quo jacuerat ipse, litus 
expulerat. 

(SliNEQUE, des Bien(aits, IV, xxxvn.) 

di;.cit. - M Ilic, celui dont ii de- cti,n, hrieYcmenl. - 1.i. /'ausa
man<lail Ic domainc. - 9. Interim, ni.:e, minîslrc t..le Philippe, tpii 
= interdwm, sens qu'il a parfois devinL Ic mcurlrir,r du roi. -
dans Sencque el dans Quintilien. 14.Stigma.ta, lellres hrulees SUI" le 
- 10. Opertis, handes. - I t. llle, fronl.-15. foscriberet, dlipend ele 
l"ho\e, Ie hienfaileur. - n. s1,~·- ut. 
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XCV 

Le veteran de Jules Cesar. 

Cesar, qui aimait beaucoup ses veterans, fait grâce ll l'un 
d'entn, eux qui elait e~ JJroces <?-vec ses voisins 1 el ~ui se fa1I 
reconnaître de son general en lut montrant scs c1catr1ces. 

Causam dicebal apud divum .lulium I ex veteranis 
quidam paulo violent.ior ariversus vicinos suos, cL causa 
premebaLur•. « Meministi, inquit, imperator, in His
pania talum extorsisse 3 te circa Sucronem 4 ? ►) Cum 
Ca>sar meminisse se dixissel, : " l\lerninisti quidem, in
quit, sub quadam arbore, minimum umbrre spargente, 
cum velles residera ferventissimo sole, el esset asper
rimus locus, in quo ex rupibus acutis unica illa arbor 
eruperat, quendam ex commililonibus penulam 6 suam 
substravisse? )) Cum dixisset Cresar : cc Quidni memi
nerim? el quidem siti confectus, quia impedituso ire 
ad fontem proximum non poteram, repere manibus 
volebam, nisi commilito, homo fortis ac strenuus, 
<tquam mihi in galea 7 sua attulissel. - Potes ergo, 
mquit, imperator, agnoscere illum hominem-\ut illam 
galeam? ,) Cresar ait se non posse galeam agnoscere, 
hominem pulchre 8 posse; et adjecit, puLo obiratus, 
quod se a cognitione 9 media ad veterem fabulam abdu-

XCV, l. Divum Jutiw,n, Jules d'E~pagne (province Tarragonaisc) 
:.;esar, divinis6 comme Ies empe- siLuee â l'emhouchurc du Xucnr qui 
reura morts. Cf. t:iuelone , Di- se ielle ilans )a Medilerranee. -
vus Julius (Ca,sar). - 2. Cau•a 5. Penulam. Voy. p. 314, n. ~l. -
premebatur, corrrsp0,1<l a nolre 6. lmpeditus, gene par l'enlorsc. 
exprcssion familierc, avait une a(- - 1: Ga!,ea, casque de cuir ou de 
(ai,·c sur Ies bras. - J. Extor- peau. - 8. Pulchre, â merveille. -
sisse, s.-e. te. - 4. Suci·onem, viile 9. Cognitione. inform;1Lion juc.li-
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teret•0 • ct Tu utique ille non es. - Merito, inquit, 
Cresar, me non agnoscis : nam, cum hoc faetum est, 
integer eram, postea ad Mundam" in acie oculus mihi 
effossus est, et in capite lecta ossa. _Nec galeam illam, 
si videris, agnosces : machrera 12 enim Hispana divisa 
est. » Vetuit illi exhiberi negotium Cresa.i· et agello~, 
in quibus vicinalis via causa rixre ac litium l'uPraL, 
militi suo donavil. 

(SENEQUR, des Bien/a·ils' V' XXIV.) 

XCVI 

Auguste et Cinna. 
(4 ap. J. C.) 

Voulant prouver que Ies rois doivenl s'irriler modercmenl, 
Seueque montre de quelle clcmenr<> Aug-uslc, sur le couseil de 
l.ivie, usn envers Cinna qui avail trame uu complot coulrc sa 
vie. - 011 peut rapprocher tic ce morceau Dion Cassius, 
livre 56, eh. xvu, el la scene m de !'acte IV du Ciunn de Cor
neille. 

Divus1 Augustus fuit mitis princeps, si quis illurn 
a principatu suo• mstimare incipiat ; in oommuni 
quidem republica I gladium movit. Duodevicesimum 
egressu~" annum, jam pugiones in sinum amicorum1 

ciaire. - 10. Abduceret, subj. du 
sLylc indirect. -11. Mundam, viile 
Jc la 13eLique, dans le .-oisinage de 
Cordoue, ol1 Cesar remportn une 
eclalanle Yicloire sur Ies ms de 
l'ompec (t,5 ar. J.-C.). - 1 ·/. Ma
rh..c1'a, epee a un seul lranchant, 
faiLe piuieli oour rouper quc pour 
pereer; ellL 1·csscmblaiL au couteau 
tle chasse. 

XC\'I, I. Div1ts. Vny. p. 358, 
n. t. ·-- 2. A principatu suo, 

c.-a-d. a parLir de 30 av. J.-C., 
<late <l'ailleurs convenlionnclle qu'on 
a choisic pour fixer l'epoque du 
commencemcnL de l'empire. - 3. /n 
comnno,i republica, lorsqu'il 
exerga Ic pou\"oir en commun arec 
Antoine el Lepide (secon<l Lrium
riraL). - 4. t:gressus a1·anl <le
passe. Dans le sens de <C

1 

so;·tir de )) 
egredi s'emploie a,·ec l'ablalif. -
5. Pugfon1•s, desi~ne une dague 
courte, lranchanle des Jeux clllf:i. 
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abscowlerat, jam insidiis M. Anlonii c consulis latus 
peliPrat, jam l'uerat collega proscriptionis 7 • Sed cum 
arn1um quadragesimum Lransisset 8 e_t in Gallia mora
rel11r, delatum est ad eum indicium L. Cinnam 9 , stolidi 
i11g·enii virum, insidias ei struere- Dicturn est et ubi .. 
el quaudo, et quemadrnodum aggredi vellel; unus rx 
consciis deferebaL Constituit se a.b eo vindicarn et con
siliu111 amicorum advocari jussit. Nox illi inquiela erat, 
cu111 cogitarel adulescentem nobilem, hoc delracto 10, 

i11LPgrnm, Cn. Pompeii nepotem 11 , damnandum; jam 
1111um hominem occidere non polerat, cui l\l. Antonius 
proscriplionis edictum inter cenam dictarat. Gemen;; 
subi11de voces varias ernittebat et inter se conlra.rias : 
« Quid ergo? ego percussorem meum securum ambu
lare patiar, me sollicito? Ergo non dabit pamas, qui Lot 
civilibus bellis frustra petilum capul, tot navalibus, Lot 
prdestribus prceliis incolume, postquam terra marique 
pax parata esl'", non occidere constituit, sed immo
lare 13 ? ,, Nam sacrilicantem placuerat tt adoriri. Rursus 

a poin Le aigue, porlee sous l'em- la [on<lation <le Rome. - 9. L Cin
pire par Ies gran<ls personnages e-L nani, lils <le L. Corn. Cinna c1ui 
par Ies empereurs eux-memes pour esl parlisan de Pompee el un <lt>~ 
iulliquer leur pou•toir de \"ie el <le meurlriers de Ctsar, el Je Pompeja, 
muri (Hich). Amicorum, Ciceron la lille de Pomi,;.,, - 10. Hoc de
<=111'il sacrifia â Antoine, Toranius trac/o, a cela µrCs. ___:_ 11. C-n. Pmn
sun Lulm1r, el, <lil-011, le consul peii 11epoteni. Voy. nol1! 9: -
Pansa â la balaille de Modfnr.. - t 'l. Pax7Jarta est, apres <les guel'l"er 
G. M. Anionii, qui forma I" lrium- en Espagne ('!G-19 a\'. J.-C.) cn 
viral avcc Oclavc el U,pidc "" 1,3 llhelie (15 a\'. J.-C.), sur le llhin 
al'. .1.-C:., el de,·inl plus lard l'ad- (11 a\' . .f.-C. - 9 ap. J.-C.), sur le 
,·ersaire d'Ocla,·e qui le dojfiL a Ac- Danube (13 av. J.-C. - 6 ap. J.-C.) 
liuru (:u a'". ,J.-C.), oii ii se do1111a 1iL en Urienl. - t:I. /m,mola,i·e, cc 
la mori. -- i. PPoscr•-iptionis = seraiL un \"1iritahlt~ sacrifice. 
p,·osc~·iplorw,n, Anloine eLLepi<le. tt'- Placuerat. S.-e. Cinn<W. Au
Cf. Suelone, De ,,ita Cresarum, guste dernil elre tue pendanl qu'il 
liv. li, Divus Augustus. - 8. An- ferait un sacriOce au C:apitole (CL 
nu11l- 4uadragesirn111n, en 738 de Corneille, Uinna, ad. I, se. 111). -
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silentio interposito, majore multo voce sibi quam Cinnre 
irascebatur: « Quid vivis, si perire te tam multorum 
nteresl? qui finis erit suppliciorum? qui sanguini,;•/ 
Ego s11111 nobilibus adulescentibus expositum capul, in 
quod U.mucrones '" acuant. Non est tanti vila, si, ul ng·o 
non peream, tam multa perdenda sunt. ,, lnterpellavit 
/andem illum Livia uxor 17 , el : « Admitlis, inquit, mu
liebre consilium? fac quod medici soleul'": qui, ubi 
usitata remedia non procedunt, tentant contraria. Seve
ritate nihil adhuc prol'ecisti : Salvidienurn Lepidus 
secutus est, Lepidum Murena, Murenam Crepio, Ciepio
nern Egnatius, ut alios lacearn quos tantum ausos p11-
d~t: nune lenta quumo<lo libi cedat 19 clcmcntia. lgnusce 
L. Cinmc: deprehensus est; _iam nocere Libi non polPsl, 
prodesse famre lum polcsL » 

Gavisus sibi quo<l adrncalum so inveneral, uxori qui
<1Pm gralias egit : rcnunliari attlem exle111plo amicis, 
quus in consilium rogaverat, imperavil, el Cinnam 
1mum ad se accersil; dimissisque 'omnibus e cubicu lu, 
cum allerarn Cinme poni cathe<lram st jussisscl : " I loc, 

t5. 11& qnod = ut in itl1ul. -
16. Aluc1·oues, d~sig1w la poinle tl1\ 

l'~pee. - 11. livia, L.i,·ia Drusilla, 
Jeuxitme fomme <l'Augusll'. 
:s. f'ac quod medici solent. Cf. 
!Jio11 Ca~~ius, LV, eh. XVII, olt Li 1tit> 

,'jl a Auguste : <( Ne ,·ois-Lu pa~ 
'l_UL' Ies ml!Jecins onl Lres ranim,~ut 
recuurs au fer el au f,•u, al111 Je ne 
pus aigrir le mal, el qu'ils le gue
risseut le plus souHnl en humectant 
la vartie malade el en emplo)·aut 
Jcs remeJes ,Ioux ?... Une parole 
Juuce adressee a un homme <lissipe 
toute son aigreur. n- lY. Salt,idie
num - Egnatius. Cr. sur tuus ces 
complols, Suelone, Vi• d'Auguste, 

NA RR A TJOi\li:S. 

rh. x1x, et Uion C.assins, liv. 
XLVlll, 33; J.IV, eh. 111el xv; Sal
uidienttm, Sah·iJienus llufus, Je 
nai:,;~anre obscur~. rut 1·011:-11I. lepi
lias, :\1. .A-:milius Lepi,lus, lils Je 
LcpiJus le lriumvirrt <le .Junia, ~o•ur 
11~ Urulus. M·unma, L. J.icinius 
Va1Tu l\lurena, pere <le Trr,inlia 
fomme Je Mei;Cne, anii Je Ckt'r,w. 
cumplire Je la conjuralion .Je Fan~ 
11iusCa:1,.1ion contr,~ Auguste. Egna
lius, M. Egnalius Rufus. Cdi)t' e-11 21 
av. J.-C., ful Lres populaire. TU,i 
c,•dat, te reussit. - ·10. Sibi, <lat. 
d'interet, se rapporlc â iuve,nerlll. 
Advocatum, 4uelqu'u11 qui appuyâl 
suu a vis. - '.li. Cat/uufrtw1. cbaisi:, 

l3 
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inquit, pru,ium a te peto, ne me loquentem inlerpelles, 
ne medio sermone meo proclames; dabitur tibi loquenJi 
libei•um ţempus. Ego te, Cinna, cum in hostium castris•• 
invenissem, non factum lantum mihi inimicum, soJ 
natum, servavi; pa_trimonium tibi omne concessi. Hoil.ie 
la1n felix es el tam dives, ut yicto victores invideant. 
Sacerdotium tibi petenti, prooteritis compluribus, quo
rum parentes mecum militaverant, dedi; cum sic de le 
meruerim, occidere me constituisti. » Cum ad hanc 
vocem exclamasset procul hanc ab se abesse demen
tiam : « Non prrestas, ipquit, fldem, Cinna; convenerat 
ne interloquereris. Occidere, inquam, me paras. )) Ad
jecit locum, socios, die·m, ordinem insidiarum, cui com
missum eşset ferrum. Et, cum delixu111 videret, nec 
0x conventione jam, sed ex conscientia lacenlem : « Quo, 
iuquit,.hoc'3 animo facis? ut ipse sis princeps? male 
mehercule cum popula Romano ag·itur, si tibi ad impe
randum oihil prreter me obslal. Domum tueri luam 
non potes : nuper libertini hominis gralia in privato 
juJicio superatus es; adco nihil l'acilius potes, qnam 
conlra Cresarem advocare"? Cedo•s, si spes tuas solus 
impedio, Paullusne•6 te, et Fabius Max_imus'17 , et Cossi, 
et Servilii'8 l'erent, tantumque agmen nobilium, non 
inania nomina prreferentium, scd corum qui imagini
bus•9 suis decori sunt? Vitam, inquit, tibi, Cinna, iterum 

a dos, mail sans bras.-2i,ln hos- L. ./Emilius Paulus, dcscenJaul <le 
ti1<1n ca•l1•i•. Probahlemenl dnns Paul-Emile. - 'l7. Fal>·ii<s Maxi
le camp <le sun uncie Sexlus Pom- mus, ami J'Auguste (Cf. Tacite, 
11t\e, qui ful ,aincu •n 718 par Ao- ;'lnn. 1, :,) el d'O,·iJe, consul cn 11 
~uslc. Cf. lJion Cassius, XLIX, ·1r. n,. ,1.-C, est design• sur Lles inscriJ>
- 23. Hac, ce que tu fais. - L!ons comme proconsul de Chypr1: 
•J/1. Advocare, cxpressio" juridiquc, 1i.l d' Asic, el at.:ssi COJllllW legal en 
Lrouver Jos garanta~ dos appuis. - Esµagne. - 28. Cossi ,el Sfirt1ilii, 
i;. Cedo, imper. fvrine syncop~ede •.PJJ•rlcnant aux plus uoLJesfamilles 
rwdilo. Vuyons.-:- 2~. Pai.!hi•H/l, r!,lgipiqes. -:- 29 .. lma9,inibus, l~s 
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do, prius hosti, nune insidialori ac parricidro. Ex ho-
dicrno die Inter nos amicilia incipiat; contendamus 
ulruni ego meliore fide vitam tibi dederim, -an tu 
debeas. » Post hoc detulil ullro consulatum, questus 
quod non auderet petere; amicissimum fidelissimumquc 
liabuit : hcres 30 solus fui~ illi; nullis amplius insidiis 
ab ullo petitus ::st. 

(SIÎNEQUB, do la Gt,;111011"•• I. ,x.) 

··XCVII 

Cruaute de Caligula ~~ve~c un chevalie~ romain. 

Senequc, afin de moritrc,· combieri ii est parfois utile de di~
simulcr sa colcrc, r·aconle qu'un chevalier romain donl le Iii,; 
avait ele condamne a mort par Caligula, ful invite ce jonr-lit 
par l'cmpcrcur ii. un festin, et qu'il sul se contenit, car 11 1:rai-
1,rnait .pour la vie de son autre flls. 

C. Cresar 1, Pastoris splcndidi equilis! Romani filium 
cum in custodia habuisset, munditiis cjus el cultio" 
ribus capillis otTensusS, rogante patre ut salutem sibi 
lllii concederet, quasi de supplicio ejus admonilus duci 
prolinus jussit; ne tamen omnia inhumane faceret ad
ver~um patrem, ad ceqain illum eo die i1witavit. Veuil 
1-'aslor vuitu rnh1l exprobranle. Propinavit illi Cresar 

1mrlrails do fomillc, consislanl en 
masques de cirr. qui repro<luisaienl 
IOB lrails des defunls. el qui titaienl 
conscn·es par leurs par!.!nls dans d~s 
,wmoires placCr.s altlour lin l':;,trlum. 
Le jtt8 ima11inu111, n'apparlenail 
qu'aux perBonnes qui avai1.mt pass0 
par de heules fonclions (f\ich.). -
39. Herefl aotus, c'esl oe qu'ol'l ap
pelait hor/Ja ex asse, legalairc 

universel. Auguste herilo ointJi de 
4 millions de seslcrces. 

XCVII, t. G. Gaisar, Cali~uta: le 
scul lils de Germanicus que Tihcro 
epugna, tJl qui re~ul son surnom â 
ceuel:'J de ees chaussurcs gauloises 
(cotiga), regna de 37 a 41, -
2. Equili~ 1 chevalicr, arislocratc de 
forlune et de naissance. - 3. ,Vun
clilii• - o/fen•va. Cf. Suelone, 
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heminam •, et posuit illi custodem 5 : perduravit mi ser 
non aliter quarn 6 si filii sanguinem biberet. Unguentum 
et coronas misit, et observare jussit, an sumeret: sum
psit. Eo die, quo Illium extulerat, immo 7 quo non extu
{erat, jacebat 8 conviva centesimus, et potiones vix ho
nestas natalibus liberorum podagricus senex hauriebat. 
cum interim non lacrimas emisit, non dolorem aliquo 
signo erumpere passus est : cenavit, tanquam pro filio 
cxorasset. Qmeris quare? habebat alterum 9 • Quid ille 
Priamus 10 ? non dissimulavit iram, et regis genua com
plexus est, funestam perfusamq·ue cruore filii manum 
ad os suum retulit, cenavit? Sed tamen sine unguento, 
sine coronis 11 , et illum hostis srevissimus multis sola
ciis, ut cibum caperet, hortatu,; est, non ut pocula in
gentia, super capul posito custode, siccaret. Contem
psisset tyrannum pater, si sibi Limuisset u; nune iram 
compescuit pietas. Dignus fuit 13 cui permittercL H a 
convivio ad ossa filii legenda discedere: ne hoc quidem 
permisit bcnignus interim et comis adulescens 15 : pro
pinationibus senem erebris, ul. cura lcniretur, admonens 
lacessebat : contra ille se lretum el oblitum, quid co 

t'aligula, 35 : 11ulchros el coma- - to. Priamus. Priam implorant 
Lu::-, quolies sibi occufrerent, occi- ,,our a\"oir Ic cadane d'Hcclor (Ho
pilio raso delurpabal. - 4. He- mere, /liade, eh. xxiv). - t I. Fn
minam: mcsure de capacite conte- guento, coronis, Ies parrums r.t Ies 
nanl un demi-scLier. - 5. Gusta~ couronnes des fcstins somplueux. 
dem, pour surveiller Pastor. - CL Hor. Odes. li, 3 : Huc ,·ina el 
6. Non, nliter quani, conslruction unguenta el nimium breYcs Flores 
co1-r,!clc l(Uand aliter est accom- amcenre ferre jube fos;c. - 12. Con
pag111i d"une negation. Dans le cas lempsisset, passage conlro,·er~e. 
conlraire, on emploie ne ou atque. Lemaire croit qu'il s'agil de Priam 
- 7. hnmo, non, mai• plulol; el d'Achille.Nous adoplons la lr~on 
imm-0 sert a nier la proposilion de Mad,·ig. Voy. Nous critiqucs. 
precedente el a affirmer la proposi- - t 3. Fuit a pour sujel Pastor. 
lion qni suit. - 8. Jaceba-t 1 sur le F-uit a la valeur d'un con<litionnel. 
lil su,· leque1 011 etaiL couche â - 1/i. Permillel'et, a pour sujel 
lalile. - V. Alurum. S.-e. filium. Caligula. - Io. Aaukscens, ii 
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aclum essel die, prrestitil. Perieral 16 aller filius, si car
nifici conviva non placuisset. 

(StlN■QDB, '1e la Cote,·c, 11, xxxm.l 

"agit de Caligula. - .16. Pcricrat = pcriiuet. 

https://biblioteca-digitala.ro



TACITE 

NOTICE 

La vie de Tacite pcul se raconler cu <1uelques lignes, car 
nous ne posscduns qu 'tm lres pelil nomhre de renseigucmenls 
sur ce sujel. Ou ne counail mcme pas cxaclemcnl Ic prenom de 
cel hislorien: Ies uns pretendent quc c·c1ail Gaius, d'aulres Pu
Llius. Ce quc l"on sait, c'csl qu'il appartenail il la gens Corne
lia. li s'appelail Corneiius Taritli.;. D'apres un delail fourni 
par Pline l'Ancicn dans son Hisioire ,wturelle (vn, 17, 76), 
on croit quc son pere elatl nrocuralcur de la Gaule Bclgique; 
ii est cerlain qu'il descendail <l'une ramiile de chevaliers. On 
ig-uorc aussi le lieu de sa naissancc; quanl il la dale, on la 
place enlrc 51, el 56. Des renseignemcnls qu "ii nous fournil 
lui-mcmc el qui sonl corrohorcs par son ami !'line Ic .Jcune 
pcrmellenl d'aflirmcr qu"il eludia avec ardcur Ic droil el l'elo
•1uencc, afin de pouvoir prelcndrc li de haules fonclions poli
liqucs. En 7î, ii epousa la fillc du consul Cn. Julius Agricola. 
Quant. ii sa carriere, ii dit lui-mcmc au dehul du premier li,;rc 
des 1/istuires : « Pour moi, Galba, Olhon, \iilcllius, ne mc 
sonl connus ni par le hienfail ni par l'injurc. \iespasien ro111-
n1en~a mcs hunncurs; Titus y ajoula, Domilien Ies accrul en
rore », mais ii semblc avoir de la reconnaissance surloul 
puur !'ic1Ta el Traian. Les fonctions ,111'il occupa succcssivc
mcnl sunt sous Vespasien la queslurc, sous Titus l'edilile ou 
bicu Ic tribunal du peuple, sous Domilien la prelurc, el il la 
111emc <ipoquc ii l'ut membre du collcge des Quindeccmvirs qui 
arnicnl ,i s·uccupcr des livres sihyllins; cnfin sous l'ierrn, ii 
ful <·onsul. li est \'l'aisemhlahlo qu'en \10, ii amil quille Home 
pour qualrc ans pour aller commauder cn qualilc de lieulenanl 
unc legion sur Ic Hhin infericur ou bien poUI' adminislrer la 
province imperiale de llelgique. C'cst il celte cpoque (\J3) quc 
se place la mort de son beau-pere Agricola. - Pendant. son 
consulat (97), Tacile pronon~a l'eloge funebre de son prede-

https://biblioteca-digitala.ro



NOTICE SUR TACITE. 367 

cesseur Verginius Rufus, el en l'annee 100, ii prii part avac 
Pline Ic Jeune au proces de Marius Prisc.us, µroconsul 
J'Afrique, accuse par Ies Africains d'avoir re~u de l'argenl 
pour condamner el faire egorg3r des innocenls. T~ile s 'opposa 
/J. la demande <le Marius Priscus qui voulail avoi1· des juges 
or,linaircs, sans pl'Oposer aucune defcnse. • li paria, dii Pliue 
J1, Jeune (lellros, 11, 11 ), avcc Leauroup d'eloquence, el Jil ad
mirer celle oloquence majeslueuse qui caraclfrise scs discours. • 

Voila /l pcu prcs loul ce que l'on sail <le lu vi,, do Tacite. 
La dale de sa mort est incertaine._On la place d'ordin_aire pos
terieurement a celle de l'empereur Traja11. 

Les ceuvres de Tacite, placees da11s 1'01·dre chronologique de 
leur composilion, sonL Ies suivnnles : 

I• Le Dialogue des Oraleurs; 
2• La Vie d'Agricola; 
3• Les l\lwurs des Germains ou la Germanie; 
11• J.es Ilisloircs; 
r,• Les Annales. 
Nous ne parlel'Ons que des /Iistoires el des Anna/eg, d'ou 

oous avons Liro des cxlraits. 
Les Jiistoires-ont commence ll. etre µubliees par· 'facile cn 

l'an 106. II y racontail l'hisloire des empcreurs depuis Ies dor
niers jours de Galbajusqu'li l'avenement de Nerva, du 1" jan
;·ier· 6!J au 19 septembre 96. Elles comprenaient soit 14, soit 
11 liVl'cs. Sainl Jerome nous npprend que l'wuvrc de Tacite, 
li,s Histoires el Ies Anna/es, se composait de 30 livres. Si 
on en atlribue 18 aux Annales, ii n'en resle plus que 
J'! pour Ies flistoi,·es. Si au contraire on supposc que 
Tacite u·a ecrii que )li livres d'Annales, ii fuut ndmellre que 
Ies Histofres comprenaient 14 lines. Ces deux ounnges ne 
oous souL parvenus qu'incompli•temenL. Nous n',:yons conserve 
qtw Ies quatre prerniers livres des l/istoil-es, el environ le Lie1·s 
dn einquieme livre, c'esl-ll.-dirc le recit de~ cn~nemrnls Je 
nwins de deux nns (69-70). 

Puhliecs sou~ Ic reg-111) dfl Trujun, prohahlcmenl dnns l'annec 
111; apri,s ,1.-C., Ies An,wles otaient eomposces, comme nom· 
l'nvons dit plus haut, soit de l 8, soit piu lot de 16 livres. Dans 
Ies rnnnuscrils elles ne porlaienl pas re Litre, rnais simplemcnl 
Depuis la mort d'Aug1.1ste (ab excessu divi Augusti). Quatr,• 
livres des Annales. ainsi nommees parce que l'aulenr dis
Lribue Ies fails annee par annee, sont aujourd'hui perdus : 
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Ic 7•, Ic 8•, Ic 9' el le 10'. Deux sonl incomplels : le 5• el le 
]li'. Dans cel ouvrage, Tacite raconlail Ies evPnemenls qui se 
sucrederent depuis la mort d'Auguslc jusqu ·11 celle de Neron : 
Ies livrcs qui nous sont parvenus conliennrnl sr\ulemeul Ic 
ri·gne de Tibere (1 ", 2•, 3•, 4•, 5•, 6• liHes), la fin du rcgue ,.k 
Claude (11•, 12• livres) el le commenccmcnl du regnc <le Nernn 
p:i·, 11,,, 15• el ]fi• liVl'es). Tacite avait resolu de complrlter se~ 
rleux grands ouvmgcs cn ajoulant /J. l'un l'histoire d'Augusle, 
ci a l'autre celles de Nerva el de Trajan. On ne sait s'il executa 
,·.c prnjet. 

Le principal manuscrit des llistoires de Tacile est le Medi
rms li du x1• sii,cle (dejil inlerpole el r\cril au lllonl Cassin 
cnlrn 105:l el 1087), cn ecrilurc lombarde. Tous Ies aulres 
manuscrils sonl de mauvaises copies remontant au Mediceus. 
f'l sonl inlerpol6s. 

Le lexic <Ies Annales est parvenu endeux manuscrils, Ic Me
dfreirn I du commencemrnt du x1• siecle ou loul au plus du x•, 
ronlenant scul ce qu'on possiidc des six premiers lincs. Le 
second (le Mediceus 11) renfermc ce qui reste des livrcs XI el 
suivants. li cs: de la meme epoquc que le Mediceus I. Tous 
1.-s autl'Cs manuscrils sont consideres rnmmc des derives plus 
,,11 moius di1·ecls du Medireus el sonl du n• siedc. 

1.r,s qualiles de 'facil" commc hisloricn ont ele divcrsemPnl 
apprr',cices. Llans un recent ouvrag,i sur Ies sources de Tacite 
<laus Ies lli.,toi1·cs el Ies Annales, M. Fahia de111onlrc I qur, 
« la probilc hisloriquc de Tacile est au-dessus d.- loul so11p 
~011 ii a voulu elrn imparlial el veridiq ue .... Afin tle se prn
curnr la verile, ii s'esl adrcsse a11x sources qui lui ont pal'II 
offri,· Ir plus de garanlies. li s'cst renciu comple q11c lt!s hisfu
l'iens, ses ,levnncicrs, ne mfrilaient pas loujoms d'etre. l'l'Us, 
11011 quc lenr ho111w foi fî1l suspecte, mais parrc q1w la passiou 
Ies amil cgares. li n'acceple pas Ies Jcux fem,cs 1,,ul1!s l<!s 
a~sr,rLions .... Mais en son1m(~. 1nalg-rC sa hon ne foi (~l ~a ho1111P 
minut,~, Tacite n·a pas louj,iurs dil vrai el jug!\ sai11m111,11l.. .. 
Snrloul Tacite n'esl pas imparlial en tl,•pil de scs f'll'orrs po11r 
l'drc. li esl i1H·ontcslal,IP que le Lableau du regnc ,i., Ti!Ji•re 
est beauroup lrnp noir, que Ies six premicrs li nes d,•s Amwles. 
:i.l111ira!Jles au poinl de vue lillernire, sont trcs imparl'ails au 
voiul de vue hislorique. • C1! n'esl pas Iii. l'opiuion qn'expri-

I. Sources ele Tae1te. Paris. lmp. r>al„ I 8\13, p 1,4•1 sqq. 
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mail M. llurnour dans l"InlroducLion a sa Lraduction de Tacite 
« Ron imparLialilc, dii-ii (p. xm), dans le recii des raiLs ne sem. 
pas rcvoquee en doulc. » D'aulre part, on a rherche a expli-
11uer par son pcssirnismc celle peinLurc noirc de lous Ies C\"!!
ne111e11ls 11ue Tacilc raconle. « Tacite, dit M. Fabia (p. 2R\1), 
n'ilffecle pas la misanlhropic, ii est misanthrope. » M. Burnouf, 
au contrairc, cerii (lbid., p. xw) : « L'hisLoricn qui nous fail 
cherir Ies verlus auLanL qu"admirer Ies lalenls d'Agricola, .... 
qui nous monlrc dans Thrasea un sage .qui egale Calon par 
l'indcpendance de sa ,·ic el Socrate par la gloirc de sa mort, 
n'esl pas un misanlhrope qui interprete malignemenL Ies 
adions des hommes ct ne voit dans loutes Ies conduiles que 
le cole blâmablc. D 

On voit par Iii. combicn Ies opinions su,· l'imparlialilc el Ic 
caractere meme de Tacite ont change depuis M. Burnouf jus
qu"it ~I. Fabia. II scmble que c'est du cole de l'opinion la plus 
recente qu'il faille se ranger. De meme ii faut parlager l'a\'is 
de ceux qui considerent Tarile comme l'hislorien le rnoius 
militaire quc Home ait posscde; ii est difficilc en elTet de se 
dcbrouillcr au milieu de ses recils de balaille. 

Mais ce sonL lu Ies poinls relatifs il l'appreciation de Tacite 
qui ofTrenL la maliere la plus ample il, la controverse. II csl un 
cote de son lalent qni a ele mis eu lumierc cgalemenL par 
lous Ies criliques, c·est l'habilete de son analyse psycholo
giquc, c·est l'atlrait des peinLures que l'on rencontre dans 
scs muvres el qui lui onl valu d'elre appele par flacine le plus 
grand pcinLre de l'anLiquilc. 'PsYchologue el peinlre : voile. cc 
qu!l Tacite a ele avani tout, el sur re poinl ii n'y a aucunc 
conleslation. 

Ccs qualiles apparaissent parloul dans l'oouvre de Ta.-ilc. 
ii n'esl pas de chapitrn ou l'on ne puisse trouvcr ou une ana
lyse ou unc obscrvation psychologique. li se complail i1 
scrulcr Ies disposilions des personnages qui jouenl un nile 
dans scs rccils, quc cc soit un seul heros, ou Ic senat loul 
cnlicr, ou l'armee donl ii ail li. parler. li se monlrc naiu• 
rcllcmenL ~ous cel aspect dans ses portraiLs. Co1111ne l'a 
ilil M. Nisard (Quatre grands historiens /atins, p. 281), Ies 
dcvanciers de Tacite peignaienl « Ies personnagcs non d'aprc, 
nalure, rnais par induction el sur Icu,· renommcc. Au temp, 
de Tacite, c'esl dans l'inaclion inquiele ou dans d!'s actions 
derriere lesquelles le personnage se derobe, que Tacil.P 
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rh,~rche el rlccouvre Ies caractercs. La nature humaine. 1cllc 
'lue le pou mir despolique la deforme el l'avilil, n 'a rien cu 
le cache pour Tacite. Les portraits de Tacite sont varics el 
nais comme la vie. On dirail ces forles esquisscs oii la mail, 
.Jun artiste n'a rendu que Ies lraits que l'ame illumine. • Ce 
mcme talent se retrouve dans Ies discours qui sonl moim 
nomhreux dans ses ceuvres que dans celles de ses devan.cicrs, 
mais qu'il a cependanl, pour se conformer a une lraditiou 
aujourd'hui abandonnce, meles a ses recils pour expliquer Ies 
cvcnemcnls et donner do l'harmonie et de la gr.ivilc a la com 
position. Quant ll ses recils (citons pour exemple celui de la 
luLLe des F'laviens et des Vilellicns a Home), ce sonl aulanl de 
tahleaux de mailre donl on pourra conteslcr peut-elre l'cxac
titude du dclail, mais non la variete el la vie. 

Comme ecrivain, Tacite prcsentc le merite d'avoir donnc a 
son slyle une forme personnelle. Dans ses A nna/es el dans scs 
JJistoires, sun style se distinguc par la bricvele, par la variete, 
el par la coulcur oratoire el poetique; quelquefois ii pcchc 
par l'obscurite, provcnant d'un exces de cnncision ou d"un 
manque de symetrie ou par l'emploi de l'ardmi'sme. Mais ii csl 
en harmonie avcc le dcsscin qu'il s'esl prcpose; le stylc esl 
digne de l'ceu\'l'c. 
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EXCERi'T.4'! El( 

CORNELIO TA CITO 

XCVIII 

Ger111anicu:;i rend Ies derniers hollneur11 aux reates 
des legions de Varus, 

(16 ap. J. C.) 

I.os debut~ du regne de Tibere avaienl ele signales pnr la 
rcvolle des logions de Punnonie el celle des lcgions de Ger
manic. Celle-ci fnt reprim,\e par Gcrmanicus. Ccsar, fils de 
Ul'Usus, neveu de Tilii·re, fort aime d'Augusle, el adoplti par 
Tibere, qui 1111'1Hl ens11ile so11 ,m11ee faim lagµcrreaux Geqnqius. 
penetra dans la forel de Teull,erg (en Westphalie); la gisaienl 
sans scpullure Ies resles de Varus el de ses legion8 qui uvaienl 
cto vers la fin du regne d'Auguste alUrfis p11r Arminius, chef 
rlcs Cherusques, di:ins 1-1ne emb11sc11de oii ils trbuverenl la mort. 
G,,rmanicus ensevelil IP-s ossements. 

Cupido C.esarem' invadit solvendi supre1ua mililibus 
duciq.ue 9 , pcnnoto ad miserationem omni qui aderat 
cxercil11, ob propinquos, itmlcos, denique· ob casus 
bcllorum el sorlem hominum. Prmmisso Caicina 3

, ul 
occulla sallnum • serutarotur, ponlC'sque ol aggercsj 
u111ido paludum O el fallacibus campb i1nponcrcl, incc
r!1111L 111.eslos locos 7 , vist1q11e ac memoria del'ormes. 

XCVIII, I, Ca,srrrm,, Gi,r111a11i- g,initif partifif <lo~t l"r.mploi apres 
cus C.csar. Yov. Souvma-ire. - l!II a<lj,ictir neutre µris sul.istanli,·e
'l. l)uoiqw• 1 \'ai;u·s.. g-ouvernC'UI' tic 11w11l 1isl asscz frCquenl <laus Ta
la Germanic sous Al!ffUSlti (6 ap. cite, cţ se r1rnconLr1! dans Tite
J.-C.), (lµi se disliu~~<\-par ses ine- Li"·e. - ~- Aggere.,;, 1-.:hausst!es. -
su1·es op~rossives. - 3. Cll!citia, un 6. Um,ido p.,,l,uţu·ni. Yoy. n. li. -

~c ses licuie,,anls. - ,,. Sq//-UPJlh 7, ln1:ed-u11t 11llfSlos locos, ~an, 
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Prima Vari castra lato ambitu 8 , et dimensis principiis9, 
trium legionum manus 10 ostentabant : dein II semiruto 
vallo ", humili fossa, accisre jam reliquire consedisse 
inlellegebantur: medio cam pi 13 albenlia ossa, uL 0 l'ug·e
rant, ut restilerant, disjecta vei aggerala : adjacebanl 
fragmina telorum, equorumque artus, simul Lru11cis 
arborum antefixa ora. Lucis 15 prc.pinquis barbarie ara\. 
apud quas tribu110s ac primorum ordinum centuriones rn 
maclaverant. El cladis ejus superslites, pugnam aut 
vincula 17 clapsi, rel'erebant hic cecidisse legatos 18 illic 
raptas aquilas 19 ; primum ubi vulnus Varo adactum 10 , 

ubi infelici dextra, et suo ictu mortem invenerit; quo 
tribunali II contionaLus Arminius; quot pali bula captivis, 
qure scrobesn; utque signis 0 et aquilis per superbiam 
illuseriL. 

Igitur Romanus qui aderat exercitus, sextum post 
cladis annum •4, trium legionum ossa, nullo noscentc 
alienas reliquias ~. an suorum humo legrrr.t, omnes ul 
conjunclos, ut consanguinr.os, aucta•0 in hostcm ira, 

preposilion. Cf. Ann. XIV, 15. - Cf.p.~79,n.2cl3.-t7.Puqnnm 
ff. Lato amhitu, aLlaLif de cause. aut vincula, l'accusalif au lieu de 
- Y. Principiis, place de ra~lie- l'abl. in-ec e ou ex. - 18. Legatos. 
mr.nL ul1 se lrourait la tente du ge- Commandanls des 1,•µ-ions nomml•:-: 
n~ral, Jes offJCiers supCrieurs, oll par l'empereur parmi Ic:-, ~Cnat,•ur:--. 
••Laicnl planles Ies aigles el Ies cn- - 19. Aquilas, aigles <les legions. 
scignes des legions, r.l oii aboulis- -'.!o.Adacluni. S.-e. sit ou {ue1·it. 
sai1•nl Loutes Ies Yoies du camp. - Tcrnps du passci employe par rap• 
10. 'J'riurn - mauus, montr1ient port a l'ecrh·ain. - 21. Tribunali. 
q1w Lrois )egions y a\"aienl lra- tribunal du gci111iral, hauleur qu· 
\"aille. - t 1. fJein, plus loin qlrn Ic lui dait resen·ee. - ·.n. Sct·oU1• .... 
premier camp. - t'!. Vallo. Voy. fosses oii Ies sol<lats furenl entcr
p. 1,1, n. 28. La palissa<lc etait â res,·i\"anl5._-·n.Signis, enseigm•~ 
<lPmi ruiuee. - 13. Ca1npi, qui s'e- <les cohorles. - 24. . .Sextwm -
ll•udail entre Ies monls el Ies bois. annum. CL Plin. ep. VI, 10. :1: 
- 14. Ul, sdon que. - ta. l„uois, posl decimum morlis annum. -
sans preposition. - 16. 1'ribunos. ·i::,. Alienas reliquias, suppression 
Voy. µ. "l76, n. 11. Primm·1nn - assez rrequPnlt~ dans Tacite Ju J.)fl!

Cthl&o-knttd. t..:lu:t'~ i..11:::1 cohorlf>o,;. mier a..10L inlt'.fl'u;,:atif.-16. ~~t,dtf, 
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mresti simul et infensi condebant. Primum exstruendo 
tumulo•7 crespitem Cresar posuit, gratissimo munerc in 
defunclos, ct prresenlibus doloris socius 28 • 

(TAt.:., Ann., I, LXI, 1.x11.) 

XCIX 

Deull: legions surprises par une maree d'equinoJ<.e. 

(15 ap. J. C.) 

Les Germains all.e.querenl Germanicus. lls furenl <lefails. 
Cependnnl Germanicus, « afin que sa flolle voguâl plus legcre 
parmi Ies bas-fonds ou s'echouâl plus <loucemenl il l'inslanl du 
1·ellux », fit debarquer deux legions. Elles furPnt surprises par la 
maree, el en parlie eng!oulies. Ceu" qui echapperenl ;'i ce 
desastre passerent la 11ml sur une hauteur. el regagncrcnl la 
tlolte le fendemain. · · 

Germanicus legionum, quas navibus vexerat 1 , secun
dam et quartam decimam itinere lerrestri P. Vilellio• 
ducendas tradil, quo levior classis vadoso mari innarel, 
vei reciproco siderel3 • Vitellius primmn iler, sicca 
humo aut modice allabenle restu, quietum habuit : 
111ox impulsu aquilonis, simul siderc requinodii', quo 
maxime tumescit Oceanus, rapi agique agmen•, ct op
plebantur terrre; eadem freto, lilori, campis facies; 
neque discerni polerant incerta ab solidis, brcvia" a 
profundis. Sternuntur lluclibus 7, hauriunlur gurgitibus; 

.1 cau~e du speclacle qu'ils a\'aÎP.nl 
sou:-; Ies y~ux. -- 27. Tumulo, 1.Jatif 
mar11uanl le bui. - 28. Prll!senti
htts - socius, equi\":rnl a ut prm
unt·iu.m. doloris socius fieret. 

XCIX, I. Vexerat = auvexerat.-
2. P. ViteUio, lieulenant de Io le
gion, oncle ue l"empereur Vitellius. 
- 3, Si<Jerel, voy. Sommnir~. -

1„ ./Equinoctii, l'Cquino:<e il'au
Lomne. l.e signe clu ZoJiaque t!SL i1 
ce moment la Bnlance. -- 5. ltapi 
agique, cmploi rrcquenl ue l"inflnilir 
historique, equi .. ·alenl â un impar
fait, il'ou l"imp. opplebantur ,p,i 
suil. - 6. Brevia, Ies gue:;, emploi 
fr<'quenl chez Tacit• Je l'aJj. an 
lieu J"un •~~•lantif. - 7. Ster,111•1· 

https://biblioteca-digitala.ro



1'ACJ'l')I; :: NARRATIONES. 

jumenta, sarcime, corpora exanima interfluunt, occur
sant; permiscentur inter- sţ manipuli~, modo pectore, 
modo ore tenus exstanles, aliquando subtracto solo 
disjf)cti aut obruti. Non vox et mutui hortalus juvabant, 
adversante unda nihil strenuus ab ignavo, sapiens ah 
imprudenti, consilia a casu differre; cuncta pari vio
iPnLia involvebantur. Tandem Vitellius, in editiora9 

enisus, eodem agmen subduxit: pernpc;;tllver!l sine ultlfl
silibus, sine igni, magna pars nudo aut mulcato cor
pore; haud minus miserabiles quam quos 10 hostis cir
cumsidet : quippe iii ic etiam honestre morfo; usus; his 
inglorium eic.itium. Lulf reddldit terram; penetraLurnque 
ad amMm [Visurgin]tt, quo Cresar classe oontenderat: 
impositre dein legiones, vagante fama sµbmer~as u : 

nec fides salulis, antequam Cresarem eiercitumque 
reducem videre. 

(T~c., Ama., I, I.XX.) 

C 
Mort et fun~railles de Germanicu~. 

(19 ap. J. C.) 

Germanicus enlroprend contre le~ l1ermains 1111c ,IPrniorf' 
campagne marquee par la. lmlaille d'ldislavise el leur tlefaile. 
Au 11otour, la llotle romainc est assaillic par nnc tempMe dnn, 
la mor du ffo1•d. · Garmnnien~, l'CVenu u Home m~oit Ies 
honncurs du lriomphc, puis rn visiler Ic champ' de ·halaillr 
d'Act1urn, Athenes , Bvz_ance„ Ies rnines de Troie el enfin 

tur fluctib11R, /i,1Juri1tntu1•, sr.riJ li ne peuL i\Lri, question de Io Weeer. 
U'asyu~Oles. - H. A(rpiip«tj, ,1J1~ Gnrmanicus rtiveneil de l'Ems vers 
rie1111e d1vis1p11 ~• )ij ·1egio11. - 9, le Rhin. Des comrnonlaleurs li••nl 
Rditiora1 uneemir:iertcţ . ....-- H).Q1ws; l!uaingi1,, ce serail la. Hon~~ (ri
ce~x qu! 8La~.e~t COITJQlt;in~t~s p;:ir CC- vitlr.e qui pasAe iJ. Ornnlnguo), ce qui 
cina. - 11. Vis11rgj11, glose intro- est plus 11roba.Lle. \'oy. Noi. c1•j/, 
Juil• ~Pr ~I] COfi]JTiţnl~l~III' igpor111L, - Su/Hlldl'NUN, R.-e. ea,, 
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l'E1nple. A Anlioche en Syrie, ii lombe malade el. meurl. Des 
,onp~ons sonl dirigcs conl~e Pison, gouvcmeur de Syrie. Avant 
de mourir, Germanicus prononce quelqucs parole~. ct adressc 
des recommanclalions a ses amis el li. Agrippine, sa rcmme. 
Sa mort causa un deuil univcrsel. Ses funeraille8 furenl cele
brecs a Anlioche. Agrippine s'embarqua el ramena Res cendres. 
llc llrindcs a nome, des honneurs furent rendus a Germanicus. 

Germanicus JEgypto remeans I cuncta, qure apud 
legiones aul urbes jusserat, abolita vei in contrarium 
versa cognoscit : hinc graves in Pisonem II contumelire, 
nec minus acerba qure ab illo 3 in Cresarem t,entaban
tur. Dein Piso abire Syria• statuit; mox, adversa Ger
manici valetudine detentus, ubi recreatum • accepit 
votaque pro incolumitate solvebantur, admotas hostias, 
!'acrificalem apparatum, festam Antiochensium 6 plebem 
per lictores 7 pro turbat. Turn Seleuciam 8 degreditur, 
opperiens regritudinem, qme rursum Germanico acci
derat. Sawam vim morbi augebat persuasio 9 veneni a 
Pisone accepti; et reperiebantur solo ac parietibus 
crutre•0 humanorum • corporum reliquire, carmina et 
devotiones 11 , et nomen Germanici plumbeis tahulis 12 

insculptum, semiusti cineres ac labo obliti, aliaquc 

C, 1. A!:gypto remeans. Voy. Lrats cn posscssion de l'impe,-ium. 
Somrnaire. Tacito conslruit a ('abia- 11s portaienl Ies faisceaux devant 
tif, sans preposilions, Ies noms de Ies magi-slrals, eL eLaient r,har~es 
pa~'S â la queslion u,-ute, ce qui, de leur frB~·er le chemin, de saisir 
J"apres Quintilien (I, 5, 38), est Ies recalcilrants, etc. - 8. Seleu
un solef:isme. - 2. P·isonem, Cn. ciam, port situe non loin d'An
Calpurnius Pison. gouverneur de Lioche, auj. Kepsy. - 9. Persua
Syrie. - 3. Ab illo, par Pison. sio, la persuasion ol1 etait Germa
·- 4. Syria, voy. n. I. -- 5. Re- nicus - 10. Eruta, avec l'abl. sans 
crerzlu,n 1 s.~. eum e:sse. -· 6. A·n- preposilion. - On voulait frapper 
tiochonsiuni, Ies habilants d' An- J'imaginalion du maladc. - it. 

Liocl1e, capitale do la Syrie, silu6e Ca-r-m-ina et devotioncs, hendya
sur l'Uronle. auj. Antaki. - 7. Li<r dis, des formules qui conlcnaient 
t01·es, apparileurs attaches .i la per- des impr8calions contre Germani
soone des magistrata et promogis- c11s. -12. Plumbeis labutis, James 
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maleficia, quis creditur 13 animas numinihus infrrnis 
,;acrari : simul rnissi a Pisone incusabantur ul valetu
dinis adversa rimanles. 

Ea Cermanico haud minus ira quam per 111etu111 
accepta: « Si limen obsideretur, si effundendus spiritu;; 
sub oculis inimicorum foret, quid deinde 111iserrimre 
l'onjugi, quid infantibus Iiheris 14 cvimlurm11 1~? Leni.a 
virleri veneficia : festinare et urgcrc, ut provinciam, ul 
legiones solus habeat : sed non usqur, ro 6.efeclum 
(;prman.icum, nequc pnemia credis 16 apud inlerfect.orem 
111ansura. » f:omponit epistulas 17, quis amicitiam ci 
renunliahat; addunt plerique jussum 18 provincia decc
rlerr. Nec Piso moratus ultra naves solvil; morlrraba
turque cursui, quo propius 19 regrederetur, si mors 
(;ermanici Syriam aperuisset. 

f:resar, paulispcr ad spem erectus, dein fesso cor
porc, uhi finis aderat, adsistentrs amicos in hunc 
modum alloquitur : • Si fato• 0 concederem, justus 
mihi dolor etiam adversus deos csset, quod me paren
Libus••, liberi,; 02 , patrire, intra juventam•3 prrematuro 
exilu rapereul; nune, scclere Pisonis et Plancinrou 
i11lerccptus, ultimas preccs pectoribus vestris relinquo. 
Rcfcratis patri ac fratri •a, quibus acerbitatibus dii ace-

dr, plomh oii ~" trouî'ai1:nt ces for- sujP.L Pisonem. sous-rnlen1l11. -
mulC'~ d'impreralion. - ·1:1. Credi- 19. Propius, d'un endroil ans~i 
tu,· animas, cr. Ann. XIV, 4R, rapproche que possible. - w. Fr.· 
1;redebatu1· cxilium, qumri. - to, ablaliL Concederem = t'itr. 
f!1. ln(nntibus lihe1·is, Julie, C:ali- concedereni. - 21. Parentibus. sa 
i,:!:nla. ,1ui se lrou,·aiPnl auprCs de mCre Antonia, el son pCre adopti{ 
lni. - I:,. Et•enhtrnm., disco urs en Tibere qu'il ne pouvail accuserdircc
slyl" indirHcl, dCpcndant ele dicef1al temenl. - 22. Libcris, ,·ov. n. 111. 
sous-f'nlendu. - 16. Pr;ew1,1·a cm- -'l3. lnt-rajuventam. Grr~anicus 
dis, G~rmanicus romplail que Ti- mourut dans sa trrnte-qualriemc 
htm· punirail Pison. - t7. Epislu- annee. -24. Plancinre, femme \le 
las = lilteras. li ne s'agil que Pison. - 25. Fratri, Drusus, lils 
d'une lellre. - 18. Jussum, a !)our de Tibere. Son frere nalurel Claude 
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ratus, quihus insidiis circumventus miserrimam ,·itam 
prJssima morte finierim. Si quos spes merez6 , si quos 
propinquus sanguis, cliam quos invidia erga vivenlrm 
movebat, illacrimabunt quondam fiorentem et tot brll11-
mm superstitem muliebri 27 fraude cecidisse. Eril vohi:; 
;ocus querendi apud senatum, invocanrli lcges. Non 
J10c prrecipuum amicorum munu!'> est, prosequi defun
clum ignavo quesl.u, sed qure voluerit meminisse, qure 
mandaverit exs<'qui. Flebunt Germanicum etiam ignoli; 
vindicabitis vos, si me potius quam fortunam meam 
fovebatis. Ostendite populo Romano divi Augusti 1rnp
tem 28 candemque conjugem meam; numerale Sf'X 

liherosz9 • Misericordia cum accusantibus erit; fingenti
busque scelesta mandala 30 aut non crcdent hominr:; 
aut non ignoscent. ,, Juravcre amici, dextram morientis 
contingentes, spiritum ante quam ultionem amis
suros31. 

Turn ad uxorem versus per memoriam sui, per com
munes liberos oravit : « Exueret3!! ferociam, scevienli 

clail raible d'espriL rl deJaigne. son pere .... Cel oriru,il hercdiLairc 
- ·.?6. 8-pes melP, ii pou,·ait esperer CtaiL accru par la naissance et Ies 
l'empire, qui echut a Claude. - 27. richesses de sa remme Plancine .... 
Mutiebri, rny. n. 24. - 2R. Nep- II ne doulait pas qu'on ne !'cui 
tem., Agrippine. - 29. Sex liberos, don ne pour gou,·erneur â la S~-ri1! 
3 filles : Agrippine, Drusilla, Julie; afin qu·il tinl en respect l'ambitio11 
3 fils: NCron, Drusus, Ga'ius Caii- dr. Germanicus. Quelques-uns mem, 
f'Ula. li a,-ait cu ncuf enfants, dont ont pense qu'il amil regu de Tihcri 
:roiselaienl morls. - 30. Scelesla de secreles inslruclions; el ii esl 
·nandain, inslruclions donnees par cerlain queLiYie aYail rcrommand, 
Tiherc. Cf. A1111. II, 43 : c Tiberc a Planei ne d'humilier Agrippinc par 
amil retire de la SYrie Silanus C.re- Loules Ies prCLenlions d'une ri,·alc .... 
licus, ilonl la fille, Promisr. â Neron, TihCre prererail Drusus comme lt· 
fils aine de Ge,·manicus, unissail Ies flls ne de son sang. 1> - 31. Amis•· 
rleux peres par des liens de familie. suros, s.-e. se.se. ·L'ellipsc du pro
li anit misa sa place Cneius Piso, nom esl frequcnle dans Tacite. -
violent de caraclere, incapaLle d'e- J·l. Exuerel, sans ut. Ferocimn, 
gards, heritier de Louie la fierte de fierte. Cf. Ann., I, 33 : indomi-
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Fortume submitteret animum; neu regressa in Urbem 
remulatione potentire validiores irritaret. " Hrec palam, 
et alia secreto. per qure ostendere credebatur 33 metum 
ex Tiberio. Neque multo post exstinguitur 3 \ ingenti 
luctu provincire et circumjacentium populorum. lndo
luere35 cxterre nationes regesque : tanta illi 36 comitas 
in socios, mansuetudo in hostes; visuque et auditu 
juxla venerabilis, cum magnitudinem et gravitatem 
,mmmre fortunre 37 retineret, invidiam et arrogantiam 
effugerat. 

Funus, sine imaginibus 38 et pompa per laudes ac 
memoriam virtutum ejus celebre fuit. Et erant qui for
mam, retatem, genus mortis, ob propinquitatem etiam 
locorum in quibus inleriit, magni Alexandri fatis adre
quarent : « Nam utrumque corpore decoro, genere 
insigni, haud multum triginta annos 30 egressum, suo
rum insidiis externas inter gentes occidisse•0 ; sed 
hunc mitem erga amicos, modicum voluptatum 41 , uno 
matrimonio, certisu !iberis egisse 43 ; neque minus 
prreliatorem, etiamsi temeritas abfuerit, prrepeditusquc 
sit perculsas tot victoriis Germanias„ servit10 premere. 
Quod si solus arbiter rerum, si jure et nomine regio 
fuisset, lan to promptius assecuturum •6 gloriam militi!e, 

tron animum. ·- 33. Credebatur · ancCtres. -- 39. Haud m1.tltum-an
= {erebntur. - 311. Exstingui- nos, 311 ans. -- 40. Occidissc, inii
tur, Ic 6• jour a,·anl Ies idcs d'oc- niLir inlro<luil par l'idCr. ronlcnuc 
lohrc. -- 35. l11dol1w1·e, noxion du <lans adrequarenl. Alexandre mou
parrait as:wz frequenlc dans Tacile. rut a Babylone a 3'! ans. On soup
- 36. llli, Gcrmanicus. -- 37. ~onna Antipalcr de lui avoir em·oyt 
Summte fo1·tunm, du c<)Lc malm·- du puison.-41. llfodicum.·,iolupla• 
ncl ii amil pour a'ieul Marc-Anlointi tum, genilif employC â l'imit:i.tio· 
el Auguste pour grand-oncle; ii des poeles. - 42. Ccdis, legitimcs 
etait lils de Drusus, ncveu de Ti- - 43. Egisse = cgissc vilam -
berc, petit-fils d' Augusta. - 38. 41„ Germanias, Ies pays habites 
lmaginibus. On porlait aux runti- par Ies Germnins. - 115. Assecu
railles des nobles Ies images des lurum = eum asseculur1'm fuis-
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quanturn clementia, temperantia, ceteris bonis artibus 
prrestitisset. » Corpus, antequam cremaretur, nudatum 
in foro Antiochensium ' 6 , qu_i locus sepulturre destina
batur, prretuleritne veneticii signa, parum constilit. 
Nam,. ul quis misericordia in Germani cum et prresumpta 
suspiciona aut favore in Pisonem pronior, diversi inter
pretaban tur .... 

At Agrippina, quanquam defessa luctu et corporr 
mgro, omnium tamen qure ultionem morarentur 47 into
lcrans, ascendit classem cum cineribus Germanici r 
lihoris, miserantibus cunctis, quod femina nobilitate 
princeps, pulcherrimo modo matrimonio, inter venr
ranlos gratantesque adspici solita, tune ferales reliquias 
sinu fel'l'et, incerta ultjonis 48, anxia sui, ol inl'elici 
fecunditate• 0 for'.unre totiens obnoxia .... 

Nihil intermissa navigatione hiberni maris, Agrippina 
Corcyram 5° insularo advehitur, litora Calabriie contra 31 

sitam. lllic paucos dies componendo animo insumiL, 
violenta luctu et nescia tolerandi 5i. Interim, atlvcnlu 
ejus audito, intimus quisque amicorum et pleriqur~3 

militares, ut quique sub Germanico stipendia l'ccerant. 
mullique etiam ignoti vicinis e munioipiis 54, pars 55 offl
cium in principrm rati, plures illos secuti, ruere ad 
oppidum Brundisium ~6 , quod naviganti celerrimum fidi~
simumque appulsu erat. Atque: ubi primum ex alto visa 

.~e. - 116. Anliochensiu1n, \IO)'. poelique. - 31. JVescin lale1•anrli. 
n. 6. Sepultu1'm, la cremalion. - voy. n. IJI. -- 53. Pler·ique = pt>1·~ 
47. Qum- mor(lrentu1• = qu.J.11 ca nuilti. - a,,. Af1inicipiilf.. Par -nitt-

rant. ut. - O,nniwm = omniwm nioipfrr, Tacite (fosiµ-nn en general 
f'Br,wn. - 48. Jncei·ta ulţionis, Ies com111u1ir.t1 ilaliquPs ,·omposCii~ 
voy. n. 4 t; lnccrlaine si Alle obtien- <lo cilovens romaius. ol lt>s Yille~ 
tira juslico. -- 49. lr1felici fecunrti- pravincialos doLees IJRr Home d'unl' 
inie, ai.JlaUf <lu cause. Vov. n. (!f>. - consliluliun mu11iciµalr.. - !'Jj_ 
!'Jo. Goi,cyra1n., auj. Co1:rou. - !'. I. .Rtit·s, O. rBlJIH'ocher Je ignot-i. -
l.j/ora Cal"l,1•iie eo11/ra, imiLaLio11 ,6. 8r1mcji~ium, capiLale dos Ca 
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classis, complentur non modo portus et proximR 
tnaris 57 , sed mamia ac tecta, quaque longissime pro
speclari poteral, mrerenlium turba et rogitantium inter 
se silenlione an voce aliq.ua egredienlem 58 exciperent. 
:\'eque satis conslabat quid pro tempore l'oret, cum 
classis paulatim successit, 11011 alacri, ul assolet, 
remigio, sed cunctis ad tristitiam compositis. Poslquam 
duobus cum liberis 59 , reralem urnam tenens, egressa 
navi defixil oculos, idem omnium gemitus; nrque 
discerneres proximos alienos, virorum l'eminarumve 
planctus, nisi quod comitalum Agrippinre longo mrerorr 
fessum obvii el rece11tes in dolore anteibant. 

'.\liserat duas pr.elorias cohorles 6° Cresar, addito 61 ul 
magistratus•• Calabrire Apulique et Cam pani 63 suprema 
erga memoriam filii sui munera fungerrntur. Igitur 
lnbunorum centurionumque 6• umeris cineres porta
bantur: prrecedebant incompta. 05 signa, versi rascesG•, 
alque, ubi colonias 67 lransgrederentur, alrata plebes, 
traheali 68 equites pro opibus loci veslern 69 , odores aliaqur. 

laLnis, dans l'Iapygie, auj. Brindes bunorum centurionumque, ,·oy. 
ou Brindisi. - 57. Pt•oxirna ma- p. 372, n.16.- 65. lnconipta, sans 
ris, Ic ri\·age (Burnour). - 58. g-uirlan<les de Oeurs, comme au:< 
h'gredienleni, s.-e. Agrippina1n. jours de f6Le. -- 66. ,.,asces, fais
___ 59. DunlHts cum, liberis, Julie ceaux <le Germanicus, insigues de sa 
••L Caligula. - 60. Prretorias co- dignite proconsulaire. -- 67. Colo
liorte.s, garde imperiale. -- 61. Ad- nias, designe Ies ,·illes d'ILalie qui 
elito, al1lalif al>solu d'un participe eLaienl ou des colonies d'un raug
pasi,1\ neulre rrequent dans Tacite. supericur a <les municipes (l~lles 
-6·1. Ut, pour marquer l'orJrc. - jouissaient du <lroil <le s'a<lminî~
.Magis/)•atus, magislrats munici- Lrer elles-m,~mes, <le l'exemplion 
1-.rn1u. - 63. Ap1tUque et Canipnni, d'implll, Jc l'exempLion de l'impUl 
Apuli designe le l)ays<le la Pomii(~, foncier, el <lu pri\·ilege qui consi~
Campani, le pays de la moyennc lail a passer pour llomains J.e 11ai~-
1lalie, Lume au N. O. par le Latium, ~ance; les liabitanls des municipes 
:111 N. E. (\la J'E. par le Bamnium, au etaienl consi<leres comme des lils 
S. E. par la Lucanie, au S. O. par adoptifs), ou des municipcs. - GS. 
la Medilerranee. F'ungerentut· avec Trabeari, rHHus de la lralif'e, \'6-
i'it-.C.1~ournur~ archa'ique.-64,.1',-·i- lemeut de c~r~111011je. -6~. Vei,tem, 
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funerum sollemnia cremabant; etiam quorum diversa 
oppida, tamen obvii el victimas atque aras dis Manibus 
staluentes lacrimis el conclamationibus dolorem testa
ba11Lur. Drusus 70 Tarracinam 71 progressus est cum 
Claudio J'ratre 72 liberisque Germanici, qu"i in urbe fur
ranl. <:onsules 73 1\1. Valerius et M. Aurelius (jam enini 
mag·islratum occeperanl ") el senatus ac magna pars 
populi vian1 complevere, disjecti, et ut cuique libitum 
l1e11lt's : aberat qnippe adulatio, gnaris omnibus helam 
Tiberio Germanici mortem male dissimulari. 

Tiberius atque Augusta 75 publico abstinuere, inferius 
majestate sua rati, si palam lamentarentur, an 7G nr 
011111ium oculis vultum eorum scrulantibus falsi intellr
gerentur. Malrem Anloniam 77 non a pud auclores rerurn, 
non diurna Actorum scriplura 78 , reperio ullo insigui 
ol'ficio 79 funclarn, cum super Agrippinam rl Drusum rt 
Claudium, celeri quoque consanguinei norninalim prr
scripti sint; seu valetndine prrepediebalur, seu viclus 
l11cL11 animus magnitudinem mali perferre visu non 
Luleravit. Facilius 80 crediderim Tiberio et Angusla, qui 
dumo non excedebanl, cohiliilam, ul par mreror, el 
n1alris exemplo avia quoqne el palruus altineri vidP
renlur. 

Dics, quo reliquire tnmulo Augusli infen·liant11r, 
modo per silenlium vaslus, modo ploralihns inqnies; 

1vec l1• ~,.ns du piuriei. - 70. Dru- Tile-1.ive. - 1a. T-ibr,-ius ntque 
sus, lll:i <lli Til..iere. - 71. Tarra- Augusta, ,·uy. n. 3i. -• 76. Au= 
cinam,, ,·illt!du Lalium, auj. encore aul. - 77_ A·ulnniam., ml!rt Jt> 
'/'1:rl'aci11a. - 1'l. Fi·atre, frPrc c.lc Unmanicus. Vu~·- 11. 37. - 78. 
Germanieus. - 73. Consutes, lc,s Diurna aclorwm. scriplto·a, ii 
consuls ne resLaienL 1-1lus en charge s'agil des acta di1o·na, ou journau:< 
t.JUt~ six mois, IJUÎ!H(ll3.lre, puis Jeux; manuscrils rlidiges par un esdaYli' 
d leur rOle 1-1olitique t'lait treslimite sous la Jireclion Ju goun"rnemenl. 
sous l'Em1-1ire. - 71._ Occeperant, Voy. Not. crit.- iY. Officiu, llum
Corme qu'oo reuconlrt:' au~si dans rn:t[l:t', - SO. Faciliu/$, J'um: fa~on 
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plena Urbts itinera, collucentes per campum Martis 
faces 81 ; illic rniles cum armis, sine insignibus 82 magi
stratus, populus per tribus 83 concidit,se rempublicam, 
nihil spei reliquum clamitabant, prompLius apertiusque 
quam ut meminisse 8• imperitantium crederes. Nihil 
tamen Tiberium rnagis penetravit quam studia homi
num accensa in Agrippinam, cum decus patriai, solum 
Augusti sanguinem, unicum antiquitatis specimen 
appellarent, versique ad crelum ac Deos, integram illi 
snbolem ac superstitem iniquorum precarentur. 

(TAC., A·nnales1 ll 1 LXIX-Lxxm; Lxxv; III, ,-1v.). 

CJ 

Ecroulement de l'Amphitheâtre de Fidene. 
(i6 ap. J. C.) 

Un amphilheâlrc avail el,\ eleve par speculation il fidenc, 
viile siluce cnlrc Ho111e el Veics. 1:11e foulc considerahlc s'y 
pnrla. l.'1\dllicc s'ecroula. Un tlesastro immensn se produi,it. 
On pril des 111esu1·es pour secourir Ies hlesscs el prevcnir un 
11011vnl act'ideul. 

M. Liciniot, L. Calpurnio~ consulibus, ingentium 
bellorum cladem requavit malurn improvi~um : ejns 
iniLium simul et finis exsLitil. Nam coopLo ai,L•'l Fide
nam 3 amphithcatro 4 Atilius quidam libertini generis. 
quo specLaculum gladiatorum celebraret, nequr, funda
menta per solidum subdidit, neque firrnis 11Pxib11;; 

plus vraisemblable. - Rt. V,1ces, Crassus r.rul(i, pi,re de Piso Liri
Lo1:clws runt•l1r«-~. - a·i. ln,'fignilms, nianus (l!-li rqt adopte pnr firilba. -
la ruLc pr~loxte, le lalicloyr,, 1'011- :.!. I... C(llpitrnio,L. l :alj!Ql'llÎll~ Pisu. 
n1iau, ,~te. - 83. Per lribuR, rn11g-e - 3. Fidcnq1n,. \'oy. Sommajr,~.--
par tribus. - 81:i. Afem.inisse, ~.-e. IJ. A11ţphitfwqf.1,p, ~<lifkţ de· for111e 
eu1n. circu)aire ~n pierre 9u ~li bojs. li 

CI. 1, M. Lici11iu1, M, l..iciniµs s':uiiL ici d'un ao1phiti16atl'd temP.□• 
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Jigneam compagem superslruxil, ul qui non abundant:a 
pecunire nec municipali ambilione5, sed in sordida mer
cede id negolium quresivisset. Arfluxere avidi taliurn, 
imperanle Tiberio procul voluplatibus habiti, virile ac 
muliebre secus 6 , omnis 1etas, ob propinquitatern lot.:i 7 

e!Tusius : unde gravior pestis fuil, conferla mole, dcin 
convulsa, dum ruit intus aut in exteriora effundilur, 
immensamque vim morlalium, spectaculo intentos", 
aul qui circum adstabant, prreceps• trahit atque opcrit. 
Et illi quidem, quos principium stragis în mortem 
afllixerat, ut rn tali sorte, cruciatum effugcre. Miserandi 
magis quos abrupta parte corporis nondum vita dcsc
rurral; gui per diem visu, per noctem ululatibus ct 
gemi tu, conjuges aut liberos noscebant. Jam cctcri fama 
cxciti, hic fratrem, propinquum ille, alius parenlcs 
lamentari : etiam quorum diversa de causa amici aut 
nccessarii aberant, pavr,rc tamen; nequedum compcrto 11 

quos illa vis perculisset, !alior ex incerto metus. 
Ut crepere „ dimoveri obruta, concursus ad exani

mos complectentium osculanlium, el srope ccrtameu 
si confusior facies, sed par forma ac1t relas errorem 
agnoscentibus fecrrat. Quinquaginta hominum mi Ilia co 
t.:asu debilitat.a vei obtrita sunt; caulumquein posterum 
senatusconsulto ne quis gladiatorium munus cdcrct, 
cui minor quadringentorum millium 13 res, neve amphi-

rairc l'Onslruit par speculation. - lenlos, syllcpse. - 9. PnJJccps, 
5. Mm1icipali aml1ilim1e, ii ne employC advcrhialemenl. - 10. Uti 
s'agi~s11t pas rle r.aplivf'r la faveur aulanl quc reia Clail possiblc. -
<lu puhlic rour devenir duum•ir ou 11. CompcPlo. Voy. p. 380, n. Iii. 
decurion. - 6. Virile ac 1nulie- - l'l. Creperc= crepla sunt, qni r,sl 
bre secus, cmploi de l'anusalir ab- plus frequemmenl employC dans ce 
solu qui s1• rencontre llans Tacile cas llans la languc classiqtH" avec un 
commedansTileLive(XXVl,47,1). \'erbc passif. -13. Quadri,i_qcn/.n
Voy. Rem. 9, p. 1,12. - 7. Ob - ,·um milliu,n, c.-â-d. Ic cc11s u uu 
loci, ils vionml de Hume. - s. Jn- cllevalier. 
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d1„alrum imponerelur, nisi solo firmitali::; speclal<E. 
Atilius in exsilium aclus est. Celerum sub recenlem 
cladem patu ere procerum domus; J'omenla el medici 
pa~sim pr<Ebiti; l'uitque urhs pr.r i llos dies, quanquam 
mre,;ta faciP, velerum inslilutis similis, qui 111ag11a post 
prcelia saucios largitione el cura suste11Laha11l. 

(TAC., Ann., IV, LXII el LXIII.) 

CII 

Mort de Tihere. 
(37 ap. J. C ) 

Apres avoir depcint Jans Ies livres prcc,;dcnls la cruanlc 
de Tihere, son se.1our a ~aprec, rac?~le un tres grand nomhrc 
de n10rls volonla1res qui se produis1rent sous Ic regne de ce 
tvran, Tacite fait le recit de la mort de Tibere lui-meme r1ue 
Ma,·.ron, prefet du pretoi~e, fait ctouffer. 

Jam Tiberium corpus, jam vires, nondum dissimu
lalio rleserebat : idem ani mi rigor; sermone ac vullu 
inLentus, quresila interdum comitale, quamvis mani
l'cstam del'eclionem tegebat. Mutalisque srepius locis. 
tandem apud promunturium Miseni I consedil. in villa 
cui L. Lucullus 9 cjuondam dominus. lllic eum appro
pinquare supremis tali modo compertum. Eral medicus 
arte insignis, nomine Charicles, non quidrm regere 
valetudines principis solilus, consilii tamen copiam 
prrebere. 1s, velut propria ad negotia digredieus, et 
per speciem orficii manum complexus pulsum yenarun, 
attig-il. Neque 3 f'el'ellit : nam Tiberius, incertum ~ aL 

Cil, I. Proinunturium Miseni, I Yainqucur de Mithridale. Cf. Plu
~lisrne. eap de la cole O. de l'llalic, larquc, Vie de /1/arins, eh. 34. 
sur le gol[e de Naples, auj. Pun/a - 3. Neque = neque tamen. -
di Miseno. - '.?. L. Luc·ullu8, le 4. lncer11 ,:m an, ince,•tum forme 
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olfensus tantoque magis iram premens, instaura1·i 
rpulas jubet discumbitque ultra solilum, quasi honori 
abeuntis amici tribueret. Charicles tamen labi sµiri
Lu111, ncc ullra biduum duraturum Macroni 5 lirma1·it 0 • 

I ndc cu11cta colloquiis i11Ler prresenles, nuntiis apuJ 
lrgatos 7 et exercitus fesLinaba11tur. SepLimum drcimum 
Kal. aprilis, interclusa anima, creJilus est 8 mortnli
lalrm explevisse. El. multo gratantum concursu ad 
capicnda imperii primorJia C. Cresar 9 rgredicbatur, 
cum repente alfertur reJire Tiberio voi::em ac visus vo
cari4ue gui recreanJre defectioni cibum afferrenl. Pavor 
J1i11c in omnes; ct ceteri passim dispergi, se quisque 
m:cstum 10 aut nesciurn fingere. Cresar, in silenLium fixus, 
a summa spe nol'issima exspectabat: Macro inlrepiJus 
oµprimi senem iujrctu mullre vrstis jubet, Jiscediqur 
ab limine. Sit.: Tiberiu,; fi11ivit 11 odarn rL ,.;eptuagesimo 
a>lali,.; :urno. 

\TAC. Anu., VI, L.) 

crn 
Mort de Britannicus. 

(;, "I'· J. C.) 

Apri,s avoir raeonl<\ Ies dcLub du regne de Nr.ron, qui sem
hlait d'aL,ml dcsline li faire Ic Louheu,· de nome, Tarile arrive 
au rilcil dt' la morl de lfrilllnnicus, lils de l'e111pereur Claude. 
:'\,·,,..,11 s'cn tl1\lil dans 1111 fostin pur Ic poison comme d'un 

unc t>spece de 1-.:-1renth($e dans le uisse. Dans la prose clas:;iciue on 
t:orµs <le la plir:.i~e. -- ~- /1/act•tmi, renronlrerail plullll credilum. ~st 
prdt'L du prcloin~ qni a\":iil foit ,•1rn1, P.cplevis.,;e. Cel emploi est 
~gorger ~~jan, el ,·herl'he il gngner frt'quenl Jans Tacite. - 9. L'. Cll!-
1" fol'eur Jc Caligula. - 6. Fir-ma- sar, Caligula. - to. Ma,stum, â 
vil= affirma'l•it. --• 7. Legatus, rnu::;,e <le .(a maladie Je Tibere. -
Ies prupreteurs Je::1 prtn·iun•::;, imµt- 11. Fi·nivit = Jh,·ivit vilam,. TiLţr~ 
riales. - 8. C1•eli-itus est -- e.cple- avail l't:!gne :!:! au:i. 
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rival dangereuxl iL la suite d'un jeu, Brilannicus y avait chanle 
des vers dont e sens rappela1t qu'il avait ete precipite du 
rang supr~me et du lrone paternei. - On peut rapprocher 
de rn morceau Io scene LV de !'acte V <lu Britum1icus de 
Haciue. 

Festis Saturno diebus 1 inter alia requaliumi ludicra 
regnum lusu sortientium 3 , evenerat ea sors Neroni, 
Jgit.ur ceteris diversa' nec ruborem allatura; ubi Bri
lannico jussit 3 exsurgeret progressusque in medium 
canlum aliquem inciperet, irrisum ex eo sperans pueri 6 

sobrios quoque convictus, nedum temulentos, igno
ranlis, Ilie constanter exorsus est carmen quo evolutum 
rum sede patria rebusque summis significabatur: unde 
orta miseratio manifestior, quia dissimulationem nox 
11t lascivia exemerat. Nero, intellecta invidia, odium 
intendit; urgentibusque Agrippinre minis7, quia nul
Imn crimen 8 , ncque jubere credem fratris palam au
dcbat, occulta molitur parariquc Yenenum jubet, mi
nistro Pollionc Julio, prretorim cohortis 9 tribuno 10 , 

cu.ius cura attinebalur damnata Yrneficii nomine Lo
custa, multa scelerum fama 11 • Nam 12 , ut proximus 
"'-\•sque Brilannico neque fas neque fiJem pensi 13 

CIII, 1. Fcslis Satu,-no diebus, tannico jussit e.csurgcret. D~n~ 
ablalif Jc lomps. Les Salurnalcs la prnse classique ii y aurail B,·i
commcncaient le 17 <lecemhn.\ (•l lannicum jw,sit 6J.'surge1'e uu 
daienL .., cl!l8brCes pour rappeler ut Brilannicus exsurgeret. -
l'houreux regne <le Salurnc. Pen- G. /·N·is·um sperans pueri = spe
danl ccs fftes, Ies cscla\"es man- rans foPe ut. puer i1•riderdur. -
geaienl a la table de leurs maitr1is, 7. Ag1·ippi,ue niinis, Agrippinc., 
on s·cnvoyail des cn<lcnux, ii y avail irrilric de J"iqoigncmenl <le l'atrran
tles rOjouissances publiques. - chi Pall:rs.. a\'ait menace Nt!ron tle 
!l. .!Equalium,, jeunes gens <lu prt!senlcr Britannicus a l'arrnee. -
meme âge. - 3. /ldg'uwrn. sorlien- H. Ci·tnlBn. ~.-e. oral. - Y. P1•1ţ.· 

lium, tirer au sorl la ruyault!, dans to1•u11 collor-tig, garde impCriale. 
un jeu <le des. Celui qui l'obtenail - to. Tribu.no, orllci1!r sup6rieur. 
m·ait le droil <le <lonner ii ses com- - t t. M1tltn - /"atmh aLlalif .<le 
pagnons Ies ordres qu'il voulail.-,- qualite. -- t•J. Nani, c'ei:;t que. -
.4. 1Jive1·sa, s.-e. jussil. ~ a. Bri- tS .. Pen~i, - r-rnitif Jţ prii. -
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habrrct, olim provisum eral. Primum venenu111 ab 
ipsis educatoribus accepit, transmisitque exsoluta alvo; 
parum validum0 , sive temperamerttum inerat, ne sta
Lim Sa'VÎret. Sed Nero lenti scelcris impatiens minitari 
tribuno, jubere supplicium veneficre, quod; dum'" 
rumorem respiciunt, dum parant defeusiones, securi
tatem 16 morarentur. Promittentibus deiu lam prrecipi
Lem neccm quam si ferro urgerelur, cubiculum Cresaris 
juxta dccoquilur virus cognilis anlea venenis 17 rapidum. 

Mos habebalur principum liberos emu celeris idrm 
retatis 18 nobilibus sedentes 19 vesci, in aspectu propin
quorum, propria el parciore mensa •0 • Illic epltlante 
13rilannicol quia cibos polusque ejus delectus 21 ex 
ministris gustu cxplorabat, ne omitlerelu1· inslilulum, 
aut ulriusque morte proderetur scelus, lalis dolus 
repertus est. lnnoxia adh uc. ac prrecalida, el I ibata gu~tu 
potio tracii tur Britannico =-- dci11, poslquam fervorc" 
asprrnabalur, frigida în aquaaflunditurvcncnulll. quod 
ila cunctos ejus arlus pervasil., ul voX: pariler el spirilus 
ejus rapcrentur. Trepidalur a circumsedentibus; dilfu
giunt imprudentcs 23 • AL quihu,; altior inlr,llcctus rcsis
tunt dcfixi el l\cronem intuentcs. Ilie, ut eral recli11is 
ct nescio similis, « sulilum ila ail per co111il.iale111 111or
bL1m u, quo primum ah infantin al'llictarctur Britannirns, 

14. Parmn t•nlid1un = sive pa- nismr. - I O. Selfrnlt~s 1 assis sur 
J'Wn validu ni e,•al. - I;,. Dwn, des lils. Les pcrsonnes ;_lgecs man
dans Ic mCmc tcmps qur. - 16. Se- geaienl couchCes. - 10. Prnp,·ia 
eu..ritatcm., la securîLC tic I'!1~ron. - mensa, ahlaLir aLsolu. - ".?I. /Jc
- 17. Venenis, ll'apres Suetonc, l,·etus ex ministris. c'esl le pra·
pour 0prollHr lt•s proprietes du guslatm·. - :.?2 /•'cr-vore, ablalir 
poison, on cmpoisonna un hOuc de cause. - ·:?3. hnprudentes, ccux 
qui ne mourul que 5 heurcs apres. qui ne soup~onnaicnl ricn. -
On cotulensa le poi~on qui ful re- 211. Ccnnitialmn rnorbum, 1'1~pilep
n1it. el 011 Io jcla a un 1>orc qui sic, aiu~i nommee parco 11u'elle 
maurul sur-lc-cl1amp. •- 18. /rlmn a,·ail pour effeL de foire suspenclre 
llllatis = ejusrlem ;elatis, helle- Ies comi,·es quanu quelque assis-
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el rediluros paulalim visus sensusque. » Al Agrippinai 
is pavor, ea conslernatio mentis, quann-is vullu pre
meretur, emicuit, ul perinde ignaram fuisse atque Oc
tal'iam sororem Britannici constiterit : quippe sibi 
supremum auxilium ereptum, et parricidii exemplum 
iutellegcbat. OcLavia quoque, quarnvis rudibus annis, 
Jolorem, caritatem, omnes alfectus abscondere didi
cerat. Ita post breve silentium repetita convivii lretitia. 

Nox eadem necem Britannici et rogum conjunxit, 
proviso ante funebri paratu, qui modicus fuit. 111 
Campo tamen Martis •3 sepullus est adeo turbidis imbri
bus, ut rnlgus iram Deum portendi crediderit adversus 
r~.cinus, cui pleriqnc•6 etiam horninurn ignoscebant, 
antiqua~ fratrurn discordiasu el insociabile regnull' 
[Csliman Les. 

(TAC., A»n., XIII, X\'-X\'11.) 

CIV 

Incendia de Rome sous Neron. 
(58 ao. J. C.\ 

Aprc~ avoir raconle enlre aulres fails imporlanls la mori 
d'Agrippine, cclles de llurrhus et d'Oclavie. Tacite fail Ic recii 
des orgies de Ncron et de l'incendie violent de Home (lu ·on 
accusa l'empcreur d'avoir allume lui-meme; ce qui ne 'cm
pedia pas de prodiguer ses liberalites aux vict1mcs. 

Sequitur I clades. forte• an dolo principis incertum 3 

taut e.prnu\'aiL unc altaqnc de ce 
, mal. - '.?5. CamfJO 11/aJ•tis, Ic 
champ de Mars, oll se trouvail le 
mausolee conslruil en l'honneur 
d'Augusle. - 26. Plerique = pe,•
mulli. - ·n. Antiquas {ratru11i 
discordia&, allusion aux querelles 

<l'ALree el de Thvcsle, d'Eleoclc c, 
de Polvn ice. ~ 

CIV: I. SNJuitur, comme suile 
aux orgies ele NCron Yinl, ele. -
·i. Forte, sans premiere parli
cu!e inlerrogali\'e, comme ne. -
3. Incertum. Voy. p. 384, n. 4. 
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(11am ulrumque auctores prodidere), sed omnibus, qure 
huic Urbi per violentiam ignium acciderunt, gravior 
atque atrocior. Initium in ea parte Circit ortum, qure 
Palatino 6 Crelioque 6 montibus contigua est., ubi per 
tabernas 7, quibus id mercimonium 8 inerat quo flamma 
1litur, simul cceptus ignis, et statim validus ac venlo 
citus longitudinem Circi corripuit : neque enim dornus 
munimentis sreptre vei lempla muris cincla aut quid 
aliurl morre inlerjacebat. lmpetu pervagalum incen
diurn plana primum, deinde in edita assurgens et rur
sum inreriora populando, anteiit remerlia velocitate 
rnali, et obnoxia Urbe artis itineribus hucque et illuc 
llexis, alque enormibus vicis 9 , qualis vetus Roma ruit. 
Ad hoc lamenta paventium feminarum, fossa senu111 
aut rud.is puerili re relas •0 , quique sibi quique aliis con
~ulebant, dum 11 trahunt invalidos aut opperiu11Lur, 
pars mora, pars festinans, cu neta impediebant. _ Et 
srepe, dum în tergum respeclant, laleribus aul fronle 1!1 

circumveniebantur; vei si în proxima evaserant, illis 
quoque igni correptis, etiarri qure longinqua credide
ranl. în eodem casu reperiebantur. Postremo, quid 
vitarcnt, quid peterent ambigui, cornplere vias, sterni 
per agros; quidam, arnissis ornnibus fortunis, diurni 
quoque victus 13, alii caritate suorum, quos eriperc no-

- ,,. Circi, Ic grand cirque, Ic l'E. de l'Avenlin. - 7. Tabernas, 
circus 'maxi·mus, conslruit par bouliques CLablies â. l'extericur du 
Ies rois. dans la vallCe i\lurcia, en- cirquc. - 8. Aferci,noniu1n, rx
lrc le Palalin el I' A,·cnlin, aulour pression employee µar Ies p1wles 
tic l'autel <le Consus, arene etroite comic1ues. - 9. Vicis, dCsignr (cS, 
el Lres allongec, arrondie â. unc de rangees <le rnaisons construites tic:; 
ses cxtremites et enlouree de gra- deux cOtes des rues. - 10. Fessa 
dins polnanl ronlenir 150 OOO sper- - relas = senes fessi retale et 
laleurs, el sen·anl â la cetehralion pueri rv,des. Voy. Noi. crit.- 11. 
des jeux. - ~- Palatino, hauteur Du1n traJ1,".1,n[, se rallache â qui 
centrale de Rome. - 6. Ctelioque, consulebant. - I'.?. Laleribus aut 
mont siluii au b. du Palatin el a {ronle,ablatifde lieu.-13. Diu,..,,; 
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quiverant, quamvis patente elTugio, interiere. Nec 
quisquam defendere 14 audebat, crebris multorum minis 
restinguere prohibentium, et quia alii palam faces jacie
bant atque esse sibi auctorem vociferabantur, sive ut 
raptus licentius exercerent, seu jussu. 

Eo in tempore Nero Antii 15 agcns non ante in 
Urbem regressus est, quam domni ejus, qua Palatium 1r 
et Mrecenatis hortos 17 continuaverat, ignis propinquaret. 
Neque tamen sisti potuit 18 quin et Palatium, et domus, 
et cuncta circum haurirentur. Sed solacium populo 
exturbato et profugo Campum Martis ac monumenta 
Agrippre 19 , hortos •0 quinetiam suos patefecit, et subi
taria redificia exslruxit, qu;c•1 mullitudinem inopem 
acciperent; subvectaque utensilia ab Ostia 22 et propin
quis 111unicipiis; pretiumque frumenti minutum usquc 
ari ternos•5 nummos; Qure quanquam popularia în irri
tum cadebant,- quia pervaserat rumor, ipso tempore 
fiagranfoi Urbis, inisse eum domesticam screnam, et 
cccinisse" Trojanum cxcidium, pncsentia mala vetustis 
cladibus assimulanlen1. 

Sexto demum die, apud imas Esq11ilias•• finis incen
dio l"actus, prorutis per immensum redificiis, ul conti-

- vietu,, supplr.ez un mot conmie pscmia (h~ti par M. Vipsanius 
copia el mnissa. - 1/1. Inlerit!re, A~-rippa), les s;epla Julia, Ies 
forme de parrait frequente dans Tn- the,·nw8, Ic Pant.ht!on 1 la basili
cilr, De(endere, arr6ler l'inccmlie. <11u: de Neptune, le portiquc des 
- t5. 4nti-i, Anlium, port situe â .-lrgonautes. -20. Rodo~, jhrdins 
proximile de Homo, auj. 1'01•1·e uu siluăs au pied du Vatiran sur l,1 
/Jol'to d'An=io. - 16, Palalium,1 Ic rh-·e gaucho du neuve. - ·11. Qum 
palais des CCsa1·s. - 17. i.llll!cenal'is = ut ea. - 2'!. Ostin, â l'embou
horlos, jardins de Mecena situCs chure clu Tihre, viile imporlanlo 
sur l"Esquilin, au N.-E. du Palatin. par son commerce marilime el nu
- LfL Potuit a pour sujeL ignis \'ial. - 23. Ternos, lrois par bois
sous-enlendu. - 19. i\lonunumta soau. c.-â.-rl. r,4. cenlimes 3/4. -
Agripp~, monuments eleves par le ~4. Cecinisse, s.-e. Neron4m. -
gendre d'Auguste, le porticus Vi- 2,. Esquiliaa. aunrtier pauvre do 
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nuIB vJOlentire campus et velut vacuum crelum occur
rereL Necdum positus metus, et redibat levius rursum 
grassatus ignis, patulis magis urbis locis 26 , eoque 
;;lrages hominum minor : delubra Deurn el porticus 
:unami.tati dicatre latius procidere. Plusque infamiIB id 
incendium habuit, quia prrediis Tigellini /Emilianis•7 

proruperat, videbaturque Nero condenure urbis novre el 
cognomento suo appellandre gloriam qu1erere. Quippe 
in regiones quattuordecim 28 Roma dividitur: quarum 
quattuor integroo manebant, tres 99 solo tenus dejectre : 
septem reliquis pauca tectorum vestig1a supererant, 
lacera et semiusta. 

Domuum 30 et insularum 31 et templorum, quai amissa 
sunt, numerum inire hand promptum ruerit : seu 
vetustissima religione, quod Serviu~ Tullius Lunre 39 , et 
~lagna ara 33 fanumque, qure pn:c:;enti Herculi 34 Arcas 
Evander sacraverat, redesque Statoris Jovis, vota 
Romulo, Numreque regia, et delubrum Vestm 35 cum 
Penatibus populi Romani, exusta. ·Jam opes tot victoriis 
qu:esitre, et Grrecarum artium decora, exin monu
rnenta36 ing(lniorum auliqua et incorrupta, quamvis in 

B.c.me, slLue entre l'~squ11in el lt~ ,--uni. maisons de rapport, contenanl 
Viminal. - 26. Loois, abl. de !icu. de nombreux apparlemenls el piu
- 27. P~rediis Tigellini .IE-mi- sic urs clages, chaqur. dage etant 
lia11is, domaines silues dans le desscn·i par un escalier etabli sur 
faubqurg de Romo appelo .&rni- la ruo. - J•l. Lunre, situti sur 
liana, cutre le Capitole el le Quiri- l'Avenlin. - 33. Alag11a ara, silue 
nai, dans le voisinage <lu Champ de prC's du furtun bouarium, ·rnarche 
~Iar,. - Soµhonius Tigcllin (Voy. aux brrufs, ,·ulre le Tibre. Ic Pala
J/isl., I, 72), {IITranchi t..le Neron, lin el l'Axonllu. - JJ.1. Pr;es,mti 
qui dµl â. ses "·iccs el a ses crirnes llerculi, Lemple CleYe a Hcrcule â. 
une forturi~ des plus lirillanles. sun relour <l'Espagne avcc Ies Lau
-- ·ie. Regione..i;. quarlier. C'osl reaux lin Geryon, µri~s du marrhe 
la 1li,·i~io11 ljla~l!e P.BI' Auguste. aux hnmf~. - 35 . .tEcfos - Vest~, 
·-·l9,.frţş, l~ Jp•, le. 11• e~ le 11,•. Lemples ~ilu1ii au nord 4111 Pnlatin. 
-.30. [)Qmuun~. palai~ QU halJil@- - ~I}. Mo,,um.enta, uU\'ral{~:i bis
Li9n• p~r:Liculii,res. - 3t. hl8Itlq- toriques. 
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tanta resurgentis Urbis pulchritudine, multa seniores 
meminerint, qu::e rei-,arari nequibanl. 

(T,c., A1111., XV, xxxvm-xLI.) 

CV 

Revolte des pretoriene sous Othon, 
(69 ap. ,I. C.) 

Othon avait succede a Galba. Mais iL peine ful-ii proclame 
e111pc1·eur quc la lutle s'engagea enlrc lui el Vilellius. Les 
p1·eloriens, soupţonnant leurs chcfs de conspirer contre la vie 
,fOLhon, Ies 111assacrcrenl. La violence des soldats ne respecta 
pas meme Ies portcs du palais oii Olhon donuait un repas. 
l.es convives de l'empcreur furenl elTrayes. Les soldals "'' 
repenlireul de leur co111.luitc. - t:e fail est aussi rapporle par 
l'lularque, Vie cl'Oth~n, eh. 3. · 

Parvo initio, unde 1 nihil timebatur, oria srd-itio 
proi-,e Urbi exscidio fuit. Septimam drcimam cohorlcm ~ 
e colonia Oslieusi 3 in Urbem acciri OLho jusseral : 
armand;e ejus cura Vario Crispino lribnno 4 e pr::elorianis 
dala. ls, quo magis vacuus", quielis caslris, jussa 
c·xsc4ueretur, vehicula cohorlis incipiente noele onerari 
aµerlo armamentario 6 jubet. Tempus in suspicionern, 
causa in crimen, affectatio quielis in tumultum eva
l11il;; el visa inter temulcnlos arma cupidinem sui 8 

movere. Fremil milcs 9 , el lribunos cenlurionesquc 10 

prodil.ionis arg-11il, lanquam J'amilim 11 senalorum ad 

CV, t. Unde= a quo. - 2. Cn- forre au poinl "" de,·.,nir .... Ex„ 
hm·tem. S.-c. ci,,-iu·m Romano- pr~~sinn pro~,r~ i1 Taeilc. -- li. Cu-
1·uni. -:i. E colun-i<t ostie11s1·. co- pfrliut•n1,.s1ti1no·11,·re.excittrcomn11 
luuic font..l~e par Ancus Marlius. uue 11assion pour elles-m6mes. -
- 1,. Tribuno. Vuy. p. 3~6, n. 10. 9. Miles, singulier colleclif. -
- ~- Vacuus, Lranquillemenl. -- 10. 1'1·ibunos centurio1iesq1tl'. 
6. Apertu annam,mlario, abl. \'oy. p. 37"l, n. 16. - I t. Fu
a))solu. - 7. t.'val-uit, IJl'il <li> lu miHre, les ~sclarns. Expression 
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perniciem Olhonis armarentur, pars ignari el vino 
graves, pessimus quis4ue in occasionem u prredarum; 
vulgus, ul mos est, cujuss11mque motus novi 13 cupi
dum : el obsequia meliorum nox abstuleral. Resis
tentem seditiosi tribunum el sever·issimos centurionum 
obtruncant : rapta arma 1\ nudati gladii; insidentes 
equis 15 urbem ac Palatium 16 petunt. 

Erat Othoni celebre convivium primoribus feminis 
virisque 17 : qui trepidi 18 fortuitusne militum furor an 
dolus imperaloris manere ac deprehendi, an fugere el 
dispergi, periculosius forel; modo constantiam simu
lare, modo formidine delegi, simul Othonis vultum 
intueri : utque evenit, inclinatis ad suspicionem men
Libus, cum timeret Olho, Limebatur. Sed, haud secus 
Jiscrimine senalus quam suo terrilus, el prrefeclos 
prretorii 19 ad miligandas mililum iras slatim miserat, 
el aliire properc omnes c convi.vio jussit. Turn H'ro 
passim magistratus, projcctis insignibus, vitala comi
Lum 110 el servorum frequentia, ·sencs ferninreque, per 
Lenebras, diversa urbis itinera, rari domos, pluri111i 
amrcorum Lecla el ul cuique humillimus cliens, 
inccrtas 21 latebras pelivere. 

Militum impetus ne forilius quidem Palatii 22 coer-

abslraile cmployee au sens ron
crel. - ('1. /n occasionem, pour 
lrouver une occasion. Jn serl â. 
marquer le Lul. - 13. /1/olus 1wui 
= ,-e,-u,n novarum, re,·olulion. 
- tl,. Arma, la cuira:-:se, le cns
que, le Louclier. - Ces phrases 
comprennenl une serie <l'asyn<leles. 
- t:'.J. Equis, chaque cohorte [H'1;

lorienne evait un <letachemr.nl ilc 
21, cavaliers. - 16. Palat-i1pn, le 
palais des Cesars. - 17. Celebre, ii 
y a,·ait quat1·e-,·ingts con,·ives; p,•i-

N,\RB1TIONES-

mori.bus -virisque, ablatirsse rat
lachanl â celcl.n-e; p1•imoribus, de 
l'ordrc senatorial. - 18. T-rcpidi, 
se <lemandanl avec inquit!tudc. li~ 
~c posent, comme on ,·a le y!J.r, unP 
douLle serie de queslions. - 19. 
Prre(ectos pneto,•i'i, Plolius Fir
mus el Licioius Prorulus, prCfets 
<lu pretoire, orlieiers places a la 
lele <li~ la cuhorlP- preatoriennc el 
choi;;is parmi Ies chevaliers. -
'lO. Co1nil·1tm, Ies clicnls. - 21. ln
cerlas, i1-cc.q1uuts. - 22. Palalii. 

li 
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citns, quominus convivi1,1111 irrun1prre11t, oslcndi sibi 
OL11onem expostula11Les, vulncralo Julio illarlialc tri
buno23, et Vjlellio Saturnino, pr.:efe.cto Iegionis~i, 
dum rueuLibus obsistunt. Undique arma ct minre, 
modo in centuriones tribunosque, modo in senalum 
universum, lymphaLis creco pavore animis, et, quia 
nemînem unum 25 destinare îrre polerant, licentiarn 
in omnes posccntibus, donec Otho contra decus 
imperii toro însistcns, precîbus et )acrimis regre cohî
buit: redicnmtq1io în castra inviti, ncquc innocenlns. 
Postcra c)ic, velut c;ipla urbe, clausre 2G domus, rarns 
per vîas popul4s, m;:esta plebs, <lejedi in tcrram mî)i
tum vultus, ;ic plus trisliliill qnam prenilcnli;c. ~lanipu
Iatim alloculi sunt Licinius Proculus el Plotius Firrnus, 
prrefccti 27 ; ex suo quisque ingenio, mîlîus ;rnt )lorri
dius. Finis sermonis în eo, utquina millia nummum 28 

singu)is militibus numer;trentur. Tum Otho ingredi 
castra ausus; atque illum tribuni conturionesque cir
cumsistunl, abjeclis mililire insignibus 29 , olium el 
sal4tem flagitantos. $ensit invi<liam 30 miles el compo
silus31 în obseqninm auclores sedîtionis ad supplicium 
ullro postulabal. 

(TACITE, llistoires, I, LlP<ll'-Lxxxu.) 

Voy. n. 16. - 23. Tribuno, lrihun 
de la cohorte pretorienne. 
21„ Prm{ecto legionis, pn•fet de la 
ICgion composee <les meilleurs sol
dals de ln marine. On appelait celle 
legion la legio classic« ou legio I 
classicorum arljutrix. - 25- Ne
mi1~em unum, unc viclime c.legi
gnec. - 20. Clauste, s.-c. erant. 
- 27. l'rre(ecti. Voy. n. 19. -
28. Quina millia num1num. c. -â.-d. 
1050 fr. par soldat. Nummum csl 

un gcnitif archa"ique. - 29. lrisi
gnibus, c'etait pour Ies cenlurions 
Ic cep de vig-ne el une petile CpCc; 
pour Ies Lrilrnns, l'anneau <l'or, une 
pelite epee (parazonium), el la 
tnnique â larg-e ou etroile Lande de 
pourpre (laliclave ou angusliclave) 
sclun que Ies Lrihuns Claicnl de l'or
drc senatorial ou cqucslre. - 30. /n
vidiam, ce qu'il y amil J]'odicnx 
dans !curs exri•s de la veille. - 31. 
Composilus, s't!lanL ra~onne if .. _ .. 
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CVI 

VitelliuG visiV~ le champ de bataille "de Bedriac. 

(69 ap. J. C.) 

llans la lulle enlrc Ies Othonicns et Ies Vitelliens, apres 
1voir ele unc premiere fois lmllus sm Ies hords du Po, Ies 
Othonicns allcrcnt se hcurler aux Vitclli,)ns iI lkdriac, situc 
dans la Gaulc 'franspadanc, cnlrc Crcmonc el Vcrnuc, oii ils 
furcnl rnincus. Vilcllius 3:lla visilcr, quaranle jours aprcs Ic 
combat, le champ de hala11lc afin d'y contempler Ies lraccs de 
sa vicloirc. Un spcclaclc hidcux s'olTrit /J. scs ycux. Conduit 
par scs liculcnanls ct suivi de scs solclals, ii ne cacha pas sa 
,1oic, et olTrit un sacrilicc aux diviuilcs du !icu. 

Indc 1 Vitcllius Cremonam• llcxit 3 , ctspcctatomunere 
Crecinre'• insistcrc Bcdriacensibus campis, ac vcstigia 
recentis victorire lustrare oculis concupivit. 

Fcedum atque atrox spcctaculum inlra quadrage
simum pugnre diem : lacera corpora, trunci artus, 
putrcs virorum equorumque formre, infecta tabo 5 hu
mus, protritis arboribus ac frugibus <lira vastitas. Ncc 
minus inhumana pars vire, quam Cremonenses lauru 
rosaquei; constraverant, exstructis altaribus cresisque 
victimis regiurn in morcm 7 : qu;:e J.:eta in prresrns, max 
perniciem ipsis fecerc 8 • A<lcrant Valcns" ct Cmcina, 

CVI, t. lnrle, du Tesin, de Pa- <lu c,iLe de Vcspasicn qu'il ahan
,·ic. - '!. C1'<!monam, CrCm~nc, donnaeusuilc.-5. Tabo.Cf. Virg., 
,lans Ic pays des Cenomans, a l'csl Geory Ill,481: in(ecitpabula tubo. 
du conflucnl du Pu el de l'Adda. - - 6. L~ttru rosaque, singuliers 
3. Flexit, ii abandon na la via colleclifs. - 7. Regiuni, in mormn, 
.. E1nilia po~1r s'inc-.liner vers la comme lcst.lespoles<le l'Oricnl.-8. 
1•·ia Postwmia. - l1. Spectato - Perniciem, ipsis fecere, allusion â. 
lifcinre, ii s·agil d'un rom bat de la defailc de \'ilellius par Vespasicn, 
µ-iadialcursofferl (d'oi1 tttunus) par la memeannCe, a Bedriac. - 9. Va
r:,;<"ina (Vov. I/ist. li. 67) ii Vi- wns, C. Fal,ius Valcus, chcralit>1', 
1,-(lius. A. c':~1·inn Alienus, licnlf"- lieutenanl <le Vilellius, contribua a 
nanl de Vitellius, passa plus Lard la vi,·loirc Je Hedriac, el lulla 
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monslrabanlque pugnai locos: « hinc irrupisse 10 legio
num agmen, hinc equites coortos : inde circumfusas 
auxiliorum II manus. » Jam tribuni prrefectique H, sua 
quisque facla extollentcs, falsa vera aut majora vero 
miscebant. Vulgus quoque militum, clamore ctgaudio 13, 

deflectere via, spatia cerlaminum" recognoscere; aggc
rcm 16 armorum, struescorporum intueri, mirari, eterant 
quosrn varia sors rerum, lacrimreque el misericordia 17 

subircl 18 • Al non Vitellius flexit oculos, nec tot millia 
msepultorum civium exhorruit 19 ; lretus ultro 20 , et tam 
propinqure sorlis" ignarus, instaurabat sacrum Dis loci. 

(TAc., 1/istaires, II, LXX.) 

CVll 

Siege et reddition de Cremone. 
{69 ap. J. C.) 

Vespasicn avaiL ele proclame cmpcrcur cn Orient, pendant 
le rcgne de Vilellius. Le parli Flavien ou parLi de Vcspasien 
liL des progres rapidcs. Apres une victoire sur Ies ViLclliens, 
Ies Flaviens, apres unc ccrtainc hcsilalion des chef,, assicgercnL 
Cremone el cnvahirenL Ic camp des \'iLclliens. Antonius Primus, 

contre Ies Flavicns. - to. lrrtt- ,·oir cn delail. - 15. Aggerem, un 
pisse, proposition infiniLi,·e inlro- lrophee, de 13 le singulier. -
duile par l'idoc conlenue dans 16. Qttos = qui eran(ut eos. -
nwnstrahant. - 11. Auxilio- 17. Lacrimm et misericordia, 
rum, Ies Lroupes auxiliaires. - larmcs de pilie, hendiadys. - 18. 
12. PrllJ(eetique, prefels des co- 8ubiret, so rapporle au dernier 
horles pris parmi Ies anciens ccn- sujet. - 19. /.,,\dwrruil, a,·cr, l'acc. 
Lurions primipiles ou prefels des csl une imilalion do la langue poe
ailes d8' caHlerie. - 13. Clamare Lique. - 20. lllJlus ullro, selon 
et gaudio, hendiad)'S, avec descris Suelonc ( Vitelt., eh. 10), Vilellius 
d'allegresse. - 14. Spatia, ee,•ta- dil : Le corps d'un ennemi morl 
minum, Ies inlenalles qui sepa- senl loujours bon (optime olere oc
raienl Ies comballanls. les posiliuns dsmn hostem). - 21. Tam pro
des eom~allanls. Reeognaseere, pinqu/lJ sortia. Voy. nole 8. 
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qui avait ele mis par V cspasicn a la Lele des legi o ns de 
~h-sie el de l'annonic, fil mccndier Ies maisons elevccs cn 
clehors de la viile. Le courage des Vilelliens dcfaillit pcu a 
peu. Les principaux officicrs lirent disparailre le nom el Ies 
1mages de Vilellius, el Cecina qui, aprcs avoir passc dans Ic 
camp de Vcspasien, avait conspire contre lui, ful envo)c sous 
escorte a Vcspasien. 

Ut Crcmonam I vcncrc!!, novum imnwnsunHJUC opu~ 
occurrit. Othoniano bclloa, germanicu,; milesl mmnihus 
Cremonensium castra sua, caslsis vallum 5 circu111jc
C()rat, caquc m11nimcnta rursus auxcrat. Quorum a<l
spcctu h.-cscrc victorcs, inccrlis ducihus quic\ juhcrent.. 
lncipere oppugnationem, l'csso per <liem noclemq11e 
exercitu, arduum, el nullo juxta suhsi<lioG anceps. Sin 
Bedriacum 7 rcdircnt, intolcrandus lam longi itineris 
lahor, et vi,:toria ad irritum revolvcbatur : munirc 
castra, id quoquc, propinquis hostibus, ror111iclulosu111 R, 
ne dispcrsos el opus 111olic11tPs subita cr11ptionc turha
rent : qmc supcr 9 cuncta lcrrehat ipson1111 milcs pcri
culi quam monc patientior: qui,ppc ingrata qure tu lato, 
ex temeri talc spcs; omnisq uc cmdcs, el vulnera, el 
sanguis aviditate prreclre pcnsabantur 11 • 

Huc 12 inclinavit Antonius 13 cingiqur: vall um corona 1• 

jussit : primo sagittis saxisquern c111inus ccrtahaut, 
majore Flavianorum tG pcrnicic, în quos tcla desu per 

CVII, I. Crcmonam.. Voy. p. 395, super= super qum, a.~scz fniquPnl 
n. 2. - ·2. Vcnerc, s.-e. Flnvinni. dans Tacile. - 10. lnr,rala qum 
- 3. Otlwninno bcllo, lors de la l1tta, loules prCCaulions leur CLaicnL 
premiCrc lialaillc de Hedriac. Ahl. de d(~Sa~rCahles. -- 11. J>c11sn1Janlur, 
lcmps. - 4 . . Milcs, singulicr collCl'- CITI(lloi du simple ponr le compuse, 
liL- 5. Vallum.. Vo)'.(LIJ7, n.2B. asscz rr,~cincnl dans Tacile. -
- 6. Nulln - s1tbsidio, ahlaLir 12. J/uc, Ies wcux ci,•:-- soldats-. -
alisolu. Ju:vln., ;1 porLCc. - 7. n,i- 1:1. Anloui11s. Voy. Snm111nfrc. -
dt•inrum. Voy. Sommail'1J rfo la, 1ft. Cornnrr =-= cm·,mn milit,on. -
Na„ratinn CVI. - 8. /•'nrmid,tln- lt,. Snr,itli.r.; ,;n.r:i:-qur, llrrhes el 
.su·m, se rallachc â la fois â munire pierrcs lanl'Ccs par Ies mad1ines. -
castraelanedispersos ... -9. Qua, 16. FlavianoM<m, Ies Flavieos Li• 
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librabantur: mox vallum portasque legionibus attribuit, 
ul discretus labor fortes ignavosque distingueret alquc 
ipsa contentione decoris acccnderentur. Proxima 1; 

bedriacensi vire tertiani 18 septirnanique 10 sumpserc; 
dexteriora •0 valli octava21 ac scpLima Claudiana .. ; tertia
dccimanos 03 ad Brixianam portamu impetus tulit. 
Paulum iude morre, dum e proximis agris ligones 
dolabra;; •5 ct alii falces•6 scalasque•7 convectant: tum, 
elatis super capi La scuLis•8 densa testudine 99 succed unt. 
Homanm utrimque artes 30 : pondera saxorum Vitelliani 
provolvunt; disjecLam fluitantemque tesludinem lanceis 
contisque st scruLantur, donec, soluta compage scu
torum, exsangues aut laccros prostcrnerent 3• multa 
cum strage. Incesserat 33 cunclatio, ni duccs fesso milili 
et velut irrilas exhortationes abnuenli Cremonam mons-
trasscnt. ..... . 

raicnl lcur nom, d'apres :;uelone, d'Augusle dorit Ies canlonnemenls 
de T. Flavius Petro, de Reale, ccn- Claienl en Pan non ic. -24.. Brixia
Lurion de Pompec, el qui dCYinl nam portam, la porlc ol] passail la 
rccncur des onchCrcs. La ramillc route qui menail â Brescia. -
Fla\'Îa a donnC â. Rome commc em- 25. Dolabras, hachcs a dcux Lran
percurs Vespasicn, Titus el Domi- chanls qui sorvaient â faire brCche 
Lien. - t 7. P,•nxima, cm ploi asscz au pied des murailles. - 26. El alii 
rare de l'adj. piuriei neulrc :1vec un = alii - alH. Falces. machines 
clalif. - 18. Tertirini I Ic::, soldals ana)oguc::i au I.JClier, grandcs poulres 
de la lcgio III Augwj/a 1 formCe armCc:, d'une poinle que l'on pous
cn ·n par Auguslc pom· prolegcr sail conlre Ies murailles pour cn 
l'Afriquc. - 10. Soptima11i, Ies detacher Ies pierres. - 27. Scar 
soldals de la legio VU Galbiana, lasque, echelle pour l'assaul. -
lcvec µar Galba cn Espagne. - 18. Scutis. Voy. p. 274, n. 38. -
20. Dcxterioni, plus â droite, s.-e. ·29. 'I'estudine, designe le Loit forme 
sumpsc1'C. - 21. Octava, la ·teuio par Ies houclicrs que Ies s_oldals 
Vlll Augusta, une des !egions <le rl!unissaienl nu-dcssus de leurs 
MCsie. - '!·!. Claud-iana, ainsi Li!tcs. - 30. Artca, proct;des. -
nommCe par Claude a causc de sa 31. Cnntisque, des pcrchos. Voy. 
co1Hluite en Dalmalie pendanl la rC- pag-c 3118, nolo 17. - 3·2. Dnncc, 
voile de ~nibonianuF.. - 2:J. T,·1·- d;ins la langue classiquo, s·1~rn
tiarleC'i.m„anos, les soldnts ,le la ploiu dans cti sens lle prcference 
lcqio XI/IGemina, une dos lcgions arce t'in<lir.alif. - 33. Incesseral 
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SIEGE ET REDDITION DE CREMONE. 399 

Non jam sanguis, ncque vulnera morabanlnr, quin 
subrucrent vallum qualcrentque porlas im1ixi unwri~, 
ct super iteralam testudinem scandentes, prcnsarent hos
tium telabrachiaque. Integri cum sauciis, semiueces cum 
cxspirantibus volvuntur, varia pereuntium forma 3i, et. 
omni imaginemortium. Acerrimum tertire septimreque•• 
Jegionum certamen; et dux Antonius cum delectis auxi
lioribus eodem incubueral 36 .... Completur crede, quan
tum inter castra murosque vacui fuit. Ac rursus nova 
laborum 37 facies; ardua urbis mamia, saxere turres, 
fcrrati porlarum obices, vibrans tela miles, frequens 
obstrictusque Vitellianis partibus Cremonensis populus, 
magna pars Italiai, stato in eosdem dies mercalu con
gregata : quod defensoribus auxilium ob mullitudinem, 
oppugnanlibus inciLamenlum ob pnedam erat. Hapi 
ignes 38 Anlonius inl'errique amcenis~imis 30 extra urbe.m 
redil1ciis juhet si •0 dam no rorum suarum Cremonenses 
ac.I mutandam 11c.lem trahercuLur. Propinqua muris tecta, 
el allitudinem mamium egressa 0 , fortissimo quoquc 
militum complet: illi trabibus, tegulisque, et J'acibus 
propugnalores dcturbant. 

Jam legiones in tcstudinem n glomerabantur, el alii u 
tela saxaque inculiebant cum langucscerc 0 paulalim 
Vitellianorum ani mi. Ul quis ordine antei bat, ccderc 
fortume: ne, Cremona unoque excisa, nu Ila ultra venia, 

= ·incesaisset. - 311. Pere-untium mcnls. - 37. labcn·u,n, Lr.irnux 
(orma, genres Je lri·pas. - 35. Ter- causes par Ies difforenls obsladr.s 
Lire septimreque. Voy. n. 18 el 19. donl Tacite fail cnsuitc !'enumera
- 36. Incubuerat. La scplieme Iii- tion. - 38. Ignes, dr.s lorches. -
gion montai, la breche par colonncs 39. Amamissimis, epithclc qui in
pointucs, la lroisieme brisa la porte dique qu'il y a,·ail Je l'ornbrage. -
a coups de haches el J'cpces. Los 1,0. Si, pourrnir si.-i.1. Egressa, 
Flavicns penclrerenl dans Ic cawp, a\'Cc l'accusatif. - i.2. 1" teatudi
comme Ies Vilellicns cffrayes se nem. Voy. n. 29. - i.3. Alii, le~ 
jetaienl deja e11 ba~ des rclranche- auxiliaro,. - 41,. la11guesc8f'o, 
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omnisquc 1ra victoris, non in vulgus•5 inops, sod in 
tribuno~ cenlurionesquo'6 , uhi prel.ium credis erat, 
re\·erterelur. (jregarius milPs fuluri socors et ignobili
lalr lutior per~labal: vagi por via.-;, in domibus abdili, 
paccm ne tum quitlem orahanl, cum bPllum posuis
sent 47 • Primorcs caslrorum nomcn ' 8 atquc imagincs•• 
Vitellii amoliunlur : catenas Ca>cinre (nam eliam turn 
vinctus erat 50) exsolvunt, oranlque ul causre suffi 51 de
precator adsistat. Aspernantcrn tumentemque Iacrimis 
fat.igant, extrcmum malorum 52 , tot fortissimi viri, pro
ditoris opem invocantcs : mox velarncnta 53 ct infulas 
pro muris ostrnlant. Cum Antonius inhibPri lela jus
sisset, signaaquilasqueM exlull'rc: rn.:eslum incrmi11m 
agmcn, drjectis in lcrram oculis, scquebalur. Circum
sliterant victores, et primo ingcrebant probra, intenta
bant ictus : mox, ut prmberi 35 ora contumeliis, ct, 
posila omni fcrocia, cuncta victi patiebantur, subit re
cordatio illos esse, qui nuper Bedriaci viclorim tempe
rassenl•6. Scd ubi Cmcina, prrelcxta•7 licloribusque 
insignis, dimota lurba, consul incessit, exar,;ero vie-

infinitir historiquc aprcs cum, rait \ la 5' 1,;g-ion. Voy. 1/isl. III, rh. XIII 

assez rarii dans la prose classiqu1i. PL xiv. - •~1- Ca1ouP. .i;.ure, lrur 
- /1~. Vulgus, la massc dr.s sol- r.ausc. - &'l. E:ctre·m.u,n 1nnlo
<lals. - t,G. Triln.,:nos centttrio- ,·um, oppo5ilion i1 I.i fin de la 
11r.sque. Voy. p. 27G. n. 11. - phrase. - ~:l. Vda1ntmla, expres
/17. Cu.1n posuissent, proposilion sion emprunt,~r. aux poetes. Cc sonl 
concessin. - 'iii. Nnm,:n, 110111 Ies allribuls dtis ·snpplianls. -
qui se lrouvail sur Ies 1;cussons Ml ati. Signn nqu.ilnsque.. F.11sr.ig1ws 
mfital vlac1is au-Ups-;ous du la 1·ou- des cohorlcs el des 11:'gions. -
ronne tiui surmonlail la hamiui 1lc\s ~ă. Pr.P.lJe1·i, inL hisl. .1yanl la 
enseignes. - 1,9_ hnagin1•s, 1,lacCes val1)UI' 11'1111 imparfriil, commc le 
au quarlii~r gt!neral. -- fJO. Cmeina prouve 1mtidmnl1tr qui snil. -
-vinclus r>rnt. Au sujcl tlr.C1ici11..1, !.6. Tr>mpe,•as,:,1:nt, •n·air.nl use 
'""Y· p. 39j, n. 11. Cecina a,·ail ,·•ll~ ancmCn:1ge11H•nl.-- ~7. Prtl'lr.xtn, 
mii anx frrs aprl'S avoir lralii 111anlt\a11 lirodt~ 11,i pouqH"e, reser\'0 
VilelliQs, sur Qn sig11~l <looue l'"'' aux plus gran<ls personnages. -
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DEFAITE ET MORT IW VITELLIUS. 401 

t0rP,s: supcrbia111 6" sll'vilia111qucă" (adco invisa scelcra 
s11nl) cliam pcrfidiam ohjcclabant. Obstilit Anlonius, 
datisquc defensoribus, ad Vcspasianum dimisiL 

(TAC., llisloircs, III, 26-31.) 

CVIII 

Defaite et mort de Vitellius. 
(6J ap. J. C.) 

Vilellius. apri1s avoir fail prcuvc ,rune gTanclc inclokn,·c 
sdail. n\s,;111 cnlln il rai re O<'cupcr Ies .\pcnnins; ii envo\a ,01'. 
l"ri,rc l.udus cn Ca111panic el 1:ccl'llla unc amice. Mais it l\arni 
rar111cc de Vilcllius se dccicla po111· Vespasien. Vitellius voulul 
ahdi,\ue1·. el se rendil au forum cn hahils de deuil. ~lais la 
popu am· l'ohligea i.t rclourncr au palais. Les Vi leii ie ns inl'en
dii,nrnl Ic Capitole. oii tlait cnrcrm,\ Ic frerc rlc Vespasicn. Sa
hinus. Tcrraeine rut prise par l.ucius Vilellius. Les Flavicns 
marcherenl avec Icni.cur vers 110111c. lo1·squc la nouvcllc du 
siegc du Capitole Ies rcvcilla. Vilcllius cssaya cn vain de 
trailer. l.c pcuplc, cncouragc par Ic legcr su,·,·cs renqmrlc par 
Ies Vilcllicns /J. Terral'Înc, s·arnia. ~la.is Ies Flavicas livri,renl. unc 
lmlaillc vidoricuse au, po1·les de Home el au Champ de Mars. 
Ues comhats s'cngagi,rcnl dans Ies rucs de Home. Le camp 
des prcloriens, oii claicnl 1·cr11gi1\s Ies Vitcllicns, rut pris. \'i
lcllius fot traine au., (i1'111011ics. csi·alicr rnnduisanl au Tihrc 
pri,s ele l',hcntin, oii ii to111i,a' peree de coups. Uomilieu rut 
proclame Cesar. 

Anlonius 1 per Flaminiam I ad Saxa llubra 3 

multo jam noctis serum auxilium venit. lllic inler
rectum Sabinum • con Oagrasse Capilolium •, tremerr 

\ &fi. Supcrbicnn, exprcssion intro 
. ,lui li• parcnw;1tli11ccss-il. -59. Sir -
1 t•itinm, rru.1ulC a l'Cgart.l de s0.11 I arrn1•1'. ,·aincue. 

C\'lll, I. Antonius. Voy. 8nm· 
nim'rc de ln Nro·r. C\'11. 
2. ,..lamiuiam, la Yoie Fla1111-
nic111ll', qui a,·:iil t"LC rnnslruitr PII 
'l'.!O aL J..C:., el qui nllail dr- Home 
â. Ariminum, cn Lra,·ersanl l'Etrurie. 

- 3. Snxa, R11lwn, Ies Pirrrcs 
Houges, ,·ilic cl1i l'Elrnric sit1wc 
non loin du port i\luh·ius, a timii Ies 
tl,: Hume. - /1. Snhinum. Flavius 
~.1lti1111s, frl•rc dr, \'rs.pa:--irn, prefot 
cl1~ Uo111r, avail Ct1~ ass.1~si11C d,111s le 
C:1piL0l1! aprCs a,·oir l'le foiL prison
nicr pcndanl la lullc des Fla,·ienf 
el des Vilcllicns. Voy. I/ist. III, 
1i.. - o. Capitolium. Voy. J/ist. 
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urbem, mresta omnia accepit. Plebcm quoquc el 
scrvitia • pro Vitcllio armari nuntiabatur. Et Petilio 
Ceriali 7 cqucstre prrelium advcrsum fuerat; namque 
incautum I et tanquam ad vie tos ruentcm Vitelliani, 
interjectus cquiti pcdes •, excPpere : pugnatum haucl 
procul urbe inter redi llcia hortosquc rt anfractuf 
viarum, qure gnara Vitellianis, incomperta hostibus 
mctum fcccrant : neque omnis eques concors, ad
junctis quibu5darn, qui nuper apud Namiam clediti 
fortunam partium sp·cculabantur. Capitur pr:2fec
lus alre 10 Julius Flaîianus ; ceteri fceda fuga con
sternantur. 

Eo successu studia populi II aucta : vulgus urbanum 
arma ccpit. Paucis scula militaria, plures, raptis quorl 
cuique 12 obvium tclis, signum pugnre exposcunt. Agil 
grales Vilellius, el ad luendam urbem prorumperc 
jubet. Mox vocalo senatu, deligunlur legali ari cxer
cilus13, ut prretexlo 14 reipublicm concordiam pacemque 
suaderent. Varia legalorum sors fuit. Qui Petilio Ceriali 
occurreranl extremum discrimen adiere, asperuantc 
militc condiciones pacis; vulneratur prllllOr Arulenus
Huslicus rn; auxit invidiam super violalum legali pnelo-

III, il-7:!. -6 . .ScJ•vitin = sel'lins. eranl. Qund cuiquc obvium = 
- 7. Petilio Ce-riali, general do qrâsquc rapuit telu1nquod~uique 
V<•s1rnsicn. - S. Incautum,, se olJ1iium, erat. - 13. Hxercitus, 
rapvorte â Ccrialis. - 9. lntcrjec- Ies armecs qu-i ,·enaient l'une per l:1 
tus - pedes, apposilion it Vitei- ,ia Salaria (allanL de la porte Col
liani; cavalicrs el ranlassins en- linc<lans Ic li:rriLoireSabin), l'n-utre 
Lrcmeles. Singulier collccLif. - par la ,ia Flarninia. - 14. Prre-
10. Alte, designe la cavalerie auxi- texto, au nom de. Cf. I/ist. II-, 100. 
liairc. - t I. Succes.~u, cc succes p„a•tea::to csl un ablalif devenu 
des Vilclliens. l'o'f'Uli, la popu Iace adYerbc. - t ;. Aruknus R-usticus, 
de Rome. - 1·2. Quod, singulier qui plus Lar<l ful lue sur l'orJre de 
nm„ne par cttique. La conslruct10n Domiticn pour avoir ecrii l'eloge 
rcgulicre r.erail quai cuique obvia deTbraaea etd'HelvidiusPriKus.-
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risque nomen, propria dignalio 16 viri; palan tur comiles; 
occitlitur proximus 17 Jiclor, dimovcrc lurbam ausus; 
et, ni dalo a duce prresidio defensi forent, sacrum flliam 
inter cxteras gente;; lcgatorum jus ante ipsa palrire 
mmnia, civilis rabies usque in exitium •• temerassct. 
/Equioribus animis accepli sunt qui ad Anlonium vcne
rant, non quia modeslior miles, sed duci plus auclori
taliş ..... Vitellio rescriptum " Sabini crede et incendio 
Capilolii dirempta belii commercia. » 

Tentavit lamen Antonius vocalas ad contionem lcgio
nes miligare, ut, caslris juxta pontem Mulvium 19 po
sitis, postera die Urbem ingrcderenlur. Ratio cunc
tandi !Io, ne aspcralus prcelio miles non popu Io, non 
senatui, ne templis quidcm ac delubris Deorum consu
leret. Sed omnem prolationcm ut inimicam viclorire 
suspectabant. Simu! l"ulgenlia per colles vexilla••, 
quanquam imbellis populus sequerelur, specicm hos
lilis exercitus fecerant. Tripertito•2 agmine, pars ut 
adstilerat, Flaminia via; pars juxta ripam Tiberis in
cessit; Lertium agmcn per Salariam Collinre portre 23 

propinquabat 2•. Plebs inveclis equilibus fusa. Milcs 
Vilellianus trinis el ipse prresidiis 25 occurrit. Prcelia 
ante Urbem multa el vari~ •G, scd Flavianis, cousilio 

16. Propria dignatio, Ic mCrile moyen d'unc traverse de bois; leur 
personnel. - 17. Proximus, celui coulcur variail suirnnl Ies corps <le 
qui precCdait Ic prClcur. - 18. Us- lroupes. - 22. Tripertilo,cxpli<1ue 
que in exitium, au point d'en venir par co qui suiL. - :.!3. Collinte par
ii un mcurlro. - 19. Ponte·m .Alulr- la!, a l'extremilC N. E. di:i l'cnceinlo, 
vium. Ponl sur le Tibre (auj. ou i,oul <le la vallec qui separe le Vi
Punle Moile), conslruil par le cen- minai el le Quirinal, poinl <le <le
scur M. JEmilius 8caurus, situc a parl du Vicus longus vers l"inle-
2 milles de la porta Flaminia. - rieur, <le la via Salaria vers la 
20. Ratio cunctandi, s.-e. e,•at. - campagne. - 24. Propinquabat = 
21. Vexilla, elendar<ls ou pelils appropinquabat, <l'oi1 le dali[ qui 
drapcaux en Clolfe, ayanl unc forme precede. - 25. Pnesidifa, corps 
carree el allaches a la hampe au 1epareo. - ~ti. Var-ia, dispules, -

https://biblioteca-digitala.ro



TACITE : NARRATIONES. 

ducum prrestantibus, srepius prospera : ii tantum con
fliclati sunt, gui in parlem sinistram urbis ad Sallus
tianos horlos• 7, per angusla el lubrica viarum •s tlexe
ranl. Supcrslanlcs rnaceriis horlorum Vilelliani, ad 
scrum usque dirm, saxis pilisque s11be11nlrs arcebant; 
donec ab equililrns, qui porta Collina irrupcranl, cir
cumvcnirentur. Concurrcre elin can1po Marlio infcslre 
acies. Pro Flavianis forluna, et parla toties vicluria; 
Vitelliani despcralione soia ruebant, et, quanquam 
pu lsi, rursus in urbe congregabanlur. 

Adrr:tl pugnanliuus spectator populus, ulque in 
lud icro ccrta111inc, hos, rur~us illos, cl:u11ure rl plausu 
fovrbal : quotiens•9 pars allcra inclinasscl, abdilos in 
Labcr11is 30 , aut, si quam iu dornum pcrfugerant, crui 
jugulariq ue expostulanles 31 , parle majore prredre polie
banlur; 11am, milile ad sanguinem et credes obverso, 
opolia in vulgus cedchanL. Sreva ac dcl'ormis urbe Lola 
facies : alibi prcclia ct v11!11rra; aliLi balinere popinre
que 0•, sinml cruor el sLrucs corporum; quantu111 in 
l11xurioso olio libidinum, quicq uid in acerbissima cap
livilalc scelcrum : prorsus ut eandem civilatem el furere 
crederes 33 el Jascivire. Conflixerant ante armali exer
cilus in Urbe, bis 3• L. S111la, semel35 Cinna vicloribus; 
nec tune minus crudclitalis: nune i11h11mana securilas, 

27. Sallustianos hortos. Les jar- ncuL1·c. - 29. Quoliens = quotics
tlins de l'hislorien Sallusle el <le cumq1w. - 30. Tnbcrnis, bou
son fils a<lo(llir, qui fircnl plus Lard Li,1ucs Cta!Jlies dans Ies maisons <ll' 
parlic du domainc impCrial, Claienl rapporl. - 31. 1!.~xposfulnntes, 
situCs a l'est <le :a t 1ia Flaminia, â se rapporle aux ciloyr,ns de la 
l'oucsl t..le l:i. porlc Colline, sur Ic plCbc, a 1ntlgus. - J·.!. Balinete 
cnllis hortoruni (.iuj. Monle Pin- pop1·11:eque = cives in Vali1wis 
ciu). (llcrams). - '.!8. Per angusta popinisque 11rrsantes. - 33. Cre~ 
- 11frn·um, emploi assez rrC<1uc11L deres, 011 aurail cru. - :lli. Bis, 
Ju 1,•11ilif parlilif apre• un atljeclir en 88 et s~ av. J.-C. - a,. Semet; 
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et ne minimo quidem temporis 36 voluptatea inlermissre; 
velul 37 fesl1s diebus 38 id quoque gaudium accederet, 
exsultabant, fruebantur, nulla partium cura 39 , malis 
publicis lreti. 

Plurimum molis în oppugnatione caslrorum ,o fuit, 
qure acerrimus quisque, ul novissimam spem, retine
banttt. Eo intentius victores, prrecipuo veterum cohor
tium H studio, cuncta validissimarum urbium · excidiis 
reperta simul admovent, testudioem 13 , Lormenta'\ 
aggeres 45 facesque, quicquid tot prceliis lab0ris ac 
periculi hausissent, opere illo consum mari clamilantes; 
Urbem senatui ac populo Romano, tem pia Diis reddita; 
proprium esse militis decus în castris; illam patriam, 
illos Penates : ni stalim recipiantur•0 , noclem in armis 
agendam. » Contra Vitelliani, quanquam numero fa. 
toque dispares, inquietare victoriam, morari pacem, 
domos arasquc cruore !"cedare, suprem:i victis solacia 
amplectebanlur. Multi semianimes super turres et pro
pugnacula mcenium exspiravere. Convulsis portis, re
liquus globus obtulit se victoribus; el ceciderc omnes 
contrariis vulneribus 47 , versi în hostem : ea cura etiam 
morientibus decori exitus fuit. 

Vilellius, capta Urbe, per aversam Palalii partem, 

cn 87 av. J.-C.. - 36. Ne minimo que qui esl un singulier colleclif. 
quidem. tmnpm·is, pas meme pen- - 1,2. Veterum coh.m•tium, Io::. 
danl la moindrc parcelle de Lemps. ancicns preloriens licencies par Vi
- 37. Vetut = vetut si. - Lellius el rappeles sous Ies drapeaux 
38. Feslis diebus, Ies feles des Sa- par Vespasien. - 1,3_ Testudinem. 
Lurnales, rnyez page 386, note I. - Voy. p. 398, n. 29. - 44. Tormen-
39. Nulta cura, ablalif absolu. - ta. Voy. p. 277, n. 27. - 4,. Arm•-
40. Castrorum, le camp des preia- res. Voy. p. 371, n. ,. - 46. Reci
riens oii Ies Vilclliens chasses de la piantur, a pour sujet castra, Io 
,ille s'etaienl rclires comme dans camp d'oil Ies pretoriensde Vitollius 
un dernier asile, - 41. Retineba11t, avaient chasse Ies vieilles cohorles. 
,turiol amerii par ar.errim1u q11i1- - 47, Conlr11r,i, 111<IMribu1, oo 
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406 TACITE : NARRATIONES. 

f Avenlinnmj, in rlomum uxoris sellula deferlur; ut, s1 
diern lalebra vitavisset, Tarracinam ~ ad cohorles fra
tremque perfugeret. Dein, mobilitate ingenii, et qure 
natura pavoris est, cum omnia metuenti prresenlia 
maxime displicerent, in Palatium regreditur vaslum •0 

desertumque, dilapsis etiam inflmis servitiorum, aut 
occursum ejus declinantibus. Terret 60 solitudo et ta
centes loci; tentat clausa, inhorrescit vaeuis 51 , fessusque 
inisero errore, et pudenda latebra62 semet occultans, 
ah Julio Placido tribuno cohortis 53 protrahitur. \'jnct:c 
pone Lergum manus; laniata veste, fc:edum spectaculum, 
<lucebalur, multis increpantibus, nullo lacrimanlc; 
deformilas exitus misericordiam abstulcrat. Obvius c 
Germanicis militibus 6• Vitellium M infesto ictu, per iram, 
vei quo 56 malurius Judibrio eximeret, an tribunum 
appetierit, in incerto fuit : aurem tribuni amputavit ac 
slatim confossus est. · 

Vitellium, inl"estis 57 mucronibuscoactum modo erigerc 
os ct olfcrre conlumcliis, nune ca<lcntes staluas suas, 
plerumque rostra, a11t Gal bre occisi Jocum contueri; 
postremo ad Gcmonias~8 , uhi corpus Flavii Sabini 50 

jac11eral, propulcrc. Vox una non degeneris animi 
excepta, cum tribuno insultanti « se tamen impera
torem ejus fuisse" respondil; ac <leinde vulncribus con
cidil. Et vulgus cadern pravitate insectabatur inlcr
feclum, qua foverat viventem. 

frap1wnt lui-memc. - t,8. 1'arraci- <le la cohorte prelorienne. -
nam. Voy. p. 381, n. 71.-49. Vas- ,,,. Jo: Germanici• mititibus, s.-e. 
tum, vide, dliS1\l'L. - ~o. TcPret, unus. - 55. Vitellium = V-ilel--
s'accor<lc ilHC lti mol lu plus rappro- tium ne. Taci Le supprime seulemenl 
chC. - 51. Vauuis = qtt-od vacua ln premiere pnrliculo inlerrogalive. 
eint. - 5'2. Pudenda latebra, - 56. Vel <JUD - eximeret, se ral
<l'epres Suctone dens ln loga d'un tache a Vitellium. - ,1. ln(estia; 
~orliar, d'aprcs Dibn Cessiua dnns lenues cn errilt. - ,8. Gcmonia•. 
une nlchn h chletta, -&3, Cohorlia, . Voy. Sommaore. - &9. Fla11ii /ia0 

https://biblioteca-digitala.ro



DEFAITE ET MORT DE VITELLIUS. ~07 

Patria illi Luceria 60 : septimum et quinquagesimum 
retatis annum explebat; consulatum, sacerdotia, nomen 
locumque inter primores nulla sua industria, sed 
cuncta patris clariludine adeptus. Principatum ei detu
lere, qui ipsum non noverant. Studia exercitus raro 
cuiquarn bonis artibus quresita perinde adfuerc 61 , 

quam huic per ignaviam. lnerat tamen simplicitas ac 
liberalitas : qure, ni adsit modus, în exilium vertuntur. 
Amicitias dum magniludine munerum, non constanlia 
morum contineri putat, memit 0• magis quam habuit. 
Rci publicre haud dubie inlererat Vitellium vinci, sed 
imputare 65 perfidiam non possunt qui Vitellium Vespa
siano prodidere 6\ cum a Galha descivissent. 

(TAc., llistoires, 111, 79-86.) 

bini. Voy. Sommaire. - 60. Lu- 62. Mer,ât, i1 achela des amis. 
cerin, ,·ilJe d'Apulic1 a l'oucsl - 63. Jmpularli, se rairc un mC
<l'Arpi, auj. Luccra. -61. Perinde rile de. - 611- Qui - prodidere. 
qua1n, au mCme rlcgre quc, con- .A:llusion a Aulus Crecina (,·oir 
struclion pcu corrcclc, ad(1,ere, p. 395, n. 4) el Lucilius Bassus, 
llcxion de parFail freqncnlc surloul prcfcl de la llolle sons Vilellius, 
dans Ies //isloires de ·racile. - qu'il Lrahil pour passer a Vcspasicn. 
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APPENDICES 

APPENDICE. A 

REMARQU:ES SUR LA LANGUE DE TITE-LIVE 1 

llans l'hisloirc de la Iang-ue !aline, Tile-Live forme, a,·ec 
Sallusle el Cornelius i\epos, Ia Lransition <'nlrc r,·•pr111uc ele la 
prose da~sique propremcnL dile, qui pom nous f'sl rqircsenlcc 
surlouL par Cin;ron el par Ccsar•, t'L l'cpoquc im111•riale, qui 
est l'cpoquc de la dfradenec de la languc. Considcrce dans 
son cnscrnhlc, la prose de Tilc-Livc esl cncorf' pure el ro1Tcclt·; 
mais ce u'esL elejil. plus ccpcndant Ia languc ele l'cpor111c de 
Ciccron ci de Cesar. Sans parlcr des 111ols, rlcs expressions 
nouvelles, la synlaxc chez Tilc-Livc esl deja mnelilicc d'une 
maniere scnsililc, cn parlie par suite ,1'1111 devcloppcmenL na
turci, mais pcul-clm aussi cn parLic sous l'innucncc ele la 
languc poritique el de la languc familicrc, 1p1i, iJ. partir ele 
l'i'•poquo i111perialr,, pcni,trcnt ele plus en plus l'unc el l'«ulre 
dans Ies ouvragr·s Cl'rils cn prosc. Cc rndange, qui co11111w,11,·e 
a sc rairc scnli1· un pr•u diez Tite-Liv", est un signe de 
la decadence qui approchc _: un aulrc signc ele clr•caelcnce, 
c'csl que cerlains mols, ccrLaincs rormcs onl d1\jit perelu chez 
Tile-Livc leur Vl'ai sens; son sl\le l'Hlin, avcc louL son erlaL 
ci louL son diarme, n'a plus la simplicilc de l'ancicnnc 
Ianguc. 

I. \'nir, pom· piu!; dr clf'lails- 1 O. Hiem:in11 1 Htudcs sur la, lanyuc et 
la, g,·an-wwfrc de Titi•- l,it•r 1 P;1ris, Tlwri11, 1• Cd., IH!F1. 

".!. On 11cul y joindrc dans 111rn certai ne mcsure Pla1;tc rl surlnul TC
re11r11, do11L la langue est rort pure, :,;i l'on cn cx:rcptc r••rlainrs fornw!!-, 
CPrtai11t•s C',lnslructions qui \"irillirenl aprCS PIIX r.L surloul ltcauc,n1p ,Ic 
manierrs de parlcr populaircs11ui rnrcnl repou:-sccs. par la prosc lilll'rairc 
de Ciceron (ii esl a rcmarqncr 11u'1111 l,on nomLre <le cc::i conslructions 
populaires rci:ILCrcnl cn usa.gc cn poCsic). 
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410 REMARQUES 

Les remarqttcs qui suil"cnl n'onl pas pour objel d'enumercr 
loulcs Ies parliculariles quc pcul offrir la languc de l'hislorien 
romain; nous ne nous occupcrons quc de ccllcs qu'on ren
conlrc dans Ies morccaux que nous avons exlrails de Tilc
Livc. D'aulre parl, nous parlcrcms aussi de divers fails gram
malicaux qui ne sonl nullemenl pnrliculiers a la languc de 
Tilc-Livc, niais qui nous parais~enl dignes d"allenlion el ciont 
Ies grammaires clcmenlaircs ne donnenl pcul-elrc pas une 
cannais-sance surtisanle 1• 

A. VOCABULAIRE. 

l. On rcneonlre chez Tilc-Live quclqucs mols archai"ques, 
qui provicnncnl sans doutc de la lcclurc des anriens anna
lisles : tels sonl, par exemple, Ic verbe occipere, le subslan
lif satias, l'c,prc~sion ea ou illa ternpestate (cf. li, XXVI), 
supplicia= supplicationes, ve1-runcare = vertere. 

2. D'aulrcs lnots qu'il cnrploie semblcnt avoi1· apparlenu 
pfntot a fa langue de la poesic qu·a celle de la prosc, par 
exemple : lwnos (= offrandc aux dieux), sublustri.~, juventa, 
senecta, cupido (au !icu de CUJilllitas), in(it (= clicere inci-
7,it, voy. IX), {o,·san (au licu de {orsitan), in cassu,~, s0s1>i
l1tre, c.rsors a\"CC Ic gcnitir, c:c. Plu~icuts deces mols appar
lcnaicril cn meme Lcmps a la languc familicrc (§ 6). - Cf. 
l"emploi f, cquent du mol crnphaliquc mortalcs cornmc simple 
Sinonymc de hvmi11es (V). 

:J. On pcut rcmarriucr au,;si chez 'file-Live l'cmp·lm hahilucl 
,l"un certain nomiJrc d'exprcssions qu'on ne renconlrc pas 
encore, ou prcsquc pas, chez Cieeron ni Ccsar : ainsi favor, 
1111 neologisme ,lonl Cicernn hcsilail a se scrvir, durare dans 
Ic sens de manere, respectus au sens melaphorique, juxta 
Jans le sens de egalcment (une seufc {ois chcz Ciceron), a11tc 
au sens n1claphoriquc (XXXJII, XXXIV), ele. 

4. Titc-Live a une cerlaine predileclion pour Ies adjeclifa en 

I. Dans ce tJni suit, Ies ch10'res romalns des1gne11L lu Iu1111cro tlca d1f• 
erenLes narralious ll1:1 rccui,il. 
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SUR LA LANGUE DE TITE-LIVE. 411 

-bnmlus, qui sonl rares chcz Ies prosalcurs elassiqucs (on n'cn 
renconlrc aur.un chez Ce,mr). 

5. II aime beaucoup iJ. employcr Ic verbe frequcnlalif au lien 
du verbe simple : imperitare au lien de imperare, de meme 
noscitare, mussitare, ele. Celle particularite scmhlc ctre un 
emprunt fait par lui :i la, langue familiere de son temps ou 
bien aux anciens annalisles. · 

6. li cn faul <lire aulant de cerlaines exprcssions formant 
pleonasme: it,u1 ue erg o (X), forte temere, inde deinceps (XIII), 
ele., ainsi quc de ccrtains mols de la languc familierc, que la 
languc lillerairc de l'epoquc classiquc n'a<lmellnil qu'en 
pocsic (rny. ~ '2, forsan, senecta, etc.). 

B. l'ORMES. 

7. Pour la <lcclinaison, Ies formcs Ies plus reu.arquahlcs 
qn'on rcnconlrera dans cc rcn1cil sonl Ies snivanlPs : le no
minalif siugulicr stirpis (XLIX); -'- Ies gcnilifs singulicrs JO
ciner·is au licu <le jecoris (XXXV), plebi au lien de plebei dans 
l'expression tribuni plebi; - aillcurs Ies genilifs pluri,·ls 
sestertiwn, Deum, libe1·,11n, socium (voy. XLII); parentiwn; 
civitatiwn, mtaliwn, voluptatiam; - la forme arrha·1q11e 
nostrorwn (= nosln1111) dans nnc viciile foi·mule (XXXVI); -
lc8 <lalil's sing·ulicrs en u au I icu de ui, cornu, excrritu; - Ic 
<lalif piuriei quis = quii.Jus (XLIX); - Ies a,·cusalifs singulicrs 
part im nu lien de partem (XXX), sccurcm au I icu dcsccurim; 
- Pana (li) au lien de J•anem; - l'acc. plur. Macedonas; 
igni, arbori (XI) dans unc viciile formu'.c, pcul-elre cii•i 
au li,·u di cii!e (voy. XX\'I, ;\'r.,lcs critiq11es); Larinate (ad
Jeclif) au lieu de Larinati (XI.I); - l'ablalif piuriei ali<11tis 
(XLIX). - On lrouve f,,cinera au lien de facir,ora (XLIV). 

H. Malgre la regie suivanl laquelle dies n'esl feminin quc 
dnns le sens <le jour fixe, ce mol est quclquefois du feminin 
dans son sens ordinaii-e <le_ jour (XXII, XXVIII, XXXIV, LIX). 
- Balinea n'esl pas non plus classique; le piuriei de ba4-
11e111n est le fcm. bal11ea,. 

https://biblioteca-digitala.ro



~- ~·ccus c~l l'a„cusatir <l'un nom qui n'a poinl d'aulre cas, 
virile secus s'crnploic commc accusalil' absolu dans le sens 
d'un genitif de qualite (uirilis sex11s). 

10. Pondo (XXXIII, XLIX) esl un ancien ablatif: libra pondo, 
« une livre Pn poi<ls n; 111ais le mol /ilira. esl en g·eneral sous 
eulcndu pai· f'XCrnpJ„ l'lipe11s m·11ente11.< po1,do celll11111 
t,·iginta sept1·111 (sous-entr.uclu lil,1·a1·111n); PI 7,mulu linii par 
i\tre considere comme 1111 nom nculi-c indcclinable, signilianl 
livre : par exemple decem q1wttuor millia pondo trece11ta 
quadraginta duo. 

Narr. XLIX, « ami pon<lo duo millia sepluaginla (ait », on 
allendrnit fuernnt: ii faul aclmeltre que, {lans celte conslruc
Lion, ciont on LJ'Oun, cl'aulres cxemplcs, Ic sujcl <lu verbe csl 
l'cxpression partitive anri : "ii I cut (111w quanlile) <l'or. de 
'llliU (liv1·,•s) cn poi<ls. • 

11. Maci~, dans l'exprcssion macle vfrtute esto ou este 
joue ordinaircrnent Ic role <le nominnti(, singulier ou piuriei 
mais on Lrouve aussi par exceplion (XIX): jnbe1•em le macle 
virtute esse. · 

12.' Der.em q11alt1t0r au lien de q11olt1wrdeci111 est rare. 

13. Dans Ies verhcs, la 3• pcr~onnc <lu piuriei de l'inclicalif 
pa1foit esl IJ•i,s souvcnt en-Cl'eau lien de-erunt; chc1.Ciceron 
el chez Ccsar, la fo1·me cn -ere esl rarn. 

J/t. La suppl'Cssion du v a la 3• pcrsonnc du singulier des 
parfails rn -ivi, par exemple audiit, 1mmiit, est rare. 

Jr,. Commc lous Ies bons aulcurs, Tile Livc ,Iii 1·e11ertor, 
1·e1•e,·telmr, ele., mais an parfail reverii, el non ,·cversus snm, 
ci de 11111mc reverie ram, revei·tisse, ele. 

16. I.es autres formcs vcrbalcs remarquables qu'on rencon
lrera ici sonl : (axitis (= focerilis) dans une viciile formule 
(LVII); auxitis = auxeritis (LVII); - arcessiri au lieu de 
m·cessi (XXIV); - nanctus au !icu de nactus (XLIII) ;-f11n
gend1rn (XIII), el plusieurs fois potiundus, sans que pour cela 
(ungar ni potior se trnuvenl conslruils avcc l'arcusatir; -
s11perincidentib11s (XVIII) (Ies verbcs composcs de deitx pre 
positions sont rares cn I alin); oreretw· (XL \li) = 01·iret11r 
(celle forme se trouve uussi chez Ccsur), 
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SUR LA LANGUE DE TITE-LIVE. 11lil 

17. Tile-1.ivc dit loujoun; cum quo, cum qua, cum quilms. 
au li<'u d(' q11ocwn, q11nr111n, q1ti'b11sr11111. 

18. Tile-Lirn evite de mcllre que apres un e brcf: morteque 
(\XX\') se lrou\'c dans unc Yieille formule. 

C. S\'NTAXF.. 

J. TIEMAnQUES sun L'F.MPl.01 DES DIFFETIENTES PATITIES 

DU DISCOLlTIS. 

a. Le Substanlir. 

19. Tile-1.ive faiL des singulicrs miles, 1Jedcs, equcs, hos
t1s, ele., pris dans le sens collecli/' (« le soldat o au licu <le 
« Ies soldaLs ») un e1uploi lll'aUl'oup plus fri,41wnl t•l plus librc 
quc Ies ,,crivains qui l'onL prfrcde. li elcnd Ic 1111'111c e111ploi 
aux noms de pc·uples, par c,xcmplc Ho11ta111ts = Ies Uomains 
ou /'a,·mec ,·1111wi11c 1, cc qui parnil elre ral'C avanl lui. 

20. En parlanl d'une seulr, pcrsonnc, Tite-Live se scrl lou
jours du singulicr ,·e,·vix; avanl lui, ce 111ol n'elaiL guerc 
usile en prose 4u'au piuriei. 

21. Le piuriei f,wnenla s'cmploic cn parlanl du bit! sm· 
pied ou du hle considere comn,e ohjcl de cullurc; le singu
licr frumenlum, cn parlanl du 1,/e en grains ou du hle consi
dere commc objd tl'alimcnlalion. 

22. Ccrlains suhslanlifs abslrails se Lrnuvcnl emplo)'CS dans 
nn sens concrcl : omnis relas currcre ohvii (I.V), ,levis 
m·nwtm·a = soldals armcs a la lcgcrc, gnwiol' armatus 
(XLVIII) = sol.Jais pesan11ncnl armcs, ,rnxilia el a11xi
liwn (vo,·. XLIII) = lrnupes auxiliail'Cs, consilia (XI\') 
= conseil lcrs, cnslodire = soldals de gardc, slalio11es 
= soldals en faclion. dignilales (XLIII) = pcrsonnes consi
derahles, funus (LXVIII)= caclavre (cc sens de frmtts esl peu 
classi41ie), insidire !-= insidianles), primi onlincs = cenln
riones primornm ordinum ( = ccnluriarum ), 11rrelori1t1n 
= conseil de gucl'l'e tenu dans la Lente du general, se,·vilili 
(XVlll) = csclavcs, subsidia (XXVII) = subsidiarii, senatu• 
1·ubur (XXVIII), ele. 

t. lluti&anu1 peuL s1gn1fitr auss1 u le ieneral roma10 ■ w 
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I,_ L'Adjoe1if el le Parlicipe. 

23. Tile-1.ive fail de l"adjcclif (ou du participe) emploic 
commc subslanlif un usage assez liLre; on peul mmarqucr, 
par exemple, que Ic participe pris commc subslanlif gardc 
souvcnl sa conslruclion verbale : « vetcre consilio conclcn
tiwn ,wbes (IV) » = cormu qui urbes condunt, « ad receptus 
in fi,clcm lucndos (XLIX) " = ad Lucndos cos qui in !idem 
rccepli cssent. 

211. On rcnconlre eomme substantifs, non seulemenl nullius 
el nul/o, gui rcmplacent Loujours Ies formcs inusilees neminis 
el nemine, mais cncorc nulii, ullius, uili, nllo. 

1:J. L'adjcdif ou Ic pronom neulrn peut junei· le role de 
subslanlif meme aux cas ohliqucs, omnium (XXVII) = om
nium rerum, omnibus (XLIX) = omnibus rclms, ele., a con
dilion gue cel emploi du neulre ne donne lien a aucunc cgui
voque. 

26. L'adjeclif esl souvent cmployc la ou nous nous SClrvons 
d'un adverbe : assidua insidens {VIII) = assiduo; lmti accc
pcre (XVI) = avec joie; diversos (XXXVI)= de dilforents 
co Les; infensa crai coorta (XXI) = avec animosilc; aclvel'sus 
coorlus (XLIII) = ex adverso; aclvers1t ... cvcnisscl (XXXV} = 
ci1L cu unc issue malheureuse; diverswn lralwbant ( XLVIJI) 
= en sens conlrairc; taciti rnsa colligcrent (I.III) = en 
silencc, ele. 

2i. L'adjeclif place a ctîlc du verbe exprime guelquefois une 
manLcrc d'etre gui ne doil 6Lre quc Ic 1·1fanltal de l'aclion 
marquce par Ic verl,e: <t sublimem raplum (VII) " = 1·aplum 
atqU<l ila sublimem faclum, a immobilcs dcfixil (XXXIX) » 
= defixit ita ut immobilcs essenl. 

'J.7 bis. L'adjectif peul remplacer un 9c1iitif qui exprimerail 
l'ohjcl d'une action : L a admiralio humana », le degn, 
d'admiraliou qu'on pcul avoir pom· un homme; LXVII « hu
mani houores, divini honores », Ies honncurs q1;1e l'on rend 
a un lwmme, u un dieu. 

c. Noms de nombre. 

28. On rencon(rc lertio, quarto, « pour la 3", la l1• fois », au 
licu de lertium, quartum, voy. XX\"I, XLI\'. 
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Miile au singulier se renconlrc commc subslantir o.u nomi
naLir ou a l'accusalif : XLVII, « millc armalorum ». 

d. l.e Pronom. 

'29. On rcnconlrc Ic pronom is la oii l'on allcn,lrnil Ic 
rcllcchi: vo)'. XXVI, "mnjoresque eorum (= wil ». o·aulrc 
pa1·1, suus se lrouve tl'une ra~on irreguliere 111 oi, l'on a!lcn
drail eJUS: voy. LV (fin): « qui sure dicionis cranl 1 ~-

:\I.\'11, « qum virlus ci forlunaque sw1 dcdcral » _. sua csl 
cgalcmenl peu rcgulicr : dans la proposition 8imple, smts ne 
mnvoic cn genomi a un auire mol quc Ic sujcl quc lo_rsqu"il 
slgnific " son p1·opre• ». llcmarquons, 11 ce propos, quc suus 
= son propre, sui = Ies siens, s'emploicnl d'unc fa~on lrcs 
librc. Ainsi, XV : aclvenlu Bttorum lacrima, ohorlm; X\I . 
qno major irn (ejus) in suos cminebaL; XX'1illl: quru arie 
belii secunda suis (nb co) cligi pr11'pnrarivc polel'llnt. 

Ip.se n'csl jamais employâ au lien <lu rcllechi, rnmme le 
tliscnl ccrlaincs grammaircs, pour cviler l'equivoque; Ies 
I.atins ne sc preoccupaicnl nullcmcnl d'evilcr cn parcil cas 
unc cqulrnque apparenlc; ipsc_ gardc Loujours son sens 
propre. 

30_ On peut rcma1·q11cr la fo~nn de parlcr " is limor (XLIX)» 
= ejus rei li mor,« quo lcrrorc (X\') » = cujus 1·ei lcrrnre, ci~. 

30 bis. Ilic rcnvoic souvenl a unc idee 11/ns e/oigniic <lans 
Ic lexic quc celle a laquelle 011 rcnrnic par ille, quaml riclec 
ii laqucllc on rcnvoic par hic est, lolJÎIJUCment, piu~ [ll'C~ de· 
la pcnsec de celui qui parlc (XLY, ii/a cunrtutio cn fml'lanL 
cl'un raiL deja ancicn, hic en·or cil pari uni cl'un foi[ Ioni recenL). 

31. On sait que quisquam, iillus, u-nqttalll ne s'cmploienl 

t. La rl~gtft esl cn effct que\ t}ens ttne ţrtoposilinn sulior·<1onnCe 1 011 ne 
doil employer lt, reflechi potir renvo_vcr au suje! de la proposilion princi
pale quc sila pro11osiLion suhor,lonriee raH pr1rlic de }a pensio de ce suj~L. 
- Le rencchi, <lans unc proposilio11 suLordonnC~, peul <l'aillcurs. anssi" 
r11n\"oycr â un nom qui joue dans la prr,posil1on principale le rOlc de 
complemtml 1 mais donb Ja proposilion suhordonnCc represenle rl'!'pentlnnl 
la pensce: rn,· LXIII (ad versus ae), LXIV (q110,I. .. so ... secredssetJ. 

'l. Voy.XLIV, <l ul s-um leges ... C:q,n~ rsscnt. u -LXI.• 01'Al11111c~ r.1 

pro •• mullro, ele," s'expfique r~r ce fail flUC cela e1111ivau1 a • oral1011H 
(qva,, habuit) prun.• 
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en general qnc dans elcs proposilions ncgntivcs ou dubitn
livcs (d. VIII) : voy. X:'ilV, XXIX; mab qnel,1ncfoi,; 11uis
']Uam 011 ul111s se rcncunlrc anssi dans unc proposilion en
Licrcmcnl af(irnrnlive, avcc Ic sens ele : quclqu'un, ,pwl 
,1u'il soii, voy. XXXIV« quantum ... runus ullum concelebrari 
poleral ». 

32. Unc impropl'Îclc d'expression qui n'est pas rare diez 
T.-Live, c'csl l'cmploi du plnl'Îel quidam au lieu de aliqui 
ou de nonnulli: voy., par exemple, III: bovcs qll.ed,1111 », 
<JUÎ ne veul pas dire" de cataiucs vachcs », mais simplc
menl « ']t1clq1tcs vachcs ». CI'. XXIII, XXXI, XXX\"!, XXXIX. 

33. l\'mT. X, c11j11S']UC a Ic sens ,Ic cujuscumq11c; c·esl un 
archaisme 11110 T.-Livc a conserve dans celle viciile fornrnlc. 

311. Apres Ies conjonclions si, 11c, nisi, ali11uis pcul n'elrc 
pas 1·e111placc par l'cnclilique quis quand Ic sens deman<lc 
qu'on acccntuc Ic pronom imlefini ou simplemcnt quan<l i! 
est a unc cerlainc dislance de la conjonclion « necubi ( = ne 
alicu bi) ... molu, aliclljus, ele. (XLII) •· 

3i;. L'emploi de alii dans Ic sens de « lcs autrcs » ( = cc
leri) est Lrcs frcquent choz T.-Live ;. ce scmblc elrc un em
prnnt fait par lui il la langue famili~re. 

36. On rcnconlrc quelqucfois alius au lieu ,Ic altcr : 
• super aliwn ali11s (X) », « via alia ... ad alias angnslias 
(XXXVI) o. C'csl par unc incxadilmlc d'cxpression scmblahlc 
,111·011 lrouvc maxi11ws au !icu ele major (I; cf. XXXVI: 07,ti
mwn), -- An eonlrairc J'emploi <le ']tii atl lien du rclalif 11tc1· 
(lll) csl Lonl a fait rcgulicr; cn elchors de ccrlaincs expres
sions tuulcs failcs (par exemple" ulrum vis eligc "), Ic rclalif 
ttler, « celui des dcm: qui », est <l'un ·cmploi rare cn !alin (on 
cn Lrouvera un exemple,\ la fin de la l\'a,•1·. XXXV). 

I.'cmploi de alius cn pa1fant de dcux pcrsonncs est lrcs 
corrccl dans un cas commc VIII : « alius alin via " ( = l'un 
d'unc maniere, l'anlrc d'unc auire); cn parei! cas, altc1· re
pete scmble clre rare cn latin. 

3(i bis. En lalin, l'cmploi ,Ic alii ou de cctcri donnc par
fois lien it une allradion remarquable: voy. XLlll, "ex cclcris 
lcvium annonun auxiliis ", enlendcz "ex cclcris, id est, auxi
liis levium armorum "; XLVI, • Lurres ... 111achiname11laqut: 
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alirt qualir·ndis mul'Îs n (lrs lm11·s el de p/11.~ Ies rnad1ines, ele) 
On dil de m,hne en gT1'c: ot 1t,,i.i,ŢJ[t x2"l ol ~/l&t ~E:·1c1t. 

e. I .e Yerhe. 

37. Ic latin rmplni,1 snuvcnt IP, passif impcrsonncl avcc 
al,: XLIII« prncursnm ah auxiliis » = auxilia JH'ocnrrer1111l. 

37 bis. On pcut rcmarqucr l'cmploi intransilif des veri.ies 
suivanls: bene /tabel (sous-ent. res), « cela va bien " (XXXV); 
cxpression uu langagc ramilicr), vel'lere, pnecipilare (vo~-
XXIII), mutm·e (LX\'111; ect cmploi de mulare n'csl pas clas
siquc); « lenet l"a111a » (I); ol,tinere « durcr o (L\'11); excipe1·e 
" surci,der ,, (Xl.\"11, L\"11). 

ll'aulrcs verbe,; sc111hlc,nt ,l,•venir inlransitifs, parce que Ic 
r.omp1,\menl e8l sous-cntcnc..lu : d1tr:e1·e ou ed111.•e1·e (supplt'ez 
exc1-i,itmn), movere (supplccz signr, ou castm). 

38. Dans .\an·. XL, a pandi agmcn cwpit o, ece11it (au licu 
c..lc l.'WJJl11m csl) pcut se juslilier par ccll" raison quc pall(/i 
n'csl pas 1111 ve1·,tal,k inlinitil" passi/', 111ais a Ic sens 1J1oye11 : 
« se ,kvelopper •- An ..:n11lrnire, iY111·1·. XLI, " vi11ci desisse • 
n'est pas r,~g11licr: l'i11li11ilil" :t),llll Licu le sens pussi(, on al• 
t,·ndrail desitos csse. 

:ia. Les formcs clausus (ni, fucram, ele., 11c sonl poiut le 
parfail, Ic plns-,Iue-parfail., ele., du passif du verbe cl,rntlu; 
cc sont des exprcssious oii Ic vr,rhe swn, g:ll'tlanl son seus 
proprc, csl joiul u l"uAjr,di/' clansus, qui exprime un cerlaiu 
el"t, cf. Ies passagcs suivanls : potu· (iteram, XII, XVI, XX; 
XXXI, XXXIV, XLII, LII, LXIX; ponr (uissem, LX; pour (uis
se, XIII. 

Jamais, chcz Ies aulenrs classiqncs, clausus fui n'est em
ploye au lieu de clrrns•ls su111, ni clal.lswn f"uisse au lieu Je 
dausnni csse; au conlrairc; clausus fuer,nn, {ttl't·o, fuerim, 
(uissem se rencontre quelqncfois an lieu de clw1s11s e1·a111, 
el'o, ele., el chcz T.-1.ive rnlle impropriele d'expression, em. 
prnulec pcul-clre u la langne familicrc, est hicn plus frequenlc 
quc ch!.'z Ies ,,('J'irnins qui l'out precec..le : voy. pour f"ue1·am 
XII, XX, XXXI, XXXI\', XXXVIII, XLlll (c..leux fuis), L, L\11; 
potu· f"ucl'o, - XLIX; pour (uc1·in1, LX. 

40. Fu1·c1n, joinl il un participe passe, s'eu1p'loie surlouL en 
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latin dans des pr-0posilions exprimant une supposilion non 
reali,,'e ou liien "'' rapporlanl a l'a\'~nir (pour rernpla,•pr 1•1·0 

du slyle direct, ou l,icn apres ul 011 ne); Ce,ar parail avoi1· 
evite absolument cc rnot (Ciceron cmploi,'. quelqucfnis (orem, 
mais ii ne Ic joint jamais a un parlieipc). T.-Livc fail de 
(01·em un usage beaucoup plus frcquent que t.l'auLres ecrivains, 
el chei lui c/ausns (orem peut etre un simple plus-que-pa1fail 
du passe, voy. XLIX, Llll; de plus ii joint (orem, Loul iJ. rail 
dans Ic mcme sens que essem, soit au participe rutur (XLVII, 
LVI, I.VII), suit au participe cn -ndus (XLIII). 

(. Les Parlieulcs. 

111. Les advcrbes de !icu sont souvent emplo~·es pour rcm
placer un pronom precede d'unc 1n·cposiliun : voy. miele 
(= a quibus), XIV; co(= in id), Y; illde (= ex ca), YIII'; ele. 

42. Les aclverbcs el Ies cxprcssions advcrliialcs joucnl quel
qucfois, par rappo1t au substantif qu'clles precedent, le role 
d'adjeclifs : infra ('t"TJv unoxa-rw) glaciem (XXXIX), ab lergo 
n.c wper capul ... (= qure ah tcrgo crant) insidiru (XL), /,o
Cl'ÎS (,o·, ev Ao1<pol;) ... Lumultum (LXV), in vicem (= muluis) 
scrmonihus (XXXVI), Apuli 1'i1·w (XXX\"11), bicnnio ante 
(XLII), saltum ad l'elmm (LXIX), ex mi,wrilms rnstris ... 
aquatorcs (XLIII), ab aliis auxilia (XLIY), cur ... 1,cr 11rnltos 
annos (XI.VI), per conclir:iones veni.I) (Xl.\"11), etc. Celle imi
Lation hanlie de la syntaxe grcrque est rare avant T.- Livc. 

43. L'cmploi d<! haud dcvant un aulre verbe 11uc Ic verbe 
scio (vuy. IV, IX, XXIII) n'cst pas lrcs frequenl en latin, hien 
qu'il ne soit point particulier a T.-Livc; haucl s'cmploie sur
Luut <lcvant Ies adjcctifs ou Ies adverbes. 

411. Ad semble quclquefois prendre unc valcur adverbiale 
dcvant un nom de nombrc compose du chill're des 111illiers el 
Ju chilîrc des ccnlaincs : ad miile ducenti, ad 111ille el cln
centi, voy. Notes r.l'iliques, XLVIII. 

45. Adhuc se renconlre duns le sens de encore, cn parlanl 
du passe (au lien de etiamtnm ou etiam), ce qui est Louta 
fait conlraire au sens etyrnolo!j;ique du mol el iJ. l'usage ele la 
honiie epoque : voy. XXXVI. 

41i. Titc-1.ive emploie Lres souvent ceterum dans Ic sens de 
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seri, cc qui se Lrouvc deja chez Salluslc, mais non chcz Cicc
ron ni Ccsar, voy. XIV, XVII, XXXII, XXXVII, XLI, XLIII, L 
LVIII, LXII. 

47. T.-Livc commencc ii employer in vicem dans Ic sens de 
reciproqnement (nu lien de inter se), voy. XXXVI; citez Ies 
aulrcs prosaleurs classiqucs in vicem ne vcul jamais <.lire que 
alter,wtivemenl. 

/i8. L'emploi de et dans Ic sens de elinm dcvicnt bcaucoup 
plus frcquenl citez T.-Live que chcz Ies auleurs qui l"ont pre
cede. On remarqucra, par exemple, rcxprm,sion frcquenlc el 
ipse, « moi aussi, Loi aussi, lui aussi • (celle exprc~sion n'cst 
pas cla8sique; Ciceron dit elwm ipse, ipse quuque ou sim
plcrnenl ipse). 

T.-Livc prend quelquefois nec dans le sens de ne ... qui
dem (cf. ouZ!i en grec), voy. XXV (cf. X); cel cmplui est a 
peu pres inconnu il la prose classique. 

4\J. Les conjonclions itaque el namque sonl sonvenl Ic se
cond mol de la phrase, conlrairemenl a rusage classi,1uc el 
a l'el)mologie (ilaque = el ainsi, namque = el cn effcl). 

II. LA PllOPOSITION SIMPLE. 

a. Svnta,e d'accord. 

50. T. Live mel Lres souvcnl Ic verile au 11luriC'l aprcs un 
1,om collcclif au singulier: ainsi apres q11isque; ap1·i,s 71ars, V 
(111agna p,o·s 1·,11,l!e), XXVII, XXXIII, XXXVII. XLVI, XLVII; 
.1pres r,cns, XXYI, XXXIII; ap1·es tw·ba, XX\"111 (tnr/,,z scnio
rum, domos rcyressi, ... exspecta/,,rnt); apr<,s om11is relas, 
LV (omnis re/n.s r.url'Cre olJVii); apl'es 1wl,ilit,1.s, XLIX; apres 
nwltitrulo, LX\"11, ele. - Celle conslrurlion csl rare cn !alin 
avanl T.-Live; t:iceron !'evite ahsolument; Cesar l'cmploic dcux 
ou trois fois, mais ii rnnslruit loujours pm·s avec Ic singulicr 
du verbe: par exemple de B. G., VII, 28 : • pai·s ... a mili
tibus, pars jam eg,·essa portis ab equilihus est interferta •· 

On rcma1·qucl'a aussi la construclion « miile nrmalo-
1·um ... ceperant » (XL \"li); Ciceron, cn parei I cas, mel le 
vcrhc nu singulier. 

Sl. N,11-r. XV111, « servi/ia (= servos) rcgum ,uperborum, 
1ure liberlalis im111enw1·es alienam oppugnalum venire, » l"em 
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ploi de immemores a ci,Lc de servitin s'cxpliqnc aiscir.enl; 
de memc, XXVI, • dcfutnros" apres « multitudo ». 

5'2. On pcul rcmarquer, Narr. I\', « palriciiqnc progenies 
eorum appcllati "; logiquement, ii faudrail nppcllata; muis 
l'allraclion, en pareil cas, est consacrce par l'usage. - li en 
faut dire aulanl de l'allraction a castra, non urbcm, positam 
in medio ", \"III. 

b. Synlax~ ,Ius cas. 

t. Le g6>1ili(. 

53. Nnrr. XLVII, a ad porluul Trogi/u,·nm, » l'usage ordi
nairc aurail dcmande quc Ic nom gcograpliiquc ful rnis ii 
l'accu,mlif en apposilion. C'csl unc fa~on de parler familic,·c. 

&3 ,;,_ lJans la prose classi'(n<', 10111s ne se conslruil avcc Ic 
gcnilif quc lorS<Jlir., apres avoir pari.-, de pl11sic111·s pcrsonncs 
ou de plusicurs ohjcls, on ajo·ut,: " un d'cnlrc cm: ... " (111w
rum unus ou corum nnus ... ) : nn,1s tur/,re miliforis, XL, 
esl donc irrcgulicr (on allcndail : wws e;;c turlui militari). 

54. L'emploi cin gt\nilif parlilif donne cncorc licu a plusicm~ 
cas rcmarquablc• · ainsi, XLII, a cii·c11m{1tsosquc militum 
cjus "; cel cm ploi du gcniH parlilif apri,s un adjcdif mas
culin au J>osilif n'csl poinl classiquc; - d'anlrc pari, T.-Live 
Joinl lres souvcnl un adjcdif neutre a un g,'nilif parlilif: • in 
medio rediwn » X\', « in requo cnmpi" XXVII, a reliq1,u111 
w>ctis o XXXII, « per adversa montium " XXXVI, « in i111-
meHs1111t altitwlinis », " extrema agminis » XXXIX, a ad 
ext,·cmum periculi" ibid., a plemquc Alpiwn" ibid., • exi
gmim spnlii o XLII, ,, ad mullwn diei » XI.III, « in medi
terranea insu/ai " XI.VII, « OJ>portww ma:ni1un" LIX, « in 
sermn noctis • I.XIII, etc. Cel cmploi du genilif, lres rare 
cn prose avani T.-Livc, apparlicnl plul,H it la languc poclique. 

&5. On pcul rcntarquer, XXXVIII, " llannihalem, an-norum 
ferme nove1n »; I.XIX, « mnjor, qwttluordedm mrnorwn "; 
la 111anii·rc de parlcr onlinairc scrail : , llannihalem, c111H 

cs,ct anno.um novcm. n "major 1•w•1·, q11all11ordecim anno
n:m. » (lle 111cn1c, XXV; ,, Appius, lruri i11gc11io ci invidia 
pra!ciptta "; XXXIX, " nrngno 1wl11 prin.-ipe,; caşlellnrum 1>.) 

&6. Comme SalluslP. T.-Livc c111plo1e Ic gcnilif, ii. la maniere 
des poelcs, avec ccrlains adJeclifs dans le sens de • sous 
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Ic ,·apporl de » ou de • par rap11ol'l a ». - Dans Ies expres
sions « confusus alque incerlus aninii » III, • .egel' animi • 
XV, I.X, animi, qui vcul <lire « da11s son ca:w··», esl peul
elre un ancicn locali{ 1 ; Ciceron consimil ainsi animi a,·cc 
!es verbes pendcre el angi. 

57. Essc avec le genilif du participe en -ndus (LXV, 
• nihil 1am .equundill liberlatis csse ») signilie • clre de na
ture a ... • C'csl dans un sens voisin de celui-la que le gcnil1l 
du participe cn -ndus peul elrc joinl ii 1111 subslanlil" : LIX 
« <laia dexlm ... obligandill /idei, » « unc poif;nec <le 111ai11 qui 
avait pou,· but de .... • 

2. le datif. 

58. Un sail qu'un grancl. nombre <le vcrbes composes de 
preposilions admellenl une double conslruclion, la rcpcliliun 
de la preposition ou bicn Ic dalif. Les prosalcurs da,siqucs 
prcl'crenl cn general rcpcle1· la prcposilion lorsrp1·i1 l' a l"idlc 
d'un 11wnve111e11t ou d'un ,·rippol"l de lie11, c'esl-a-dirc lorsquc 
Ic verbe ,•sl pris au sens pro pre, el non au flgurc; T .-1.ivc, au 
contrai re, e111pio1e volonliers le dallf, a la maniere ,Ies poelcs · 
XL, fluminilJlts inve.rit; XI.III, casl>'is af/1 uens; XL\ I, 
11111,·is wlmovenml; LIII, JJl'o::lio non 11/Ţ11iS«c11l (t:i,·cron dit 
en genernl adessc ad pra:liwn ou in iiro::!io); L \'11, ten/El 
i11/"er1·e11lur, ele. - Au conlraire, • urbi/ms ... lerrorcm i,1fe
relm1tl » (LVII) esl fort correcl, parce que le verbe inferre 
est pris au figurc. 

G9. La r:onslruction de frctus avec ie dallf (I.X\'111 
« Ji,dcz regum nihil sane frelt1s ») semhle elrn une partiru
larile ele la synlaxe de T,-Li\'~. 

GO. La conslruclion d'un verbe passif avcc ie dalif (au lieu 
de l'ahlalif precede de au) est un tour poeli<fue; Loulcfois 
celle conslruclion est lrcs correcle, lorsque le vrrbc passif est 
au parfail ou a un des lemps dcrives du l'arfait; le rialii 
peul alors se lradu1re par • pottr o : rny. XXYII, LI, LVII. 

I. Le loralir 0laiL un C'a& special, termine en i el servant it ind1quer 
le Imu, que posser1a1enl â l'or1g1ne Ies languf's in~o_germaniques; Ir 
grec el le latin l'onl remplace, 1'1111 par le dalif. 1·aulre par l'ablauf 
mais en onl consene rlPs lracP:, o:·7-,1, .\h·1·'2;;.,r, a Megare: Rom:e 
(=·nomai), a Rome, l11yd11ni, dom,, belli, Carthagi111, a Carlhage, 
ru,•1 1 ele. 
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61. Tile-Live emploie quelqucfois d'une fa,;on tres hard:e 
Ic dalif au lieu de ad avcc l'accusulif : III, lndibrio fratris: 
LU, pr:Ed#J relicla; XLVI, machinamc11la... quatiendis 
muris (d'ap1·cs !'analogie des expressions hicn connucs dc
cemviri legibus scribundis, comitiaconsu/ibas cr-eandis, etc.); 
XVII, ut... arcendis sce/eribus cxemplum nobile csscl; XLIX, 
ui·bi frequentand:E mulliludo ... retenta, ele. 

6'2. Le verbe esse avec Ic dalif du parlicipe cn -11dus (LVIII, 
c quro restinguendo igni (orent •) signific « etre en etat de• 
Oli d SeJ'VÎT a D. 

3. L'accusati(. 

63. On peut signaler commc remarquable chez Tile-1.ivc : 
l'emploi poetique de tremere commc verbe lransilif(Xl.11, « se
cures diclaloris tremere alque horrere "; ii est vrai quc !i-e
mere est ici accompagne du verbe horrere, donl la conslrue
lion avec l'accusalif est lres correcte); - la construclion de 
consulere avcc l'accusalif du nom de clwse (XX, « delatam 
(rem) consu/ere ... non licuit,; LXVI, • si jus consule1·es "); 
- la conslruction avec l'accusalil' de plusieurs vcrhes compo
scs de preposilions: af'flare XLIII. antefre LXV (Ic passif 
de ce verbe se renconlrc aussi chez Ciceron), incedere (au 
parfait), XX (Cesar dii « dolor incessit exercitai), invadere 
XXI, XLVI, LVIII (Ciceron dit inMdere in), succedere XLII; 
angustias ou saltwn evacle1·e XXXIX, LXIX, ele. 

•i4. L'cmploi des accusalifs tnntum, qua11tum, ele., dcvanl 
Ies vcrbcs 11r:est,,re, antcir-e, etc. (au licu des alilalifs trmto, 
111ia11to) n'csl poinl rnrc cn !alin, voy. XV, XXVII, XXXIV. -
" !laud 1mtltum infra viam " (XXVI) est moins ordinairc. 

65. L'accusalif adverbial vicem (vicem meam. luam, ele., 
alil'uJus), qui se lrouvc joint ă. do/ere (XLIV), signilic mol a 
mol« a la place de n. c'esl-a--0ire « pom·». Hemarqurz. V, 
• suam vicem functus officio » (= pour sun proprc com1ltc) 

4. L'ablati{. 

66. l,'ablalif non ,11Tompag11e de ab est tres regulier uvec 
le passil comitatus (LXV). 
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67. li faut rcmal''JllCI' l'emploi de l'al,lalif mis Loul ~Pul 
po111· cxprime1· la ,·1rnse ou le 1110/i( d'une adion : voy. XXXI 
7,m„/io adverso (« par suilc de »), L\'111 notiti11 (= oh 110Li
liam), XLII rebus secundis (= proptcr res secu11das), ele. 

68. Dans Ic recii d'operations mililaircs, on Lrouve l'ablatir 
seul dans le sens de cum avec l'ablalif dans des expressions 
telles quc « victore exercitu advcnil" XXXVII,« advenil omni
bus copiis " Llll, « quadringentis onemriis exercitum lra
vexil » LVII, etc. 

69. /Yarr. XLIII, « Uispani ... tinteis ... /unicis ... consli
teranl ", l'ablalif est cmplo)<i d'une fa~on remarquablc po1;r 
indir111er une circonstanre qui accom1wgne Ic fait prinl'ipal 
(ii pourrail y avoir aussi cum tunil'is). - C'esl un cas parli
~ulicr de cc qu'on a l'habilude d'appeler l'ablatif de maniere. 

70. L'expression « quid (nomin.) opus csl (al'lo? ", e111-
pn111lee a la langue de la conversalionJ est un m,\langc des 
dcux conslruclions bien connues « quict opus csl? " el " opus 
%l (11cto D (cf. § 105, note 1, p. XLIV). 

71. T.-J.ivc cmploie quelqucfois l'ablalif seul avec des verhcs 
q11i dcmandcraicnt pluLM a c'lre construils avcc ab, de, 11/.C : 

« monlcs moliri secle sua », XXXVI. 
12. T.-Live emploie beaucoup pl'us souvcnt que Ciccron ou 

Cesar l'ablatif de la queslion ubi ~ans ir,, : « sede regia se
dens » XIII, medio redium eburnis sellis sedcre » XX\'111, 
« iisdem p1·:Esicliis" XXXIV,« s;:,atio quod, ele." i!Jid., « quam 
extentissima pol.est va/le " XXXIX, « i7,.•i.• tumulis » ibld., 
« nebula cmnJJO qua111 nwntibus dcnsior ~c,lcrat » XL, « sini
stro cor1m » XLIII, « pol'lis " XL\'11, « gladium Jugu/o dc
l)git • X, « ul eodem rogo crc111,u·Pnlm· » XLIX, « provinrim 
su:c quisque finibus ... hellum gererel " LI, ele. 

73. I.'emploi de l'ahlalif au !icu de l'accusatif pour exprimer 
la llllree esl rare it la honne epoque: rny. quibus XII, novem 
annis XXX\"111, triennio ibid., biennioXLII, biduo XLVIII, etc. 

c. Emplni des prcposilions. 

74. T .-Live aime beaucoup ii foire preccder l'ablatif du nom 
de' viile, a la question unele, de la preposilion ab; c'est une 
des partirulariles de sa langue. 

7f,. T.-Live emploie souvenl ab avec l'al.Jlalif d'un nom dţ 
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chose pour cxprimcr Ic moli{ ou la r11use d"nne 1,rlion : " ,,1, 
eadem superbia ,, (= par orgueil), LXV, d'. LYIII," abebdem 
errore o, I.X\'11, " r, vcreeundia ", t.'I<-.; cel <!lllploi <le ab n·esl 
µoinl classique. 

76. N,,r,·. 111, " r,d desi,l<,rium o, 11d csl emploi{o <l'nne 
fa~o11 peu .-0111111111,e ,,n parlanl ,ruue adinn qui " 1·e7)(jnd ,; » 
un scnlimcut inl{!ricur, ,,esl-a-d,rc qui a ce scnlinu,nt pour 
cause. De meme, XXXIV,« ad cujus vulncris sensum ", XXXVI, 
« ad prroscnlem lerrorem o. cr. cncore XXIV, XXH, XXXII. 

77. « ln illa mlale » (Vili), « m ea relate • (XV), sonl des 
irregulariles; on allendrait l'ablalir sans preposilion. 

78. fo avcc l"al,laLir csl souvenl emploi·e en apparence au 
lieu de in avec raccusalir (= enve,·.•); uiais, cn parei I ras, Ic 
vrai sens de i,t avec 1·al,lalir est " qwmd il s',19it de • : 
voy. XX\'l" in tanlm nobililalis ;ii,·is ", ck. 

i9. ln s'emploie avec l"al,lalif pour marquer dans quelles 
circonslances lclle ou lelle chose s'esl f11ile (in = « elanL 
donn<i o); ainsi « in ,lant,i i1iopirt frumenli o (XXVII) equivaut. 
pour le sens, a « cum lanla inopia rrumcnli esset "; d. XXV 
a i11 loL renun nsn necessm·io ,,, XXVII o in paurila.le hos
Lium 1l, etc. 

80. l.'e111ploi de r1wm1 pm apri,s un ron1paraLir (vny. XXXIX, 
plnril,ns ignilrns qw.tm pm 111111u,1·0 mancnlium ra,·lis) dans 
le sens rlu grni, 'ii -,.,:nci ne sr, rcnrnnlre pas avanl T.-1.irn. 

81. Super avec. l'al.,latir uans le sens <Ic " an s,rJf'l de o 
(voy. XLIX) esl une ra~on ue parler de la languc fomilii,re. 

82. l.'e111ploi, assez rrc4uent chez T.-Livc. ue pror,,r/ avec 
l'aulaLir sans ab, et rcmploi de palam com111e preposilion 
avcc l'al.,lalir, ,onL ~lrnngcrs a la p1·osc dassique. 

fl:J. Nm·r. XI., « Fmsulas inter Arrcllumquc », la pri,po
•ilion inter csL placce d'une ra~on peu rnmmunc, L,ien qn'on 
lrouvc un exemple loul parei! chez Cesa1· (de /,. c. III, 6). 

cf. Emplo, de:: modes. 

84. l.'inllnilir de descriplion, appdc <1uelqucfois d'unc la~on 
moins exaclc « 111fi111Lir hislo1·iq11e ,>, csl Lrcs lrequent chn 
T.-1.ive; 11 uoil se Lraduire, non par le presenl1 D1ais pai 
l'imparfu.it Je l'indicalif. 
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R5. L'impm'{ait Ju suhjonl'lir tloiL souvc11L se Lraduire en 
rraw;ais par Ic condilionnel 1ws_.,,:ti : di,·eres 1 <1 vous eussiez 
dit ", XXI, LVII; de mcme l'en1eres, XL, I.XIII; aederes 
J.XII: ,liscemeres XXXVlll; " si ... :esti11wrrs •, " si l"on en 
rwuil j11r,e par ..... », LVII; " quiJ ... opus rssel t ", " quel 
b,•soin y uurail-il eu? », XXX\'I; de meme encore : " quuJ 
minime quis credaet », XLII, " quoru111 nemincm duci,m spe,·
naes ", XX!I, ele. 

Si. dans ces divers passages, 011 supposait r,,alisee la condi
tiun qui ne s'esl pas lrouvce remplie_. on aurait une phrase 
arlirmalive qui serail a l'impar(ail Je ;'indicalir : en parlanl 
de personncs qui ~e seraienl lrouvees presentes a tel ou tel 
fail passe, T.-Livc au1'ail dit: • dicebant, credebant », el non 
« dixerunt, t'l'ediderunt »; de la « diceres, c1·erlel'es, » 
• vous eussiez dit, vous eussiez 1-ru », el non« tlixi.•.•es, c,·e
didisses •· lle meme le passage de la Nun·. XXXVI,• sila paix 
de t:au<lium avait ele 1·e 11u'elle ne ful poinl, sa mir un Lrail~ 
formel,»pou1-rail prentli-c la forme suivanlc: « rn_,Jcre pax 
Caudina, ,cd per sponsionem, facla est. Quitl cnim aul spon
sorihus in rwdcrc opus e1·11t, ele.? », el non « opus [uit »; 
de la chez T.-Live esset, el non (1tisset. I.' i111par(ait du 
suLjonclif peul donc s'employer ainsi dans le sens du condi
tionnel passe loulcs Ies fois que,dans la phrase aflirmalirn 
corrcspondanlc, ii y aurait, non Ic patfail de l'indicalif, mais 
l'imp11r(ait. 

III. SYNTAXE DE COORDINATION. 

R6 Remarqucz: « Diiqu<' el homincs » XXXIII, « r:edisque 
el sanguinis »; « quiq11e 110111:e quiq11c in cx1\rcit11 cranl • 
XI.III; cel cmploi de que el ou de qi,e ... que, au lieu tic et 
repcle, ne se rcnconlre jamais ni chez Cicerou ni chcz t:esar. 

fi7. li faul aussi rcmarqu"lr l'Pmploi arl,ilrairc Jes conjonr
lions copulativcs Jans 1111 ras comme « per prinripcs hasla
losq1te "r, lriarios " (XL); ii n'y avait ici aucune raison de 
mellre dcux conjonrlions copulalives difTercnlcs; Ciccron ou 
t:csar eussenl dii : " per prindp<'s I'/ haslalos el triarios •· 
t:f. XXXIII« defondi rcpeli11ue <'I nkis.-i "· 

n1, Nune.,. mo11·1 « lanlol... lantOI •. ,•sl une ra~on de 
pnrler poelique, qui est frequeulc citez T.-1.ivc; Ies clas~iquea 
Jiaenl mlldo ... muua, 

NAIIMTl0lU;;9, 15 
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89. Qua ... qun (= cum.,. lnm), XXI, XXXVI, est une liaison 
peu commu11e, qui apparlPn;iit pcul-t'lre ii la langue familiere. 

!JO. « Ul. .. >1e1Je o pcul, lres corrcdemcnl., ~c remplacer par 
« ut .. , neq11e » (XX\' « mouenl ul ... <·a,·catur ·,iec ... as~ue
facianl »); de 111e111e « perpopul.-tur llaliam ... nec ... nos 
hinc moverimus o (XL) est aussi corrccl que • perpopulelur ... 
neve ... moverinH1~. n Au conlraire, n ne .. ner )) 1 au ticu 
tic « ne ... nevc, c,;l ÎIT<'gulier (XX • ne 111anus ad os cilrnm 
J'errenL nec os arcipe1·eL »). La regie est qu'on peuL mellre 
neve ou neq11e ,i la prnposiLion qui prerede n'est pas n(•galive, 
mais que, puur conli111H'r un ne qui precede, on ,foit mcllre 
neve. 

91 On rcneontrc souvent cn lal1n non modo ou non sol11m, 
snivi de sed ne.,. quirlem, alors que li, sens paraîl ,kman<lcr 
111111 modo non, ·;ion sol111n iwn; c'csl qu'en parl'il cas la 
nt')galiou co11l1·nue dans ne.. q111dem porlc sur Ies deux 
111<·111IH'1·s <le phrase; c·esl com111c s'il y avail: « non modo ... 
sed eliam ... non .. o, voy. XXVII, XXIX, XLI. c,,t cmploi 
de non modo, qui n'esl <lu reslc pas obligatoire, n'csL pos
sihlt! •1Hc lorsqu'il y a· un scul verbe, commun aux <leux 
nw111hrcs de plu·ase 110n mor/o 11011 11c pourrail pas elre 
rem place con·ectemenl par ,um modu dans une phrns.c conuuc 
ccllc-d : « non modo 11011 k11lalo n·1·lami11c, sc<l ne damo1•fl 
quid,·m reddilo o (.\.\\'li) 

92. 1:opposilion Pilire d,-ux proposilions, au lieu <l'elrc 
marquee par seJ, peuL clre cxprimee d'une maniere heaur:oup 
plus forte par la simple juxlaposilion des <lcux proposilions, 
sans aucunc parliculc : " nec his nec illis periculum suum, 
puulicum impcriu111 serviliumque obversalur animo » (X); « nec 
se li,mpura aut dies imperii cum co, cxercitum divisurum o 
(XI.li), ele. 

IV. SYNTAXE DE: SUBORDINATION 

93. On pcul signalcr, cornmc n'elanl pas classiquc : ~a con
slrucliun de sustmere (« user o) avcc l'inlinitir, XLIV; celle de 
impellcre avec l'infi11itir, .\L; - cnliu la conslruclion, Lrcs 
rrequenlc chcz T.-Live, <le non dubita1·e, non dubiwn est, ele., 

I. Cf. encore L \'11, ou il [aul enlcndre : « non eo bello solum ?lutla_ 
pro[eclio tauli speclaculi ruil, sed ne Jmore qu1dem uita, etc.» 
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avec l'infinilif el l'accusaliL (Ciceron el Cesar se scrvcnl lou
jours de la conslruclion avec quin.) 

94. Narr. XXVI,« eam gentem Lradilur ... A lpes transisse, » 
l'usage classique demanderait « ea gens lradilur, ele. • 1. 

95. L'cmploi de an (au ticu de num) dans l'inlerrogalion 
mdircclc simple, qui esl elrangcr a la prosc de l'cpoquc clas
sique et qui esl un des lrails caraclcrisliques de lu prosc de 
l'4\poquc imperiale, commence a se lrouvcr chcz T .-Live. Mais 
li ne faul pas ciler c,,mme exemple de celle parlicul.rilc 
Narr. LVIII, «anex lrepidationc nocturna csscl confusus » : 
an a ici le sens de « si. .. ne... pas » et cel cm ploi csl fort 
correct (cf Narr. IX, RIEMANN,Synl. l!ll., §177, Rem. IV, BO.) 

96. La conslruclion de qui1ipe qui aver l'indicalif (XX\', 
XXVI), que Sulluslc cnrploie loujours el Tile-Live quPlqtll'fois, 
csl un emprunl fail a la languc archai'quc ou a la langue 
familicrc. 

\.17. On pcul rcnian111cr la conslruclion, lrcs corrccle du 
rcslc, de 7n·ius9wnn el de dum (« cn ullendanl qut! 1>) avcc Ic 
present de l'intlicalif, cn purlanl de l',weni,· (on pourrail 
mcllrc aussi le presenl du .rnbJonctif, rnais l'indicaliF futur 
est conlraire a l'usage) : « nuntia · ... Palrilrns, urbcm ... p1·ius
quam hostis viclor advenit, prtcsidiis llrmenl »,XLIII;" visnc 
igilur, cfom dies isla venit, ele. », XXXIV, ele. 

\.18. l'riusquam (ou rintequam) se construii avcc ic sub
jonclif: I" lorsqu'il y a unc idee d'inteJttion : vuy. Narr 
XXI, nule 18: 'l" quand 7n·i1ts<Jtlfltn sig-niHc « sa11s atle1Hlre 
quc » : XXV, • prius ... q11a111 ipsi libc1·-i sitis ,fo111i11ari jarn 
in advcrsarios vultis »; LXVII, « 11ri11squa,n appropinquare ... 
scwcnt._. cfî11nd1111l11r »; ;i, lursqu'il y a celle idee <(UC lei .ou 
lei fail a cu lieu avanl que lei a11L1·c ail pu se produirc, de 
so1'le quc le second fail n'a pas eu besoin d'clrc arcu111pli : 
XI.li, « priusquam ud conjcclum Leii veniret »; 4• de plus, 
Tile-1.ive fail quelquefois suivre p1·iusquam de l'imparfail du 
subjonclif dans des cas ou ii a'agil de nrnrqucr un simple 
mppul'l de temµs el oit, par conscquenl, l'usagc clas,i,pH' 
rlemanderail le parfail de l'indiculif · XL, « p1-ius undiquc ortu 

I. l.'11s.~gc Y:irie iei d'nn rrr!J,, h l';rn1T·1•. puur lPacl('l'e, f,n·,·r, rli1·e 1·e. 
la prose r\ass1que 111• co1111aiL p,1s. 11! ((1111' 1·111ploy8 par T.•Live. Pour pili$ 
rie <lelails, voy H1u.1ANN, 8y,-,,ta.ce latine 1 § 178. 
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qnam salis rcrnercl se circumvcnlum essc sensit •'; LXI, 
« nec minis ncc suadcndo anle valuit quam rex vinctns iu 
conspeclum dalus esset. » 

!J\J. Pvstquam el ubi se construiscnt avcc l'imparf11it de 
l'indiealir Iorsqu'on vcul dire qu'il s'est produil un ctat de 
choscs qui durail encorc au momcnl oii a cu lieu l'aclion 
exprimee par Ic verbe de Ia proposilion prinripale : par 
exemple « 7,ostqwrni inslrncll ulrimque sta/,ant », IX; « ubi 
spcctaculi lcmpus venit deditif?que eo mentes erant ,,, V, etc. 
l:'esl ainsi qu'il raul cxpliqucr I'cmploi du pllls-que-pa,'{ait 
(= impa1fait de I'etal) aprcs postquam, XXXIX, « posl1J11am 
liberata iLinera... erant », _el XLIII, • postquam onrnium 
animos ... occu1wverat ccrlamen ». 

Au conlrairc, XLVII, • postquam hmc (spcs) vana cvasc
rat, " je ne vois pas de raison qui jnsliue I'emploi du plus
q,u•-parfail de prercrcnre au parfaiL, cvasi!; de memc, 
XXIV, « a11imadvcrtc1·at "-

100. Si a souvcnt Ic seus ,Ic « JJUlll' vuir si » ou plus cxac
temcnt de « pom· le cas o-ii », voy. par exemple III, XIII, 
XXIX, etc. - De Iii l'emploi, fort 1·01-rcl'L, rlc si apri,s Ies 
vcrhcs •1ui signilicnl « cs.rnyr,· n : « tc11t,1t11 rcs c.,t, si .... " 
X\", XXI. Au conlrairc l"cmploi rle si (au !icu rle nwn ou 
t.lc ne) dans l"intcrrogalion iudircdc csL populaire el pcu cor
rect- Voy. LXVII, « fcrunl... quresi~Fe si, etc. ,, 

JOI. L'ernploi de vclut dans le sens de vclut si, de 71c1·i1tde 
ac dans le sens de pe1·inde ac si (LIX), n'cst pas cLassi11uc. 

10'!. Qwinwis şc lrouvc une fois consLrnil avcc l'indicalir, 
N,1rr. XXI. Celle conslrudion peu corrccle se lrnuvc aussi 
une fois chcz Cornelius l'lepos el mcmc chcz Ciccron (pro 
Rab. J>ust., II, '•, si loulefois dans cc passagc ii nr, raul pas 
remplacer quamvis par quumquam). 

103. t:nc des parli,:ularites de Ia Iangue de Tite l.ivc, 
c'esl l'cmploi frequenL de l'imparfait ou du plus-quc-parfail du 
s1tli.1oncti( pour Pxprimer unc idee tic rcJ>clition. On Ic 
rencontre : apri-s cum, XXXIII; aprcs si, XXVI, LX\"I; nprcs 
set,, XXXIX; apres qiiisquis ou q11ic1w1que, utcumq11e, ele., 

t. La conslruclion correcle se lrouve par exemple XXXVII:« obsess1s, 
priusquam alter consul. .. advenit ... commealus ... iovecll eranl. » 
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XXV. XXIX, XXXV, XXXIX; apres Ic relalir simple, q1ti, XL, 
I.VIII; aprcs qu,wtum, XI.I: aprcs ulii, XXXII, XXXVIII, XL, 
XLVIII, LVIII: apres 711·0111, XXXII: aprcs 71riusquam, XL. 
- Ciccron, Ccsar el Sallusle cmploicnl g,\neralemcnl cn pa
rei! cas l'indicatir, quoiquc Ic suhjondif ne soil pas non plus 
sans exemple chcz cux (XII), 

103''". D'une maniere generale, loulcs Ies fois qu'il y a rclle 
idee: « ... un ohJel {unc pcrsonnc) gui est de lclle 1111l11re 
qnc ... •, a ... un ohjcl (unc personne) qtti rt'7'<1H(l a celle 
.condilio11 de ... », Ic !alin mel la proposilion rclalivc au sub-
JOncti{. Voy. LX, « quod facile ... cxaudiri 1iossct » (cL la 
nolc; XI.III, « qtti eos magistralus r,es~issent, ele. » (a des 
gcns ,lont la s1tuation elml leite que ... »l; de mcmc, XLIX 
• qui non sibi honorcm acljc<"isscl » (un hommc fp1i ... ). 
LXII« qu.ibus non lingua .... eadcm cssel " (des gcns ttui ... ), ele. 

104. Un auire trait rnrnclcrisliquc de la languc de Tile
Live, c'csl l'c111ploi Lrcs librc du parlidpc fulur. Les prosa
tcurs dassiqucs, a pari quclques passag-es forl pcu noml,rcux, 
n'c1111iloicnt le 11a1'ticipc (ultll' q1tc joi11t ii 1wc (01'111c _du 
vabe swn. Chcz Titc-L1ve au conlrairc on le renconlrc a 
ch,111uc inslanl tont scul, soil cn parlanldc cc qui doi! arrivcr 
(par exemple, XVIII « rem ... plus· fama, habitw·,1111. .. quam 
fidci », d. XI.III a pugnaturi •, XXXlll o i1111'crnl11ri ") soit 
pour mart1ucr l'i11tcntio1t (par exemple, XXXVIII « tmjecturus •, 
rr. XI.IV, I.III, ele.), soii mcmc dans un sens co11dilio1111cl 
(voy. XI.III « mansur11m " = quod mansurum csscl). -Narr. 
XXXIX, « 11l .. (adurus •, LXX, « ut.._ conscimsurus • 
(111. a 111. : « dans la pe,isce qtt'il allail s'cmbarqu·cr »), semhlc 
circ unc imilalion de la conslruclion grecque bicn connue, w; 
avcc Ic parlidpe Fulur. 

10~. Le parl1cipc passe !alin accon1pagnanl un subslanlif 
doi I souvcnL ~c lraduirc en fran~ais par un subslanLir abslrail. 
par exemple, « oh iram pr:edre amiss;e o (li), • la colcre quc 
leur causait cc (ait qu'ils avaicnl 1wnlu lcur bulin » ou ,, la 
7ierle de !cur bulin "; Tile-Livc emploic ain~i Ic parlil'ipc 
111~mc au nominalir, par exemple : « D1to consules„ w 
terf'erli " (I.li); « ci 1·err1itus ... 1/,111,ulurl el hel/1011 1110 

llw1 » (I.X)'· I:exprc~sion rsl cnco1c plus harrlic quand 

l. On lrouve meme le part1cipef1ttur ainsi Pmpln.1C· n {ut1n•n.q11ePa .. 
patr·a, (ortuna quam, ele. • (X), a la 11msee que leur p•lri,. aurail 
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c'est le parlicipc neulre, jnuant Ic r<ilc de substnnlir, 'JllÎ esl 
employ(, de celle maniere : « degeneratwn in aliis •, XIV= 
« ce /'ait, qu'il y avnil cu deca<lence • (= quod degencralum 
ah eo erat); • ,rnditnm modo .. allerum consulem ... arlve
nisse », LIII (= ce fait scul, qu·on enlendra, ele.). - Cel 
emploi du participe, soii avec un suhstanlif, soii au nculre 
sans suuslanlir, n'csl pas absolunrnnl elrangcr a Ciccron; 
mais Tile-Live va bcaucoup plus loin que lui el fail <le celte 
conslrnclion un usage a la fois bien plus frequent el bien 
plus hanii'· 

I 06. 1.c parlicipe pass6 du vrl'ue passir employe comme 
impersonnel (lilllt,u, lit11tnm est, etc.) se renconlrc quclque
fois a l'ablatif absolu: XXYII « ncc auspic,1lo ncc litato » 
( = cum nec auspiealum nec lilalum esset). Celle conslrnc
tion hal'<lic esl rare avanl Tile-Livc. 

107. Le sujel de l'ablalil" ahsolu n'csl quclquefois pas expri
me : " ()11ro1"c11liuus ulrimr1ue »,IX(« comme on cherchait des 
dcux n",le, •). 

IU~. l"nc pal'licularile de ln Ianguc de Tile-1.ivc, c'cst qu'il 
inlcl'cal,! souvenl un nominatir dans une proposilion secondai re 
abrcg-ec (mise sous la forme d'un gerondir ou d"un ablalif 
ausolu). au sujct logique de laquclle ee nominalir se rapporle: 
« insli.:;ando ... suos quisque populos o (= cum suos quisque 
populos instigal'enl), XXI; « iestim,rndoque ipsc secum », 
XL\"11: « ,·agendo ipse agnll'n o, I.X\"11, ele. Celle conslrnc
linn ne se rcnrnnlrc pour ainsi <lire pas avant Tilc-1.ivc ci. clic 
re sie rare a prcs I ui. 

REGLE DE LA CONCORIJANCE DES TEMl'S. -

STYLE INDIHECT. 

10n. Les pl'oposilions sccondaircs qui Mpendcnld'un r,resent 
histo,·ique pcuvent (•Irc, soii au present du subjonclir, soii a 
l"imprrrf,,il, lorsqu'cllcs ,·ienncnl apres la proposition princi
pale (XX• ,Icccmunl ul dileclum ... /wbeant, n XXXIV• e<licunt 

Ic sort, ele. »; de mi-mr.. XIX, I·· parlicipr en -ndus <c sul,cunda 
dimicalio, ele. », (< hi J1t14.~,·c r11t'd lu, raudra1L alîrontrr, ele.». 

I. C'est d'.iilli-ur:; ~nr I,, mi•mc con:--Lruction que repo:;e la Io.-nlion 
bien ,·011111rn : « consullo opus e~L 11 tm. â m. : u on a besoin de co fait, 
qu'on ail pris uno docision »). CL llt1m. 10. 
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consules ne quis ... pugnaret ») ; si au conlraire la proposi
lion s"1·011Clairi, precede Ic prcscnl hisloriquc, clic doit elre Pn 
g-en,,ral it l'i111pa1fail du sul,joncti(, ci 11011 an prcscnt (LI 
• qui,I pw·,11·el cdocct »); l'e111ploi du presc11Ldu suhjo11clifcn 
parei( eas n"esl permis qu"au cas oii ii y aurail deja, dans ce 
qui precede, un aull'e presen! hisloriquc. Par consequent, 
XXV, « decemviri fuluros se, quando ila uideatur, in pole· 
stale l'atmm aflir111ant, » Ic µresent du suhjonclif n'csl pas 
rcgulier. 

110. Uans le recii hislorique, IPs propositions (commcn~anl 
par ut) dans lesrp1ellcs on enoncc ce c1ui rut la consequcncc 
d'un auire fail doivcnl elre regulii,renrnnt il l'imp,11'(ait du 
subjondif, ci non au pc,rfait ; l'emploi du parfail cn par,·il 
cas "st co11lrairc a l'usage conslanl de Cidron el il J'usagc 
or,linairc de Ccsar; chez Titc-Livn, au conlrairc, Ir, parfail de
vicnt trcs frequenl : voy. I (ul... invene,·it), \"li (ul. .. absln
/erit), XXX (« ul. .. lentaverinl »), Xl.\"111 (ul. .. 11c1110 ... sen
seril), lbid. (ut. .. sesc receperiul), el fort souvenl ailleurs. 
-Au contraire, X.\XV, « ul fal"ile co,rneneril, etc. •, Ic parfait 
est fort correct, parce que la proposition co111mt'n~anl par 1tl 
peni etre conside1'6e comrne co11lc11a11t unc 1'1;fle.rio11 de Tivc-
1.ivc, ctNingcre an recit : « llomains el I.atins ont ele 
d'accord, ele. •· La ou le parfait du subjondil' ne peut pas se 
traduire, comme ici, par le passc indcfi,ni fran~ais, c'csl l'i111-
parfail du subjonclif qu'il cui fallu. - De 111em~, XI., • fu!'re 
quos ... pavor.. impuleril, » on allendrait impelle1·el. 

111. Les ri,glcs du stylc indirect sont Ies memes chcz Tite
l.ive que dwz Cesar. Ainsi le pronom pcrsonncl de la 2• per
sonne du slyle direct esl remplace dans le sl)le indirect par is 
ou par itle ; - hic esl rem place regulicremcnl par ilic, nune 
par lune, mais souvenlaussi hic el nwic sonl conserves dan~ 
le slyle in<lircrt ; - Ic sujcl de la proposilion infinitive (se ou 
eum, eos) pcul 11'drc pas exprime, quand ii n'en resuite au
cunc obscul'ilc, voy.: par exemple, V " scii-e » (slyle dirert : 
scitis), IX ,, salis scfre , (slyle direct: scio), el de meme i1 
chaquc instant 1 ; - Ies proposilio11s inlerrogatives qui, dans 

t. Du reste, m~me ailleurs que <lans un discours repporle dans un 
&yle iodirect, le SUJel de la proposition infinitive e,L sou,·enl eous
enLen<lu : XV « po.,iturum a1L • (suppleez se), XXIII • i<l quod conslal 
n1Hlum vidPlnr proponen<lum, decresse ,·in<licias secunJum sernlult:11111 
(suppleez ~um), ole. 
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le slyle <lirccl, s,'raicnl ii. la /lrcmicrc ou ii. la lmisicmc per
~onnc d'un 11!111p~ de l"i11dic,,li/', ~0111. PII ri·g-1~ g/~111·•rale 1 il /'in
{i11il1[, voy. I.X\' (q11ir.l a11lc111 lulo ... JJ/'r111illi . . :• ,,) ; au 
conl1·ai1·,~ <t 111titl nw 11is '"! l> (cc que vo11l1·z-nu1s d,~ moi '?)1) 
dcvie11draiL " 11ni1l se i•cllel :• " 1 ; - ,•11ii11, 1u,,m„ lorsqw, Ic 
discours rapporle Cil S[) Ic dir,·cL dep1·11cl 1.1'1111 ve1·llf, qni esl a 
un lcmps passe, Ies proposilions d11 sl\ le imlir,,ct qui d11iv0nl 
oilre au suhjonctif peuvcnl elre aussi l,icn au pn!scnt 011 au 
p1n'{11il du sulijontli( qu·a l'imparfail ou au plus-quc-parrail, 
Loul comme si le ve1·be donL loul Ic discours depenJ elail 1111 
prescnl hislorique ; Ies hislol'lcns lalins ai111enl a melaug"r 
dans Ies proposilions de celle cspecc Ies prcsenls du sul.ijondif 
avec Ies imparfails, poUI' varicr rexpression; ,·oy par exemple 
XVIII « lcst,dmlur nequ1qua111 .. eos fugerc ; si. .. ponlem ... 
,·eli111tissc11l, jarn plus, ele. llaque monc1·c... ul ponlem .. 
quacumquc vi 1111.ssial, inlerrwn1u1nl; se in1pelum hoslium, 
quanlum ... 7'"ssel oLsisli, cxceplurum o; XXV « oralwt ne, 
IJUOII scelus Ap. Claudii csset, silii allri/Juercnl, ele. •; dans 
le 111cu,c d1scours on renconlre ensuile aversarenlur, licitwn 
fuissel, vide1·el, h,tl,uissel, puis sil, allineal, viclum fueril, 
vi11r.licavc1·it, puis de nouveau co11sule1·en't. On lrouvcra des 
cxemples semLlables Jll'csque a chaque pagc de Tilc-1.ive. On 
rcnconlrc 111e111c " cxcrcilus ... redi mi se, quacumque pa<"Lione 
1,o.~se11l, _jussil, pdanlihus non obscure liallis haud ntagna 
n1crcedc se aflduci possc ul ol.isidioncm 1·elinqur111l n, XXXIII. 

112. l.'cmploi de 1'.indicalif au lieu du suLjonclif dans le 
slyle indirccl (voy. XX, « quo vivimus vigemusqnc o) csL 
une negl1gcncc d'exprcssion qui n·esl pas rare citez Tile-Livc. 

I 1·2•·•. Quelquefois, sans qu'il y ail slyle indirect a proprc
menL parlcr, l'hislol'Îen expliquc de quelle maniere la silualion 
se presenlail a la pensec de Lei ou lei des personnagcs qu'il 
mel cn scene; de la rem ploi du suLjonclif dans des phrascs 
wn111w Ies su1vanles : XLII, « lumulus erat. .. quem qui ocru
passel haud duhie iniquiorem cral hosti locum faclurus » 
(c·esl comme s'il y avaiL : " inlellegcbal Hannibal emu qui 
:1unc lumulum occnpassd iniquiorem hosli locum cs.~e (ac
torwn »); XI.III, « salula.-c ... fulurum eral cum aciem deri
gerent » (= salutare fulu rum esse vide/ia/ llannibal cum, ele.). 
cr. le cas de la phrase suivanlc, qui csl un peu dilferent: 

\· fQllf IM reslo cornplMe, el. Rm,u~~. Synta:i;e latine,§~~~. 
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LXV, " u11i\·ersnm l'ivilalem, q11.r i,l pali 11ossct, i11,·11sahanl 1 

(=civilale111 u11iver:;a111 in c,tlpil cssc dicehant, 'I'"", ele. -
En pareil eas, le sl}'le in<lirecl existe cn rcalilc, 111ais ii est 
dissimule. 

113. On rcmarqucrn la forme de phrasc suivanlc, ']Ui exis
Lail aussi chez nous au xvr• el n1enie au xv11• sicclc, mai, 
qui n'esl plus cmployce aujourel'hui : LXII, " ul essel spalium 
qua clephanli hosliu·m acti nihil onlines lurl,arcnl ». « ni". 
a 111.: « alin qu'il y ci1L des cspaecs vielcs », 1m1· 01.1 · etrwt 
pousses, ks clcphanls ne lroul,lassenl pas Ies rangs. » En 
fran~ais, on csl oblige de dianger la rormc <le la phrasc el de 
dil'C, par exemple : " ... par oii on ptH fa irc avanccr Ies clc
phanls sans lrouhlcr Ies ran_!.(S "· Celle conslruclion est !oul a 
fail urelinaire en lalin, el Tilc-1.ivc en pri,s,,nlc ele nombreux 
exemplcs (cf. IIIEMANN . .Sy11t11a:e latine, SS 18 el 'l'!ii uis). 

co:-.STIIUCTION DES PEI\IOl,ES. 

I 111. 1.(•s pcriodcs de Tile-1.ive sonl eonslrniles avec un L1·cs 
granel art, mais elles n'onl ni l'amplcur el l'aisance ora
loires ele cdlcs ele Ciccrun ni la savante simplicilc <le 
('Clks <le Cesar; elles sonl souvcnl trop charg(,cs el elc
vicnnenl lounles. Ainsi ii arrive souvenl IJUe cc q11i a11rail du 
fonncr dcux pl'riodes esl 1·euni ,1'1111c fa~on icu nalurcllc cn 
unc scule, rn111mc on [)('li[ Ic voir par Ies cxc111ples s11iva11ls: 
III, « ibi c1rm cum ... sopor opprcssissel, paslor areola cjus 
loci ... caplus pulchriludinc hou111 cum avcrlcrc cam pr,,.dam 
vellcl, quia, si... compulissel, ipsa ,esligia ... dcd11cl11ra 
cranl, avcrsos bovcs ... Lraxil, » au lieu de : « il,i c11m l'lllll .. 
sopor opprcssisscl, paslorcm, ele .... cupidu a1,it l'j11s prw<lm 
a,·crlcncl.l'; 11ui, •tuia, cl.c. ,,; XII," 11L v,•ro ja111 cc1uil11111 rla
mor ... inslahal, _jam fragor lcrloru111 ... autlichalur pul,i,;cp1c ... 
011111ia implcvcral, raplim quihus quis,jlle pulcral clalis r111;, 

1.arcm ac Pen ales lcct,u1uc ... rclinqucnll's cxircnl, ja111 rn11-
li11c11s agmcu 111iµ-ranli11m i111plcveraL vias ,,. au licu tic: " 11l 
vcro, ele .... i111plcvcral, raplis cJliilms qui,qu~ polcral c•ralis 
Larcm ar PPnall':s„ ele ... n•111u11u•nl•~s r.Pil1111ll: jamque, ele. 11 

Cf. XXXI\' ... " ul 111c 011111,.,, de. » (au lic•u de~ : « 11/ mc 
onmcs (errenl ... h,l'C spolia ce1,i, qu ... 111111c porlo »); Xl.\11, 
• EpiG)des ab lnsul.a, c~. • (- Epiq·<lc6 ... , primo, occuPl'~n-
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lihus pavi,ti,, I nmnllnm augere eos a1r.lilal,nl ... ; dei"nd.r., 
poslqnam, ele.); XI.IX,« itaque noclem lolam, <'IC. "(= ,taqu,, 
noclem lolam ... ,.rni,,wm egerunt, sed lamen, ele.); ibid .. 
« el Fulvius id ,la cssc ralns, ele. » (= el Fulvius ... in grcmiu 
repornit, deinde pra•coni imperavil, ele.) 

\' STYLE. 

115. En malii·rc de stylc, Tile-Uvc parail se rnltad11·r a 
l'cr:olc de c,ceron, pour leqncl ii profcssait la plus grande 
admiralion, el son slyle, avec son cl6valion soulenue, son 
abondancc par:ois un pcn redondante, sa riel1csse ele coulcurs 
ct sa vive imaginalion drarnaliquc, scrnble ell'l' asscz con 
forme a !'idee que Cic1;ron lui-rnemc ponvait se faire nu slylc 
hisloriquc. Ciecron dit, dans l'Or,1to1· (XX,66), quc le slyle 
hisloriquc cl11Tcrc du sti Ic oraloire 1n·esque autw,t que !e 
slyle poetique, el Quinlilien, Ic disriplc de Ciccron, declare 
(X, I, 31) qne l'hisloirc est cornmc unc epopee cn prose (« quo
dammoclo cm·men solntwn »), qui a le droil d'cmprunlcr it 
la languc po6liquc quelques-uncs ele scs hardiesscs. Cel.le 
lheoric est bien celle que Tilc-Live semhlc avoir mise 1'11 

pralique. En elfct, a cole de celle forme omloirc de la pensee 
ci de l'cxprcssion, si Lien cludicc par M. Taine dans son 
Ess,ii sur Tite-Live, Ic carnr.lere le plus frappanl du slile 
de Tilc-Live est Ia coulcur poeliquc qu'il revlil quelqucfois, 
el <tui lienl soit a l'cmploi de mols ou <le ronslmclions rarcs 
en prnsc, soit a la hardicssc de ccrlaines imagcs, soit a des 
formcs de Iangagcs cloignecs de Ia maniere rnnmrnnc ele 
parler: X « ul srey1·c9,1ret pugn"m eorwn, » XII « c/,uno1· 
hustili, el cursu, pc1· urbem arm„lornm omni,, ferro flam
maquc miscet, • XI.\« q110 temere ll'axit fortw1,, facinus », 
XXXIV • specimen islud virlulis deccptum vana imagine dc
cori,; •, XXX\'I « qua l'il,i, qua quielis immemor nox. ». -
li scraiL facile de mulliplicr ccs cxemples. 
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APPENDICE B 

APPENDICE CRITIQUE 

L'appendice critique est destine a rendre comple des prin
cipes d'aµres lesquels nous avons elabli le lexle de celle edi, 
I.ion el a donner Ies principales varianles des manuscrils. 

RECITS EXTRAITS DE TITE-LIVE 

Les manuscrils de Tile-Lirn ne sonl pas Ies memes pour Ies 
difîercntes decades : d'ou la divi,ion de ces notes criliques en 
cinq parties. 

l.es lcc!1ns snivics d'un crochcl sont celles qui llgurent dan, 
notre texlc. Nous nous scrvirons, dans nos nolcs niliqnPs. 
de~ ahrevialions suivanlcs : 111.~. ~ nianusrriL, rnss == nm1111 
snils, a11c. cd. = a11cie11ws etlilions, G,·,,11. = ,Jean-Fred6ric 
Grnnovc, Sig. = Sigonins, D1•11/c. = Drakenl,orch, A/.s,-/1. 
= Alsthefski, Wciss. = Wcisscul,orn, 1l/11d,,. = Madvig-, 
vidg. = vulgule (nous designons pai· cc 110111 le texte de 111·,,
ki,nhorch, qui a d1\ j11s,1u'a ces derniers le111ps, h• lcxle 
couranl des cdilions d,, T,lc-1.ive imprim,\es cn France). 

Les n,ols i111pri111es cn it11liq1ws <.lans notrc L<·xt" 111a11 
quent <.lans Ies manuscrils el onl el•~ relal,lis 1,,11 cuujl'durc. 

I. 'MORCEAUX 

TIRES DE LA PHEMii::JlE DECADE, 

Les principaux manuscrils J'apri,s le~quels on ('Cut elahlir 
Ic lexlc <.le la p1·emicre <.lecadc de T1tc-l.ivc sont: h, Mediceus, 
M (Florence, 1,ihl. Laurenlicnnc, plul. 6:1, l!I; x· siede); Ic 
/Jurisinus, P (Hihl. nalionale, n• &n5; x" 8ieclc); ci le Lei 
c.fonais, L (x1• ou x11• ~11:cle·/), 
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IJnc collalion de M el Je P se lrnuvc <lans J',\rlilion d'Al
sehdski (llcrlin, 18', J. )84:l), 1111c assez 111a11vaisP collalion de 
I. dans l','dilion il,1 llrakc11l,01Th. l'our Ies lrois pn,i11icrs livr<'s. 
la pul,lkalion ,le M. Fl'igdl, C11//11tiv eodie1t111 /.i1•i1rnll1·1tm, 
!'111·.s I (Upsala, I 8i8), <lo111w, oulrc des collalio11s nouv"llcs 
de M ci de I', Ies varianl,'s de qualre a11l1·es 111an11scrilH im
pm·Ianls : ]• dcux parcnls du l'lwisi1111s, Ic Floriacensis, F 
(Pal'is, Bihl. nai., n• 57'24; x• siecle), ct l'Ups11/ie11sis, U (fin 
tlu x• siedc ou commcnccmenl du XI"); 2· <leux parenls du Lei
lfo11sis, Ic Ronwnus, n (hibl. du Yalican, n• 3;J~9: x1° si,\clc), 
ci le DominicanOl'ltlH coclex, D (Florence, bihl. l.aurenliennc; 
x1• siecle); ci'. Rev11e ele philologie, 1880, p. 100-10'• el 157-
IG0, ou, d'apres des collalions pcrsonnelles de ~I el ~c n, j'ai 
publie une li,;Le <l'addilions el <le correclions au memoirc de 
M. Frigell. 

Tous ces mss provicnnPnl d'une recension du lexle de la 
premii11·e cl,;,ade q:ii a elt\ lailc au commencemcnl <lu v• sii•cle 
ap. J.-C. par un nonunc \'iclorianus el par deux personnag-cs 
du 110111 de i'iicomachus, 1'1111 gcndrc de Symmaquc, l'aiilrc 
nevcu <lu precedent. - Un ms. <l'origine Louie <liffcrcnlc, 
Ic palimpscslc de Verone, V (1v• sieclc ap. J.-C. ?), conlienl des 
fragmcnls <lcs livres 111, IV, V el VI; ii a i!Lc puhlie par 
~I. )lommsen (llerlin, 18GR); son lexic s'cloigne souvcnl bean
conp de celui des mss i'iicomachic.,s. 

II y a plusie111·s aulrcs bons manuscrils, qui paraissenl avoir 
moins <l'imporlanc,1 pour la conslilnlion Ju lexic ci quc 11011s 
cilerons rarcn1cnl: Ic ms. de llhcnanus, un proche parenl <le M, 
anjourd'hni penin; Ic 1/arlejrmlls JJrimus uc Drakcnhorrh 
(//111·/.) (r 011 x1" siecle?), aujourrl'hui pcrdu ,,galemcnl; le 
ms. J,~ Einsicucln (Eins.) (x• sieclc), qui ne conlicnl quc <lcs 
fmgmenls, ele. 

Eu 011l1·c ii existe un gran<l nomhrc de manuscrils rccenls, 
eonlcnanl un lexic rorrige el remanie, ci qui n'onl aucunc 
csp,\cc ,l'aulorilc: nous Ies appcllcrons Ies " mss in/e1'ieurs ». 
On cn lronve Ies varianlcs uans l"e<lilion de llrakcnhorch ou 
uans Ic mi,moire, cile plus haul, <le M. Frigell, cr. aussi Rev. 
de phil., 1880, l. l. 

La ou Ies manuscrils sonl parlages cnlrc deux le~ons egalc
mcnl aJn1issihlcs en elles-mcmes, nons avons prefere le lexle 
d,~ \IPL it r·clui ,le V, snivanl en cela l'opinion de M. Mommscn 
el de M. Mauvig; conlraire111Cnt au sysleme adopte par beau-
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coup d'edileurs, nous avons prcrerti generalemenl, en parei! 
ca,, la le~,011 de PI. i1 celle dr, M, it laquelll~ on a pendanl 
l011glc111ps allrihue unc imporlaurn lrnp preponderante. 

Les le~ons snivics d"un erochet ,ont donnees par tous Ies 
111anuscrils auxquels nous n·attribuons pas formellement une 
le~on differente. 

NAnnATION I. Forte quadam] forte quudam (rm> Meru/a. 
Maclv. - Quo exposili] quojam exposili M. -Alluvie) cluvie 
Gron., llfaclv. - Pcragrarc sallus) pcragrai-e rirra saltus LflU. 

li. Numitori ad supplicium] ad supplicium Numitori M. -
Aperiri] apcrire FPLJ. - Vim aperta111J apertam vi111 ~I. -
Sr:elera] scelus M. 

III. He pem1is8a] permissa re I.no. - Se ostendissel] I.HO 
FPU; M porle sese corrige cu se. - l.a,lo rclil-ercl] I.RD FPl'; 
Ja,tiores cffkerct M. - Vadcntwn ad speluncam] ad spelunram 
va,lentem M. - Morte] mortem Maclv. 

IV. Adjiciendre] adliciendre ed. _Asc~nsienne de 1513, Ilert., 
.Madvig el Schenkl. 

V. Civilalium] civitatum MD. - Quas sua] Quinlilicn, IX, 
'l, 37; qua sua m,muscrits. - A pleris11ue] 1• 111ai11 de li el 
de [I; ac plerisque MFPULHD. - Parcnlium] parculum U. 

\"I. Se sanguine] sanguine se(?) M. 

VII. Sublim~m] sublimen P. - Aliquos] alios FPU. 

Vili. l.uxuriarenl] luxuriarcntm· I.RO. - Pro olmoxio] .Macl
viy (qui avail aussi conjeclurc : pro ,mxio).; proximo manu
scrit.~; (ll'O summo G1·011., l\'omik; pro creco Zingerle. - Ante] 
autca M. - Violari] violare FPU. 

IX. Quam nomulus] Homulus fi; flomulo n de '2' main el 
l.lJ. - (juam proxime] qua pmxime li, Jlfodv. - 'famen, si 
vana affcranlul'] J. li. Voss; lamelsi vana afferebanlur ma
n11scl'its; lnmelsi vana alTelTi reba~ur Tanaquil/us F11ber, 
Mwlv. - Instructi] I.(?); slr11cli autres mantt.~m·its. - Proce
du11'] prodcunl proccdunt M; ,,ro,lcunt 1.flD. - (}uo propior 
es] 1/eyne; Ies IJl~nu~cl'ils ajoulenl Vulscis, que Slrolh n rem• 
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place par Tusri.~, mais qui nous parnîl elrc une simple glose: 
MFPU 0111ellcnl es. 

X. Cum sui] armali, cum sui FPIJ. - Animo inlendunlur 
llarl.; animo incendunlur ,wlres manuscrits; animos inleo
Llunt H. ,I. Miiller, Zi11ge1·le. - lncrcpuerej concrepuem 
II. J. Miiller. - Vicem] Gron. el Madvig; vice mss. - Cu• 
rialios] M; Curialiis ou Curiatis aulres mss. - Es.se ex inspo 
rato) Afodvig _: ex insperalo manuscrils. - Uabalj dabanl LIID 
- Causre) G,·on.: musam manusc,·ils. - (Juo propc] quo' 
prnpe mss nicents„ Madvig. 

XI. Ac seeundum l Rhenanus; ad sec. 1\IFPULnD; aut sec. 
manusrrils sernndaires. - I, lidorj quelques 111ss infli
riemw; liclol' aulres mwwsc1·its. - Provocalionej Madvig; 
de provocalionc mr1nus~rils. - ln fili11111) ,mciennes edi
liu11s; in filiam manuscrils. - Arhorej al'i,ol'i LII, Zingerle. 

Xll. Egrcssis urhc) ilfodvig; cgrcssis urhem mss. 

X111. Ejicilj ed. Ascerrsienne ele 1530; e;e,·it, que clonncnl 
Ies rnanuscl'ils, n'esl peul-Mre qu'une val'iantc orlhographiquc. 
- Dexlram] <lexleram P. - Mea consilia] ronsiliit est peul
ctre unc glose; Ma,Jvig le ~upprime. - Vcl'sas] llrrrl.; versus 
aulres manuscl'ils. - Faclum cslj lVeissenborn; faclum (ou 
(actu) ci MFPlJLIIIJ; faclum ex Un,tcr. - lliscripsil] R (meme 
orlho~raphcdans le palimpseste de Cic., De re 11., li, '22, 39); <lcs
Cl'ipsil MPL. - Esquilias] mrmuscrits; Esquiliis Gron., llfodv. 

XIV. Jam ipsa) li, Afadv.; jam eliam 1psa autres mss.; jam 
el ipsa Weiss. - llejicil) ,mcierrncs edilio11s (deicil 2' main 
de ll); dejedl ,mtres mrmuscrils (cL au n• XIII). -Ah iis] anc. 
cd.; ab his m,muscrits. - Ex iis] Mudvig; ex his manuscrils. 

XV. Nccopinaloj mss in(e,·ieurs i nccinopinalo l,011s mss. 
- Vel11l vi alrox] 1/amnt, ll. J. Mi;/Te1·; velut vicll'ix mss; 
vei ul vi viei rix Morilz Muller; vei ul vrecors Novdk; vei vi 
viclrix Madv. - llcxlerns] dexlras l.ll. 

X\'!. Mananlcm] mss in{fricurs; mananle borrs mss. -
llchinc] denique M,ulv.· - Exadurn111] Rhenanus; cxseculu
rnm mss. 

XVII. Nec ii) Weissen&orn, anc. editions; ncc hi mss. -
Alia moliri] Crevie1·; 'nlia alia moliri I'; nlii nlin molil'i 
MFl!LIU), - Cen11.tu111) Duker; el cennlum m81, 
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X\'111. l'ossinll posscnl I.HD.- Tra11silum ponlem 1 ,,an.tem 
doit prol,ablemcnl ctre st1p1iri111.e, eooune elani w1e glose; 
lrans.ilum 1ierponle111 Zingerle. ~ Pugnre] pugna Gron., Madv. 

XIX. Eumque] ed. A ldî11c, Z i,igerie; eum l\lFI'; eumvc tul. 
-lneensus] Madvig; infcnsus ms.~, Zinge,·lc. - Ul cujusquc] 
Madvîg; ulcumquc mss. -: Primi] MP; primo ll. - Quo J 
mss; a quo Dmkenborch, Zingcrle. 

XX. Et inlcr] inlcr 1.nn. - Escenclunt] ~IP; dc;;ccn<l1Jnl 
l.nf); ascendunl FU. - ViolariL] 2• maiu <l.c fi; viola vil mss 
ct anc. editions. - M', (= ~lanium) \'alcrium] Sigonius; .M. 
(= )forcum) 1/alerium mss. - Jur;J.ssent I mss; jNrass.e.l il,fad
vig, Zingerlc. - Maturat,, eslJ maJ.urata M. - P)acuil] sic 
placuiL M. - 1;oose11lie11lia] Jlccrwagen; conscntiwl MPLIILJ; 
wnscnliuul U; f.j)JJS.eoliebanl 2' mffin de Fel de R. -J)colcs 
deniqncj Freuderwerg; dentes vu/9,; dţnlcsque (oii Jcolc.s
qu;:c) MLIW; dcnles FP.U. 

XXI. E.sse clau,;is I 11-frldvig; da.usis ms.~. - P~na j mss 
in[erieurs; pruure l,ons Jllss. - Adversa ÎJ)vidia] mss; 
adver.sro jl)vi<lire 11. J. lvlitl/e,-, Zinge,-/c. - Univcn;i 1lcindc I 
univcrsi dein I.AD. - Benigne) Aldine; l,cnig11i mss. - J'cr
cipiebanJ.ur) 2' main de n; pnccipielmnlur MFPU; pn;e~iclian
lw- H; perciehaJllur L, - Ab iis] Aldine; ah his 11.1s.s. -

VelJemj Wesenb.erg; vehm JllSS, - UrbeJ //,/1"1., ilfodv.; /11"

bcm rwlres mss. - .... oraJ.orcs. Atro\] Jhemmin; on oe mel 
gcneralerucnt pas d.e poinl api:cs 01·atores. - Magno 11alu\ 
magna nalu M. - Primo] Al<imc; în primo mss. - Ego nisil 
ego s.i oon J!PU. - i'iec rnihil 2' 111,1.fo de n, Bckkcr; ')lltll/1 
mihi mss. - Ul su111] M; ul sim ,wt,·es mss. - JpseJ el ipse 
M. - Mc,nrnncnlo ,q.uoqucJ mss.; mooumcnloquc Gron., ilfodv. 

XXU. lledil.J redit{ FPU. - Sperneres, .c~1:1)gius) MaJJ.».; 
sperii.ci-el cgregiusmss. -fa~·{)re] ex favore I.HIJ. - 1n incur
sanles] Uubel; inou1•s.:rntes 1.u111 I'; mcursanles lupi M; ie.cur~ 
sanlium Fel 2' mam ele ll . ....,. Acd.del,anlj I" maia <lu H1J,1'

leiamts, GciJ/urrd; accedcbanl rwlres mss. - El paucila.t.eroj 
M; paueilaillm uulq•es mss. - l.coilerJ ed. p1·inceps; leyiit.er 
111ss. - /Elale} mlrulcm ~lli 

XXIII. Penn1ss11J pcrmisso \'. - Armalum J V; arinalumquc 
1.1,ulres 11w11,1"8e-rils. - Ca&lra erantJ ei:a.nl ~sl,ra Y. 

XU\'. A libidine1 'w'U\D au hbldinc MP. - Alllllll"I 
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VPFU; ardens Lfi; ardcns mens ~I. - Animadverleral] ani-
111advcrLiL V. - Poslulanlihus] petcntibus V. - Tabernacnlis) 
HI; Lahcrnis PULII. -- lnjecil] injiciL V. - Serva sua l V; ser· 
vam suam MFPUL.11. - Appcllans] V; appellans e-se aulres 
mss. - Sequique se] scqui V. - Cunclanlem] cunclantemque 
\'. - Concitata] concila V. - Aucloribus] mss; auctorihus 
<iis) li. J. Miiller, Zinger/e. - IJl sequerelur] U; ul scquc
rcntur MFI'; adsequerenlur LllD. - Nuplamque pudicam) 
nuptam pudicamquc LllD (nupta D). - Convoca) convocans 
1.1111. - Ad~mislis] adcmisLi LHD. -Srovitc] sevi FPU. - Per 
fcrcs) .lllmlvig; ref eres mss. - Jus co] PU; justo MLH. -
Ilarei) darcnl FP!J. - Escen,lil) MP] asccndiL LIIFU. - Jus 
sil,il ed. pri11aps; sihi mss. - A lienalo] ancicnncs cditio11s; 
ali,·natus mss. - lnquil] ii inquil LIID; i inquil JJ,rd.; 
u 111q11il. I, i lictor "/i'ri[Jcll. - Si quo] Wcissenbom; si quo,I 
(quol) /,011s mss; si quid mss infcricul's, Madv. - Filia) 
cditio11s; lilia111 mss. - Celcm quru] ccleraquc MII. 

XXV. Ubi) ibi M, '!' main de F. - Sua cariorcm] mss 
i11feriew·s; suru cariorcm bons mss. - Nec Ee] ncc FPU. -
Mortem] morte MP. - Cum cadem] cum csL pcul-elre a 
supprirncr; sirnul cadem Zingcrlc. - Oporlucril) Jlfaclvi[J.j 
potuerinL mss; dcbucrinL Dorin!). - lnsccutiquc] J.-Fr. G1·0-
1wt•e; 111sccutos1p1c m.ss. - lis] his m.ss. - El] sc,1 Jlladvig. 
- 1.cnilcr] 111ss inf,friem·s; lcvrter bons mss. - Ocl'Urrcral] 
ocnrrrcrcL U. - Scditionisl scdilioni V Jlfodv. -- ()uod rc
spondcreturj V; quid rcsp. Mfl'U; qui l'Csp. Lllll. - lis] F; Iris 
111,tres 111ss. - Se ajchanL] ajchanl V. - Scilurosquc q1tr1] 
.1/aclui!J (celte correcLion ne mc satisfail poinl, mais jc !'ai 
admise faulc de mieux); sciturosque m,ss; scitu ros (ott : sci
Lurosquc) quam Rhcnanus G1'0n. (si l'on adopte cc Lexic, ii 
l'aut lire, dans cc qui suit : " 1·cslitula t,:ibttnicia polcstatc, » 
commc Ic voulail deja J.-F1·. Gronovc). - Plurcs ferociu
resquc) lVci.,.,.; plurcsquc mss; plurcs vulg. - Aliornmj cd. 
Fmhenian,, de 15:Jl; aliornmquc mss. - Movcamurj erl. 
1n·iitc.; movcatur 111ss. - l'lehs) plchcs Ul!>. - Turn] Lune 
LIID. - lis advcnicnlil,usj his arlvcn. MPFU; arhen. LIILJ. -
Quic~l'elj '2· m. rle R; quicsl'iL 111ss. - llumili] I', Jlladv.; 
humilis MIJI.li. - lleccrnviralu) dcce111viral11111 11tss. 

XX\"I. Cive) l'ivi V.-EL invcxissc] ul invcxisse M; inve1isse 
Jlladl•.-Trcs] quelq1tes mss inJ'.; manquedans Ml'L.-l'opu-
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li<1ucl I. (?); populi MP. - Cla<lis si forlc ... , acceplrel 
Mridv. (voy. Emend. Uv., p. 146, 0(1 ii donnc d'aulrcs 
exc111plcs de la loe11lio11 cllipliquc s1 forte) ; dadis forte ... 
acccplm mss; si cladcs forenl... accepl.aJ li. J. Miillcr, 
Zingerle. - Quarlo] MPL; q„a,·lum mss d'Ei1tsiedeln. 
11/adt•.; ll. J. Muller, Zinger/c. - Cornelius] Sigonius; 
Servilius mss. 

XX\"11. Supcranli mulliludinij s•1prranli mullilndinc M, 
li11grrlc. - 0111niu111J U,·011.; loomin11111 rn~s. - Ncc ulla[ 
ne nlla MP. - llefngilj Wese11hcrg; rkfugil rnss, Zi11gel'ic. -
Crl'dcrcl] /,i p/i,7im·t des ed.; crcclercnl mss. - Sul, ipso au
vcnlnl Riemmm; advcul.u V; advcnlus ~ll'L -- Quiaj \": qui 
~ll'L. - Invasurosl V; se inrasuros MPL. - Crhc111 pos,;cJ 
possc urhcm V. - eollalo] V; collala Ml'L. - Flau,incs] 
11/adv.; llaminem HIPL. - Vcslaies] el Vcslalcs V (,\lommscn 
el Maclvig, qui adoplenl cc lexic, supprimcnl f.,11111incm). -
Deorum] V; corum ~IPL. - S11perf11crilj supc1fuisscl V. -Hc
lil'im] rclicl.a \'. - Q110 id mquiorej 11110d i11ic1uiorc V. - Ah 
iis] abus V; nb his Ml'L. - Hogilanliumquc] roµ_ilanliulll V.-
- Ilumani ... 111ali] Finckhius,.llfodv.; h11111anis ... malis \",\il'L. 
- l'cliill pelit V. - Scqueules] ./1/udv.; cxscq11c11lcs nll'L. 

XXVIII. Hcgrcssi. .. exspcclabanl] V; rcgrcssa ... cxspeclahal 
Ml'L. - Ac virlulis] V; aut virlulis Ml'L. - Arcc111quc, 
soiam] \'L; arccmquc lolam soiam M; arce111 lolanu1uc_ 
soiam l'FlJ. - Vdul] vei ul· ad \". - Promissal prolixsa 
(= prolixa) M. 

XXIX. llclcn,lil mss in{.; delendc (= dcknd,c) ~ll'L. -
Sc<liumj PI..; scdum M. - Consipcre] Juste-lipse; coneipcrc 
mss. - Clamor hoslium] mss in{.; clamor 5onilus ho
slium Ml'L.- Excepil aut lux ...... inquictam] Ricmann, voy. 
Ucv11c de philolouic, 1880, p. 29; excrpil lux ..... inquic-
l.a111 Ml'L; cxccpil lux ...... inquicla Gmn. 

\\X. Finnalisl Îlrmali M. - Opposilol appos1lo I'. -
Slragc (ca) ac r11inn) 11/odv.; slrugc ac ruina niss; ~lragf 
l1111/,1 ac ruina I/ . .I. Mii/la, Zi11ucde.-Eos ipsos I V, Gl'UH. 

ipsos MPL. - 01,sirlercj D1·ak., :1/,,clo ; ol,sidcri \'Ml'I.. 

XX\I. Sed cliam ,·ircs] seci numcrns cliam vircsque V. -
Aul prcelio] a prcclio L. - Cominiusl comminus M; quomi-
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nus PI..- Custodia] mss inf., Madt1.; rustodiam P; cuslodim 
ML. -Vii] ute M, ul est P {I. porte: acceplos de comiliis, ele. 
- Oegrcssus] Sigonius; digrcssus MPL. 

XXXII. Saxo ascensu] ms. d'Einsiedeln el HoJ..rl.; saxos 
ascensu L; saxo in ascensu MP; saxorum asccnsu Gron. -
Trucidat] anc. ed.; trucidanl mss. - Dcrcrri] dcferlur L. -
1.luanlum] Maclv.; quanlum in mss. - Q. Sulpicius] Sig.; 
Pub!ius Sulpicius mss. - Pronunli'lssel] pronunciarel llai·l., 
pronunciel L. 

XXXIII. Ulrumque] mss inf.; ulrimquc MPJ.. - More
rcnlur] MP; moreretur L. - Fece1~,] rccerant L. - Abduccre] 
adduccre Drak., Mnclv. - Vigiliisqne] I.(?); vigiliis ~IP. -
Ecquod] el quod MPL. - ln staliones] Sigonills; slationcs 
MP; slalionibus L. - Q. Sulpicinm] Sig.; P. Sulpicium MPL. 
- Aliata] mss inf.; ablata A,l'L. - \"ielis] Du/cer, Madv.; 
victis esse VMPL. - llenilenlc-;;] mss inf.; relinenles MPL. -
PrmparnriJ parari (?) V. - !bi credes] isliclt'des L. - fiediil) 
redit mss. -Jaciunt] rariunl L. - Relinqueret] rernitlerel V. 

XXXIV. ~lrocius] MP, Mecius L. - .Cum geneJ'e] Lum genere 
L {?). - Elapsa] lapsa M. - Per coslasj coslas L. -
llcvcclus] revcclis L. - Facli rulnrique] ~IPL; rati fulurique 
mss inf'., Mudv. - ;\lei meo1·,.m,qucJ mss in(; mei meOfum 
MPL; mei meorumve /fo,-/. - !\e te ,1uidcm] Jacques Gron.; 
nec le quidem mss. - Securcm] PL Harl., sccurarn M. -
Merso] M,ulv.; emerso m.ss. - Tuni libero] mss; lam lîbno 
C1·evier, Ma!/v., Weiss., Zingerle. 

XXXY. Jocineris] PL, joeicinel'is III; jocinoris llarl. - Bene 
habetJ J,cne abil L. - Gerebatur] gerehantur M. - Ope, 
\'aleri] PL; opem Valcri M; orie, M. Va:leri Mu,dv. - Subtcr] 
supe~· L. -Oroquej F~rcli.lunnmer, Mad1,.; rcroque mss. -'\'ic 
lol"iarnquc] vi<-Loriam i\l. -Populi Romani] ajoulc par Gron. 
- lnsiluil] mss in(.; insiliviL MPL. - lmmisit, conspoo
lus, ele.] ponclualion sclon Jlfodv. - (flubitu) visus] /<'reu
denlw1·u, Weiss.; visus 111, Madv.; visu PL. - Crelo] a crolo 
L. - Ab suis] a suis L. - lloslcs] lwslcm P. - lnveclus 
essetj Siesbye, Madv. ; inveclus est mss. - Funusquc ci] 
runusque el MPL. 

XXX\"!. Jam is mmor et ante] Riem.ann; ja111 Îi! el rumor 
anleM, jam.el ia 1111 r.u.mor anl.e P, jands J'WllQJ'anteL, Mad11., 
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Weiss. - Qua ircnl] qui irent PL. - Dcmisso] ed. de Brii" 
de 1:,:11; rcmisso MPL. - Cum ad] mss inf.; quad M, qm 
(= (]Uoniam) ad I', ad I.. - Objaccnlc mole/ iii!].; obja<'cnlem 
111olem mss. - Alius : « Per adversa etc.] le·second alius esl 
supprime par Jv!u„et, Gl'on., Jv/adv., Weiss. - Vincimus] M; 
vicimus l'L. - Ycnics] venias Jvladv. - Gravis] gravius MPL. 
- A<'eirct] acciperet P. - Duobus cxercitibus) exercitibus 
duobus .L. - nes esset] res mss. - Vivel) vivat l'L. - l'ieque 
cos) ncc cos M. - Ac vicloribus] a vicloribus P. - Suis indc] 
Ml'; sui,; deinde (?) L. -· llis condicionibus] iis condicionilrns 
Ml'.-Tanlus) manque dans L. - Oppelendam] nppelcndam 
MPI.. - Princeps] turn princeps MPL. - Valloqucj nec val Io 
L. - Ct illis] Aldine, Jv/adv.; illis ul MPL.- MediosJ Gron.; 
mcdios mc 111ss. - Majorcs veslrij majoresve nostri L. -
Scsccnli] (DC)) ac L. - StatutumJ statum I'. - RedintcgraviLJ 
sPcl integravit P. - Missos] L; missos ]absos I'; lapsos M, 
Jv/mlv., Weiss. - Ad parentes] Gron.; ac parentes mss. -
Nequiquam <w·ma, neqniquam vfres, nequiquam) animos 
datos] Gelenius, vulg.; nequiquam (arma, sibi nequiquam) 
animos datos Alsch.; ncquiquam animos datos mss, Weiss., 
Jlladv. (avec cc texte l'cxprcssion est hirn faiblc; ii doil 
mnn(]uer quelque chose). - lgnooiiniro] ignominia I'. - Id 
tnnlam] Madv.; tanlnm mss. - Egena] Ml'L; egeni vulgate. 
- Evicit] PL; evinciL M. - Lictoribus] Madv.; lictorcs mss. 
- Egressus..... fungilur] MP; egressi...... fungilur L; 
cgrcssi.... .. funguntur vulgate. - Abjectioris] abjecliorcs 
l\lPL. - Jacerc] Gruter; lncerc ms.~. - Snlutanlibus non] 
Madv.; non salulanlihus mss. - Sub quo emissi] mss inf.; 
sub quod e111issi MP, sub quo <lemiss1 L; sub quod missi 
Madv. - Llellicosius] cc mol parait allere. - Animi] anc. 
ed,.; ani1110 MPL. - Homre ctiam] Romre el PL. - Civilns 
esseJ rivilas est P. 

XXX\"11. Omnia qure] omninque qure MPL. - Evenerunt1 
mss inf., Madv.; vcnerunl ~ll'L. - 1.npsos (via>] Madv.; 
lapsos mss. - Jmpedirc] ce mol pamit altere; peut-clre 
inhil,ere (Madv.). - l'crtulil} perculil JIIPL. - Obsessis] el 
11bsPssis l'L. - Samnitium] Samnitibus P. - \"agus] Duker, 
/1:latlv.; vacuus mss. - Jrnpubes] JIIP. - Ac minis] ngminis 
llll'L. - l'r1epcJisseLJ prrepe<lissent MPL. - Perire] perircnt 
(fru,1, - Eij811 u.c) ~s11e P, - Paplrlo quoqueJ Papirlo L, 
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- lis Papirius] MP. - Amiscranl] L, amisseranl P; ami!r.a 
eranl M. 

II. MORCEAUX 

TIRES DE LA TROISIEME DECADE. 

Le texte de la :J• decade doit elre ronde sur Ies manuscrils 
suivanls, donl Ies val'Îanlcs sont publit'cs dans l'edition de 
l.ud1s (llerlin, Wci<lmann) : 

a) o·un,, parl la 3• decade en enlier, saur qurlques lacu nes, 
est contenuc dans un manusrrit <le Paris (llibliolhcquc na
tional<>, n• f,730); ce manuscriL, qu'on a rhabiLude de designer 
par la lcllre P, paraîl Hrc du n• siecle. 

Hans Ies livn,s XXI, XXVI, XXVII et XXX, le manusrril I' a 
per<lu cerlains fouillels; pour ces passages on possede des 
manuscrils du x1• siecle, copics sur P. 

I,) A cole clu nianuscl'Ît P, ii a exisle jusqu'au xvi• sicrie, 
pour Ies livres XXVI il XXX, un manuscrit de valeur a peu 
prcs egali,, mais d'originc loulc differcnlc; c'etail Ic ma
nuscril de Spire, aujourd'hui perdn, 111ais dont Gclenins s'esl 
s,,1·vi ponr elablir le Lexle ele l'edilion de llâlc (Frobeniano) 
de I a:15 d dont llcalns Hhenanus a cile un cerlain nomhrc de 
le~ons dans des Annotationes publiecs en lele ele celle menw 
edilion de llâlc. On posscde d'aillcurs plusicnrs mannscrils 
de dale recenle (xm•, xiv• ou xv• sieclc), qui derivcnl, d'nnr, 
ra~on plus ou moins eloignec el avec des allcrnlions plus 011 

moins considerahlcs, d'un cxemplaire qui claiL un proche pa
renl du manuscril de Spire. 

Je dcsigncrai par l.1 letlre :E la redaclion des livres XXVI
XXX, conlenuc soit dans le manuscrit de Spire, soil dans Ies 
manuscrils plus recents donl jc viens de parler. 

On voit donc, cn resumc, que le lexic des livrcs XXI-XXV 
ne repose quc sur le seul manuscril P (ou sur des manusnils 
derives de I'), au licu que, pour Ies livrcs XXVI-XXX, on a sou
rnnl a choisir cnlrc la redaclion P ct la redartion ~- I.a redac
Lion li: pcm1ct de re,;tituer le texte de Tile-Live dans une 
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fonie de pnssages oii la redaction P esl rautive; mais, dans 
Ies cas doulcux, je crois qu'il est plus s1ir de prdi,rer Ies 
le~ons de I', parrc quc, dans la rMar.lion ~, Ic l<'xle rrimilif 
a e1;, el'idl'111111enl tli',fig-ure, cn plus 11'1111 pa,sage, pui· des 
rorrcetiuns Loul â fail arhilraircs. 

Dans Ies notes criliqucs qui suivcnt, nous nous l,ornons ii 
donncr la liste des passagcs oit nolrc lexic diffi,re de celui de 
Luchs. Les lc~ons mises avanl Ies crnchets sonl Ies lc~ons de 
nolre texte; eh acu ne esl suiYic de l'indicalion de l'aulorile 
sur laquclle clic rcpose. Les l..:4,ons citees ap1·es le signe li sonl 
Ies le~ons du Lexic de Luchs. 

NARIIATION XXXVIII. ln llasdrubalis locum exlemplo juvcnis 
llannihal, ele.] Conjcclure de llarant, lcgeremenl modifice. li 
ln Ilasdrub:ilis loeum haml dubiu res ruil quin • prreroga
Liva militaris, qua cxlcmplo juvenis llannihal in p1-:etori11111 
dclalus imperalorquc ingcnli 0111:oium clamo1·e alque adsensu 
appcllalt!s erai· favor pld,is scqucbalur (texte de.~ mss de
rives de P, si ce n'cst 11n'ils JJOrtent quam mt liett de qua; 
Ies asterisqttes .sont destines u inelique1· qtte le texte est 
ultere). 

XXXIX transvcrsis] n,wer; pc1·rn1·sis mss derives ele P li 
divcrsis (co1'1'ection ancienne) . ...:.. Sollicilus] anc. conection; 
~ollicilusque mss dfrives de P li sollicilusque ad (Lur.h.~)- -
\'ia lu!Jrica H. Sauppe; ut a lubrica mss de;·:1,e.~ ele P li lu-
1,rka (llfadv.). - et propc] Maelv. li prnpc] mss ,k;-ives de P. 

XI„ pP-rvcneranl] P li pervcncral (Stroth). - deccperc] 
Justc-l.i1ise; cleccplre P li haud dcleclm (Stl'Olh). - cJamle-
1.iaL] P li claudc!Janl (Luchs). 

XLI. rrntiquos] (Lcxle fort doutcux) Jenicke; quos P li I.udis 
(d'apri~s l'cxemplc de Vullâ) supprimc cc mol.- 110\·ij G1·on.; 
non vim I' li Luchs supprimc non vim. - el pro] unc. cor-
1·ection; et P !I pro (anc. correction). 

XI.li ut crescenle] anc. correction; aul crcsrcnle P li ere· 
scenic {fl1ic. corr.). - ex infcriore] .Mudv. li inl'criore (I'). -
suhsequenlem] 111uelv. li succedcnlcm (P). -hi scnlire] D'apri-;; 
Harant; li scnlire (P). 

XI.III. Paullnm fucril] .P li Pnulum fnit (Luchs). - cujus] 
a,k co,Tection; li cui (P), - ex celcris] Madv.; jaculalore11 
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ex celeris P lljaculalores cum celeris (vitf[J-). -Arrorum] Alsc/i; 
Arrn I'; li Arros (,rnc. col'rection). - Ilasdrnbal sul,duclosj 
Riemwm li llasdrubal, qui ea pal'lc pr,rcral 1 , suhduclos (P). 
-renunlianlij Gron;denunlianti P li nunlianti (Crevier). 

XLIV. exspirarenl] (P). li expirarunt (Jleusinger). - vis, sa
ci-alas] Madv. li ul sacralas (P). -- armemus .... Cl'uenles] 
,lfodv. li armaremus ... cruenlares (P) - ut au aliis] Mayer
hrefer; italis P li ut alia (vulg.). 

XLVI. quia quredam] Riemann; quredam P li eliam ( Weiss). 

XLVII. eo converlcranl] Riemann; convel'leranl P eo ver
trrant (Bauer). - -eam. ceperant] d'apres Jlaranl; ccperant 
I' li muri ceperanl (M,ulv.). - î111proviso opprcssos] llertz; 
inprcssos P li opprcssos (mw. corr.). - rali cuslodes] ,·uslo
di,s I' li cuslodes rriti. - impcllcrenl] \Veiss.: pcllNcnl I' li 
pcllil'.crcnl anc. co1·r.). - caslr-aquc leslis] /foh/; easlraque 
lcclis P li caslrn contextu (l1foclv.). -diripicnda .... dala Achm
dina li A,-hradina diripicnda .... dala. - cum viribus] Madv. li 
cum quu viribus (P). 

XLVIII. quo jam] P li quonam (nu/g.). - quam quod alla
lum crai roncursus] (texte fort do11Lc11x) li. J. Miil/er; quam 
allalum crat cursu P li quam allalum crnt ·• discursu (llfoclv.; 
!Ps asterisques sont destine~ a indi11ucr unc lacune). 

XLIX. sobm] P li solum (anc. rorr.). - \'. Viriusld"aprcs 
Ies inscriplions li Vibius Virrius (uiuius uirrius P). - in obsi
dcnlcs, quam ... ] l'onclualion selon llfadv. li in obsidenlcs 
quam.• .. - pericnla ac] Riem,mn; periculae P li perkula el 
(A/sr.h.). - carcere exspirem aut 11d] (texte fort douteux) 
Mo,·. Miiller; carcarem aul P li carcerem <condar) aul <ad) 
(Luchs). - Fulvio] P li Fulvi (unc. corr). - t:ampani, a/iii 
llarant li t:ampani (P.). 

L. Yisas] Fabri li visa (P). 

LI. missi ad Hannibulem] P li ad Hannibalem missi (S). 

Lll. abesse] abessct corr. en abcssc li abissc (S). 

t. Ces mols pcuvrnl clrc une glose mal,ulroile; ils scraicnl en con
lralliclion nrnc ce qu'on lil p. 155: ct IJucc~ cor111Uus pr•.e~ranl sLuisLro 
H••drubal, uexlro .\labarbol. • · 
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Ull. audiret11r] P li audialur (:E). - abire] Weîss. n nbsce 
dcre ( Wesenberg). - nisi cibum] Madv. \\ cibum (mss). 

l.lV. hahueril] P li hahcrel (:E). - somno ac vigiliis sler 
nunl] mss. li ilinere ac vigiliis slernunt somno ( Wcsenber9). -
errore iter rnvolvens] l)'apres Mor. Miiller li crrorcm vol
vcns (mss, si ce n'esl que :E porte crrm·e). - processissel. 
substilil. ubi ... oslendisscl transiturus] Sarlo1·itts; proces
sissel 11bi... oslcndissel lransiturus ~ li procc,-sissel, 11hi ... 
oslcndisscl, lransiturus erai (~)- - collocat] I' li local (~)- -
clcpbanli : qui ... ii clcphanli, qui .... - mililibus cum ... li mi
lilil111s, emn ... - rcgcnles (regenlis) sprcvisscnl] Weiss.; re 
gendis pcrvicisscnt P, p,irlie de :E; rcgcndi spcm vicisscnl. 
parlie de :E li rcgenrli spcm incidisscnl (Lucim). - tredio ci 
labore] mss. li lmdio laborem (Madv). -salias] pai·tie de :E li 
salici.as (P, parlk de ~). - <1 posse, si ... miltalur, omncsj 
P li si ... miLlalur, possc omncs {:E). - deleri : • - • Quin 
supcrsinl] G1·011.; delcrique supcrsinl P li delcri: « S11pcrsinl (:E). 

I.\". hoslcrn] P, parlie de :E li ad hoslcm (partie de~)- -
Tune] P, /,1 ]il11part des mss ele la clnsse ~ li L11m (denx mss 
de la c/r1sse :E). - cdixit] P li pro conlionc cdixil (:E). -
cclcbrala] P li cclebrat311ue (:E). ·- Omnia) P, partie ele ~ ii 
omniaquc (partie dP. ~- - crcdiluml I' \I crcdilumque (~)-

LVII. re] Ajoulc par /Iaranl (Mor. Miiller ajoulc : momento) 
li Manquc. - omnibus qui] D'apres Held, qui proposail : 
« ornnihusquc q11i ... 11 li qui mss (rlus loin, Jes mss por lent : 
« lcrra, rnari runnilwsque " el Ies cdilcurs sonl d'accord pour 
supprimer amnibus; or j"admcls, avec llcld, quc (tmnib11s 
doit son origine au mol om11il,u.s qui, ayant ele pa.ssc devanl 
qui, aurail ele ajout.c cn 111argc, puis inlcrcalc dans le Lexic 
it un mauvais cndroil). - \"ÎdcriL] P li vidercl (~). - reniu, ... 
,,om-Lus, nebula di.sjeda .tperuit. .. (d. :rlu~ haul « nchula .. 
couspcclum !C4Tlli ,ul,,mil •, el XXII, 6, 9 : « cum dispulsa 
ncbula nperuisscl dic,u ") li vcnlus ... coort.us ncbula dis_fecla 
(alil. alis.) aperuit.... -f.:arlhaginisj P li Cartb.agini (~l-

1.Ynt. primis] Gron. !i proximis (mss.). - hausil llammaj 
I' li llamma hausil (:t:j. - orlmn; el... li urlum, el. ... 

LIX. hominom conluliL-,is] I' li vis howinuw ex fui.:a contu 
leral (:t:). - esseL] l' li est (l:), 
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LX. exilum cnm sui furoris] Gmn.; exilum sui ruroris I' li 
exilum sui fororis cum (~). - non csl, non] P li non csl (~). 
- se] P li sese (~). - neque] P li nec (~). - eLurno ] I' ii 
eburneo (~). 

LXI. invidia; ncque ... li invidia. Ncquc .... - quia] 111ss. 
li qui {llfadv.). - aul} P li ad {~). 

l.XII. Masinissm impolcnli) mss dfrives de I' li i111polcnli 
~lasinissro (~). - immililos] 1m ms. dfrivc de P, 1""'lie ele ~; 
111ixlos, pm'lie de ~ li immislos {un ms. dfrivc de P). -
alienigcni,] m.ss. - alicnig-enas (Freinsheiml. - 111omc11l11 
congrucns .... J l'onclualion ,clon ftfridv. li momcnla : ron 
g-rucns .... - n1illia viginli] 111ss rlfril!(!S de I', 11111·tic de ~ li 
,·iginli n11lia {Jut1·lie de ~)- -- spcs) mss dcn,•<'s de 1'11 spcs 
csscl (J>nrlie de ~); spcs crai (pa,·lic de ~). - llalirus, in
ccrlos socii ... cssenl. i11Lerval\o ... <lircmp_los 111 poslre111a111 ... 
summolos] Uie11,m111 li llalicos intcrvallo <lircmplos inccrlos, 
socii .... csscnt, in pos1 rcmam ... sommotos (~; (interval/o ... 
diremplos man 1uc dans les mss dt!rives de PJ. 

Ill. MOH.UEAUX 
TIHES DE LA QUATHlbJE DECADE. 

Les sculs mss 11ui aicnl qucl'luc val cur sonl le Moguntiiw.•, 
M, ci Ic B,w1ber9e11si$, li. 

Le premier, aujourd'hui penin, a servi a clal,l ir Ic lexle de 
!'cd. de Maycnce (Moguntina) <li, 1519, puis Ic tcxle dc1·,,,1 de 
ll/J.le (Frolicniana) de 1535. li ne nuns est connn 'l'IC par Ies 
indicalions, fort incomplcles, de Carhach dans !'cd. ,I„ Maycnce 
ci de Gclcnius dans celle de Billc. Dans cc ,p1i s11it, nons <lesi
gnerons par l'ahrcvialion Moy. Ic Lexic ,Ic l'edilion ,Ic Maycncc. 

Le ms. M aliai I <lu eh. 17 <lu livre XXXIII a la fin du livre XL. 
Le ms. B, qui existe cncorc ci qui parai I circ un pen inrcri,·ur 
a M, va cin co1111ncncc111cnl du livre XXXI â la fin du :h. 1,i; du 
liv. XXX\'111; Ies varianlcs 1•11 onl <'le puhlices par Krcyssig 
dans sun ed ilion du livre XXXIII (Meiss,·11, l8:J7. 183\1) 1• 

t.Uelcn1U8 parait s"i•lre srn-i, au moin~ pourles liTrc~ XX.\IPL XXXII 
d'un aulre ms. de Uambcrg, auJour<l'hui perdu, et forL se111hlaLle au 
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Tons ,~~ aulre~ niss (nons Ies dcsigiwrr,ns par l"ahr,•v:a· 
!ion: 111.<.<. i;i(cr.) fonncnt une dasse ;1 part, oii li, li\'l'e. XXX 
<'t la fin tlu XL 111a11,1u,ml el dorit 1t, IPxlr'. l'orl. aliere "' 
r,·rna111r·,. n·a aucunc a11t<1ri1,;. Nolrr, 1,•xle, fonii,·• sur 8 ou 
s111· M, s·,,1oig:nera souvcnl hea11<'011p de la 1•11/y,,/e (1.,,1,• 
<le llrakenhorch) fond,,e sur Ies rnss infcri1•111·s; lt-s l••~ons 
quc nous citcrous, sans aucune intli,·alion sper:ialr,, en 1·e 
gar<l de nolre texte sont celles que dornu, la vulgate. 

NARRATION LXIII. Cn. Scrvilius] B; C. Servilius. - Carlha
ginc111 vcnircnl] ll; venircnt. - - llyzari11rn (ila regionern 
quandarn agri ,·ocanl)l ll; via cita (visa rila Mog.) regionern 
quam<lam agri \'ocani. - Ad marc] B: mane. - Acili am I anl'il 
1am Mog., Acyllarn ll; peul-elre faul ii lirn Aquillam (in
scriplions); Achollam Madv. (inscriplions). - Suum cvenlum] 
B; suorum cvenlns. - Aliquol l'hmnicu111] ll. ali<jnol. - Î) rnm 
rni,sum] li; Î)TUl1l Mog.-lladrumeluniJ B, Moy.; Ad1olla111. 
- lirnhra (clenim mc<lia ... erat)J Mog.; umbra, (111111 mc<lia ... 
Prai) B; uml,radum (media .. 1)ral) Jlfodv. - Fiercl] Mog.; , 
fier nl ll. - ()uanlo etc.] B; quanlum res el lcmpus palie
hanlur, atlpa1·alru cclel,ralmq11e.-Prod11d11111J ,lfoy. ; pcrtlnc
lnlll IJ. - Cum primu111J ed. de Lyon de 15,,:l; quotl primnrn 
B, quam primum Mog. - Ilcfereridis ele.] K,·eyssig; refcren
dis in naves collocandis armamcnlis B ; rr,mis in nav1!s collo
randis el aplantlis arnianicnlis Mag. - CarlhagincJ IVeis.~.; 
Carlhag-ine el B, Mog - \'nlgo, fre111clmntJ B; fr,rd,anl. -
Stlllliis ele.] Kreys.ţiy; fovcnli11111 el faclionihus Moy., t'oV<'ll· 

Linm el fadionilrns discordi B. - Ul ah nlleraJ lJ; ul alia. 
Ad ani11111m ele.] B; ani11:o ,·jns atl molientlum. 

I.XIV. EscentlerunlJ Jacque.~ Grnn.; dcscendernnt li. 
Ţ,,nlarcl etc.] B; el tcnlarel, si qna posscl, el. - Aliutl qui
Jr,m aclum] ed. de Bale de 1;,35 ; alii ul ,111i Ladum B. -
t:nu11, cliam] B; eliam unum. - Qua!rcnlij B; quo qmcrenli. 
- Quodque] periucha du livre XXXV; quod MIJ. - Ullimas 
~t,;, I periocha du liv,·e XXXV; ullimas manquc tlans ,\I. 
q,ms uise1·e el esset dans B. · 

LXV. Pclillii] inscriJitions, monnaies; Pelilii Madv. - Ab 
eu l'lc.] Burmann; au eoclern ... a quo mss in(. - Trihnui 

ms. O, peul-cLr• meurn 111.eilleut, voy. ~laJvig,. Em~ndutiun,ea Li•iAll;ll, 
p. 460-/161, . 
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plebis] anc. ed. ; tribuni la pluparl des mss inf. (lrois 
onl ll'ilwni vei, nn auire lrihwzi illis). -N11L11111] ~I; nulu, 
mss inf. - lisquc) /lcl"lo; hisquc mss in(. - Vei-a] /'eri:,,. 
nitis; ver:c 111ss inf. - Scirel) -mss in(.; incipcrel )I. -
Summitlere) ed. de Bdle de 1&3~ (d'apr(,s )I ?) ; summit er-!I 
mss. in(. - Sccessionemque etc.) ed. de B,i/e de 1n:11. -
Anle annos seplendecim] Creuier; anle ann, s quindecim )I. -
Excusassel) M; excusel tnss inf. - Fug,1vitquc] nernvil
quc M. - Hecipil) .llfodv. ; rccepil mss. - l'eli fcrrclis) Rie
m,.mn; pcli ferclis Madv. ; pclereris mss inf'. - Unquam .. 
sallcm] M (si ce n'esl qu'il porlail rum qua au lien de um
<Jltam ... ); ccs mols manquenl dans Ies auh·cs mss. - L'l 
il!ustl'ior (ou Lien el clm·ior ou un auire comparnlif sem-
1,lal,le)] ajonlc par Weiss., .llfudv. - l'rima pars...... ingc 
,,io] M; cui par haLiLa est materia ingcniu 111ss i11f. - Quid 
ad etc.] M; quo aJ Olt qui ad mss inf. - Sccumlus] M; sc
rnndo Olt secundum mss inf. - L'nus] cd. de Bdle de 
lf,;JG; unam (ou viam) mss i~i(. 

LXVI. Idem in pace] ed. de Bdle de 1&35; el idem (el iJ) 
in pace mss in(. - A cupid1tatibusj mss inf. cupiditalibus 
ed. de B<ifo de 153i>. - El divitiarum) Madv.; tlivitiarum 
mss inf". - Pe,·iculiqne] Madv.; pcriculi mss. - Causa111 
ipsc ele.] Maelv.; causam cl1xerit, ipsc ..... mss i11(. 

LXVII. Messenii t.lcscivefanl) M. - Cornncn) t.'d. de B,île 
de 1535. - l',·o(ecllls alque i/Ji] Hertz. - clcclos] M. -
clauseral ... lul'La] ed. de Brile de 1535; clausernnt... Lurba 
mt lurbro mss in(. - vidclur] Crevier; vitlcretur mss. inf". 
(on pourrail aussi corl'igcr, cgalcment cl'apres Crcvicr : "cum 
pro se quisquc .... viderctur ")- - reque] Walch; alque -mss 
in/'. - maximu e.xclusa) M. - co în) M. - abducto co] 
Drak.; adducto co lll. - sed clcfcctionis] Mag.; seci faclionis 
mss. in(.; defcclionis ed. de Bdle de 1535. - ambigcLalur/ 
M. - exhausto) M. - duarum] ed. de B,ile ele 153G; duuLus 
(on duubus) mss inf.; duobus duarnm Weiss. 

LXVIII. Ul gralificaretur] cd. ele Bâte de 1535; grntifical'e
lnr mss inf.; gratificaturus Weiss.- Inexpiabile) ed. Ascen
sienne de 1&13 ci Mag.; inexplicabile mss inf. - Fretus M; 
eonfisus mss inf. - EL ex j cd. de Bâle de I [,35. - \'esl igariJ 
lll; investigari mss inf". - Poslquam esl uunliatumj ed. Al-
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dine; poslquam nuntialum M, poslquam csl cnuntiaL11m m.,s 
inf'. - llor11m palrcs] M; palrcs coru111 mss inf. - Jam 
primu111] nam primum Madv. (d'ap1·es une parlie des mss inf. 

IV. MORCEAU 

TIRE Dl': LA r:INQUIE!IE DECAD!':. 

l.c~ livres XLI-XI.V ue Tile-Live ne nous onl ele transmis 
quc par un seul manuscril, du v1• sieclc, qui se lrouvc aujour
d'hui a la bibliotheque de Vicnne. On peut cn lrouver Ies 
varianles dans Ies edilions uc llcrlz (Leipzig, U. Tauch111tz), 
de ~ladvig (t:openhaguc, Gyldendal), rlc \Yeissenborn (Ueilin, 
Wcidmann); cn!in Gillbaucr, dans son mcmoirc De codice 
lit>imw vetustissimo Vindobonensi (Vicnnc, 1876), a public 
plusieurs additions ou correclions aux collations nntericurcs. 

l.c m~. de Vienne con\icnl une foule de faules de copie, donl 
la pluparl on l clE' deja corrigees par Ic premieredileur, G11·nreus, 
qni a publie ces cinq livres de Tilc-Liv-, dans l'ed. de llâle 
(Frobenfona) de 1531. Dans ce qui sniL, nous ne ciLProns 
point Ies le~ons fautives du ms. deja corrigees par Grynrous ou 
Ies aulres anciens cdileurs. 

NAnnATio:-; I.XIX. Qua hauu dubicJ Gron.: quc aul dubire 
ms. - !Jis;crernl, memorabili~! 1/e,·ti, ; decli,;seL remora
liilis ms. - EL qua fclicilalc] M11d1.•.; oh qua111 fclicilale ms. 
- EL qure] Gron.; el ms. - \"cslrisl Sigon.; luslri ms. -
Aci Pydnam regc111J Jladv.; ad pugnam rnge ms.; ad pugnam 
rege eoaclo G,-yn;eus. - ·caplivos, captivos, ip,e] Gryme11s; 
rnptivos ipse ms., Mudv. (dans la lr~on cin ms. c1111tit•tJs 
pour-raiL elre l'anciennc or·Lhogrnphc du nominatif). - Curru 
in (eurrum ms.) ele.] Celle reslilulion esl ,·elle d~ Madvig 
si ce n'est qu'il eail : veclus s11111. - l'ra)ler senem nem o 
Studemund; pnclcr setl ms.; pr,clcr mc Douy1l . . 
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V. MORCEAU 

TIIIE DU LIVBE CXX. 

NARRATION LXX. Cc rragmcnt nous a etc conserve par Sc
ni·quc Ic Hhctcur (Suasorire, \"I, 17-22). Le texte des Suaso
l"ire nous est fourni par Lrnis manuscrils du x• sieclc (voy. 
pom· Ies dclails, l'ecl. critiquc de Sencquc Ic llhetcur quc II. 
J. Miillcr a publice chcz Tcmpsky, \'icnnc, 1887). 

(.luielosj; quias ott quia mss; quidvis Rw·sian. - sorsl 
vnly.; foi-;; mss. - id] ajoulc par //.- J. Miiller, qui Ic place 
avanl salis.- ln Anlonium] Bchă(cr, aliquid in Antonium 011 

in Anlonium aliquid ,ms. - 71rreJ ajoulc par G1·on.; W. Miil 
le,· corrigc : « allollcnles lanimis oculos umenles in
lueri, ele. » - Lrn.-idatiJ //,,,,se; Lrncidala 11,ss, vulg. -
t"i,·is] mss. cives W. Mii/Ier (qui garde : lrucidalo); lflnli 
ri\'is He,·lz; cjus vulg. - lilim exilu] M,ulv.; filii morte exilu 
mss (nous consiclcrons, avec Mach·ig, morte commc unc glose 
ele c.cilu). - qua• vere] vulg.; quam vere. - passus] 111ss; 
passurus Jllslc-l,i11se. - compos vidoJ Reblinu; composilo 
111ss; compus ipse Juste· Lips,:; compos in co Jl/,u/to. - pcn
saril] '.!• main d'1m des mss; pcnsarel mss; pcnsavil Gron. 
- c.csequendas] Gron.; scqucndas mss. 
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RECITS EX.TRAITS DE CESAR. 

Nous avons adopte en general pour Ies morccaux lircs du 
de Bello Gallico Ic lcxle de 1'1\dilion Dosson (Paris, llachellc, 
18%), ci pour le morceau que nous avons cxlrait du de Bello 
Civili le lexic de l'cdilion Kraner, rcvuc par Fr. llormann (Uc.r
in, Weidmann, 1875)._Nous avons indiquc dans nolrc nolicc 

~ur Ccsar (p. 267) Ies principaux manuscrils des amvrcs de 
Ccsar 1• Nous y renvoyons le lccteur. 

Uans Ies notes criliqucs qui suivent, nous nous hornons ii 
donncr pour Ies extrails du de Bello Gallico la liste des pas
sages essenliels oii notrc lexic <liITrrc de celui de II. Mcusel 
(C. Julii Crosaris belii Gallid lihri Vil. A. Hirlii liber VIII. -
llccensuil., apparalu critico inslruxit llcnricus Meusel. - llcro
lini, W. Weber, 18\14, R'), ct, pour l'cxlrail du de Bello Civili, 
nous signalons Ies dillercnces qui s6parenl nolrc lexic de celui 
quc Bernard Kiihler a adopte dans son cdilion du de Re/lu 
Civili (I. li des OEuncs de Cesar. - Lipsim, Teuhner, 1894, 
in-12). Les lc~ons miscs avani Ies l'roehcls sonl IPs lc~ons de 
nolre tcxle; chacunc csl sui vie de· l'inrlirnlion de l'aulorilc 
sur laqucllc clic reposc; Ies lc~ons ci tecs apres Ic signe li 
sonl Ies lc~ons du lextc de li. Meusel pour Ic de Bello Gallico 
ci de Kiibler pour le de Bello Civili. 

NAl\llATION. I.XXI•. lloslihusj ", Ni7i1,erdcy, Krailcr. 11 llos
lihusque ~' J(iibler: - Mcridicm] mss, Kiibler. li mcritlic, H. 
J. )lullcr. - Omncs alarios] a, Nippe1·dey. Kmner, Kiibler 
li alarios omnes ~- - Phalangas] o:, Nipperdey, J(raner li 
phalanga. - Quinquagintaj Urosius VI, 7, Nipperdey li 
V mss Kiible1·. - Fuerunt dure filire] Kraner d'aprcs unc 
conjcclure de Hertz li dure filire, Kiiblcr. - Persequenlcm] a: 
Nippcrdey, Kraner, Kiibler li insequenlem ~-

LXXII. l'aulum modo) mss, Nippcrdey, Kraner, Kiibler I 

I. t '.r.ux qui Youdronl cludicr d'u1w fill'on approfondic la qneslion de~, 
manuscrils de Cesar fnonl hien de lirr IP~ arlirles de llrrmann l\teusel 
parus dans Ies Jnhresberichlr, dr, philnlngischw Vereins zu Berlin 
XI (1885) p. 174-204, XII (1886) p. 262-293. 

2. D'apres H. Meusel, dont nous adnpLons en general la nolation pou, 
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paulum ctiam, conjeclure de H. Meusel. - Facturos esse] tt, 

Nipperdey li facturos sese Schneider. 

LXXIII. Qui primis] ex, Nipperdey, Kraner li qui jam pri
mis, Kubler. - Pulio] Nipperdey, Kraner li Pullo, Kiibler. 
- Quinam antcfcrretur] tt, Nipperdey, Kraner li uter allcri 
antcferretur, ~, Kubler. - In ea.m irrumpit] Oudendorp li 
irrumpit, Nipperdey. - Protegunt hostem tela] a, Nipper
dey, Kraner li protegunt hostcs, in il[um universi tela ~' 
Kubler. - Illum veruto arhitra.ntur occisum] Nipperdey, 
Kranel' li [illum verulo lransfixum arbitrantur]. 

LXXIV. Currcrctur] tt, Nipp.erdey, Krane1' li occurrcrctur, 
Kiibler. -Alteri] ", Nipperdey, I(raner, Kiibler li altero. -
Hrec] mss. li hoc, Nipperdey, l(raner, Kiibler. - Intra castra 
vjneasque] lleller, Kraner li [intra vineas] Jl. Meusel. -
Ohviam contra] Nipperdey li ohviam [contra]. - t:urarel] mss, 
Nipperdey, l(raner, Kiibler li curavil Menge. 

LXXV. Deincle imperaloris fidem qurerunt] mss, Nipperdey, 
Kraner li de imperatoris !iele, Ciacconius. - Armaque cum 
hominihus] Nipperdey, Kraner li armaque quod cum Ouden
dorp. - lmpcratorem suum] Thuaneus, Kraner li ahsentem 
imperatorem suum. - Terrore oblato] mss, Nipperdey, Kra
ner li terror ohlatus, A/dus. 

RECITS EXTRAITS DE CICERON 1• 

llans Ies notes r111i suivent, nous ne faisons quc consigner 
Ies principales varianlcs. 

plus de romrnodiLC, (.( dt?signc l'archctypc ,Ies manuscrits A (codex Ron
garsianus seu Am~lelo<lamcnsis BI, Sa!C. IX-X) Q (:\loysiacensis, <le l'ab
baJ'e de Mois,ac. hi!JI. nal. Paris. lat. 5056, s;cc. XII) B (Parisinus I -
bibl. nat. Paris. lat. 5763, srec. IX-X) ~I (Romanus seu Vaticanus. hibl. 
Valic. 3R6t, srec. X) S (Ashburnhamianus, bi!JI. Laurenl. n. 33, srec. X). 
- ~ designe l'archelype des mss. a (Paris. li seu Thuaneus hibl. nat. 
Paris. lat. 576'1, sroc, XI) [(Vindohonensi.s I J,ibl. Vindohon, o;, sroe. XII) 
h (Ursinianus hihl. Val. l;:11. a;1·1t1, ~.ec. XI) I (Hiccar<l1anus (IJ1bl. Hic
cnrd. a41, smc. XI-XII). 

1. V,1ir, rnlalinmrnnl .iux ni:-s des. ounag:P-:- ~li· Ci,·eron d'ol1 nous arons 
tirC des exlrails, nulirc sur CicCron, p. !WO ci '..!07. 
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LXXVI. Traditum] Baite1·, Dauis; Lra<litur, Hottinger; tradi
lumst, Kayser. 

LX.\VIT. Hrec causa est] m.ss; ltoc raus:c est] Baiter. -
Agitar causa] del. Baiter. - l'rrevaricari accusalioni videba
Lurj mss; prrevaricari [accusalioni] vi<leretur Lambin, Bailer. 

LXXVIII. DictitabaL] 1 c, anc. cclitions; diclabat BHb. - Tem
pori] Bllb; tempore c; Lemperi Flcckeisen, Bailer. Heine. -
Qurere.-emj llllbc; qurereremus Schenkl., qurererelur C. F. 
1V. Muller. 

LXXIX. Regino rum]" mss; Regnorum n. - Precio] mss; 
Rrecio Thomas; Hecio R. 

LXXX. Posteaquam] n; poslquam mss inferieurs. - Vas 
vinarium] R; [vas vinarium] Kiehl. - Manubrio] n; cum ma
nubrio, mss inferieurs. - lslum] vulgate; illum H. - Per
moveri] mss inferieurs; removeri ll. - Silii] mss inferieurs; 
el se n ; ab se Jordan, Nohl. 

LXXXP. Tracta] vulgate; tractata mss. - Ad summum] 
TSB; aut E, Noii!, Alartha. - Quo<l erat diclalor Lanuvii] 
mss; [.Quo<l erat dictator L,rn11vii] lJ11ke, Jlalm. - lmpetum, 
adversi[ vulgate; impetum aclversi l\"oht, ./11ullcr. 

RECITS EXTRAITS DE PLINE L'ANCIEN•. 

Nous nvons suivi, sauf sur quelques points, le texte de l'edi
lion Detlefsen (Berlin, Weitlmann, 1866, in-8°). Dans ces notes 
~ritiques, nous nous bornerons a signaler Ies p1·incipalcs 
variantes. 

LXXXII. l'osseL] possit mss. inferieurs. - Cena centien~ 

1. c designe le Ilernensis n. 101, du xm• siilclc; Il le Ilambergensis du 
x•siecle; li l'HcrLipoliLanus ou \Vurzcl,urgensis <lu x• siecle; b le Ber
n~·nsis n. 391 du x• siecle. 

2. n = Elegius ou Parisinus, 7774 A. 
3. T = Tegornseensis du x,• sicclo. S = Salisburgensis du xv• siecle. 

B= Batberinus du xm• siecle. E = Erfurll":nsis du xn• siCcle. 
4- Voir siv Ies 111şs de Plino I' Ancieu, notice sul" Pline l'Ancien, p. 316. 
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11S.] vulgate; cena Detlefsen. - Absumpturam] Parisinus 
lat. Iii%; adsumpluram, 111.•·• i11ferie1t1·s. - Cum niaxi111el 
mss; tum Det/efsen. - l'amnliJ nrns; parnntc /Jet/ef'sen. 

LXXXIII. flediculiJ Hermolaus Barbo.ms; ridiculi, ridiaculi · 
ridireuli, 111s.•. 

RECITS EXTRAITS 
DE PLINE LE JEUNE'. 

Nous avons suivi en general le texte de l'edition H. Keil 
(Leipzig, Teubner, 1870, 8°) el consullc l'edilion des lcllres de 
Pline le Jeune par Waltz (Paris, llachcltc, 18'J4, in-lG). Nous 
nous bornons ici 1\ notcr Ies principalcs vai·ia11l1,s. 

LXXXIV. Ubi audivit] Dpa; amliil MVF' Keil; audit r. -
p1,jc1·asset] F'prn; perjernssel /(ei/. - bona morte] MV K eil; 
lionam morlcm llpra. 

I.XXXV. Latiludinem] Ma Kei/; alliludinem Dpr. - flectinre 
Tasei] Keil; rectine tasei, rectine casei, Rcclina, nasci, retine 
irnsci, llecinc llaccsic, rcrtina sont Ies di/fer,•ntes le0011.• 
(ournies J>ar Ies mss. l.cs rnnjeclurcs ne ~onl pas moins 
nomhrcuscs. Gierig : llcdinre C:csii Bassi. Cm·le : llclin,e 
dassis, ele. - Villa cjus] M; villa ea Keil. - Quod rsl a,quc
magnumJ ra; quod IT>que magnum MDp. -- Solahantur] Codex 
/,rmrentianus, Cor te, /(ci/; solebantur Ml); solebant pr; sol
vcl,ant a. - lcrtius] mss; Cl'al ter'Lius Mommsen, Keil. 

I.XXXVI. Et jam ul in lirninc] Keil; eliam ul in limine mss. 
- Conccrpla] Keil; concern(= cum cern) M. - lnveni1u1l11rJ 
lf eil; inv,,niunl p1·. 

I.XXXVII. lmplicilat] a; implicat Keil . . - Prmbcnlem] a. 
/(cil; pr:ccuntem Dpr; prrebcntem se Mommsen. - Adnalanli 
insiliLJ mss; adnat.'ll insilil tergo ]( eil. - l'roconsulis] edi
t ion Aldine 1508, ((ei/; procon. pr.; proconsulcm D; pro 
consule Waltz. 

1. Voir sur Ies mss tla Plina le Jeune, nolice sur Plina le Joune, p. 3'lO 
el 311. - D = Dresilensis. p = oditio princeps. a= e<litio aldina. M = 
~edic~Ui. v_::.: Val\C811U)l. ~' = flure~\inu_a. r = ţUÎ_\\O ~011\Ill.~ I (ţ~H). 
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RECITS EXTRAITB DE QUINTE-CURCE 1• 

l'ious nous sommes reporle en general, pour le lexle, a l'i'di 
tion Dosson (Paris, llachelle, 1895) et a l'edition crilique d, 
E. Hedicke (Berlin, Weidmann, 1867, 8°) sans negliger l'edilio1. 
avec commenlaires de Th. Yogel (Leipzig, Teubner, 1876. 8•) 
Nous nous bornons ii signaler, dans Ies notes qui suivent, Ier 
principales variante~. 

LXXXVIII. Hephrestioni duo hospiles] Vogel; Hephreslionis 
nospiles Freinshemius. 1/ed:cl:e. -Telrisque sordibus] Vogel: 
relernisque sordibus Hedicke; lerrenisque sordfbus Novak: 
velernoque el sordibus Palmerius; vclernoque [el sordibus) 

. Eussner. - Habitus] Vogel; hujus status mss. 

LXXXIX. Rccipiehant] mss; capiebanl, Jeepius, Hedicke. 
- Anlea] P.; ante 1/edicke, Vocel. 

XCI. Deficicbalque exsanguis] Eussner; deficiebalque san
gnis Hedicke, Vogel. - Quam ante lenuit] Eussner; qualll 
tenuil Hedicke, Vogel. 

XCII. Etîam regi] Hedicke; regi Vogel;jam regi mss. 

XCIII. Compulit) Vogel; insligabllt, Jeepius, Hedicke. -
Prohahanl] Vogel; prohibcbanl /fedicke. - Nusquam] r, 
numquam Herlirkt'. - Pla11s11~que] Hedicke, Vogel; plausus 
Dosson. 

RECITS EXTRAITS 
DE SENEQUE LE PHILOSOPHE~. 

Nous nvons suivi, saur sur quclqucs points, pour le texte des 
exlrnits du de Beneficiis et <lu de Clementia, l'edilion <le Gerlz 
(Berlin, WPidmann, 1876, 8•) faite sui· urw rr•cension du codex 

I. Voir sur Ies mss de Quinle-Curre, nolice p. 33'1. P designe le l'ar
~inus 5716. 

2. Voir sur Ies ms• de 8eneque, ouLice p. 3~~-

NA TIRATIONES, 16 
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Nazarianus (N) el pour le lexle de l'exlrail du de /ra l'edilion 
-Je Gerlz (Haunire, GyldendaL 1886, 8°) faile sur une recension 
I u codex Ambrosianus. Nous ~' gr.:i.lons ici quclques varianles. 

XCIV. Quod] N, quoi Gertz. - Dignus quidem) mss; dignus 
i.~ quidem Gertz. 

XCV. Meminisli quidem inquit sub] N; meminisli, inquit 
idem Gertz. - Ferventissimo sole] N (de 2" main); sidere fer
venlissimo Ge,•tz. 

XCVI. Gavisus sibi quod] anc. editions, gavisus ibi, quo<l 
conjerture de Ge,·tz. - Ce<lo si spes) '2• main de N; ceriu, 
sis, spes, impedio? Paulusne Gertz. 

XCVII. Contempsisset lyrannum paler] Madvig; contempsis
sel romanum palrem mss; conlempsisset lyrnnnum Pastor 
Gertz. 

RECITS EXTRAITS DE TACITE'. 

Nous avons consulte principalemenl Ies editions de Nipper
dey (Berlin, Wcidmann, 1871-i4) de Halm (Leipzig, Teuhner, 
1883) de J. Miiller (Leipzig, Frcylag, 1884-1887) l'edition des 
Annales de Jacob (Paris. Hachelle, 1877, 8°) el eelles des llis
toires (liv. I el II) de II. GClllzer (Paris, Hachelle, 1894), de Gan
lrelle (Paris, Garnier, 1886) de Herreus (Leipzig, Teulrner. 
1877-1884). Nous donnons. d~ns Ies notes qui suivenl, 1111 

choix des principales varianles, en compa1·anl notre lexle plus 
pm·t:culieremenl ll. celui de Jean Muller. 

XCVIII. llluseril] mss; illuserinl Herreu.~. 

XCIX. Ah imprudenli] Lipsius. Nipperdey, Miiller; a pru
Jenli mss. - (Visurgin]] Mercerus, Nipperdey; Unsingim 
A/ling; Vid1·um Lipsius. 

C. Munera] 11:.ss; munia Ritter, Nipperdey, Mii/Ier. -
Diurna] Nipperdey, Mii/Ier; in diurna Wurm. 

CI. In sordida mercede] mss; in sordi<lam mercedem Nip
perdey, M?°iller. - Seci par] Miiller; el par anc. editions. 

I. Voir sur Ies mss de Tacite, notice p. 368. 
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Cil. Finivit] mss; finivit vilam Heinsius. 

CIII. Explorabatj Nipperdey, Muller; cil,u, ... explorahatur 
mss. - Spiritus ejus] mss; spirilus, Miiller. - Alque] addi
lion de Faernus. - Eliam] mss; tamcn Heinsius, Muller. 

CIV. Fessa senum aut rudis pucrilire relas] Agricola; ressn
rum relate aul rudis puerilim anxictas Muller; ressa re laie aul 
rudis puerilire Nipperdey. - Hcpcricbanlnr] mss; reperic
hanl. Grnnovius, Miiller. - l'rorulis] G1"onrJ1Jius, Mi:iller, 
prornplis mss. - ncdibal] mss; redii I liaut Ritter, Miiller. -
- (.luam vis) mss; ul quamvis Halrri, Muller. 

CVII. lpsa] mss; ipsi Ritter. - Ligoncs] Rhenanus; lcgio
nes mss. 

CVIJI. Palantur] m.,s; pnlsanlur /(ie.,sling, Miiller. - Si
mu I] mss; [simul] Nippe1'dey. - Aggercsj mss; aggcrem 
Ritte1·, Halm. - [Avcntinum)) Nipperdcy, 1/alm; Avenlinum 
Miiller. 
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